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Voor Marco, Miriam en Luca


‘Zoek, mijn broeder, zonder je te laten
ontmoedigen; de taak is zwaar, ik
 weet het, maar overwinnen zonder
gevaar is triomferen zonder glorie.’

De alchemist FULCANELLI
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Frankrijk, oktober 2001

PASTOOR PASCAL CAMBRIEL DUWDE ZIJN HOED DIEPER OP ZIJN HOOFD en sloeg de kraag van zijn jas om zijn hals om zich tegen de striemende regen te beschermen. Door de storm was de deur van zijn kippenhok opengewaaid en de kippen renden als bezetenen in paniek in het rond. De vierenzestig jaar oude priester dreef ze met zijn stok weer naar binnen en telde ze intussen. Wat een nacht!

Een bliksemflits verlichtte de tuin om hem heen en het complete oude, natuurstenen dorp. Achter de muur van de pastorie stond de uit de tiende eeuw daterende kerk van Saint-Jean met haar eenvoudige kerkhof, de afbrokkelende grafzerken en de klimop. De daken van de huizen en het ruige landschap daarachter werden fel verlicht door de bliksemschicht die de lucht openspleet en werden weer in duisternis gedompeld toen de donderslag een seconde later volgde. Drijfnat van de regen schoof pastoor Pascal de grendel van het kippenhok dicht en sloot de kakelende vogels weer veilig op.

Opnieuw een felle flits en toen werd zijn aandacht getrokken door iets anders terwijl hij zich omdraaide om weer naar binnen te hollen. Hij bleef abrupt staan en hapte naar adem.

Een lange, magere, haveloze gestalte, slechts een ogenblik zichtbaar, keek hem over de muur heen aan. Toen was hij verdwenen.

Pastoor Pascal wreef met zijn natte handen in ogen. Had hij het zich ingebeeld? De bliksem flitste opnieuw en in het kortstondige flikkerende licht zag hij de man wegrennen naar de rand van het dorp en het bos in.

Na al die jaren als herder van zijn kudde was de pastoor intuïtief geneigd een ziel in nood te helpen. ‘Wacht!’ riep hij boven de wind uit. Hij rende, enigszins hinkend met zijn slechte been, de poort uit en door de smalle steeg tussen de huizen naar de plek waar de man in de schaduw tussen de bomen was verdwenen.

Even later vond hij de vreemdeling, voorover gevallen tussen de braamstruiken en bladeren aan de rand van het bos. Hij beefde hevig en drukte zijn handen in zijn magere zijden. In het natte donker kon de priester zien dat de kleren van de man aan flarden waren gescheurd. ‘Heer,’ mompelde hij meelevend, terwijl hij intuïtief zijn jas uittrok en om de vreemdeling heen sloeg. ‘Alles goed, vriend? Wat is er? Laat me je helpen.’

De vreemdeling praatte zacht in zichzelf, een onverstaanbaar mompelen vermengd met snikken, zodat zijn schouders schokten. Pastoor Pascal legde zijn jas over de rug van de man en voelde dat zijn overhemd onmiddellijk doorweekt werd door de gutsende regen. ‘We moeten naar binnen,’ zei hij met zachte stem. ‘Ik heb een vuur, eten en een bed. Ik zal dokter Bachelard bellen. Kunt u lopen?’ Voorzichtig probeerde hij de man om te draaien, zijn handen te pakken en hem overeind te helpen.

Hij deinsde terug voor wat hij bij de volgende bliksemschicht zag. Het gescheurde, met bloed doorweekte overhemd van de man. De lange, diepe sneden in zijn uitgemergelde lichaam. Snede na snede. Wonden die waren geheeld en weer opengesneden.

Pascal kon zijn ogen nauwelijks geloven. Het waren geen willekeurige sneden, maar patronen, vormen, symbolen vol geronnen bloed.

‘Wie heeft je dit aangedaan, mijn zoon?’ De priester bestudeerde het gezicht van de man. Het was ingevallen, uitgemergeld, bijna ingeteerd. Hoe lang had hij in deze toestand rondgezworven?

De man mompelde iets met krakende stem: ‘Omnis qui bibit hanc aquam…’

Pastoor Pascal besefte verbaasd dat de man Latijn tegen hem sprak. ‘Water?’ vroeg hij. ‘Wilt u water?’

De man mompelde verder, staarde hem met verwilderde blik aan en greep naar zijn mouw. ‘…si fidem addit, salvus erit.’

Pascal fronste zijn wenkbrauwen. Iets over geloof, redding? Hij slaat wartaal uit, dacht hij. De arme ziel was zijn verstand kwijt. Toen flitste de bliksem opnieuw, bijna recht boven hun hoofd, en toen de donder een ogenblik later rommelde, zag hij dat de bebloede vingers van de man het heft van een mes omklemden.

Een mes zoals hij nooit eerder had gezien, een kruisvormige dolk met een bewerkt gouden gevest dat bezet was met fonkelende edelstenen. De lange, dunne kling droop van het bloed.

Op dat moment begreep de priester wat deze man zichzelf had aangedaan. Hij had die wonden in zijn eigen vlees gekerfd.

‘Wat hebt u gedaan?’ Pascal werd draaierig van afgrijzen. De vreemdeling keek hem aan en kwam op zijn knieën overeind. Zijn bebloede, bemodderde gezicht werd plotseling verlicht door een nieuwe bliksemflits. Zijn blik was leeg, verloren, alsof zijn geest elders was. Hij betastte het bewerkte wapen.

Heel even was Pascal er heel zeker van dat de man hem zou doden. Het was dus zover. De dood. Wat zou die hem brengen? Een of ander voortgezet bestaan, daar was hij van overtuigd, al wist hij niet precies wat voor bestaan.

Hij had zich vaak afgevraagd hoe hij de dood onder ogen zou zien als zijn tijd was gekomen. Hij had gehoopt dat zijn diepe religiositeit hem zou voorbereiden om het einde dat God voor hem in gedachten had vredig en kalm tegemoet te treden. Nu echter bezorgde het vooruitzicht van dat koude staal dat in zijn lichaam drong hem alleen maar knikkende knieën.

Op dat moment, toen hij er geen ogenblik meer aan twijfelde dat hij zou sterven, dacht hij aan hoe hij herinnerd zou worden. Was hij een goed mens geweest? Had hij een waardevol leven geleid?

Heer, geef me kracht.

De waanzinnige staarde gefascineerd en in vervoering naar de dolk in zijn hand en toen weer naar de hulpeloze priester en hij begon te lachen, een diep, gorgelend kakelen dat overging in een hysterisch krijsen. ‘Igne natura renovatur integra!’ Hij schreeuwde de woorden telkens weer en Pascal Cambriel keek vervuld van afgrijzen toe terwijl de man koortsachtig in zijn eigen hals begon te snijden.
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Omgeving Cadiz, Zuid-SpanjeSeptember 2007

BEN HOPE LIET ZICH VAN DE MUUR VALLEN EN KWAM GERUISLOOS OP zijn voeten op de binnenplaats terecht. Hij bleef even ineengedoken staan in het donker. Het enige wat hij hoorde was het krassende sjirpen van krekels, de roep van een nachtvogel die was opgeschrokken door zijn nadering door het bos en zijn kalme hartslag. Hij sloeg de strakke mouw van zijn gevechtsjas om. Vier minuten over halfvier in de nacht.

Hij controleerde zijn 9 mm Browning voor de laatste keer, keek of er een patroon in de kamer zat en of het pistool klaar voor gebruik was. Zacht zette hij de veiligheidspal om en stopte het wapen in zijn holster. Hij haalde de zwarte bivakmuts uit zijn zak en trok hem over zijn hoofd.

Het gedeeltelijk vervallen huis was in duisternis gehuld. Aan de hand van de plattegrond die zijn informant hem had gegeven sloop Ben langs de muur, half verwachtend dat er plotseling beveiligingsverlichting zou aangaan, maar er gebeurde niets. Hij bereikte de achteringang. Alles was zoals hem verteld was. Het slot op de achterdeur bood weinig weerstand en enkele seconden later sloop hij naar binnen.

Hij volgde een donkere gang, liep door een kamer en door een tweede kamer en de smalle lichtbundel van de compacte, op zijn pistool gemonteerde ledlamp verlichtte beschimmelde muren, verrotte vloerplanken en hopen afval op de grond. Hij kwam bij een deur die aan de buitenkant was afgesloten met een hangslot en een beugel. Toen hij het licht op het slot liet vallen, zag hij dat het het werk van een amateur was. De beugel was slechts in het wormstekige hout geschroefd. Binnen een minuut had hij, in stilte werkend, het slot van de deur en hij ging naar binnen, langzaam en voorzichtig om de slapende jongen niet aan het schrikken te maken.

De elfjarige Julián Sanchez bewoog en kreunde toen Ben naast de provisorische brits op zijn hurken zakte. ‘Tranquilo, soy un amigo,’ fluisterde hij de jongen in het oor. Hij scheen met de lamp op de Browning in de ogen van de jongen. Vrijwel geen pupilreflex; de jongen was gedrogeerd.

De kamer stonk naar vocht en vuiligheid. Een rat, die op een tafeltje aan het voeteneind van het bed had zitten eten van de restanten van een karige maaltijd op een blikken bord, sprong omlaag en rende weg over de vloer. Voorzichtig draaide Ben de jongen om op de grauwe lakens. Zijn handen waren vastgebonden met een plastic kabelbinder die in zijn vlees was gedrongen.

Julián kreunde opnieuw toen Ben met een dun mes voorzichtig de kabelbinder doorsneed en zijn armen bevrijdde. De linkerhand van de jongen was verbonden met een lap vol vuil en geronnen bloed. Ben hoopte dat ze alleen die ene vinger hadden afgehakt. Hij had veel ergere dingen gezien.

Er was een losgeld van twee miljoen euro in gebruikte bankbiljetten geëist. Als teken dat ze het meenden hadden de ontvoerders een afgehakte vinger per post gestuurd. Eén domme zet, zoals de politie bellen, had de stem aan de telefoon gezegd, en het volgende pakje zou meer delen bevatten. Misschien nog een vinger, misschien zijn ballen. Misschien zijn hoofd.

Emilio en Maria Sanchez hadden de dreigementen op de juiste manier opgenomen: serieus. De twee miljoen euro bijeen krijgen was geen probleem voor het rijke echtpaar uit Malaga, maar ze wisten heel goed dat het betalen van het losgeld geen enkele garantie bood dat de jongen niet in een lijkzak zou thuiskomen. Volgens de polisvoorwaarden van hun kidnapverzekering moesten de onderhandelingen te allen tijde via de officiële kanalen verlopen. Dat betekende politiebemoeienis en de politie erbij halen zou gelijkstaan aan het ondertekenen van Juliáns doodvonnis. Ze hadden een uitvoerbaar alternatief moeten zoeken om de kans dat Julián veilig thuis zou komen te vergroten.

Op dat moment was Ben Hope op het toneel verschenen, als je wist welk nummer je moest bellen.

Ben rolde het versufte kind van de brits en legde het slappe lichaam over zijn linkerschouder. Ergens achter het huis was een hond aangeslagen. Hij hoorde bewegingen, een deur die openging. Met de van een demper voorziene Browning als een zaklamp voor zich uit gestoken droeg hij Julián terug door de donkere gangen.

Drie mannen, had zijn informant hem verteld. Een van hen was het grootste deel van de tijd stomdronken, maar voor de andere twee zou hij moeten oppassen. Ben geloofde de informant, zoals hij een man met een wapen tegen zijn hoofd meestal geloofde.

Vóór hem ging een deur open en een stem riep iets in het donker. Bens licht viel op de gedaante van een man, ongeschoren, met een lichaam dat lilde van het vet, gekleed in korte broek en een rafelig t-shirt. Zijn gezicht was verwrongen vanwege het felle lichtschijnsel in zijn ogen. Hij had een afgezaagd jachtgeweer in zijn handen; de twee grote lopen wezen omlaag naar Bens buik.

De Browning kuchte onmiddellijk twee keer door de lange geluidsdemper en de smalle led-bundel volgde met een boog het lichaam van de man toen hij dood op de grond zakte. De man bleef roerloos liggen met twee keurige gaten midden in zijn t-shirt; onder hem verspreidde zich al een bloedplas. Zonder er verder over na te denken deed Ben wat hem geleerd was in zulke omstandigheden te doen: hij ging over het lichaam heen staan en maakte het karwei voor de zekerheid af met een schot door het hoofd.

De tweede man, gealarmeerd door het geluid, kwam met een dansende lichtbundel voor zich uit een trap af rennen. Ben schoot in de richting van het licht. Er klonk een kreet en de man tuimelde halsoverkop de trap af voordat hij de kans had gekregen zijn revolver af te vuren. Het wapen gleed over de vloer. Ben liep naar hem toe en zorgde ervoor dat hij niet meer zou opstaan. Toen wachtte hij dertig seconden en luisterde of hij iets hoorde.

De derde man kwam niet. Hij was niet wakker geworden.

Dat zou ook niet meer gebeuren.

Met de bewusteloze Julián over zijn schouder liep Ben door het huis naar een smerige keuken. Zijn pistoollamp verlichtte een wegrennende kakkerlak, volgde diens overhaaste vlucht door het vertrek en bleef rusten op een oud fornuis dat aangesloten was op een hoge, stalen gasfles. Hij zette Julián voorzichtig op een stoel, knielde in het donker naast het fornuis, sneed met zijn mes de rubberslang aan de achterkant door en gebruikte een oud bierkrat om het uiteinde van de slang vast te klemmen tegen de zijkant van de koude cilinder. Hij draaide het ventiel boven op de cilinder een kwartslag open, knipte zijn aansteker aan en het sissende stroompje gas vormde een kleine, gele vlam. Toen draaide hij het ventiel volledig open. De flakkerende vlam werd een brullende straal van fel, blauw vuur dat agressief aan de zijkant van de cilinder likte en het staal blakerde.

Drie gedempte schoten uit de Browning en het verwrongen hangslot viel van de voordeur. Ben telde de seconden terwijl hij de jongen van het huis naar de bomen droeg.

Ze waren aan de rand van het bos toen het huis ontplofte. De plotselinge flits en een enorme oranje vuurbal verlichtten de bomen en Bens gezicht toen hij zich omdraaide om te zien hoe de schuilplaats van de ontvoerders aan stukken werd geblazen. Brandende brokstukken vielen overal om hem heen. Een brede zuil van bloedrood gloeiende rook steeg op naar de sterrenhemel.

De auto was verborgen aan de andere kant van de bomen. ‘Je gaat naar huis,’ zei hij tegen Julián.
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De westkust van Ierland, vier dagen later

BEN WERD MET EEN SCHOK WAKKER. GEDESORIëNTEERD EN VERWARD bleef hij enkele ogenblikken liggen toen de realiteit langzaam gestalte kreeg.

Naast hem op het nachtkastje snerpte zijn telefoon. Hij stak zijn hand uit naar het toestel. Onhandig door zijn lange slaap sloeg zijn tastende hand het lege glas en de whiskyfles omver die naast de telefoon stonden. Het glas viel in stukken op de houten vloer. De fles kwam met een bons op de planken terecht en rolde in een hoop neergegooide kleren.

Hij vloekte en ging rechtop op het verfomfaaide bed zitten. Zijn hoofd bonsde en zijn keel was droog. Hij proefde de smaak van verschaalde whisky in zijn mond.

Hij nam de telefoon aan. ‘Hallo?’ zei hij, of probeerde hij te zeggen. Zijn schorre gekraak ging over in een hoestbui. Hij sloot zijn ogen en kreeg weer dat onaangenaam bekende gevoel dat hij achterover in een lange, donkere tunnel werd gezogen, zodat zijn hoofd licht werd en zijn maag draaide.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei de stem aan de andere kant van de lijn. Een mannenstem, afgemeten Engels accent. ‘Heb ik het juiste nummer? Ik ben op zoek naar een zekere Benjamin Hope.’ De stem had een afkeurende klank, die Ben ondanks zijn benevelde brein onmiddellijk irriteerde.

Hij hoestte opnieuw, veegde zijn gezicht af met de rug van zijn hand en probeerde zijn plakkerige ogen te openen. ‘Benedict,’ mompelde hij, schraapte toen zijn keel en zei duidelijker: ‘Het is BenedictHope. Daar spreekt u mee. Wat is dit nou voor tijd?’ voegde hij er geprikkeld aan toe.

De stem klonk nog ontevredener, alsof zijn indruk van Ben zojuist was bevestigd. ‘Nou, halfelf, om precies te zijn.’

Ben liet zijn hoofd in zijn hand zakken. Hij keek op zijn horloge. De zon scheen door de kier in de gordijnen. Hij begon scherper te zien. ‘Oké. Sorry. Ik heb een drukke nacht gehad.’

‘Blijkbaar.’

‘Kan ik u helpen?’ vroeg Ben bits.

‘Meneer Hope, mijn naam is Alexander Villiers. Ik bel namens mijn werkgever, de heer Sebastian Fairfax. Ik heb opdracht tegen u te zeggen dat meneer Fairfax gebruik zou willen maken van uw diensten.’ Een korte stilte. ‘U bent kennelijk een van de allerbeste privédetectives.’

‘Dan bent u verkeerd ingelicht. Ik ben geen detective. Ik zoek vermiste mensen.’

De stem ging door: ‘Meneer Fairfax zou u willen spreken. Kunnen we een afspraak maken? We halen u uiteraard op en betalen u voor uw moeite.’

Ben ging rechtop tegen het eikenhouten hoofdeinde zitten en pakte zijn Gauloises en zijn Zippo. Hij klemde het pakje tussen zijn knieen en viste er een sigaret uit. Hij draaide aan het wieltje van de aansteker en stak op. ‘Sorry, ik ben niet beschikbaar. Ik ben net klaar met een opdracht en ik neem even vrij.’

‘Ik begrijp het,’ zei Villiers. ‘Ik heb ook opdracht u te zeggen dat meneer Fairfax bereid is u een royaal honorarium te betalen.’

‘Het gaat niet om het geld.’

‘Dan moet ik u misschien vertellen dat het een kwestie van leven of dood is. Men heeft ons verteld dat u wellicht onze enige kans bent. Wilt u niet minstens komen en meneer Fairfax ontmoeten? Als u hoort wat hij te zeggen heeft, verandert u misschien van gedachten.’

Ben aarzelde.

‘Bedankt voor uw instemming,’ zei Villiers na een korte stilte. ‘Rekent u erop dat u ergens in de komende uren zult worden opgehaald. Tot ziens.’

‘Wacht even. Waar?’

‘We weten waar u bent, meneer Hope.’

Ben ging zoals elke dag hardlopen op het verlaten strand, met alleen het water en een paar rondcirkelende, krijsende zeevogels als gezelschap. De fluisterende oceaan was kalm en de zon was koeler nu de herfst op komst was.

Na zo’n anderhalve kilometer heen en weer over het zachte zand was zijn kater nog slechts een vage echo. Hij volgde een pad naar de rotsachtige inham die zijn favoriete deel van het strand was. Behalve hijzelf kwam hier nooit iemand. Hij hield ervan alleen te zijn, hoewel zijn werk bestond uit mensen herenigen die elkaar verloren hadden. Hier ging hij graag naartoe wanneer hij niet aan het werk was. Het was een plek waar hij alles kon vergeten, waar hij de wereld en haar problemen enkele kostbare momenten uit zijn gedachten kon bannen. Zelfs het huis was niet zichtbaar, verborgen achter de steile oever van klei, rotsblokken en graspollen. Het zes slaapkamers tellende huis liet hem tamelijk onverschillig; het was veel te groot voor hem en Winnie, zijn oude huishoudster, en hij had het alleen maar gekocht vanwege dit vierhonderd meter lange privéstrand dat erbij hoorde, zijn toevluchtsoord.

Hij ging op hetzelfde grote, platte, met zeepokken begroeide rotsblok zitten als altijd en gooide doelloos een handvol kiezelstenen een voor een in zee terwijl het getij over het grindstrand om hem heen kabbelde en bruiste. Met zijn blauwe ogen half dichtgeknepen tegen het zonlicht keek hij naar de boog van een vallende steen in de lucht en naar de kleine, witte plons die hij maakte toen hij in een aanrollende golf verdween. Goed gedaan, Hope, dacht hij. Die steen heeft er duizend jaar over gedaan om het strand te bereiken en nu heb je hem teruggegooid. Hij stak nog een sigaret op en keek uit over de zee; de zachte, zilte bries streek door zijn blonde haren.

Na enige tijd stond hij met tegenzin op, sprong van het rotsblok af en keerde terug naar het huis. Winnie scharrelde rond in de enorme keuken om een lunch voor hem te bereiden. ‘Ik ga over een paar uur weg, Win. Maak maar niets bijzonders voor me klaar.’

Winnie draaide zich om en keek hem aan. ‘Maar je bent gisteren pas thuisgekomen. Waar ga je nu weer naartoe?’

‘Ik heb geen idee.’

‘Hoe lang blijf je weg?’

‘Ook dat weet ik niet.’

‘Nou, dan kun je beter iets eten,’ zei ze kordaat. ‘Altijd maar rondrennen, nooit lang genoeg op één plek zijn om op adem te komen.’ Ze zuchtte en schudde haar hoofd.

Winnie was al vele jaren een trouwe en standvastige metgezel van de familie Hope. Ben was al sinds lange tijd de enige die nog over was. Na de dood van zijn vader had hij het ouderlijk huis verkocht en was naar de westkust van Ierland verhuisd. Winnie was hem gevolgd. Ze was meer dan een huishoudster, voelde voor hem als een moeder, een ongeruste, vaak radeloze, maar altijd geduldige en toegewijde moeder.

Ze liet de lunch waaraan ze was begonnen voor wat die was en smeerde haastig een stapel boterhammen met ham voor hem. Ben ging aan de keukentafel zitten en werkte er een paar naar binnen, in gedachten heel ver weg.

Winnie liet hem alleen en ging verder met haar andere huishoudelijke taken. Ze had niet veel omhanden. Ben was er zelden, en als hij thuis was, merkte ze nauwelijks iets van zijn aanwezigheid. Hij praatte nooit over zijn werk, maar ze wist genoeg om te beseffen dat het gevaarlijk was. Het baarde haar zorgen. Ook het drinken baarde haar zorgen, en de kisten whisky die wat al te regelmatig per busje werden bezorgd. Ze had het er nooit openlijk met hem over gehad, maar ze was bang dat hij zichzelf op de een of andere manier voortijdig het graf in zou werken. Alleen de goede God wist wat hem het eerst fataal zou worden: de whisky of een kogel. Haar grootste angst was dat het hem vermoedelijk niets uitmaakte.

Kon hij maar iets vinden om voor te zorgen, dacht ze. Iémand om voor te zorgen. Hij hield zijn privéleven angstvallig geheim, maar de weinige keren dat een vrouw had geprobeerd hem te benaderen, hem van haar te laten houden, had hij, wist ze, met haar gebroken en haar laten gaan. Hij nam nooit iemand mee naar huis en vele telefoontjes bleven onbeantwoord. Uiteindelijk stopten ze allemaal met bellen. Hij was bang om van iemand te houden. Het was alsof hij dat deel van zichzelf had gedood, zichzelf emotioneel had uitgehold, zich vanbinnen leeg had gemaakt.

Ze kon zich hem nog herinneren als een jongeman vol stralend optimisme en dromen, met iets om in te geloven, iets wat niet uit een fles kwam, om hem kracht te geven. Dat was lang, heel lang geleden. Voordat het gebeurd was. Ze zuchtte bij de herinnering aan die afschuwelijke tijd. Was die ooit echt geëindigd? Ze was, behalve Ben zelf, de enige die begreep wat hem in het geheim dreef. Die de pijn in zijn hart kende.
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HET PRIVéVLIEGTUIG BRACHT HEM OVER DE IERSE ZEE EN IN ZUIDE-lijke richting naar de kust van Sussex. Het landde op een vliegveld, waar ze werden afgehaald door een glimmende zwarte limousine. Ben werd achter in de auto gezet door dezelfde anonieme mannen in grijze pakken die hem die middag thuis hadden opgehaald en die grimmig en zwijgzaam naast hem hadden gezeten in het vliegtuig. De twee mannen stapten in een zwarte Jaguar Sovereign die met draaiende motor op de landingsbaan stond en wachtten tot de Bent-ley wegreed.

Ben maakte het zich gemakkelijk in het weelderige, crèmekleurige leren interieur van de Bent-ley, negeerde de ingebouwde cocktailbar, pakte zijn gedeukte stalen heupfles en nam een slok whisky. Toen hij de flacon weer in zijn zak stopte, zag hij dat de ogen van de geüniformeerde chauffeur hem in de spiegel in de gaten hadden gehouden.

Ze reden zo’n veertig minuten. De Jaguar reed achter hen aan. Ben lette op de borden en nam de route in zich op om zich te oriënteren. Na enkele kilometers vierbaansweg sloeg de Bentley af en reed fluisterstil over verlaten binnenwegen. Een dorp gleed voorbij. Ten slotte sloeg de auto een stille landweg in en stopte voor een poort in een hoge stenen muur. De Jag stopte achter hen. Automatische poor-ten, zwart met verguldsel, zwaaiden open om de auto’s door te laten.

De Bentley volgde een slingerende privéweg langs een rij bungalows. Ben draaide zich om toen enkele mooie paarden langs galoppeerden in een wit omheinde weide. Toen hij weer door de achterruit keek, was de Jaguar verdwenen.

De weg liep tussen keurige, strak aangelegde tuinen verder. Aan het eind van een laan met statige cipressen doemde het huis op, een Georgiaans landhuis met een stenen trap en klassieke zuilen.

Ben vroeg zich af wat zijn toekomstige cliënt voor de kost deed. Het huis zag eruit alsof het minstens zeven of acht miljoen waard was. Het zou wel weer een O&L-zaak zijn, zoals het geval was bij de meeste van zijn rijkere cliënten. Ontvoeren en losgeld vragen was tegenwoordig een snel groeiende business. In sommige landen had de O&L-industrie de heroïne zelfs ingehaald.

De Bentley passeerde een grote, decoratieve fontein en stopte aan de voet van de trap. Ben wachtte niet tot de chauffeur het portier voor hem had geopend. Er kwam een man de trap af om hem te begroeten. ‘Ik ben Alexander Villiers, de persoonlijk assistent van meneer Fairfax. We hebben elkaar telefonisch gesproken.’

Ben knikte slechts en bestudeerde Villiers. Hij leek midden veertig of daaromtrent. Zijn haren waren strak naar achteren gekamd en werden grijs bij de slapen. Hij droeg een onberispelijke marineblauwe blazer en een das met zo te zien het wapen van een kostschool of een universiteit.

‘Blij dat u er bent,’ zei Villiers. ‘Meneer Fairfax wacht boven op u.’

Ben werd door een enorme, met marmer belegde hal geleid die ruim genoeg was om een middelgroot vliegtuig te herbergen en over een brede, rondlopende trap naar een gelambriseerde gang met schilderijen en glazen vitrines. Villiers ging hem zwijgend voor door de lange gang en bleef voor een deur staan. Hij klopte aan en een sonore stem riep: ‘Kom binnen.’

Villiers liet Ben in een studeerkamer. Helder zonlicht stroomde naar binnen door een erker met glas in lood en aan weerszijden zware fluwelen gordijnen. De geur van leer en meubelwas hing in de lucht.

De man aan het grote bureau keek op toen Ben binnenkwam. Hij was lang en slank, gekleed in een donker pak en had een grote bos zilvergrijze haren die vanaf zijn hoge voorhoofd naar achteren waren gekamd. Ben schatte hem rond de vijfenzeventig, maar hij zag er fit en kaarsrecht uit.

‘De heer Hope,’ zei Villiers en hij vertrok en deed de zware deuren achter zich dicht. De lange man liep om zijn bureau heen naar Ben toe en stak zijn hand uit. Zijn grijze ogen waren scherp en doordringend. ‘Meneer Hope, ik ben Sebastian Fairfax,’ zei hij hartelijk. ‘Bedankt dat u helemaal hierheen hebt willen komen, en op zo’n korte termijn.’

Ze gaven elkaar een hand. ‘Gaat u alstublieft zitten,’ zei Fairfax. ‘Kan ik u iets te drinken aanbieden?’ Hij liep naar een kast aan zijn linkerhand en pakte een karaf van geslepen kristal. Ben stak zijn hand in zijn jaszak, haalde zijn oude heupfles tevoorschijn en schroefde de dop eraf. ‘Ik zie dat u uw eigen drank hebt meegebracht,’ zei Fairfax. ‘Een vooruitziend man.’

Ben dronk, zich ervan bewust dat Fairfax hem scherp observeerde. Hij wist wat de oude man dacht. ‘Het heeft geen invloed op mijn werk,’ zei hij, terwijl hij de dop er weer opschroefde.

‘Daar ben ik van overtuigd,’ zei Fairfax. Hij ging achter het bureau zitten. ‘Welnu, zullen we meteen ter zake komen?’

‘Dat zou fijn zijn.’

Fairfax leunde naar achteren en vouwde zijn handen. ‘U bent iemand die mensen vindt,’ zei hij.

‘Dat probeer ik,’ antwoordde Ben.

Fairfax kneep zijn lippen op elkaar en ging verder: ‘Ik heb iemand die u moet vinden. Het is een opdracht voor een specialist. Uw cv is bijzonder indrukwekkend.’

‘Ga door.’

‘Ik zoek een zekere Fulcanelli. Het is uitermate belangrijk en ik heb een man met uw talenten nodig om hem te lokaliseren.’

‘Fulcanelli. Heeft hij een voornaam?’ vroeg Ben.

‘Fulcanelli is een schuilnaam. Niemand kent zijn ware identiteit.’

‘Dat is een hele hulp. Ik neem aan dat die man geen bijzonder goede vriend van u is, een vermist familielid of zo?’ Ben glimlachte koel. ‘Mijn cliënten kennen de mensen die ik moet vinden gewoonlijk.’

‘Dat is juist, dat is hij niet.’

‘Wat is het verband dan? Waarom wilt u hem vinden? Heeft hij iets van u gestolen? Dat is een zaak voor de politie, niet voor mij.’

‘Nee, niets van dien aard,’ zei Fairfax met een geringschattend gebaar. ‘Ik draag Fulcanelli geen kwaad hart toe. Integendeel, hij betekent veel voor me.’

‘Goed. Kunt u me zeggen wanneer deze persoon voor het laatst is gezien, en waar?’

‘Fulcanelli is voor het laatst gesignaleerd in Parijs, voor zover ik heb kunnen nagaan,’ zei Fairfax. ‘Wat betreft het wannéér…’ Hij zweeg even. ‘Geruime tijd geleden.’

‘Dat maakt het altijd moeilijker. Waar hebben we het over? Meer dan pakweg twee jaar geleden?’

‘Iets langer.’

‘Vijf? Tien?’

‘Meneer Hope, voor zover bekend werd Fulcanelli voor het laatst in 1926 gezien.’

Ben staarde hem aan. Hij maakte snel een rekensom. ‘Dat is meer dan tachtig jaar geleden. Hebben we het over de ontvoering van een kind?’

‘Hij was geen kind,’ zei Fairfax met een kalme glimlach. ‘Fulcanelli was ten tijde van zijn verdwijning een jaar of tachtig.’

Ben kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Is dit een grap? Ik heb een lange reis gemaakt en eerlijk gezegd…’

‘Ik verzeker u dat ik volkomen serieus ben,’ antwoordde Fairfax. ‘Ik ben geen humoristisch man. Ik herhaal: ik zou graag zien dat u Fulcanelli voor me vindt.’

‘Ik zoek levende mensen,’ zei Ben. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in het zoeken naar overleden geesten. Als dat uw bedoeling is, moet u het instituut voor parapsychologie bellen, dan kunnen ze u een van hun geestuitdrijvers sturen.’

Fairfax glimlachte. ‘Ik begrijp uw scepsis, maar er zijn redenen om aan te nemen dat Fulcanelli nog leeft. Maar misschien moeten we het doel helderder definiëren. Het gaat me niet zozeer om de man zelf, maar om bepaalde kennis die hij bezit of bezat. Informatie van cruciaal belang, die mijn agenten en ik tot dusver niet hebben kunnen vinden.’

‘Wat voor informatie?’ vroeg Ben.

‘De informatie is vastgelegd in een document, een kostbaar manuscript om precies te zijn. Ik wil dat u het Fulcanelli-manuscript vindt en bij mij aflevert.’

Ben kneep zijn lippen op elkaar. ‘Is er sprake van een misverstand? Uw medewerker Villiers zei dat het een kwestie van leven of dood was.’

‘Dat is het ook,’ antwoordde Fairfax.

‘Ik kan u niet volgen. Over wat voor informatie hebben we het?’

Fairfax glimlachte bedroefd. ‘Ik zal het uitleggen. Meneer Hope, ik heb een kleindochter, Ruth.’

Ben hoopte dat zijn reactie op de naam niet merkbaar was.

‘Ruth is negen jaar, meneer Hope,’ ging Fairfax verder, ‘en ik ben bang dat ze haar tiende verjaardag niet zal halen. Ze lijdt aan een zeldzame vorm van kanker. Haar moeder, mijn dochter, heeft de hoop op herstel opgegeven. Evenals de beste medische deskundigen, die ondanks de middelen waarover ik beschik niet in staat zijn geweest deze verschrikkelijke ziekte te stoppen.’ Fairfax stak een slanke hand uit. Tegenover hem op zijn bureau stond een foto in een gouden lijst. Hij draaide hem om naar Ben. Op de foto stond een klein, blond meisje, een en al glimlach en opgewektheid, schrijlings op een pony.

‘Ik hoef niet te zeggen,’ ging Fairfax verder, ‘dat deze foto enige tijd geleden is genomen, voordat de ziekte werd geconstateerd. Zo ziet ze er niet meer uit. Ze hebben haar naar huis gestuurd om te sterven.’

‘Het spijt me dat te horen,’ zei Ben, ‘maar ik begrijp niet wat dat te maken heeft met…’

‘Met het Fulcanelli-manuscript? Het heeft er alles mee te maken. Ik denk dat het Fulcanelli-manuscript essentiële informatie bevat, oude kennis die het leven van mijn lieve Ruth zou kunnen redden. Haar bij ons terug zou kunnen brengen. En haar weer het meisje zou kunnen maken dat ze op die foto was.’

‘Oude kennis? Wat voor oude kennis?’

Fairfax glimlachte grimmig. ‘Meneer Hope, Fulcanelli was – en is denk ik nog steeds – alchemist.’

Er viel een diepe stilte. Fairfax bestudeerde Bens gezicht aandachtig.

Ben keek enkele ogenblikken naar zijn handen. Hij zuchtte. ‘Wat bedoelt u? Dat dat manuscript u zal leren een of ander… een of ander levensreddend drankje te bereiden?’

‘Een alchemistisch elixer,’ zei Fairfax. ‘Fulcanelli kende het geheim ervan.’

‘Luister, meneer Fairfax. Ik begrijp hoe pijnlijk uw situatie is,’ zei Ben, zijn woorden wegend. ‘Ik leef met u mee. Het is verleidelijk om te geloven dat een of andere geheime remedie wonderen zou kunnen verrichten. Maar een man van uw intelligentie… Denkt u niet dat u zichzelf misschien misleidt? Ik bedoel: alchemie? Zou het niet beter zijn deskundiger medisch advies in te winnen? Misschien een nieuwe behandeling, een moderne techniek…’

Fairfax schudde zijn hoofd. ‘Ik zei al: alles wat volgens de moderne wetenschap gedaan kan worden, is gedaan. Ik heb alle mogelijkheden bestudeerd. Geloof me, ik heb het onderwerp uitermate grondig bestudeerd en ik vat de kwestie niet luchtig op… Het boek van de wetenschap bevat meer dan de specialisten van nu ons willen laten geloven.’ Hij zweeg even. ‘Meneer Hope, ik ben een trots man. Ik ben buitengewoon succesvol geweest in mijn leven en ik heb bijzonder veel invloed. Desondanks ziet u me hier als een bedroefde, oude grootvader. Ik zou op mijn knieën vallen om u te smeken me te helpen – Ruth te helpen – als ik dacht dat u zich daardoor zou laten overhalen. U mag denken dat mijn zoektocht dwaasheid is, maar omwille van de liefde Gods en het lot van een dierbaar, lief kind, wilt u een oude man niet ter wille zijn en mijn aanbod accepteren? Wat hebt u te verliezen? Wíj zijn degenen die veel zullen verliezen, als onze Ruth het niet overleeft .’

Ben aarzelde.

‘Ik weet dat u geen familie of kinderen hebt, meneer Hope,’ ging Fairfax verder. ‘Misschien kan alleen een vader of een grootvader echt begrijpen wat het betekent je eigen dierbare nakomelingen te zien lijden of sterven. Geen enkele ouder zou die kwelling mogen ondergaan.’ Hij keek Ben met standvastige blik aan. ‘Vind het Fulcanelli-manuscript, meneer Hope. Ik denk dat u dat kunt. Ik zal u een honorarium van één miljoen pond sterling betalen, een kwart daarvan als voorschot en de rest wanneer u het manuscript veilig hebt afgeleverd.’ Hij opende een bureaulade, haalde er een vel papier uit en schoof het over het glanzende houten bureaublad. Ben pakte het op. Het was een cheque ten bedrage van tweehonderdvijft igduizend pond, op zijn naam.

‘Ik hoef hem alleen maar te tekenen,’ zei Fairfax zacht, ‘en het geld is van u.’

Ben stond op, de cheque nog in zijn hand. Fairfax hield hem gespannen in het oog toen hij naar het raam liep en over het uitgestrekte landgoed heen naar de zacht wuivende bomen keek. Hij zweeg een minuut, ademde toen hoorbaar uit door zijn neus en draaide zich langzaam om naar Fairfax. ‘Dit is niet wat ik doe. Ik zoek vermiste mensen.’

‘Ik vraag u het leven van een kind te redden. Maakt het verschil hoe dat gedaan wordt?’

‘U vraagt me in het wilde weg op zoek te gaan naar iets waarvan u dénkt dat het haar kan redden.’ Hij gooide de cheque op Fairfax’ bureau. ‘Maar ik zie niet in hoe dat zou kunnen. Het spijt me, meneer Fairfax. Bedankt voor uw aanbod, maar ik heb geen belangstelling. En zou uw chauffeur me nu weer naar het vliegveld kunnen brengen?’
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OP EEN GROOT, OPEN VELD VOL WILDE BLOEMEN EN ZACHT WUIVEND, welig gras renden een tienerjongen en een meisje lachend hand in hand. Hun blonde haren waren goudkleurig in het zonlicht. De jongen liet de hand van het meisje los en liet zich op zijn knieën vallen om een bloem te plukken. Ze rende giechelend door en keek naar hem om met een ondeugend opgetrokken neus en blozende wangen vol sproeten. De jongen stak haar de bloem toe en opeens was ze heel ver weg. Naast haar was een poort die toegang gaf tot een doolhof met hoge muren.

‘Ruth!’ riep hij. ‘Kom terug.’ Het meisje zette haar hand om haar mond, riep: ‘Pak me dan als je kan!’ en verdween lachend door de poort.

De jongen rende achter haar aan, maar er was iets mis. De afstand tussen hem en de doolhof werd steeds groter. Hij riep: ‘Niet weggaan, Ruth, laat me niet achter!’ Hij rende en rende, en nu was de grond onder zijn voeten geen gras meer, maar zand, diep, zacht zand, waarin hij wegzakte en struikelde.

Toen versperde een grote man in een wapperend wit gewaad hem de weg. Het hoofd van de jongen reikte tot aan het middel van de man en hij voelde zich klein en machteloos. Hij rende om de man heen en bereikte de ingang van de doolhof net op tijd om Ruth in de verte te zien wegflitsen. Ze lachte niet meer, maar huilde van angst terwijl ze om een hoek verdween. Hun blikken ontmoetten elkaar een laatste keer. Toen was ze verdwenen.

Nu waren er nog meer grote mannen in witte gewaden en met zwarte baarden. Ze dromden om hem heen en torenden boven hem uit, versperden hem de weg en benamen hem het uitzicht. Ze brabbelden tegen hem in een taal die hij niet verstond. Hun ogen waren rond en wit in mahoniekleurige gezichten die vlak voor hem opdoemden, grijnzend en bijna tandeloos. En toen pakten ze zijn armen en schouders met sterke handen beet en hielden hem tegen en hij riep en gilde en vocht, maar er kwamen er steeds meer en hij werd vastgehouden en kon zich niet bewegen…

Hij pakte het glas stevig in zijn hand en voelde het branden van de whisky op zijn tong. In de verte, voorbij de deinende, donkergrijze golven die braken op de rotsen rondom de baai, kleurde de dageraad de boog van de horizon langzaam lichter rood.

Hij keerde zich af van het raam toen hij de deur achter zich hoorde opengaan. ‘Goeiemorgen, Win,’ zei hij, moeizaam glimlachend. ‘Wat doe je zo vroeg op?’

Ze keek hem bezorgd aan, haar blik gleed naar het glas in zijn hand en de lege fles op de tafel achter hem. ‘Ik dacht dat ik stemmen hoorde. Alles goed, Ben?’

‘Ik kon niet meer in slaap komen.’

‘Weer een nachtmerrie?’ vroeg ze met een veelbetekenende blik.

Hij knikte. Winnie zuchtte. Ze pakte de verfomfaaide oude foto op waar hij eerder naar had gekeken en die hij naast de whiskyfles op de tafel had laten liggen. ‘Was ze niet mooi?’ fluisterde de oude dame. Ze schudde haar hoofd en beet op haar lip.

‘Ik mis haar verschrikkelijk, Winnie. Na al die jaren nog.’

‘Je denkt toch niet dat ik dat niet wist?’ antwoordde ze en ze keek hem aan. ‘Ik mis ze allemaal.’ Ze legde de foto voorzichtig terug op de tafel.

Hij hief zijn glas weer op en dronk het snel leeg.

Winnie fronste haar wenkbrauwen. ‘Ben, al dat drinken…’

‘Lees me niet de les, Win.’

‘Ik heb er nooit iets van gezegd,’ antwoordde ze kordaat. ‘Maar het wordt alleen maar erger. Wat is er, Ben? Sinds je bezoek aan die man ben je rusteloos. Je eet niet. Je hebt de afgelopen drie nachten nauwelijks geslapen. Ik maak me zorgen over je. Je moest jezelf eens zien. Je bent bleek. En ik weet dat je die fles gisteravond pas hebt geopend.’

Hij glimlachte vaag, boog zich naar voren en kuste haar voorhoofd. ‘Sorry dat ik snauwde. Ik wil niet dat je je zorgen maakt, Win. Ik weet dat ik moeilijk ben om mee in één huis te wonen.’

‘Wat wilde hij trouwens van je?’

‘Fairfax?’ Ben draaide zich om naar het raam en keek naar de zee, naar de opgaande zon die de onderkant van de wolken goud kleurde. ‘Hij wilde dat… hij wilde dat ik Ruth redde,’ zei hij en hij wenste dat zijn glas niet leeg was.

Hij wachtte tot vlak vóór negenen en pakte toen de telefoon.

‘U komt terug op mijn aanbod?’ zei Fairfax.

‘Hebt u niemand anders gevonden?’

‘Nee.’

‘In dat geval neem ik de opdracht aan.’
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Oxford

BEN WAS VROEG VOOR ZIJN AFSPRAAK IN DE OXFORD UNION SOCIETY. Zoals veel oud-studenten van de universiteit was hij lid van deze eerbiedwaardige instelling, die vlak bij Cornmarket Street zetelt en al eeuwenlang fungeert als trefpunt, debatteerzaal en exclusieve club. Net als in zijn studententijd vermeed hij de hoofdingang en ging achterom via een smalle steeg naast de McDonald’s in Cornmarket. Hij zwaaide met zijn verfomfaaide oude lidmaatschapskaart en liep voor het eerst in bijna twintig jaar door de geheiligde gangen.

Het was vreemd hier weer te zijn. Hij had niet gedacht dat hij hier ooit nog zou komen, of zelfs in de stad, met alle verdrietige herinneringen die hij eraan had, herinneringen aan een ooit gepland leven en aan het leven dat het lot hem in plaats daarvan had gegeven.

Professor Rose was er nog niet toen Ben de oude bibliotheek van de Union betrad. Hij keek om zich heen naar de donkere houten lambrisering, de leestafels en de hoge rijen in leer gebonden boeken. Hoog boven hem werd de schitterende zaal gedomineerd door het met fresco’s beschilderde plafond met de kleine roosvensters en de kostbare muurschilderingen van de Arthur-legenden.

‘Benedict!’ riep een stem achter hem. Hij draaide zich om en zag Jonathan Rose, gezetter, grijzer en kaler, maar onmiddellijk herkenbaar als de docent geschiedenis die hij al zo lang kende en die nu verheugd over de geboende houten vloer liep om hem een hand te geven. ‘Hoe maakt u het, professor? Het is lang geleden.’

Ze namen plaats in twee van de versleten leren fauteuils in de bibliotheek en praatten enkele minuten over koetjes en kalfjes. Er was voor de professor weinig veranderd; het academische leven in Oxford ging nagenoeg onveranderd zijn gangetje. ‘Het verbaasde me een beetje dat ik na al die jaren iets van je hoorde, Benedict. Waaraan heb ik het genoegen te danken?’

Ben legde uit waarom hij een afspraak had willen maken. ‘En toen herinnerde ik me dat ik een van de beste Engelse kenners van de oude geschiedenis ken.’

‘Als je me maar geen “oude historicus” noemt, zoals de meeste van mijn studenten.’ Rose glimlachte. ‘Dus je bent geïnteresseerd in alchemie?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek Ben over zijn bril heen aan. ‘Nooit gedacht dat dat soort dingen iets voor jou was. Je bent toch niet zo’n newagefiguur geworden, hoop ik?’

Ben lachte. ‘Ik ben schrijver geworden. Ik doe gewoon wat research.’

‘Schrijver. Mooi, mooi. Hoe zei je dat die man heette… Fracasini?’

‘Fulcanelli.’

Rose schudde zijn hoofd. ‘Ik kan niet zeggen dat ik ooit van hem heb gehoord. Ik ben niet echt de man die je hierbij kan helpen. Het is een beetje een buitenissig onderwerp voor de meeste stoffige academici, zelfs in dit Harry Potter-tijdperk.’

Ben voelde een steek van teleurstelling. Hij had niet veel hoop gehad dat Jon Rose hem veel over Fulcanelli zou kunnen vertellen, maar met zo weinig om mee verder te gaan zou het zonde zijn een mogelijke bron van betrouwbare informatie te verliezen. ‘Kunt u me dan iets algemeens over alchemie vertellen?’ vroeg hij.

‘Zoals ik al zei, het is niet mijn vakgebied,’ antwoordde Rose. ‘Ik ben zoals de meeste mensen geneigd het af te doen als volstrekte hocus pocus.’ Hij glimlachte. ‘Al moet gezegd worden dat er weinig esoterische culten zijn die de eeuwen zo goed hebben doorstaan. Helemaal vanuit het oude Egypte en China, door de duistere en de late middeleeuwen heen en door de renaissance. Het is een onderstroom die door de hele geschiedenis heen aan de oppervlakte blijft komen.’ De professor rekte zich uit in de versleten leren fauteuil en nam de docentenhouding aan die een tweede natuur voor hem was. ‘Al mag God weten wat ze wilden, of dáchten te willen: lood veranderen in goud, toverdranken, levenselixers brouwen en dat soort dingen.’

‘Ik neem aan dat u niet gelooft in de mogelijkheid van een alchemistisch elixer dat zieken kan genezen?’

Rose fronste zijn wenkbrauwen, zag Bens effen gezicht en vroeg zich af waar hij naartoe wilde. ‘Ik denk dat we het wel geweten zouden hebben, als ze een magisch geneesmiddel ontwikkeld hadden voor de pest, de pokken, cholera, tyfus en alle andere ziekten die ons in de loop der geschiedenis hebben geteisterd.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het probleem is dat het allemaal zo speculatief is. Niemand weet echt wat de alchemisten mogelijk ontdekt hebben. De alchemie is befaamd om haar ondoorgrondelijkheid… al dat theatrale gedoe, geheime broederschappen, raadsels en codes en veronderstelde geheime kennis. Ik denk persoonlijk niet dat het veel voorstelde.’

‘Waarom al dat obscure gedoe?’ vroeg Ben en hij dacht aan de dingen die hij de afgelopen dagen had gelezen toen hij het internet afzocht op termen zoals ‘oude kennis’ en ‘geheimen van de alchemie’ en door de ene esoterische website na de andere waadde. Hij had een grote verscheidenheid aan alchemistische geschriften gevonden, variërend van het heden tot aan de veertiende eeuw. Wat ze gemeen hadden, was het verwarrende, hoogdravende taalgebruik en de duistere, geheimzinnige sfeer. Hij had niet kunnen besluiten hoeveel ervan echt was en hoeveel niet meer dan esoterische aanstellerij ter wille van de goedgelovige aanhangers die ze in de loop der eeuwen hadden verworven.

‘Als ik cynisch zou willen zijn, zou ik zeggen dat ze domweg niets hadden wat de moeite van het onthullen waard was,’ zei Rose grinnikend. ‘Maar je moet ook bedenken dat de alchemisten machtige vijanden hadden en hun obsessie met geheimhouding was misschien een manier om zich te beschermen.’

‘Waartegen?’

‘Nou, aan de ene kant had je de woekeraars en speculanten die op hen loerden,’ zei Rose. ‘Af en toe werd er een onfortuinlijke alchemist ontvoerd die te luidkeels had opgeschept over het maken van goud en gedwongen te vertellen hoe dat moest. Als ze niet over de brug konden komen, wat ze natuurlijk nooit konden, eindigden ze aan een boomtak.’ De professor zweeg even. ‘Maar hun grote vijand was de Kerk, vooral in Europa, waar ze steeds werden verbrand als ketters en heksen. Kijk wat de katholieke inquisitie in het middeleeuwse Frankrijk heeft gedaan met de katharen, in rechtstreekse opdracht van paus Innocentius ii. Ze noemden de uitroeiing van een compleet volk het werk van God. Tegenwoordig noemen we het genocide.’

‘Ik heb wel eens van de katharen gehoord,’ zei Ben. ‘Kunt u me wat meer vertellen?’

Rose zette zijn bril af en maakte hem schoon met de punt van zijn stropdas. ‘Het is een afschuwelijk verhaal,’ zei hij. ‘Ze vormden in de middeleeuwen een tamelijk wijdverbreide religieuze beweging, voornamelijk in het deel van Zuid-Frankrijk dat we nu kennen als de Languedoc. Ze ontleenden hun naam aan het Griekse woord katharos, dat “zuiver” betekent. Hun religieuze overtuiging was een beetje radicaal, in die zin dat ze God beschouwden als een kosmisch beginsel van liefde. Ze hechtten weinig waarde aan Christus; misschien geloofden ze niet eens in zijn bestaan. Hun idee was dat, zelfs als hij bestaan had, hij beslist niet de zoon van God kon zijn geweest. Ze geloofden dat alle materie fundamenteel wreed en verdorven was, inclusief de mens. Religieuze aanbidding betekende voor hen het vergeestelijken, vervolmaken en transformeren van die basismaterie om één te worden met het goddelijke.’

Ben glimlachte. ‘Ik kan me voorstellen dat de rechtzinnigen een beetje van streek raakten door die opvattingen.’

‘Nou en of,’ zei Rose. ‘De katharen hadden in wezen een vrijstaat opgericht waar de Kerk geen zeggenschap had. Erger nog: ze predikten openlijk ideeën die haar geloofwaardigheid en haar gezag ernstig konden ondermijnen.’

‘Waren de katharen alchemisten?’ vroeg Ben. ‘Wat u zegt over het transformeren van basismaterie, doet sterk denken aan het gedachtegoed van de alchemie.’

‘Ik denk niet dat iemand dat zeker weet,’ zei Rose. ‘Als historicus zou ik wat dat betreft mijn nek niet uitsteken. Maar je hebt gelijk.

Het alchemistische concept van het transformeren van basismaterie in iets wat volmaakter en minder verdorven is, is beslist in overeenstemming met de kathaarse overtuigingen. We zullen het nooit zeker weten, want de katharen hebben niet lang genoeg bestaan om het te kunnen vertellen.’

‘Wat is er met ze gebeurd?’

‘In één woord: massavernietiging,’ zei Rose. ‘Toen paus Innocentius ii in 1198 aan de macht kwam, gaven de veronderstelde ketterijen van de katharen hem een schitterend excuus om de macht van de Kerk uit te breiden en te versterken. Tien jaar later verzamelde hij een geducht leger van ridders, het grootste van Europa in die tijd. Het waren geharde soldaten, van wie velen gevochten hadden in het Heilig Land. Onder bevel van de voormalige kruisvaarder Simon de Montfort, die tevens de hertog van Leicester was, viel deze enorme legermacht de Languedoc binnen en vernietigde een voor een elk fort, elke stad en elk dorp met zelfs de meest vage connectie met de katharen. De Montfort werd bekend als de glaive de l’église.’

‘Het zwaard van de Kerk,’ vertaalde Ben.

Rose knikte. ‘En het was hem menens. Verslagen uit die tijd maken melding van honderdduizend mannen, vrouwen en kinderen die alleen al in Béziers werden afgeslacht. In de loop van de daaropvolgende jaren veegde het leger van de paus de hele streek schoon, verwoestte alles wat op zijn weg kwam en verbrandde iedereen die niet door het zwaard was gestorven. In Lavaur zetten ze in 1211 vierhonderd kathaarse ketters op de brandstapel.’

‘Leuk,’ zei Ben.

‘Het was een smerig zaakje,’ vervolgde Rose. ‘En het was in die tijd dat de katholieke Kerk haar inquisitie oprichtte, een nieuwe afdeling van de kerkelijke bureaucratie om de wreedheden die door het leger werden begaan meer gezag te verlenen. De inquisiteurs hielden toezicht tijdens verhoren, martelingen en terechtstellingen. Ze waren alleen verantwoordelijkheid verschuldigd aan de paus. Ze hadden absolute macht. In 1242 traden ze zo bloeddorstig op, dat een afdeling verontwaardigde ridders uit de kazerne brak en er een stel afslachtte, in een dorp dat Avignonet heette. De opstandige ridders werden uiteraard snel onderdrukt. In 1243, toen het verzet van de katharen al langer standhield dan iedereen had verwacht, besloot de paus dat het tijd was om er voorgoed een eind aan te maken. Achtduizend ridders sloegen beleg voor het laatste kathaarse bolwerk, het kasteel op de top van de Montségur. Met hun katapulten schoten ze tien maanden lang gigantische rotsblokken af op de borstweringen, tot de katharen ten slotte werden verraden en zich moesten overgeven. Tweehonderd van de arme zielen werden naar de voet van de berg gebracht en levend geroosterd door de inquisiteurs. En dat betekende min of meer het einde voor de katharen. Het einde van een van de schandaligste holocausts aller tijden.’

‘Ik kan me voorstellen dat ketterij een riskante aangelegenheid was,’ zei Ben.

‘Dat is het nog steeds, in zekere zin,’ antwoordde Rose schertsend.

Ben was met stomheid geslagen. ‘Wat?’

De professor wierp zijn hoofd in zijn nek en lachte. ‘Ik bedoel niet dat ze nog steeds ketters terechtstellen op de grote markt. Ik dacht aan het gevaar voor mensen zoals ik, academici of wetenschappers. De reden dat men dit onderwerp met geen tang wil aanraken, is de reputatie als zonderling die je zou krijgen. Af en toe neemt iemand een hap van de verboden appel en dan rolt er een kop. Enige tijd geleden is er een of andere arme donder precies om die reden ontslagen.’

‘Wat was er gebeurd?’

‘Het was aan een universiteit in Parijs. Een Amerikaanse docent biologie kreeg problemen vanwege ongeoorloofd onderzoek…’

‘Naar alchemie?’

‘Iets dergelijks. Schreef een paar artikelen die een paar mensen tegen de haren instreken.’

‘Wie was die Amerikaan?’ vroeg Ben.

‘Ik probeer me de naam te herinneren,’ zei Rose. ‘Een zekere doctor… doctor Roper, nee, Ryder, dat was het. Er ontstond een heleboel heisa in de academische wereld. Het werd zelfs vermeld in het blad van het Franse Middeleeuws Genootschap. Ryder stapte er blijkbaar mee naar een universitair tribunaal, wegens ongeoorloofd ontslag. Maar het haalde niets uit. Zoals ik al zei: als ze je eenmaal als zonderling hebben gebrandmerkt, is het een regelrechte heksenjacht.’

‘Doctor Ryder in Parijs,’ herhaalde Ben, terwijl hij het noteerde.

‘Er stond een uitgebreid artikel in een oud nummer van de Scientific American dat in de collegezaal rondslingerde. Als ik er weer kom, zoek ik het voor je op en dan bel ik je. Misschien noemen ze een telefoonnummer van Ryder.’

‘Bedankt, ik zal het natrekken.’

‘O…’ herinnerde Rose zich plotseling. ‘Zomaar een ideetje. Als je toch in Parijs bent, kun je misschien contact opnemen met een zekere Maurice Loriot. Hij is een grote uitgever, gefascineerd door allerlei esoterische onderwerpen, geeft een heleboel van die dingen uit. Hij is een goede vriend van me. Dit is zijn kaartje. Doe hem de groeten van me als je hem ziet.’

Ben nam het kaartje aan. ‘Dat zal ik doen. En geef me het nummer van die doctor Ryder door, als u het kunt vinden. Ik zou hem graag willen ontmoeten.’

Met een warme handdruk namen ze afscheid. ‘Succes met je onderzoek, Benedict,’ zei professor Rose. ‘En probeer de volgende keer niet opnieuw twintig jaar te wachten.’

Ver weg spraken twee stemmen met elkaar via de telefoon.

‘Hij heet Hope,’ zei een ervan. ‘Benedict Hope.’ Het was de stem van een Engelsman en hij fluisterde snel en heimelijk, enigszins gedempt, alsof hij zijn hand om de hoorn had gelegd om te voorkomen dat anderen hem verstonden.

‘Maak je geen zorgen,’ zei de tweede stem. De Italiaan klonk zelfverzekerd en onverstoorbaar. ‘We zullen met hem afrekenen zoals we met de anderen hebben gedaan.’

‘Dat is nou net het probleem,’ siste de eerste stem. ‘Deze is anders dan de anderen. Hij zou ons wel eens problemen kunnen bezorgen.’

Een korte stilte. ‘Hou me op de hoogte. We zorgen ervoor.’
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Rome

DE LANGE MAN BLADERDE DOOR HET OUDE NUMMER VAN DE SCIENTI fic American tot hij de op de aangeduide pagina kwam. Het artikel dat hij zocht was getiteld Middeleeuwse kwantumwetenschap. De auteur was doctor Roberta Ryder, een Amerikaanse bioloog die in Parijs werkte. Hij had het al eens gelezen, maar vanwege de rapporten die hij de afgelopen dagen had ontvangen, las hij het opnieuw en met heel andere ogen.

Toen hij Ryders artikel voor het eerst had gezien, was hij tevreden geweest over de manier waarop de redactie van het blad haar werk had aangevallen. Ze hadden haar aan stukken gescheurd en een volledig redactioneel commentaar gewijd aan het belachelijk maken van alles wat ze zei. Ze hadden haar zelfs voor joker gezet op het omslag. Het was een onverhuld boosaardige aanval geweest, maar wat moest je anders met een ooit gerespecteerde, bekroonde jonge wetenschapper die plotseling wilde en ongefundeerde dingen begon te roepen over zoiets als alchemie? Het wetenschappelijke establishment wilde en kon niet tolereren dat zo’n radicaal eiste dat alchemistisch onderzoek serieus werd genomen en naar behoren gefinancierd, en beweerde dat kwakzalversreputatie onverdiend was, misschien zelfs een complot, en dat de alchemie op een goede dag een natuurkundige en biologische revolutie zou ontketenen.

Sindsdien had hij haar carrière gevolgd en had die tot zijn genoegen zien kelderen. Ryder was volledig in diskrediet gebracht. De wetenschappelijke wereld had haar de rug toegekeerd, haar vrijwel geëxcommuniceerd. Ze was zelfs haar baan aan de universiteit kwijtgeraakt. Hij was opgetogen geweest toen hij dat nieuws hoorde.

Maar nu was hij minder blij. Sterker nog, hij was woedend en bezorgd.

Dat verrekte mens wilde maar niet loslaten. Ze had bij alle tegenslag onverwachte taaiheid en vastberadenheid getoond. Ondanks de universele hoon van haar collega’s, ondanks het feit dat ze bijna door haar geld heen was, zette ze haar privéonderzoek voort. Nu vertelden de rapporten van zijn bron hem dat ze een doorbraak had bereikt. Niet per definitie een grote doorbraak, maar groot genoeg om je zorgen over te maken.

Slim mens, die Ryder. Gevaarlijk slim. Met een zeer krap budget behaalde ze betere resultaten dan zijn complete, goed uitgeruste en dikbetaalde team. Ze mocht zo niet doorgaan. Stel dat ze te veel ontdekte. Ze moest worden tegengehouden.
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Parijs

ALS DE KEUS VAN DE VOORWERPEN WAARVOOR IEMAND DE MOEITE nam ze in een zwaar bewaakte bankkluis te bewaren iets zei over prioriteiten, was Ben Hope iemand met een heel simpele kijk op het leven.

Zijn kluisje bij de Banque Nationale de Paris was nagenoeg identiek aan zijn kluisjes in Londen, Milaan, Madrid, Berlijn en Praag. Ze bevatten allemaal slechts twee dingen. Het eerste verschilde alleen qua valuta van land tot land. Het bedrag was altijd hetzelfde, genoeg om zich onbeperkte tijd vrijelijk te kunnen bewegen. Hotels, vervoer en informatie waren zijn grootste uitgaven. Het was moeilijk te zeggen hoe lang deze opdracht hem in Frankrijk zou houden. Met de bewakers voor de deur van het vertrek laadde hij ongeveer de helft van de keurige stapeltjes eurobiljetten in zijn oude canvas legertas.

Het tweede wat Ben achter slot en grendel bewaarde in het hart van dat halve dozijn grote Europese banken varieerde nooit. Hij haalde het bovenste vak met de rest van het geld uit de trommel, zette die op de tafel en pakte het pistool dat op de bodem lag.

De halfautomatische Browning Hi-Power GP35 9 mm was een oud model, nu grotendeels verdrongen door plasticachtige nieuwe generaties sig-, hk- en Glock-pistolen. Maar het wapen had een uitstekende staat van dienst, was uiterst betrouwbaar, eenvoudig en robuust en had voldoende kracht en doordringingsvermogen om elke aanvaller tegen te houden. Het bevatte dertien patronen, plus een in de kamer, genoeg om zo’n beetje elke netelige situatie snel op te lossen. Ben kende het wapen al bijna zijn halve leven en het paste hem als een oude handschoen.

De vraag was: moest hij het bij de bank achterlaten of meenemen? Beide hadden hun voors en hun tegens. De voors waren dat, als er in zijn vak één ding was wat je kon voorspellen, het de totale onvoorspelbaarheid was. De Browning betekende gemoedsrust en dat was veel waard. De tegens waren dat het altijd riskant was met een nietgeregistreerd vuurwapen rond te lopen. Door het verborgen wapen moest je extra voorzichtig zijn bij alles wat je deed. Er was maar één overijverige agent voor nodig die vond dat hij je spullen moest doorzoeken en als je onvoorzichtig genoeg was om ze het wapen te laten vinden, kon je zwaar in de problemen raken. Een oplettende burger die toevallig de Di Santis-heuptas onder je jasje zag, kon hysterisch worden en je op slag in een voortvluchtige veranderen. Daar kwam bij dat dat hij het pistool hoogstwaarschijnlijk niet nodig zou hebben tijdens deze opdracht, die naar alle waarschijnlijkheid een volslagen fiasco zou worden.

Maar verdomme, het was het risico waard. Hij stopte het pistool, de lange, cilindervormige demper, zijn reservemagazijnen, dozen munitie en de holster samen met het geld in zijn tas en riep de bewakers binnen om de trommel weer naar de kluis te brengen.

Hij verliet de bank en liep door de straten van Parijs. Het was een stad waar hij veel tijd had doorgebracht. Hij voelde zich thuis in Frankrijk en sprak de taal met een nauwelijks hoorbaar accent.

Hij nam de metro naar zijn appartement, een geschenk van een rijke cliënt wiens kind hij had gered. Het was gunstig gelegen in het centrum van de stad, onzichtbaar weggestopt in een steeg en verborgen tussen enkele bouwvallige oude gebouwen. De enige ingang was via een ondergrondse parkeergarage, een smerige trap op en door een dikke stalen branddeur. Hij beschouwde het verborgen appartement als een schuiladres. Het interieur was comfortabel maar spartaans: een sobere keuken, een eenvoudige slaapkamer, een woonkamer met een fauteuil, een bureau, een tv en zijn laptop. Meer had Ben niet nodig voor zijn deur naar Europa.

De Notre Dame doemde op boven het silhouet van Parijs onder de namiddagzon. Toen Ben de oprijzende kathedraal naderde, richtte een gids zich tot een groep met camera’s gewapende Amerikanen.

‘Dit schitterende stenen juweel, met de bouw waarvan in 1163 werd begonnen en waaraan honderdzeventig jaar is gewerkt, werd tijdens de Franse Revolutie bijna verwoest en rond het midden van de negentiende eeuw in zijn vroegere glorie hersteld…’

Ben ging door de westelijke voordeur naar binnen. Het was jaren geleden dat hij voor het laatst een voet in een kerk had gezet of er zelfs maar nota van had genomen. Het was een vreemd gevoel terug te zijn. Hij wist niet of hij het zo geweldig vond, maar zelfs híj was onder de indruk van de spectaculaire grandeur.

Vóór hem rees het middenschip duizelingwekkend op naar het gewelvenplafond. De bogen en pilaren van de kathedraal baadden in het licht van de ondergaande zon dat door het schitterende roosvenster in de westelijke gevel naar binnen viel.

Hij liep lange tijd heen en weer en zijn voetstappen kaatsten terug van de plavuizen. Hij keek om zich heen naar de talloze beelden en houtsnijwerken. Hij had een tweedehands exemplaar onder zijn arm van een boek van de man die hij moest zoeken, de ongrijpbare meester-alchemist Fulcanelli. Het was een vertaling van Le mystère des cathédrales, geschreven in 1922. Toen Ben het in de afdeling Occultisme van een oude Parijse boekhandel had gevonden, was hij opgewonden geweest, in de hoop dat hij iets van waarde zou vinden. De nuttigste aanknopingspunten die hij zich kon wensen, waren een foto van de man, wat persoonlijke informatie zoals een indicatie van zijn echte naam of familiegegevens, en een vermelding van een manuscript.

Maar het boek bevatte niets van dat alles. Het ging alleen maar over de verborgen alchemistische symbolen en cryptogrammen die volgens Fulcanelli waren aangebracht in de decoraties op de muren van dezelfde kathedraal waar Ben nu in rondliep.

Het Portaal van het Laatste Oordeel was een grote gotische ingang, overdekt met ingewikkelde beeldhouwwerken. Onder rijen heiligen was een reeks sculpturen met verschillende figuren en symbolen. Volgens Fulcanelli’s boek zouden deze sculpturen een verborgen betekenis hebben, een geheimschrift dat alleen de verlichten konden lezen. Maar Ben mocht hangen als hij er een kon ontcijferen. Ik ben blijkbaar niet verlicht, dacht hij. Alsof ik Fulcanelli nodig heb om me dat te vertellen.

In het midden van het enorme portaal, aan de voet van een Christusbeeld, was een cirkelvormige afbeelding van een vrouw op een troon. Ze had twee boeken in haar handen, het ene opengeslagen, het andere dicht. Fulcanelli beweerde dat het symbolen waren van openbare en verborgen kennis. Ben liet zijn blik over de andere figuren op het Portaal van het Laatste Oordeel glijden. Een vrouw met een esculaap, het oeroude helende symbool van een slang die zich om een staf kronkelt. Een salamander. Een ridder met een zwaard en een schild met daarop een leeuw. Een rond embleem met een raaf erop. Stuk voor stuk zouden die een versluierde boodschap bevatten. In het noordelijke portaal, het Portaal van de Maagd, leidde Fulcanelli’s boek hem naar een uitgehakte sarcofaag op de middelste kroonlijst, met een episode uit het leven van Christus. De versieringen op de zijkant van de sarcofaag werden in het boek beschreven als alchemistische symbolen voor goud, kwik, lood en andere stoffen.

Maar waren ze dat ook? In de ogen van Ben waren het gewoon bloemmotieven. Waar waren de bewijzen dat de middeleeuwse beeldhouwers opzettelijk esoterische boodschappen in hun werk hadden verwerkt? Hij bewonderde de schoonheid en de kunstzinnigheid van deze sculpturen, maar leerden ze hem iets? Konden ze van nut zijn om een stervend kind te helpen? Het probleem met dit soort symboliek, peinsde hij, was dat zowat elke afb eelding kon worden geïnterpreteerd zoals de kijker dat wilde. Een raaf kon gewoon een raaf zijn, maar iemand die naar een verborgen betekenis zocht, kon die makkelijk vinden, ook al was het nooit zo bedoeld geweest. Het was maar al te gemakkelijk subjectieve betekenissen, overtuigingen of wensen te projecteren op de eeuwenoude stenen sculpturen, waarvan de maker er niet meer was om het tegendeel te beweren. Vandaar de complottheorieën en culten rondom ‘verborgen kennis’. Te veel mensen snakten naar alternatieve versies van de geschiedenis, alsof de ware feiten van het verleden niet bevredigend of onderhoudend genoeg waren. Misschien was het een compensatie voor de kleurloze waarheid van het menselijk bestaan, om hun saaie en weinig stimulerende leventje wat spannender te maken. Er ontstonden complete subculturen rondom zulke mythen, die het verleden herschreven als een filmscript. Hij had, door zijn onderzoek naar de alchemie, het idee gekregen dat het de zoveelste alternatieve subcultuur was die voor de kick achter zijn eigen staart aan rende.

Hij kreeg er de kriebels van. Niet voor het eerste betreurde hij het dat hij deze opdracht had aangenomen. Als de tweehonderdvijft igduizend pond van Fairfax niet op zijn bankrekening hadden gestaan, zou hij gezworen hebben dat iemand hem in de maling nam. Wat hij moest doen, was hier onmiddellijk weggaan, de eerste de beste vlucht naar Engeland nemen en die oude dwaas zijn geld teruggeven.

Nee, hij is geen oude dwaas. Hij is een wanhopige man met een stervend kleinkind. Ruth. Ben wist waarom hij hier stond.

Hij ging in een bank zitten en ordende zijn gedachten enkele minuten te midden van de weinige mensen die waren gekomen om te bidden. Hij sloeg Fulcanelli’s boek weer open, haalde diep adem en dacht terug aan wat hij tot dusver had opgestoken.

De inleiding van Le mystère des cathédrales was een latere toevoeging aan Fulcanelli’s tekst door een van zijn volgelingen. Er werd in beschreven hoe Fulcanelli in 1926 zijn Parijse leerling bepaalde voorwerpen had toevertrouwd – niemand scheen precies te weten welke – en vervolgens prompt in het niets was opgelost. Volgens de auteur hadden vele mensen sindsdien geprobeerd de meester-alchemist te vinden, waaronder blijkbaar een internationale inlichtingendienst.

Ja hoor. Hetzelfde gold voor de meeste dingen die hij op het web had gevonden. Er waren verscheidene versies van het Fulcanelliverhaal, afhankelijk van welke bizarre website je bezocht. Volgens sommige had Fulcanelli nooit bestaan. Volgens sommige was hij samengesteld uit een aantal verschillende mensen, een dekmantel voor een geheim genootschap of een geheime broederschap die zich wijdde aan het onderzoek van het occultisme. Anderen beweerden dat hij toch een bestaand persoon was. Volgens één bron was de alchemist tientallen jaren na zijn mysterieuze verdwijning in New York gezien, toen hij meer dan honderd jaar oud moest zijn geweest.

Ben geloofde er niets van. Geen van de beweringen kon worden gestaafd. Als er voor zover bekend geen foto’s van de alchemist bestonden, hoe konden die waarnemingen dan betrouwbaar zijn? Het was één grote warboel. Er was maar één ding dat al die bronnen van zogenaamde informatie gemeen hadden en dat was dat hij nergens ook maar één verwijzing had gevonden naar een Fulcanelli-manuscript.

Hij zag niets wat enige opheldering bood tijdens zijn rondwandeling door de Notre Dame. Maar wat hij wel zag, niet lang nadat hij naar binnen was gegaan, was de man die hem volgde.

De man bakte er niet veel van. Hij gedroeg zich te heimelijk, deed te goed zijn best om Ben te ontwijken. De ene minuut stond hij in een verre hoek over zijn schouder te kijken, de volgende zat hij in een van de banken en probeerde zijn logge gedaante achter een missaal te verstoppen. Als hij Ben glimlachend de weg zou hebben gevraagd, zou hij minder zijn opgevallen.

Bens ogen waren op de versieringen van de kathedraal gericht, zijn lichaamstaal was ontspannen en zijn gedrag dat van de doorsneetoerist. Maar vanaf het moment dat hij hem had gezien, had hij zijn schaduw aandachtig bestudeerd. Wie was het? Waar ging dit over?

Ben geloofde in zulke gevallen sterk in eerlijkheid en rechtstreeks handelen. Als hij wilde weten waarom iemand hem volgde, vroeg hij hem op de man af wie hij was en wat hij wilde. Om te beginnen moest hij de man naar een rustige plek lokken en hem elke kans om te vluchten ontnemen. Vervolgens kon hij hem uitpersen als een sinaasappel. Hoe beleefd hij de situatie afhandelde, hing volledig af van de reactie van de man als hij in de hoek werd gedreven en uitgedaagd. Een amateur zoals hij kon heel goed onder de geringste druk bezwijken.

Ben begaf zich naar een hoek in de kathedraal bij het altaar. Een wenteltrap leidde omhoog naar de torens en hij klom naar boven. Net voordat hij uit het zicht verdween, zag hij dat de lichaamstaal van de man nerveus werd. Ben klom op zijn gemak naar boven tot hij op de tweede galerij was. Hij kwam uit op een smalle stenen brug die buiten in het zonlicht uitkwam, hoog boven de Parijse daken. Hij werd omringd door nachtmerrieachtige waterspuwers, stenen duivels en kobolds, daar door de middeleeuwse steenhouwers geplaatst om boze geesten te verdrijven.

De brug verbond de twee hoge torens van de kathedraal met elkaar, recht boven het grote roosvenster in de gevel. Alleen een opengewerkte stenen balustrade tot minder dan heuphoogte stond tussen hem en een val van zestig meter naar de grond. Ben verstopte zich en wachtte tot zijn schaduw verscheen.

Na een minuut of twee verscheen de man op de brug en keek om zich heen. Ben wachtte tot hij ver van de deur naar de trap was en kwam toen achter een beeld van een grijnzende duivel tevoorschijn. ‘Hé daar,’ zei hij, terwijl hij op de man af stapte. De man leek in paniek en zijn ogen flitsten heen en weer. Ben duwde hem in een hoek en gebruikte zijn lichaam om zijn vluchtweg te blokkeren. ‘Waarom volg je me?’

Ben had heel wat mensen zien reageren onder stress en hij wist dat dat voor iedereen anders was. Sommigen bezweken, sommigen renden weg, sommigen verzetten zich.

Deze man reageerde onmiddellijk met dodelijk geweld. Ben zag de trilling in zijn rechterhand een fractie van een seconde voordat die in zijn jaszak gleed en tevoorschijn kwam met een mes. Het was een militair uitziend wapen met een zwart, tweesnijdend lemmet, een goedkope kopie van het Fairbairn-Sykes-gevechtsmes dat Ben van vroeger kende.

Hij ontweek de steek, pakte de pols van de man beet en sloeg de arm over zijn knie omlaag. Het mes kletterde op de brug. Ben hield de pols vast en boog hem om in een houdgreep waarvan hij uit ervaring wist dat die uitermate pijnlijk was. ‘Waarom volg je me?’ herhaalde hij zacht. ‘Ik wil je echt geen pijn doen.’

Hij was niet voorbereid op wat er toen gebeurde.

Je kunt je niet losmaken uit een goede houdgreep, tenzij je je pols wilt laten breken. Geen enkel normaal mens wil dat, maar deze man wel. Hij draaide tegen Bens greep in. Ben dacht dat hij alleen maar probeerde weg te komen en verstevigde zijn greep. Toen voelde hij de botten in de pols van de man meegeven. Zonder tegenstand van de slappe hand had hij opeens geen houvast meer aan de arm van de man. Zijn schaduw wurmde zich los, zijn ogen puilden uit, het zweet parelde op zijn voorhoofd en hij jammerde van pijn terwijl zijn hand als een vaatdoek uit zijn mouw bungelde. En voordat Ben hem kon tegenhouden, rende hij naar de rand en stortte zich over de lage balustrade in het niets.

Terwijl de man nog door de lucht tuimelde, rende Ben al de stenen wenteltrap af. Tegen de tijd dat het tollende lichaam naast een groep toeristen tot stilstand was gekomen op de spijlen van een ijzeren hek, had Ben de donkere hoek in de kathedraal al bijna bereikt. Toen de eerste toeristen begonnen te gillen en mensen naar buiten renden om te zien wat er gebeurd was, glipte Ben onopgemerkt door de kerk en ging op in de brabbelende, wijzende menigte.

Hij was ver weg voordat de eerste gendarme ter plaatse was.
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LUC SIMON WAS LAAT. HIJ HAD OP HET POLITIEBUREAU ZIJN ZONDAGSE pak aangetrokken en rende, zijn das knopend, naar de auto terwijl zijn agenten zich afvroegen waar de inspecteur zo opgedoft naartoe rende.

Hij keek op zijn horloge terwijl hij door het Parijse verkeer zigzagde. Hij had voor acht uur een tafel gereserveerd in het Guy Savoy. Het was drie minuten over halfnegen toen hij er aankwam. Een kelner ging hem voor door het restaurant, vol dinerende gasten en het geroezemoes van gesprekken. Op de achtergrond klonk zachte jazz. Hij zag Hélène aan de tweepersoonstafel in de hoek zitten; haar gezicht ging schuil achter haar glanzende zwarte haren terwijl ze gespannen door een tijdschrift bladerde. Hij vroeg de kelner meteen champagne te brengen en voegde zich bij haar.

‘Laat me raden,’ verzuchtte ze, terwijl hij tegenover haar aan de kleine ronde tafel ging zitten. ‘Je kon niet wegkomen.’

‘Ik ben zo snel als ik kon hierheen gekomen. Er kwam iets tussen.’

‘Zoals gewoonlijk. Zelfs op je trouwdag gaat het werk voor, hè?’

‘Nou, het zit zo. Moordlustige maniakken hebben meestal weinig respect voor andermans privé-agenda,’ mompelde hij en hij voelde de bekende barrière van spanning snel tussen hen opkomen. Ook dat was zoals gewoonlijk. ‘Aha, daar is de champagne,’ zei hij en hij deed zijn best om te glimlachen.

Ze zwegen enige tijd terwijl de kelner de kurk liet knallen, hun champagne inschonk en de fles in de zilveren koelemmer zette. Luc wachtte tot hij weg was. ‘Nou… gelukkige trouwdag.’ Hij tikte haar glas aan met het zijne.

Ze zweeg en keek hem aan.

Dit ging niet best. ‘Alsjeblieft.’ Hij zocht in zijn zak en haalde er een pakje uit. Hij legde het op tafel.

‘Ik heb iets voor je gekocht. Kom op, maak open.’

Hélène aarzelde voordat ze het cadeau met haar lange, slanke vingers uitpakte. Ze opende het sieradendoosje en keek erin. ‘Een Omega Constellation?’

‘Ik wist dat je die altijd al graag wilde hebben,’ zei hij en hij keek naar haar gezicht om haar reactie te zien.

Ze legde het horloge weer in het doosje en gooide dat midden op tafel. ‘Heel mooi. Maar het is niet voor mij.’

‘Wat bedoel je? Natuurlijk is het voor jou.’

Ze schudde bedroefd haar hoofd. ‘Geef het maar aan een andere vrouw.’

Zijn gezicht betrok. ‘Waar heb je het over, Hélène?’

Ze keek naar haar handen en vermeed zijn blik. ‘Ik wil scheiden, Luc. Ik heb er genoeg van.’

Hij zweeg lange tijd. Hun champagne stond onaangeroerd en verloor zijn tinteling. ‘Ik weet dat het de laatste tijd een gekkenhuis is geweest,’ zei hij en hij probeerde zijn stem kalm te houden. ‘Maar het wordt beter, Hélène, ik beloof het je.’

‘Het duurt nou al vier jaar, Luc. Het zal niet veranderen.’

‘Maar… ik hou van je. Telt dat niet?’

‘Ik heb iemand anders leren kennen.’

‘Je hebt wel een goed moment gekozen om me dit te vertellen.’

‘Het spijt me. Ik heb het geprobeerd. Maar ik zie je nooit. We moesten een afspraak maken om erover te kunnen praten.’

Hij voelde zijn gezicht verkrampen. ‘Dus je hebt iemand anders leren kennen. Leuk. Wie is die klootzak?’

Ze antwoordde niet.

‘Ik – vroeg – je – wie – die – klootzak – is!’ Hij explodeerde en beukte bij elk woord met zijn vuist op de tafel. Zijn glas viel om, rolde weg en kletterde op de grond. Het werd enkele ogenblikken stil in het restaurant en iedereen draaide zich om.

‘Goed zo, maak maar een scène.’

Er kwam een schaapachtig kijkende kelner aan. Simon draaide zich om en keek hem dreigend aan.

‘Monsieur, ik moet u vragen respect te –’

‘Maak dat je wegkomt,’ zei Simon zachtjes en met opeengeklemde kaken. ‘Of ik flikker je verdomme door het raam.’ De kelner trok zich ijlings terug en wisselde enkele woorden met de fronsende gerant.

‘Zie je wel. Altijd hetzelfde. Jouw reactie.’

‘Dus misschien wil je me vertellen met wie je hebt geneukt terwijl ik daar tot mijn nek in het bloed en de stront sta.’ Hij wist dat het op deze manier alleen maar erger werd, voor hen allebei. Rustig, blijf rustig.

‘Je kent hem niet. Jij kent alleen politiemensen, criminelen, moordenaars en dode mensen.’

‘Dat is mijn werk, Hélène.’

Er rolde een traan over haar gezicht en hij keek hoe die de perfecte contouren van haar wang volgde. ‘Ja, het is je werk en het is je leven.’ Ze snoof. ‘Het is het enige waar je aan denkt.’

‘Je wist wat ik deed toen we elkaar leerden kennen. Ik ben politieman en ik doe wat politiemannen doen. Wat is er veranderd?’ Hij deed zijn best om zijn stem in bedwang te houden en voelde dat hij weer drift ig werd.

‘Ík ben veranderd. Ik dacht dat ik eraan zou wennen. Ik dacht dat ik zou kunnen leven met het wachten en de angst dat mijn man op een dag zou thuiskomen in een kist. Maar ik kan het niet, Luc. Ik krijg geen adem, ik moet weer voelen dat ik leef.’

‘Geeft hij je het gevoel dat je leeft ?’

‘Hij geeft me niet het gevoel dat ik vanbinnen doodga,’ viel ze uit. Ze depte haar ogen. ‘Ik wil alleen maar een normaal leven.’

Hij stak zijn handen uit en pakte de hare. ‘En als ik het zou opgeven? Als ik een doodgewone vent was… Ik neem ontslag, zoek ergens anders een baan.’

‘Als wat?’

Hij zweeg in het besef dat hij niet één ding ter wereld kon bedenken dat hij kon doen in plaats van politiewerk. ‘Dat weet ik niet,’ bekende hij.

Ze schudde haar hoofd en trok haar handen met een ruk uit de zijne. ‘Je bent voor politieman in de wieg gelegd, Luc. Al het andere zou je haten. En je zou mij haten, omdat ik je heb gedwongen te stoppen met wat je het liefst doet.’

Hij zweeg enkele ogenblikken en dacht na. Hij wist, diep in zijn hart, dat het waar was wat ze zei. Hij had haar verwaarloosd en kreeg nu de rekening gepresenteerd. ‘Als ik dan eens een tijd vrij nam, zeg een maand? We zouden samen ergens naartoe kunnen gaan, waarheen je maar wilt. Wat denk je van Wenen? Je hebt altijd naar Wenen gewild. Wat vind je ervan? Je weet wel, de opera, een boottocht in een gondel, dat soort dingen.’

‘Gondels zijn in Venetië,’ zei ze droog.

‘Dan gaan we ook naar Venetië.’

‘Ik denk dat het daar te laat voor is, Luc. Zelfs als ik ja zou zeggen, wat dan? Na een maand zou het helemaal van voor af aan beginnen.’

‘Wil je me geen kans geven?’ vroeg hij zacht. ‘Ik zal proberen te veranderen. Ik weet dat ik de kracht heb om te veranderen.’

‘Het is te laat,’ snikte ze, in haar glas kijkend. ‘Ik ga vanavond niet met je mee naar huis, Luc.’
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HET WAS NIET PRECIES WAT BEN HAD VERWACHT. HET WOORD ‘LABO ratorium’ riep beelden bij hem op van een moderne, ruim opgezette, gespecialiseerde en volledig ingerichte faciliteit. Zijn verbazing was steeds verder gestegen toen hij de aanwijzingen opvolgde die de man aan de telefoon hem had gegeven en hij aankwam bij een oud appartementengebouw in het centrum van Parijs. Er was geen lift en de wenteltrap met de vieze smeedijzeren leuning voerde hem drie krakende etages hoger naar een klein portaal met aan weerszijden een deur. Hij rook de muffe ammoniakgeur van vocht.

Terwijl hij de trap beklom, bleef hij denken aan het incident in de Notre Dame. Het liet hem niet los. Hij was onderweg hierheen voorzichtig geweest, was herhaaldelijk blijven staan om in winkelruiten naar de mensen om hem heen te kijken. Als hij werd geschaduwd, merkte hij het in elk geval niet.

Hij checkte het nummer van het appartement en drukte op de zoemer. Na enkele ogenblikken werd de deur geopend door een magere jongeman met donkere krullen en een bleke huid, die hem binnenliet in wat een miezerig flatje bleek te zijn.

Hij klopte op een deur met het woord lab, wachtte heel even en ging naar binnen.

Het laboratorium was niet meer dan een verbouwde slaapkamer. Werkbladen bogen door onder het gewicht van minstens tien computers. Overal stapels boeken en mappen die dreigden om te vallen. Aan de ene kant was een aanrecht met allerlei gehavende wetenschappelijke instrumenten, reageerbuisjes in een rek, een microscoop. Er was nauwelijks genoeg plaats voor het bureau, waarachter een jonge vrouw van begin dertig zat, gekleed in een witte laboratoriumjas. Haar donkerrode haren waren in een knot gebonden, wat haar iets ernstigs gaf. Ze was aantrekkelijk genoeg om zich niet te hoeven opmaken en haar enige opsmuk bestond uit twee eenvoudige oorbellen met een parel.

Ze keek op en glimlachte toen Ben binnenkwam.

‘Neem me niet kwalijk, ik zoek doctor Ryder,’ zei hij in het Frans.

‘U hebt haar gevonden,’ zei ze in het Engels. Ze sprak met een Amerikaans accent. Ze stond op. ‘Zeg maar Roberta.’ Ze gaven elkaar een hand.

Ze keek hoe hij reageerde, wachtte op de onvermijdelijke opgetrokken wenkbrauw en het quasiverraste commentaar ‘O… een vrouw,’ of: ‘Jeetje, wetenschappers worden steeds mooier,’ waar bijna elke man die ze ontmoette mee aankwam, tot haar grote ergernis. Het was bijna haar standaardtest geworden voor de mannen die ze ontmoette. Het was zo’n beetje dezelfde afgezaagde reactie die ze kreeg als ze mannen vertelde dat ze een zwarte band in shotokan karate had: ‘O, dan mag ik wel oppassen.’ De klootzakken.

Maar toen ze Ben uitnodigde om plaats te nemen, merkte ze niets van dit alles op zijn gezicht. Interessant; hij was niet de typische Engelsman die ze had leren kennen. Geen roze wangen, bierbuik, afschuwelijke kledingsmaak of dwars over een kale plek gekamde haren. De man tegenover haar was tamelijk lang, bijna één meter tachtig, ontspannen en charmant met een slank maar gespierd lichaam in spijkerbroek en een licht jasje over een zwart poloshirt. Hij was een jaar of vijf, zes ouder dan zij. Hij had de gebronsde huid van iemand die lange tijd in een warm land heeft doorgebracht en zijn dikke, blonde haren waren gebleekt door de zon. Hij was het soort man voor wie ze kon vallen. Maar er was iets hards in de lijn van zijn kaken en iets kouds en afstandelijks in die blauwe ogen.

‘Bedankt dat u me hebt willen ontvangen,’ zei hij.

‘Mijn assistent, Michel, zei dat u van de Sunday Times bent.’

‘Inderdaad. Ik ben bezig met een artikel voor onze bijlage.’

‘Hm-hm. En hoe kan ik u van dienst zijn, meneer Hope?’

‘Ben.’

‘Oké, wat kan ik voor je doen, Ben? O, tussen haakjes, dit is Michel Zardi, mijn vriend en assistent.’ Ze gebaarde naar Michel, die net het laboratorium was binnengekomen om een dossier te zoeken. ‘Luister, ik wou net koffie gaan zetten,’ zei ze. ‘Jij ook?’

‘Koffie zou lekker zijn,’ zei Ben. ‘Zwart, zonder suiker. Ik moet even bellen. Geen bezwaar?’

‘Natuurlijk niet, ga je gang,’ zei ze. Ze richtte zich tot Michel. ‘Jij ook koffie?’ vroeg ze hem. Haar Frans was vlekkeloos.

‘Non, merci. Ik ga zo weg om wat vis te halen voor Lutin.’

Ze lachte. ‘Die verrekte kat van je eet beter dan ik.’

Michel grinnikte en verliet de kamer. Roberta zette koffie terwijl Ben zijn telefoon pakte. Hij toetste het nummer van Loriot in, de uitgever die Rose had genoemd. Er werd niet opgenomen. Ben liet een bericht achter en zijn nummer.

‘Je Frans is behoorlijk goed voor een Engelse journalist,’ zei ze.

‘Ik heb veel gereisd. Het jouwe is ook behoorlijk goed. Hoe lang woon je hier al?’

‘Bijna negen jaar.’ Ze nipte van de hete koffie. ‘Ter zake, Ben. Wil je met me praten over alchemie? Hoe heb je over me gehoord?’

‘Professor Jon Rose van de universiteit van Oxford zette me op je spoor. Hij had over je werk gehoord en dacht dat je me misschien zou kunnen helpen. Uiteraard,’ loog hij, ‘zul je de volledige eer krijgen voor de informatie die in het artikel wordt gebruikt.’

‘Laat mijn naam maar weg.’ Ze lachte grimmig. ‘Het is waarschijnlijk beter me helemaal niet te noemen. Ik ben tegenwoordig officieel de paria van de wetenschappelijke wereld. Maar als ik kan, zal ik je helpen. Wat wil je weten?’

Hij boog zich naar voren. ‘Ik probeer meer te weten te komen over het werk van alchemisten zoals… Fulcanelli bijvoorbeeld,’ zei hij, opzettelijk nonchalant. ‘Wie ze waren, wat ze deden, wat ze wellicht ontdekt hebben, dat soort dingen.’

‘Juist. Fulcanelli.’ Ze zweeg en keek hem effen aan. ‘Hoeveel weet je van alchemie, Ben?’

‘Heel weinig,’ zei hij naar waarheid.

Ze knikte. ‘Goed. Nou, laat om te beginnen één ding duidelijk maken. Alchemie heeft niet alleen betrekking op het in goud veranderen van onedele metalen, oké?’

‘Vind je het goed dat ik aantekeningen maak?’ Hij haalde een notitieboekje uit zijn zak.

‘Ga je gang. Ik bedoel: het is in theorie niet onmogelijk goud te maken. Het verschil tussen het ene element en een ander is slechts een kwestie van kleine energiedeeltjes manipuleren. Verwijder een elektron hier, voeg er daar een toe en je kunt in theorie elke molecule in een andere veranderen. Maar daar gaat alchemie wat mij betreft niet over. Ik zie het omzetten van onedele metalen in goud meer als een metafoor.’

‘Een metafoor waarvoor?’

‘Denk eens even na, Ben. Goud is het meest stabiele en integere metaal. Het corrodeert niet, het wordt niet dof. Voorwerpen van zuiver goud blijven duizenden jaren perfect. Vergelijk dat eens met zoiets als ijzer, dat in een mum van tijd wegroest. Stel je nu voor dat je een techniek zou kunnen vinden waarmee je bederfelijke materie kunt stabiliseren, aantasting kunt voorkomen?’

‘Waarvan?’

‘Van alles, in principe. Alles in het heelal is in beginsel van dezelfde stof gemaakt. Ik denk dat de alchemisten in wezen zochten naar een universeel element in de natuur, dat kan worden geëxtraheerd of versterkt en kan worden gebruikt om de volmaaktheid van de materie in stand te houden of te herstellen… elke materie, niet alleen metalen.’

‘Ik snap het,’ zei hij, terwijl hij een aantekening maakte.

‘Oké. Nou, als je zo’n techniek zou kunnen vinden en toepassen, zouden de mogelijkheden onuitputtelijk zijn. Het zou een soort omgekeerde atoombom zijn, die de energie van de natuur gebruikt om te creëren in plaats van om te vernietigen. Als bioloog ben ik persoonlijk geïnteresseerd in de mogelijke effecten op levende organismen, met name mensen. Stel dat we de degeneratie van levend weefsel zouden kunnen vertragen en misschien zelfs aangetast weefsel weer gezond zouden kunnen maken.’

Hij hoefde er niet lang over na te denken. ‘Je zou de ultieme medische technologie hebben.’

Ze knikte. ‘Nou en of. Het zou onvoorstelbaar zijn.’

‘Denk je echt dat ze op het goede spoor zaten? Ik bedoel: is het mogelijk dat ze iets dergelijks hebben gecreëerd?’

Ze glimlachte. ‘Ik weet wat je denkt. Het is waar, de meeste alchemisten waren geschifte, warhoofdige oude mannen met een heleboel krankzinnige ideeën over magie. Misschien zagen sommigen het zelfs als tovenarij, zoals internet of zelfs telefoon zwarte kunst zou lijken voor iemand die van een paar eeuwen geleden naar het he-den werd geteleporteerd. Maar er waren ook alchemisten die serieuze wetenschappers waren.’

‘Zoals?’

‘Isaac Newton. De grondlegger van de moderne fysica was tevens een heimelijke alchemist. Het is mogelijk dat enkele van zijn belangrijkste ontdekkingen, die wetenschappers nog steeds gebruiken, gebaseerd waren op zijn alchemistische onderzoek.’

‘Dat wist ik niet.’

‘Absoluut. Een ander die zich intens met alchemie bezighield was Leonardo da Vinci.’

‘De kunstenaar?’

‘En briljant ingenieur, ontwerper en uitvinder,’ antwoordde ze. ‘Dan was er nog de wiskundige Giordano Bruna, dat wil zeggen: tot de katholieke inquisitie hem in 1600 op de brandstapel zette.’ Ze trok een gezicht. ‘Dat zijn de alchemisten voor wie ik belangstelling heb, degenen die de basis legden voor een compleet nieuwe, moderne wetenschap die alles zal veranderen. Dat is wat ik geloof en dat is in wezen waar mijn werk om draait.’ Ze zweeg even. ‘Weet je wat? In plaats van alleen maar tegen je te praten, laat ik je iets zien. Wat vind je van beestjes?’

‘Beestjes?’

‘Insecten. Sommige mensen zijn er doodsbang voor.’

‘Nee, ik niet.’

Roberta opende een dubbele deur naar wat oorspronkelijk een inloopkast of garderobe moest zijn geweest. Er waren houten schappen in aangebracht waarop glazen bakken stonden. Niet vol vissen, maar vol vliegen. Duizenden vliegen. Zwarte, harige zwermen die tegen het glas zaten.

‘Jezus,’ mompelde hij, terugdeinzend.

‘Tamelijk grotesk, hè?’ zei Roberta opgewekt. ‘Welkom bij mijn experiment.’

De twee bakken waren A en B genoemd. ‘Bak B is de controlegroep,’ legde ze uit. ‘Dat betekent dat de vliegen daarin doodgewone vliegen zijn, goed verzorgd, maar onbehandeld. In bak B zitten de experimentele vliegen.’

‘Oké… Wat gebeurt daar dan mee?’ vroeg hij behoedzaam.

‘Die worden behandeld met een formule.’

‘En wat is die formule?’

‘Ik heb er geen naam voor. Ik heb hem uitgevonden… gekopieerd, moet ik eigenlijk zeggen, uit oude alchemistische geschriften. Het is in wezen gewoon water dat enkele speciale processen heeft ondergaan.’

‘Wat voor processen?’

Ze glimlachte sluw. ‘Speciale processen.’

‘En wat gebeurt er met de vliegen die daarmee zijn behandeld?’

‘Aha, dat is het interessante. De levensduur van een normale volwassen, goed gevoede huisvlieg is zes weken. Ongeveer even lang als mijn B-vliegen leven. Maar de vliegen in bak A, die kleine hoeveelheden van de formule in hun voedsel krijgen, leven zonder uitzondering dertig tot vijfendertig procent langer, een week of acht.’

Ben kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Weet je dat zeker?’

Ze knikte. ‘We zijn aan de derde generatie toe en de resultaten blijven gelijk.’

‘Is het dan een recente doorbraak?’

‘Ja, we verkeren in feite in het eerste stadium. Ik weet nog steeds niet waarom het werkt, hoe het effect te verklaren is. Ik weet dat ik betere resultaten kan bereiken, en zal bereiken… En als ik dat doe, zal het peper in de kont van de wetenschappelijke wereld zijn.’

Hij wilde juist antwoorden toen zijn telefoon ging. ‘Verdorie. Sorry.’ Hij had vergeten zijn toestel uit te schakelen tijdens het interview. Hij haalde de telefoon uit zijn zak.

‘Nou. Neem je hem niet op?’ vroeg ze met één opgetrokken wenkbrauw.

Hij drukte op opnemen en zei: ‘Hallo?’

‘Met Loriot. Ik heb uw bericht ontvangen.’

‘Bedankt dat u terugbelt, monsieur Loriot,’ zei Ben, terwijl hij Roberta verontschuldigend aankeek en een vinger opstak alsof hij wilde zeggen: ‘Het duurt maar even.’ Ze haalde haar schouders op, nam een slok koffie en pakte toen een vel papier van haar bureau, dat ze begon te lezen.

‘Ik ben geïnteresseerd in een ontmoeting met u. Zou u vanavond naar mijn huis willen komen om wat te drinken en iets te bespreken?’

‘Dat zou geweldig zijn. Waar woont u, monsieur Loriot?’

Roberta gooide het vel papier weg, zuchtte en keek theatraal op haar horloge.

‘Ik woon in de Villa Margaux, vlak bij het dorp Brignancourt, voorbij Pontoise. Het is niet ver van Parijs.’

Ben noteerde de gegevens. ‘Brignancourt,’ herhaalde hij snel in een poging het gesprek te beëindigen zonder onbeleefd te zijn tegen Loriot. De man zou een belangrijke contactpersoon kunnen zijn. Maar als je journalistje speelt, probeer het dan verdomme een beetje professioneel te doen, dacht hij, zich ergerend aan zichzelf.

‘Ik zal mijn auto sturen om u op te halen,’ zei Loriot.

‘Oké,’ zei Ben. ‘Vanavond om kwart voor negen… Ja… Ik zie ernaar uit… Nou, nogmaals bedankt dat u me hebt teruggebeld… Tot ziens.’ Hij schakelde de telefoon uit en liet hem weer in zijn zak glijden. ‘Sorry,’ zei hij tegen Roberta. ‘Hij staat nu uit.’

‘O, zit er maar niet over in.’ Ze verborg de spottende ondertoon in haar stem niet. ‘Ik heb tenslotte niks om handen, nietwaar?’

Hij schraapte zijn keel. ‘Maar goed, die formule van je…’

‘Ja?’

‘Heb je die op andere soorten gebruikt? Op mensen bijvoorbeeld?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Dat zou nog eens iets zijn, niet? Als de resultaten hetzelfde waren als bij het vliegenexperiment, zou de levensverwachting van een gezond mens kunnen stijgen van pakweg tachtig jaar tot zo’n honderdacht jaar. En ik denk dat het nog beter zou kunnen.’

‘Als een van je vliegen ziek of stervende was, zou dat spul dan het vermogen hebben die ziekte te genezen, hem in leven te houden?’ vroeg hij aarzelend.

‘Je bedoelt: heeft het genezende eigenschappen?’ antwoordde ze. Ze klakte met haar tong en zuchtte. ‘Ik wou dat ik ja kon zeggen. We hebben geprobeerd het aan stervende vliegen in bak B te geven om te zien wat er zou gebeuren, maar ze gingen gewoon dood. Tot dusver lijkt het alleen preventief te werken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar wie weet. We zijn nog maar net begonnen. Misschien kunnen we over een tijdje iets ontwikkelen wat niet alleen het leven van gezonde exemplaren zal verlengen, maar ziekten kan genezen in zieke exemplaren en ze misschien oneindig lang in leven zou kunnen houden. Als we dat effect bij mensen zouden kunnen repliceren…’

‘Het lijkt erop dat je wel eens een soort levenselixer ontdekt zou kunnen hebben.’

‘Nou, laten we de champagneflessen nog even dicht laten,’ zei ze gniffelend. ‘Maar ik denk inderdaad dat ik iets op het spoor ben. Het probleem is geldgebrek. Om het echt te laten verifiëren, zou je grootschalige klinische tests moeten doen. Dat kan jaren duren.’

‘Waarom kun je geen geld krijgen van farmaceutische bedrijven?’

Ze lachte. ‘Man, wat ben jij naïef. We hebben het over alchemie. Hekserij, voodoo, hocus pocus. Waarom denk je dat ik de opera-tie run in een logeerkamer? Niemand neemt me nog serieus sinds ik hierover heb geschreven.’

‘Ik heb gehoord dat je er problemen door hebt gekregen.’

‘Problemen?’ Ze snoof. ‘Ja, dat mag je wel zeggen. Om te beginnen werd ik op het omslag van de Scientific American belachelijk gemaakt; een of andere wijsneus van een redacteur had me een heksenhoed opgezet en een bord op mijn nek gehangen met unscientific american. Daarna zetten die klootzakken van de universiteit me op de keien en lieten me stikken. Niet echt een opsteker voor mijn carrière. Ze hebben zelfs die arme Michel ontslagen als laboratoriumtechnicus. Ze zeiden dat hij tijd en geld van de universiteit verspilde aan mijn hocuspocusproject. Hij is de enige die achter me is blijven staan. Ik betaal hem wat ik kan, maar het is voor geen van beiden gemakkelijk geweest.’ Ze zuchtte en schudde haar hoofd. ‘De klootzakken. Maar ik zal ze een poepie laten ruiken.’

‘Heb je wat van je formule hier?’ vroeg hij. ‘Ik zou het maar wat graag zien.’

‘Nee, niets,’ zei ze kordaat. ‘Ik ben erdoorheen, moet nieuwe maken.’

Hij zocht in haar ogen naar tekenen van een leugen. Moeilijk te zeggen. Hij zweeg even. ‘Wat denk je, is er een kans dat je me een kopie van je researchaantekeningen zou geven?’ vroeg hij, in de hoop dat het verzoek niet te brutaal zou overkomen. Hij overwoog even er geld voor te geven, maar dan zou ze onmiddellijk argwanend zijn geworden.

Ze zwaaide met haar vinger. ‘Haha. Geen denken aan, makker. Trouwens, denk je dat ik zo stom zou zijn om de formule op te schrijven?’ Ze tikte tegen haar hoofd. ‘Alles zit hierin. Dit is mijn kindje en niemand krijgt het in handen.’

Hij grinnikte spijtig. ‘Oké, vergeet dat ik het gevraagd heb.’

Het bleef enkele seconden stil tussen hen. Roberta keek hem vol verwachting aan en legde haar handen toen plat op haar knieën ten teken dat het gesprek ten einde was. ‘Kan ik je verder nog ergens mee helpen, Ben?’

‘Ik zal je tijd niet langer in beslag nemen,’ zei hij, bang dat hij het verpest had door te vragen of hij haar aantekeningen mocht zien. ‘Maar als je een grote doorbraak bereikt, wil je me dan bellen?’ Hij gaf haar een kaartje.

Ze pakte het aan en glimlachte. ‘Zoals je wilt, maar verwacht er niet te veel van. Het is een traag proces. Bel me over pakweg drie jaar.’

‘Afgesproken,’ zei hij.
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ROBERTA RYDER LEEK OPEENS VEEL MINDER DE SERIEUZE WETEN schapper, met haar golvende rode haren los over haar schouders en een spijkerjack in plaats van een laboratoriumjas aan. ‘Michel, ik ga weg. Je kunt de rest van de dag vrij nemen, oké?’ Ze haalde haar sporttas uit de slaapkamer, pakte haar autosleutel en vertrok naar haar wekelijkse training in het vechtsportcentrum in Montparnasse.

Tijdens het rijden dacht ze aan haar gesprek met de journalist Ben Hope. Ze moest altijd overkomen als de agressieve, harde, uitdagende, non-conformistische wetenschapper die de rest op een goede dag een poepie zou laten ruiken… dat was het imago waar ze zich aan vastklampte. Niemand kende de broze werkelijkheid van haar situatie. Ze wisten niets van haar angsten, de zorgen die haar ’s nachts wakker hielden. Toen ze door de universiteit was ontslagen, had ze heel makkelijk haar koffers kunnen pakken en de eerste de beste vlucht naar huis kunnen nemen. Maar dat had ze niet gedaan. Nu vroeg ze zich af of het een verstandig besluit was geweest. Was het alle offers waard die ze had gebracht? Joeg ze alleen maar een droom na, maakte ze zichzelf wijs dat het standpunt dat ze had ingenomen ooit enig verschil zou maken? Nog even en haar geld was op en dan zou ze ergens een aanvullend inkomen moeten zien te vinden, bijlessen wiskunde aan scholieren misschien. Zelfs dat zou misschien niet genoeg opbrengen om van rond te komen, Michels schamele salaris te betalen en haar onderzoek te financieren. De volgende twee of drie maanden zouden duidelijk maken of ze kon doorgaan of alles moest opgeven.

Rond halfzes was ze terug in haar appartement. Haar benen voelden zwaar aan toen ze de galmende wenteltrap naar de derde verdieping beklom. De training was vermoeiend geweest en ze was verhit door het spitsverkeer.

Toen ze haar verdieping bereikte en haar sleutels pakte, merkte ze dat de deur niet op slot was. Was Michel ergens voor teruggekomen? Afgezien van de conciërge was hij de enige die een sleutel had. Maar het was niets voor hem om de deur open te laten.

Ze ging naar binnen en keek door de kier van de deur in de laboratoriumruimte. ‘Michel? Ben jij het?’ Geen reactie, geen teken van hem. Ze ging het laboratorium binnen.

‘O, jézus.’

Het lab was overhoop gehaald. Mappen lagen her en der op de grond, laden waren omgekeerd, alles was doorzocht. Maar dat was niet waar ze naar staarde. Het was de grote man met de zwarte bivakmuts die op haar af stormde.

Een in handschoen gestoken hand flitste naar haar keel. Zonder erbij na te denken blokkeerde ze de beweging door haar handen op te steken en zijwaarts te bewegen om zijn armen opzij te duwen. De verraste aanvaller aarzelde een seconde, lang genoeg om haar beweging te laten volgen door een trap tegen zijn knie. Als ze hem geraakt had, zou het pleit daarmee beslecht zijn, maar hij stapte net op tijd terug en haar voet schampte slechts langs zijn scheen. Grommend van pijn deinsde hij terug, struikelde en viel als een blok om.

Ze draaide zich om en rende weg, maar hij stak een grote arm uit en liet haar struikelen, zodat ze languit op de grond viel. Haar hoofd knalde tegen de muur en ze zag sterretjes. Tegen de tijd dat ze overeind was gekrabbeld, stond hij twee meter van haar vandaan met een mes in zijn hand. Hij kwam op haar af, het mes hoog geheven om neerwaarts te kunnen steken.

Dat was iets waar Roberta iets van wist. Een ervaren mesvechter houdt het wapen dicht bij zijn lichaam en steekt buitenwaarts, gebruikt de rotatie van zijn rugspieren om met dodelijke kracht te kunnen toesteken. Het is bijna onmogelijk de beweging te blokkeren of het mes af te pakken. Maar een neerwaartse steek, met het mes in een onderhandse greep, was iets heel anders. Ze wist dat ze die in theorie kon blokkeren. In theorie. Op de karateclub had ze die beweging alleen geoefend met een zacht rubberen mes en nooit op volle snelheid.

Het maar al te echte lemmet flitste krachtig en snel omlaag. Roberta was sneller. Ze pakte zijn pols en wrikte die zijwaarts omlaag, terwijl ze met haar andere hand zijn elleboog met al haar kracht de andere kant op draaide. Op hetzelfde moment stortte ze zich op hem met een hard knietje in zijn kruis.

Het lukte. Ze voelde een afschuwelijk kraken toen zijn arm brak. Hoorde zijn kreet in haar oor. Zijn gezicht vertrok van pijn achter de bivakmuts. Het mes viel en zijn kronkelende lichaam viel erbovenop. Hij raakte de grond, landde trappelend op zijn buik en brulde nogmaals.

Ze boog zich over hem heen en keek vol afgrijzen toe hoe hij draaide en op zijn rug rolde. Het mes zat diep in zijn solar plexus. Hij was er bovenop gevallen, had het lemmet met zijn eigen gewicht en snelheid naar binnen gedreven. Hij klauwde wanhopig naar het heft om te proberen het eruit te trekken. Na enkele seconden werden zijn bewegingen trager, het stuiptrekken hield op en toen lag hij stil. Bloed verspreidde zich langzaam in een glibberige stroom over de tegels.

Ze kneep haar ogen stijf dicht en haar knieën knikten. Als ze ze weer opende, zou er misschien geen dode man in een plas bloed meer liggen. Maar nee, daar was hij, glazig naar haar omhoog starend, mond halfopen als een vis op het droge.

Elke zenuw in haar lichaam gilde dat ze moest wegrennen, maar ze onderdrukte de opwelling. Langzaam, haar hart kloppend in haar keel, zakte ze naast het lichaam op haar hurken. Ze stak een trillende hand uit en liet hem achter het voorpand van het zwarte jack van de dode glijden. Ze vond een kleine agenda, doorweekt met bloed. Huiverend van afkeer door het bloed aan haar vingers draaide ze de druipende bladzijden om en zocht naar een naam, een nummer, een aanwijzing.

De agenda was bijna helemaal leeg. Op de laatste bladzijde vond ze twee met potlood geschreven adressen. Het ene was van haar. Het andere van Michel.

Hadden ze hem te grazen genomen? Ze pakte haar telefoon, scrolde koortsachtig door haar adresboek tot aan M.Z. en drukte op de kiestoets. ‘Kom op, kom op,’ mompelde ze terwijl ze wachtte.

Geen antwoord, alleen zijn antwoordapparaat.

Ze vroeg zich af of ze de politie moest bellen. Geen tijd voor, besloot ze; het zou eeuwen duren om langs de telefonisten te komen en ze moest onmiddellijk naar hem toe. Ze stapte over het lijk heen en deed de deur op een kier open.

Alles veilig. Ze deed de deur achter zich op slot en denderde de trap af.

De auto kwam slingerend en met gillende banden tot stilstand voor het flatgebouw waar Michel woonde en ze rende naar de voordeur. Trappelend van ongeduld drukte ze verscheidene keren op de belknop naast zijn naam op het paneel van de intercom en wachtte met stijgende spanning.

Na twee of drie minuten kwam er een lachend stel naar buiten en ze glipte naar binnen. Ze stond in een donkere, stenen gang die naar de trap leidde, langs de deur van de conciërge en naar de binnenplaats. Michels appartement was op de begane grond. Ze bonsde op zijn deur. Geen reactie. Ze rende door de foyer terug naar de binnenplaats. Michels badkamerraam stond op een kier. Ze klom op het kozijn. De kier was smal, maar ze was slank genoeg om zich naar binnen te wurmen.

Eenmaal binnen sloop ze stilletjes van de ene kamer naar de andere. Geen teken van leven, maar een bijna lege koffiekop op de tafel, naast de restanten van een maaltijd, was nog warm en de laptop op zijn bureau stond aan. Hij was vast de deur uit gegaan, dacht ze. En als dat het geval was, betekende het dat hij in veiligheid was. Ze voelde dat haar spieren zich ontspanden van opluchting. Misschien niet lang meer.

Plotseling ging de telefoon en ze schrok. Na twee keer rinkelen sloeg het antwoordapparaat automatisch aan. Michels vertrouwde, gemompelde antwoord klonk door de luidspreker, gevolgd door een piep en toen liet de beller een bericht achter.

Ze luisterde naar de diepe, knarsende Franse stem. ‘Met Saul. Je verslag is ontvangen. Het plan is uitgevoerd. Met BH wordt vanavond afgerekend.’

Wat was hier aan de hand? Welk verslag? Wat had Michel verstuurd, en aan wie? Was die man, haar vriend en assistent, iemand die ze vertrouwde, hier ook bij betrokken? Het plan is uitgevoerd. Ze rilde. Betekende dat wat ze dacht dat het betekende?

Ze liep naar het bureau en klapte Michels laptop open. Het apparaat stond in slaapstand en kwam meteen zoemend tot leven. Ze dubbelklikte op het e-mailicoon op het bureaublad. Haar hoofd tolde terwijl ze door de lijst verzonden berichten scrolde. Het duurde niet lang voordat ze de lange rij verzonden berichten vond met verslag als onderwerp. Ze waren in volgorde genummerd en dateerden vanaf enkele maanden geleden tot nu. Toen ze de lijst naliep, zag ze dat ze met regelmatige tussenpozen van ongeveer twee weken waren verzonden.

Ze klikte op een recent bericht, nummer 14. Het verscheen op het scherm en ze las het. Haar hart begon sneller te kloppen. Ze ging op zijn bureaustoel zitten en las het nogmaals, langzamer, nauwelijks gelovend wat ze zag.

Het was een verslag van haar nieuwste wetenschappelijke bevindingen, haar doorbraak met de levensduur van de A-vliegen. Het stond er allemaal in, tot en met het kleinste detail. Haar hart bonsde.

Ze opende het laatst verzonden bericht, van slechts een uurtje geleden. Er zat een bijlage bij. Ze las eerst het begeleidende bericht: Vandaag, 20 september, afspraak met Engelse journalist Ben Hope. Ze schudde verbijsterd haar hoofd en klikte op de paperclip in de hoek van het bericht. Toen de bijlage werd geopend, zag ze dat die een reeks jpeg-bestanden bevatte, digitale foto’s. Ze klikte ze achtereenvolgens aan en haar frons werd met elke klik dieper.

Er waren foto’s van haar en Ben Hope in haar laboratorium. Ze waren diezelfde ochtend genomen en er was maar één persoon die dat kon hebben gedaan. Michel, met zijn telefoon, toen hij deed alsof hij een map kwam halen.

Met BH wordt vanavond afgerekend, luidde het bericht op het antwoordapparaat. En nu wist ze wie BH was.

Ze verstijfde en keek op van het scherm. Ze had iets gehoord. Er kwam iemand naar de voordeur toe. Ze herkende het bekende deuntje dat Michel vaak voor zich uit floot in het laboratorium. Sleutels rammelden in het slot en de deur ging piepend open. Voetstappen in de gang. Roberta dook op haar hurken achter een bank en durfde nauwelijks adem te halen.

Michel kwam binnen. Hij droeg een boodschappentas en begon, zijn melodietje fluitend, de boodschappen uit te laden. Hij stak zijn hand uit en luisterde zijn antwoordapparaat af. Roberta gluurde over de bank heen en keek naar zijn gezicht terwijl hij naar de stem van Saul luisterde. Geen enkele emotie, alleen een knikje.

Haar hersenen werkten op topsnelheid, duizelend bij de gedachte dat dit dezelfde Michel was die ze kende. Ze moest hem erop aanspreken, het hier en nu met hem uitpraten. Maar het was duidelijk dat ze hem minder goed kende dan ze gedacht had. Stel dat hij een wapen had. Misschien was een confrontatie niet zo’n goed idee.

Hij wiste het bericht. ‘Jezus, wat is het hier warm,’ mompelde hij in zichzelf. Hij opende een raam aan de andere kant van de kamer. Toen haalde hij een reep chocolade en een flesje bier uit de boodschappentas, liet zich in een stoel vallen en zette de tv aan met de afstandsbediening. Hij grinnikte om een tekenfilm en dronk van zijn bier.

Dit was haar kans. Ze bukte zich diep en begon achter de bank uit te kruipen. Ze wilde dwars door de kamer kruipen en er door het openstaande raam vandoor gaan, terwijl hij werd afgeleid door de televisie.

Ze was half achter de bank vandaan toen hij riep: ‘Hé! Wat doe jíj daar?’

Hij stond op.

Ze durfde niet op te kijken. Verdomme, ik ben betrapt.

‘Kom naar beneden, nu,’ zei hij met zachtere stem. Verbaasd en verward keek ze op.

Hij stond aan de andere kant van de kamer, bij het bureau. ‘Kom, schatje, dat mag niet.’ Een pluizige witte kat was op het bureau gesprongen en likte het bord schoon dat Michel daar na zijn vorige maaltijd had laten staan. Hij tilde het dier op en aaide het liefdevol. De kat protesteerde miauwend, wrong zich los, sprong op de grond en rende de kamer uit. Hij rende hem na, met een bebloede, opengekrabde vinger. ‘Lutin! Kom terug!’ Hij verdween uit het zicht en Roberta hoorde dat hij iets riep tegen de kat. ‘Lutin, kom daaronder vandaan, misbaksel dat je bent.’

Ze zag haar kans schoon, sprong overeind en rende door de korte gang naar de voordeur, draaide de knop geruisloos om en glipte naar buiten.
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TOEN MICHEL ZARDI ENKELE MAANDEN EERDER VOOR HET EERST WAS benaderd door de man die hij slechts kende als ‘Saul’, had hij geen idee gehad wie het was of wat hij wilde. Hij wist alleen dat hem gevraagd werd het werk van Roberta Ryder in de gaten te houden en verslag te doen van de vorderingen van haar onderzoek.

Michel was niet op zijn achterhoofd gevallen. Hij had vanaf het begin aan haar project meegewerkt en had een aardig goed idee van de potentiële waarde ervan, als ze iemand kon overhalen het serieus te nemen. Nu leek het erop dat er zo iemand was, al was het niet het soort aandacht die Roberta zou hebben gewild. Michel was slim genoeg om niet te veel vragen te stellen. Wat ze van hem vroegen was makkelijk zat en het betaalde goed.

Goed genoeg om hem op de gedachte te brengen dat hij misschien niet de rest van zijn leven wilde doorhobbelen als onderbetaalde laboratoriumtechnicus, vooral niet sinds Roberta zich gedwongen had gezien haar operatie te verplaatsen naar haar eigen appartement. Het project zou niets worden, dat wisten ze allebei. Hij kende haar ook goed genoeg om te weten dat ze de realiteit nooit zou accepteren. Haar koppige trots dreef haar voort, maar zou hen ook alle twee ten onder doen gaan.

Michel had lange tijd met het idee gespeeld ontslag te nemen en ergens anders een betere baan te zoeken. Net toen hij op het punt stond haar te vertellen dat het wat hem betreft voorbij was, was Saul uit het niets verschenen. Opeens zag alles er anders uit. De belofte van een meer vastigheid biedende en interessantere toekomst in dienst van Saul en zijn mensen, wie dat ook mochten zijn, betekende dat hij vooruitzichten had. En dat had hem geholpen zich harder op te stellen tegenover de Amerikaanse wetenschapper die hij ooit als een vriendin had beschouwd. Ongeveer om de twee weken had hij zijn verslag opgestuurd en aan het eind van elke maand viel de envelop met geld in zijn brievenbus. Het leven was goed.

Het was een piramide van macht, onderaan breed, bovenaan smal. Onderaan bestond hij uit talloze onwetende, onbeduidende mensen zoals Michel Zardi, kleine mannetjes wier loyaliteit goedkoop kon worden gekocht. De top van de piramide werd gevormd door slechts één man en een selecte groep naaste medewerkers. Ze waren de enigen die de ware aard, doelstelling en identiteit kenden van de organisatie die haar activiteiten zo angstvallig verborgen hield voor spiedende blikken.

De twee mannen aan de top van deze piramide zaten nu samen in een kamer te praten. Het was een gewone kamer, in de koepelvormige toren midden in een elegante renaissancevilla buiten Rome.

De grote, autoritaire man bij het raam was Massimiliano Usberti. Fabrizio Severini was zijn particulier secretaris en de enige die Usberti volledig vertrouwde en met wie hij openhartig praatte.

‘Over vijf jaar zullen we veel machtiger zijn dan nu, vriend,’ zei Usberti.

Severini nam een slok wijn uit een kristallen glas. ‘We zijn al machtig,’ zei hij met een behoedzame klank in zijn stem. ‘Hoe denk je onze activiteiten te verbergen voor de mensen om ons heen, als we nog verder moeten groeien in omvang en kracht?’

‘Tegen de tijd dat mijn plannen verwezenlijkt zijn,’ zei Usberti, ‘hoeven we ons geen zorgen meer te maken over verbergen. Onze huidige positie, de noodzaak om geheimhouding te bewaren, is slechts een voorbijgaande fase in onze ontwikkeling.’

Fabrizio Severini was de intiemste levende vertrouweling van Massimiliano Usberti. Ze waren beiden eind vijftig en kenden elkaar al jaren. Toen ze elkaar als jongeman hadden leren kennen, was Massimiliano een willekeurige priester geweest, zij het een uitzonderlijk gedreven priester die met de steun van de grote rijkdom van zijn adellijke familie zijn ambities wilde verwezenlijken. Maar zelfs Severini wist niet helemaal wat Usberti’s hoogste doel was, het einddoel van de plannen waarop hij zo vaak zinspeelde. Hij drong niet te hard aan en vroeg niet openlijk. Hun vriendschap had zich in de loop der jaren ontwikkeld terwijl Usberti steeds machtiger, zelfverzekerder en – hij gebruikte het woord niet graag, maar het was het enige juiste – fanatieker werd. Severini wist dat zijn vriend, of eigenlijk zijn meester, wat hij langzaamaan was geworden, een meedogenloze man was die voor niets zou terugdeinzen. Hij was bang van hem en hij wist dat Usberti daar stiekem van genoot.

Usberti liep weg van het raam en voegde zich weer bij zijn secretaris onder de grote koepel. Op de druk bewerkte zeventiende-eeuwse tafel van verguld hout stond een laptop waarop een slideshow draaide. Het waren foto’s van een man en een vrouw die met elkaar spraken. Een van hen had een bekend gezicht. Dr. Roberta Ryder. Binnenkort wijlen dr. Roberta Ryder.

De man op de foto was iemand die Usberti had gehoopt nooit te zullen ontmoeten. Hij wist alles over de Engelsman via een van zijn informanten, die hem verteld had dat een professioneel onderzoeker zou gaan snuffelen. De informant had hem gewaarschuwd dat Benedict Hope een specialistische achtergrond had en bepaalde talenten bezat. Dat leek bevestigd te worden toen de huurmoordenaar die op hem af was gestuurd niet terugkeerde om verslag uit te brengen. Niemand had iets van hem gehoord en toen had een van zijn bronnen in Parijs gebeld om te zeggen dat iemand zich van de borstwering van de Notre Dame had gestort. Hun man.

Usberti had niet verwacht dat Hope zo ver zou komen, maar het baarde hem geen zorgen. Hij zou niet veel verder komen.

‘Excellentie…’ begon Severini, zenuwachtig zijn handen wringend.

‘Ja, vriend?’

‘Zal God ons vergeven wat we doen?’

Usberti keek hem doordringend aan. ‘Natuurlijk doet Hij dat. We doen het om Zijn huis te beschermen.’

Toen Severini weg was, liep de aartsbisschop naar de antieke, in bladgoud gebonden bijbel op zijn bureau.

Ik zag dat de hemel geopend was, en dit zag ik: een wit paard met een ruiter, die ‘Trouw en betrouwbaar’ heet, die een rechtvaardig vonnis velt en een rechtvaardige strijd voert. Zijn ogen waren als een vlammend vuur en op zijn hoofd had hij veel kronen. Er stond een naam op hem geschreven die niemand kende, alleen hijzelf. Hij droeg met bloed doordrenkte kleren. Zijn naam luidde ‘Woord van God’. De hemelse legermacht, gekleed in zuiver, wit linnen, volgde hem op witte paarden. Uit zijn mond komt een scherp zwaard waarmee hij de volken zal slaan, en hij zal hen met een ijzeren herdersstaf hoeden. Hij zal de wijnpers van de hevige woede van de almachtige God treden.

Usberti sloot het boek. Hij staarde enige tijd voor zich uit met een grimmige, vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. Toen, plechtig in zichzelf knikkend, pakte hij de telefoon.
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Parijs

ROBERTA WIST DE 2CV TE BEREIKEN. ZE KEEK OM, MIN OF MEER VER wachtend dat Michel Zardi achter haar aan uit het gebouw zou komen stormen. Haar handen trilden zo heftig dat ze de sleutel amper in het contactslot kon krijgen.

Terwijl ze terugreed naar haar appartement, draaide ze het alarmnummer en werd doorverbonden met de politie. ‘Ik wil een poging tot moord melden. Er ligt een lijk in mijn huis.’ Buiten adem gaf ze haar personalia terwijl ze, met één hand sturend, door het verkeer naar huis scheurde.

Een ambulance en twee patrouillewagens kwamen net aan toen ze tien minuten later voor haar flat stopte. De geüniformeerde agenten werden aangevoerd door een vlotte inspecteur in burger van midden dertig. Hij had dik, donker haar dat van zijn voorhoofd naar achteren was gekamd en ongewoon levendig groene ogen. ‘Ik ben inspecteur Luc Simon,’ zei hij, terwijl hij haar doordringend aankeek. ‘Hebt u het incident gemeld?’

‘Ja.

‘Dus u bent… Roberta Ryder? Amerikaans staatsburger. Kunt u zich identificeren?’

‘Nu meteen? Oké.’

Ze rommelde in haar tas en haalde haar paspoort en haar werkvergunning tevoorschijn. Simon liet zijn blik eroverheen glijden en gaf ze terug.

‘U bent doctor. Arts?’

‘Bioloog.’

‘Juist. Breng ons maar naar de plaats delict.’

Ze beklommen de wenteltrap naar Roberta’s appartement; radio’s kraakten in het trappenhuis. Simon liep voorop, snel en met opeengeklemde kaken. Ze holde achter hem aan, gevolgd door een stuk of zes agenten in uniform en een team verplegers onder aanvoering van een politiearts met een tas.

Ze legde Simon de situatie uit en keek naar zijn intens groene ogen. ‘En toen viel hij op het mes,’ zei ze, druk gebarend. ‘Het was een grote, zware kerel; moet hard neergekomen zijn.’

‘We zullen u straks een volledige verklaring afnemen. Wie is er nu boven?’

‘Niemand, alleen hij.’

‘Hij?’

‘Hét dan,’ zei ze enigszins ongeduldig. ‘Het lichaam.’

‘U hebt het lichaam achtergelaten?’ vroeg hij fronsend. ‘Waar bent u geweest?’

‘Op bezoek bij een vriend,’ zei ze, ineenkrimpend bij haar eigen woorden.

‘Nee toch… Oké, daar hebben we het nog wel over,’ zei Simon ongeduldig. ‘Laten we eerst het lichaam bekijken.’

Ze bereikten haar voordeur en ze deed hem open. ‘Hebt u er bezwaar tegen dat ik buiten wacht?’ vroeg ze.

‘Waar is het lichaam?’

‘Vlak achter de deur, in de gang.’

De agenten en de verpleegkundigen gingen naar binnen, voorafgegaan door Simon. Een agent bleef op het portaal bij Roberta. Ze leunde tegen de muur en sloot haar ogen.

Na enkele seconden kwam Simon met een ernstige maar achterdochtige blik weer naar buiten. ‘Weet u zeker dat dit úw appartement is?’ vroeg hij.

‘Ja. Hoezo?’

‘Gebruikt u medicijnen? Hebt u last van geheugenverlies, epilepsie of een andere psychische stoornis? Gebruikt u drugs, alcohol?’

‘Waar hebt u het over? Natuurlijk niet.’

‘Leg me dit dan maar eens uit.’ Simon pakte haar bij een arm en trok haar resoluut naar binnen, wees en keek haar vol verwachting aan. Roberta’s mond viel open. De rechercheur wees naar de vloer van de gang.

Leeg. Schoon. Het lichaam was verdwenen.

‘Kunt u dat verklaren?’

‘Misschien is hij weggekropen,’ mompelde ze. Wat, en zijn eigen bloedspoor uitgewist? Ze wreef in haar ogen en werd draaierig.

Simon draaide zich om en keek haar doordringend aan. ‘Politietijd verspillen is een ernstig vergrijp. Ik zou u ter plekke kunnen arresteren, beseft u dat wel?’

‘Maar ik verzeker u dat er een lichaam was. Ik heb het me niet ingebeeld; het lag hier.’

‘Hm.’ Simon wendde zich tot een van zijn mensen. ‘Haal eens een kop koffie voor me,’ beval hij. Hij keek Roberta met een spottende blik aan. ‘Waar is het dan gebleven? In de badkamer? Straks vinden we het nog op het toilet, lezend in Le Monde.’

‘Ik wou dat ik het wist,’ antwoordde ze hulpeloos. ‘Maar hij wás er… Ik heb het me niet ingebeeld.’

‘Doorzoek de flat,’ beval Simon zijn agenten. ‘Praat met de buren, vraag of ze iets hebben gehoord.’ De mannen verdwenen om het appartement uit te kammen; enkelen van hen keken Roberta geërgerd aan. Simon wendde zich weer tot haar. ‘U zei dat het een grote, sterke man was? Dat hij u aanviel met een mes?’

‘Ja.’

‘Maar u bent niet gewond?’

Ze klakte geïrriteerd met haar tong. ‘Nee.’

‘U verwacht toch niet dat ik geloof dat een vrouw van uw postuur – één meter vijfenzestig of zo? – met blote handen een grote, gewapende aanvaller kan doden zonder een schrammetje op te lopen?’

‘Wacht even… Ik heb niet gezegd dat ik hem gedood heb. Hij víél op het mes.’

‘Wat deed hij hier?’

‘Wat doet een crimineel gewoonlijk in iemands appartement? Hij had ingebroken. Mijn laboratorium overhoop gehaald.’

‘Uw laboratorium?’

‘Ja, mijn hele huis is geplunderd. Kijk zelf maar.’

Ze wees naar de deur van het laboratorium en hij duwde die open. Ze keek langs zijn schouder en zag tot haar schrik dat het vertrek was opgeruimd; alles stond keurig op zijn plaats, de mappen netjes op een rij, de laden dicht. Werd ze gek?

‘Keurige inbreker,’ merkte Simon op. ‘Ik wou dat ze allemaal zo waren.’

Een van de agenten stak zijn hoofd om de deur. ‘Inspecteur, de buren aan de overkant van het portaal zijn de hele middag thuis geweest. Ze zeggen dat ze niets gehoord hebben.’

‘Hm,’ snoof Simon. Hij keek het laboratorium rond, griste een vel papier van haar bureau. ‘Wat is dit? De biologische wetenschap van de alchemie?’ Zijn blik flitste op van het papier en boorden zich in de hare.

‘Ik zei al, i-i-ik ben wetenschapper,’ hakkelde ze.

‘Is alchemie tegenwoordig een wetenschap? Kunt u lood in goud veranderen?’

‘Doe me een lol.’

‘Misschien hebt u een manier gevonden om dingen te laten… verdwijnen?’ zei hij met een allesomvattend gebaar. Hij gooide het vel papier weer op het bureau en beende doelgericht door het vertrek. ‘En wat zit hierin?’

Voordat ze hem kon tegenhouden, had hij de deuren naar de bakken met vliegen geopend. ‘Putain! Wat smerig.’

‘Dat hoort bij mijn onderzoek.’

‘Dit is een ernstige gezondheids- en veiligheidskwestie, madame. Die dingen brengen ziekten over.’ De politiearts stond achter Roberta in de deuropening, knikte instemmend en rolde met zijn ogen. De andere agenten kwamen hoofdschuddend terug van hun doorzoeking van het appartement. Ze voelde de vijandige blikken die van alle kanten op haar werden gericht.

‘Uw koffie, inspecteur.’

‘Aha, godzijdank.’ Simon pakte de kartonnen beker aan en nam een grote slok. Koffie was het enige waarvan zijn spanningshoofdpijn overging. Hij moest meer rust nemen. Hij had de hele nacht niet geslapen.

‘Ik weet dat het raar overkomt,’ protesteerde Roberta. Ze maakte te veel gebaren, was in de verdediging gedrukt. Het beviel haar niet dat haar stem zo hoog uitschoot. ‘Maar ik verzeker u…’

‘Bent u getrouwd? Hebt u een vriend?’ vroeg Simon scherp.

‘Nee… Ik had een vriend… maar nu niet meer… Maar wat heeft dat ermee te maken?’

‘U bent van streek omdat hij u in de steek heeft gelaten,’ opperde Simon. ‘Misschien de stress…’ Wat ironisch, dacht hij, en herinnerde zich de vorige avond met Hélène.

‘O, dus u denkt dat ik een zenuwinzinking heb? Het vrouwtje kan niet zonder man?’

Hij haalde zijn schouders op.

‘Waarom verdorie al die vragen? Wie is uw meerdere?’

‘Wees voorzichtig, madame. Denk eraan dat u een serieus vergrijp hebt begaan.’

‘Alstublieft, luister naar me. Ik denk dat ze iemand anders willen vermoorden. Een Engelsman.’

‘Echt waar? Wie wil dat?’

‘Ik weet niet wie. Dezelfde mensen die mij probeerden te vermoorden.’

‘Dan zou ik zeggen dat uw Engelse vriend weinig gevaar loopt.’ Simon keek haar met een blik van overduidelijke minachting aan. ‘En weten we wie die Engelsman is? Misschien de vriend bij wie u op de thee bent geweest terwijl het denkbeeldige lijk in uw appartement lag?’

‘Mijn god,’ riep ze hulpeloos uit, bijna lachend van frustratie. ‘Zeg dat u niet echt zo dom bent.’

‘Doctor Ryder, als u nu niet meteen uw mond houdt, reken ik u in. Ik laat u opsluiten terwijl ik deze flat in politietape wikkel en door de technische recherche laat uitkammen.’ Hij gooide de lege koffiebeker weg en kwam op haar af. Zijn gezicht werd steeds roder. Ze deinsde terug. ‘De politiearts zal u onderzoeken,’ ging hij verder. ‘Centimeter voor centimeter. Nog gezwegen van een volledige psychologische evaluatie door de psychiater. Ik zal uw bankrekening laten doorlichten door Interpol. Ik laat verdomme geen spaan heel van uw leven… Is dat wat u wilt?’

Roberta stond met haar rug tegen de muur. Zijn neus raakte de hare bijna, zijn groene ogen fonkelden. ‘Want dat zal er met u gebeuren.’

Alle agenten staarden Simon aan. De arts kwam achter hem staan, legde een hand zachtjes op zijn schouder en verbrak zo de spanning. Simon trok zich terug.

‘Toe dan!’ riep ze terug. ‘Breng me weg. Ik heb bewijzen… Ik weet wie erbij betrokken is.’

Hij keek haar dreigend aan. ‘Dus u kunt de ster zijn in uw eigen film? U zou het geweldig vinden, niet? Maar ik gun u de voldoening niet. Ik heb hier genoeg gezien. Verdwijnende lichamen, bakken vol vliegen, alchemie, moordcomplotten. Sorry, dóctor Ryder, de politie is er niet voor op aandacht beluste mafketels.’ Hij stak een waarschuwende vinger naar haar uit. ‘Zie dit als een officiële waarschuwing. Doe dit niet nóg eens. Begrepen?’

Hij wenkte de anderen en liep de deur uit. Ze schoven langs haar heen en lieten haar alleen in de gang.

Ze was een ogenblik lang verlamd van schrik en verbazing, staarde naar de binnenkant van de gangdeur en luisterde naar de galmende voetstappen buiten van de politiemensen die de trap afdaalden. Ze kon het niet geloven. Wat moest ze nu?

Met BH wordt vanavond afgerekend. Ben Hope. Op wat voor manier hij hier ook bij betrokken was, ze moest hem onmiddellijk waarschuwen. Ze kende hem nauwelijks, maar als de politie het niet serieus nam, was het haar plicht hem te waarschuwen voor wat er verdomme ook aan de hand was.

Ze had het kaartje dat hij haar had gegeven in de prullenmand gegooid, niet van plan hem ooit te bellen – godzijdank, dacht ze nu, had ze het niet door de versnipperaar gehaald. Ze kieperde de prullenbak om, zodat proppen papier, sinaasappelschillen en een platgeknepen frisdrankblikje op de vloer van het laboratorium vielen. Het kaartje lag onderop, vol colavlekken. Ze pakte haar telefoon en toetste het nummer in, drukte het toestel tegen haar oor en wachtte op de oproeptoon.

Een stem antwoordde. ‘Hallo, Ben,’ begon ze dringend, maar toen realiseerde ze zich wat ze hoorde.

‘Welkom bij de voicemaildienst van Orange. De persoon die u belt is helaas niet bereikbaar…’
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Le quartier de l’Opéra, centrum Parijs

HET ONTMOETINGSPUNT DAT BEN VOOR DIE AVOND HAD GEKOZEN, was de Madeleine, een kerk aan de rand van het Quartier de l’Opéra. Het was zijn gewoonte nooit contact te leggen of zich te laten ophalen op een plek te dicht bij zijn verblijfplaats. Hij vond het maar niks dat de mensen van Fairfax zijn locatie in Ierland kenden en hem thuis hadden laten ophalen.

Hij verliet het appartement om tien voor halfnegen en liep met stevige pas naar het metrostation Richelieu Drouot, slechts twee haltes van zijn bestemming in de schommelende, rammelende trein. Hij baande zich een weg door de menigte in de ondergrondse tunnels en kwam op Place de la Madeleine weer op straat. Onder aan de hoog oprijzende kerk stak hij een sigaret op, leunde tegen een van de Korinthische zuilen en keek naar het passerende verkeer.

Hij hoefde niet lang te wachten. Op het afgesproken tijdstip verliet een grote Mercedes limousine de verkeersstroom en stopte langs het trottoir. De geüniformeerde chauffeur stapte uit.

‘Monsieur ’Ope?’

Ben knikte. De chauffeur hield het achterportier voor hem open en Ben stapte in. Hij zag Parijs aan zich voorbijglijden. Het werd al donker toen ze de voorsteden verlieten en de lange, geruisloze limousine over steeds smallere, onverlichte buitenwegen gleed. Struiken en bomen, hier en daar een donker gebouw en een klein café langs de weg flitsten voorbij in de koplampen.

Zijn chauffeur was kort van stof en Ben verviel in gepeins. Loriot was kennelijk een bijzonder succesvol uitgever, te oordelen naar het transportmiddel dat was gestuurd om hem op te halen. Het leek niet erg waarschijnlijk dat het succes van zijn bedrijf berustte op het uitgeven van esoterisch of alchemistisch getinte werken. Een zoektocht op de website van Éditions Loriot had er slechts een handvol van opgeleverd en niets wat verband leek te houden met wat hij zocht. Het was in elk geval niet bepaald een winstgevende niche in de boekenmarkt. Maar Rose had gezegd dat Loriot een echte liefhebber was. Het was waarschijnlijk niet meer dan een hobby voor hem, misschien een persoonlijke belangstelling voor het onderwerp dat hij bij wijze van extraatje had opgenomen in zijn fonds, ter wille van gelijkgestemde alchemieliefhebbers. Misschien zou hij Loriot op het goede spoor kunnen zetten. Een rijke verzamelaar bezat wellicht zeldzame boeken, documenten of manuscripten die van belang konden zijn. Misschien zelfs… Nee, dat was te veel gevraagd. Hij zou gewoon moeten afwachten wat de afspraak van vanavond opleverde. Hij keek op de oplichtende wijzerplaat van zijn horloge. Ze konden elk moment aankomen. Zijn gedachten dwaalden af.

Hij voelde dat de Mercedes vaart minderde. Waren ze er? Hij keek langs de chauffeur naar de donkere weg. Ze waren niet in een dorp en er stonden zo te zien nergens huizen. Hij zag een groot verkeersbord oplichten in de koplampen.

GEVAAR GELIJKVLOERSE OVERGANG

De houten slagbomen stonden omhoog, zodat de auto eronderdoor kon rijden. De limousine reed langzaam de rails op en stopte. De chauffeur boog zich opzij en drukte op een knop op de console naast hem en Ben hoorde een klik toen de centrale deurvergrendeling werd geactiveerd. Een snorrend geluid en er kwam een dikke, glazen ruit omhoog, die hem van de chauffeur scheidde.

‘Hé,’ riep hij, terwijl hij op het glas tikte. Zijn stem klonk hol in het geluiddichte compartiment. ‘Wat gebeurt er?’ De chauffeur negeerde hem. Ben voelde aan het portier, bij voorbaat wetend dat het op slot zou zijn. ‘Waarom zijn we gestopt? Hé, ik práát tegen je.’

Zonder hem aan te kijken of antwoord te geven draaide de chauffeur de contactsleutel om en de koplampen doofden. Hij opende het zware portier en de binnenverlichting ging aan. Ben zag dat de scheidingswand met staal versterkt was, inwendig voorzien van een raster van stug ijzerdraad.

De chauffeur stapte op zijn gemak uit. Hij gooide het portier dicht en het werd donker in de auto. Er verscheen een dansende bundel bleek zaklamplicht toen de man zoekend rondkeek en over de verlaten weg verdween. De lichtbundel zwaaide heen en weer alsof de chauffeur iets zocht. De bewegende lichtvlek kwam tot stilstand op een zwarte Audi die een meter of vijftig voorbij de gelijkvloerse spoorwegovergang langs de weg stond. De achterlichten gingen aan en een portier werd geopend toen de chauffeur van de limousine dichterbij kwam. Hij stapte in.

Ben beukte op de glazen scheidingswand en toen op het getinte raam. Het enige wat hij in het donker zag, waren de achterlichten van de Audi. Na ongeveer een minuut zette de auto zich in beweging en verdween over de weg.

Hij zocht achter in de Mercedes naar een uitweg. Hij rammelde opnieuw aan de portieren, maar wist dat het zinloos was en hij verzette zich tegen een opkomende vloedgolf van angst. Er moest een uitweg zijn. Er was altijd een uitweg, uit alles. Hij had ergere dingen meegemaakt.

Buiten hoorde hij een geluid, het rinkelen van een bel, gevolgd door een reeks mechanische geluiden, en de houten spoorbomen kwamen omlaag. Hoewel hij blind was in het donker, zag hij het maar al te duidelijk voor zich. De Mercedes stond dwars op de rails, gevangen tussen de spoorbomen, en nu kwam er een trein aan.

‘Alles geregeld, Godard?’ vroeg Berger, de dikke man achter het stuur. Hij keek over zijn schouder toen de chauffeur van de limousine achter in de Audi stapte.

Godard zette zijn chauffeurspet af. ‘Geen enkel probleem.’ Hij grinnikte.

Berger startte de auto. ‘Laten we een biertje gaan drinken.’

‘Moeten we niet even blijven?’ vroeg de derde man met een zenuwachtige blik op zijn horloge. Hij keek ongemakkelijk naar de schaduw van de Mercedes vijftig meter achter hen.

‘Neuh… Waarom verdomme?’ Berger grinnikte, terwijl hij de Audi in de versnelling zette en plankgas wegreed. ‘Over een paar minuten komt de trein. Die verrekte Brit gaat nergens naartoe.’

Bens ogen waren nu helemaal aan het donker gewend. Door het zijraam van de Mercedes was de horizon een omgekeerde zwarte V van sterrenhemel, geflankeerd door de zwartere, steile bermen aan weerszijden van het spoor. Terwijl hij keek, werd een zwak schijnsel tussen de spoorbermen steeds feller. Het verdeelde zich in twee afzonderlijke lampen, ver weg nog, maar alarmerend groter wordend naarmate de trein dichterbij kwam. Boven het bulderen in zijn hoofd uit hoorde hij vaag het geluid van stalen wielen op rails.

Hij beukte harder op het raam. Kalm blijven. Hij haalde zijn Browning uit de holster en gebruikte die als hamer, ramde met de kolf enkele keren hard op het raam. Het glas begaf het niet. Hij draaide het wapen om, beschermde zijn gezicht met zijn andere arm en vuurde een schot af op de binnenkant van het glas. Het aanzwellende dreunen van de trein ging verloren in een hoog gillen toen zijn oren tuitten van het schot. Het glas veranderde in een wild spinnenweb van barsten, maar brak niet. Kogelwerend glas. Hij liet het wapen zakken. Het had weinig zin te proberen de portiersloten kapot te schieten. Er zou meer voor nodig zijn dan een twaalftal kogels uit een kleine 9 mm om door het harde staal te dringen.

Hij aarzelde en begon toen weer te rammen. De lichten in de verte werden groter en feller en overspoelden het dal tussen de bermen met een stralend wit schijnsel.

Hij hoorde een klap en deinsde terug van het raam. Nogmaals een knerpende slag en het gebarsten glas puilde naar binnen.

Een stem van buiten, gesmoord maar bekend. ‘Ben je daar? Ben?’ Een vrouwenstem. Amerikaans. Roberta Ryder!

Roberta haalde opnieuw uit naar het raam met de bandenlichter van haar Citroën. Het gewapend glas werd naar binnen geslagen, maar brak niet. De trein naderde snel.

Ze schreeuwde door het gebroken raam: ‘Ben, zet je schrap. Er komt een klap.’

Het gillen van de trein werd luider. Hij hoorde vaag dat het portier van de Citroën dichtsloeg en het gieren van de kleine motor. De 2CV schokte naar voren en smeet zijn schamele gewicht tegen de zware metalen achterkant van de Mercedes. Roberta’s voorruit brak door de houten spoorboom. Metaal krijste op metaal. Ze greep de versnellingspook en zette hem met geweld in de achteruit, trapte de koppeling in en reed achteruit voor een nieuwe poging.

De limousine was een meter naar voren geschoven en de geremde wielen trokken diepe sporen in het zand. Ze ramde de Mercedes opnieuw en slaagde erin de neus van de grote, zware auto onder de tweede slagboom te krijgen. Maar het was nog niet genoeg.

Ben zat diep ineengedoken achter in de limousine. Opnieuw een klap en hij viel voorover. De Mercedes werd over de tweede rail geduwd, met de resten van de spoorboom op het dak.

De trein was vlakbij, tweehonderdvijftig meter nog, en naderde snel.

Roberta trapte het gaspedaal nog een laatste keer diep in. De deerlijk gehavende 2CV knalde voluit tegen de achterkant van de Mercedes en ze juichte opgelucht toen de limousine van de rails werd geduwd.

De machinist had de auto’s op de spoorbaan gezien. In de muur van geluid die op Roberta neerdaalde, hoorde ze het gillen van remmen. Maar niets kon de trein tijdig tot stilstand brengen. Eén angstaanjagend moment lang bleef de 2CV in de Mercedes haken en in de baan van de trein staan, de opengereten carrosserieën met elkaar verstrengeld, de wielen achteruit tollend.

Toen liet het wrak los en schokte de auto achterwaarts de spoorbaan af, een fractie van een seconde voordat de trein met een harde windstoot voorbij denderde. Het zware gevaarte stoof tien seconden lang voorbij en verdween toen in de nacht; de kleine rode lampen werden onzichtbaar.

Ze bleven een ogenblik zwijgend elk in hun auto zitten en wachtten tot hun hart en hun ademhaling weer tot rust waren gekomen. Ben stopte de Browning terug in zijn holster en schoof die op zijn plaats.

Roberta stapte uit de 2CV, keek ernaar en kreunde onwillekeurig. De koplampen waren verbrijzeld en bungelden aan de beugels te midden van de verwrongen resten van de motorkap en de voorspatborden. Ze liep met knikkende knieën over de rails naar de limousine. ‘Ben! Zeg iets!’

‘Kun je me hieruit halen?’ klonk zijn gesmoorde stem in de auto.

Ze probeerde het linkervoorportier van de Mercedes. ‘Poeh… goed denkwerk, Ryder,’ mompelde ze in zichzelf. ‘Al die tijd open.’ Goddank zaten de sleutels niet in het contactslot. Dat zou pas écht stom zijn geweest. Ze klom naar binnen en bonsde op de glazen wand tussen haar en Ben. Zijn gezicht verscheen vaag aan de andere kant. Ze keek om zich heen. Er moest een knop zijn voor het glazen paneel. Als ze het kon laten zakken, kon hij daarlangs naar buiten kruipen. Ze vond de zo te zien juiste knop en drukte erop. Geen reactie. Waarschijnlijk moest de contactsleutel omgedraaid zijn. Verdomme. Ze vond een andere knop, drukte erop en met een bevredigende klik werd de centrale vergrendeling uitgeschakeld.

Hij tuimelde kreunend naar buiten en masseerde zijn pijnlijke lijf. Hij deed zijn jack dicht en hield de holster angstvallig verborgen.

‘Jezus, dat was op het nippertje,’ zei ze hijgend. ‘Alles goed?’

‘Ik red het wel.’ Hij wees naar de gehavende 2CV. ‘Zou die nog rijden?’

‘Bedankt, Roberta,’ zei ze quasi-spottend. ‘Wat een geluk dat je kwam. Bedankt dat je me gered hebt.’

Hij antwoordde niet. Ze keek naar hem en toen weer naar het wrak van haar auto. ‘Ik was gesteld op die auto, hoor. Ze worden niet meer gemaakt.’

‘Ik bezorg je wel een andere,’ zei hij, erheen hinkend.

‘En óf je me een andere bezorgt,’ ging ze verder. ‘En ik vind dat je me ook een verklaring schuldig bent.’

Na een paar keer draaien aan de contactsleutel van de 2CV sloeg de motor kuchend aan, een terminaal klinkend, reutelend geluid. Roberta keerde de auto, waarbij de banden langs de gedeukte spatborden schuurden, en reed weg. Naarmate ze vaart meerderden, steeg het schuren van rubber op metaal tot een gekweld gillen en de wind gierde langs hen heen door de kapotte voorruit. De motor kookte en er steeg bijtende rook op uit de verminkte motorkap.

‘Ik kom er niet ver mee,’ riep ze boven de wind uit, terwijl ze door het gebroken glas het donker in staarde.

‘Zet hem maar ergens langs de kant,’ riep hij terug. ‘Ik meen dat ik daar ergens een café heb gezien.’
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DE CITROËN SLAAGDE ERIN HEN NAAR HET STILLE CAFÉ LANGS DE WEG te brengen voordat hij ten slotte zijn laatste adem uitblies via een kapotte radiateur. Roberta wierp er een laatste bedroefde blik op toen ze hem in een donkere hoek van de parkeerplaats achterlieten en naar binnen gingen, langs enkele motoren en een paar auto’s en onder het flakkerende rode schijnsel van de neonreclame boven de deur.

Het café was nagenoeg verlaten. Een paar langharige motorrijders die achterin aan het biljarten waren, lachten schor en dronken bier uit de fles.

Ze zeiden niet veel terwijl ze een tafel in een hoek namen, ver van de hardrock blèrende jukebox. Ben ging naar de bar en kwam een minuut later terug met een fles goedkope rode wijn en twee glazen. Hij schonk hun elk een glas in en schoof het hare over het gevlekte tafelblad. Ze nam een slok en sloot haar ogen. ‘Tjonge, wat een dag. En hoe luidt jóúw verhaal?’

Hij haalde zijn schouder op. ‘Ik wachtte gewoon op een trein.’

‘Je had hem bijna gehaald.’

‘Ik heb het gemerkt. Bedankt voor het instappen.’

‘Geen dank. Vertel me gewoon wat er aan de hand is en waarom we ineens zo populair zijn.’

‘We?’

‘Ja, wé,’ zei ze fel terwijl ze met haar vinger op de tafel tikte. ‘Sinds ik eerder op de dag het genoegen had je te ontmoeten, heb ik inbrekers gehad die me probeerden te vermoorden, vrienden die vijanden bleken, dode mannen die uit mijn appartement verdwenen en klootzakken van rechercheurs die denken dat ik gek ben.’

Hij luisterde aandachtig en met stijgende bezorgdheid, terwijl ze hem vertelde wat er de afgelopen uren gebeurd was. ‘En tot overmaat van ramp,’ besloot ze, ‘werd ik bijna vermorzeld door een trein terwijl ik je probeerde te redden.’ Ze zweeg even. ‘Ik neem aan dat je mijn bericht niet hebt ontvangen,’ voegde ze er verongelijkt aan toe.

‘Welk bericht?’

‘Misschien zou je je telefoon aan moeten laten staan.’

Hij lachte wrang toen hij zich herinnerde dat hij die tijdens hun eerdere gesprek had uitgeschakeld. Hij haalde zijn gsm uit zijn zak en zette hem aan. ‘Bericht,’ kreunde hij toen het envelopje oplichtte op het scherm.

‘Goed zo, Sherlock,’ zei ze. ‘Het is dus maar goed dat ik, toen je niet terugbelde, besloot je persoonlijk te komen waarschuwen. Al begin ik me af te vragen waarom ik de moeite heb genomen.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe wist je waar je me kon vinden?’

‘Denk eens goed na. Ik was erbij toen je werd gebeld door…’

‘Loriot.’

‘Wie dan ook. Leuke vrienden heb je. In elk geval, ik herinnerde me dat je vanavond naar Brignancourt zou gaan en ik hoopte dat ik je daar zou kunnen treffen, als ik niet te laat was.’ Ze keek hem strak aan. ‘Dus vertel je me nog wat er aan de hand is, Ben? Leiden alle journalisten van de Sunday Times zo’n opwindend leven?’

‘Jouw dag was zo te horen opwindender dan de mijne.’

‘Hou op met dat gelul. Je hebt er iets mee te maken, is het niet?’

Hij zweeg.

‘Nou? Niet dan? Kom nou. Moet ik geloven dat het toeval is dat je me vragen stelt over mijn werk, dat we worden gefotografeerd en dat iemand ons op dezelfde dag probeert te vermoorden? Ik trap niet in dat journalistengedoe. Wie ben je in werkelijkheid?’

Hij schonk hun glazen nog eens vol. Zijn sigaret was op. Hij gooide de peuk uit het raam, pakte zijn Zippo en stak een nieuwe op.

Ze hoestte toen de rook over de tafel heen naar haar toe dreef. ‘Moet dat?’

‘Ja.’

‘Het is verboden.’

‘Kan me niet verrekken.’

‘Dus vertel je me de waarheid nog… of bel ik gewoon de politie?’

‘Denk je dat ze je ditmaal wel zullen geloven?’

Het hart klopte de machinist nog in de keel toen hij verder reed. Toen de twee auto’s in het licht van zijn koplampen op de rails waren verschenen, was het al te laat geweest om iets te doen. Hij haalde diep adem. Jezus. Hij had nooit meer dan een hert op de rails gehad. Hij moest er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn als de auto’s niet op tijd weg waren gekomen.

Wat voor idioot reed de gelijkvloerse overgang op als er een trein aankwam? Jongelui waarschijnlijk, rotzooiend met gestolen auto’s. De machinist slaakte een diepe zucht terwijl zijn hartslag weer normaal werd en pakte toen de handset van zijn radio.

‘O, godver.’

‘Ik zei toch dat we hadden moeten blijven.’

De drie mannen zaten in de auto en keken naar de spoorlijn waar ze eerder de Mercedes hadden achtergelaten. Naudon wierp zijn makkers een felle blik toe en leunde naar achteren. Terwijl Berger en Godard in de bar zaten te ginnegappen, had hij naar de radio geluisterd. Als er een treinongeluk was gebeurd, zou dat vermeld zijn. Niets… dus was hij er tegenover de anderen over blijven zeuren tot ze ten slotte hadden toegegeven, als hij zijn waffel maar hield.

En hij had gelijk gehad. Geen wrak, geen ontspoorde trein, geen dode Engelsman. De lege Mercedes stond een paar meter van de rails en zag er beslist niet uit als een auto die was geraakt door een snel rijdende trein.

Erger nog, hij was niet alleen. De donkere carrosserie weerkaatste de blauwe zwaailichten van twee patrouilleauto’s aan weerszijden ervan.

‘Dit is zwaar klote,’ verzuchtte Berger met zijn handen om het stuur geklemd.

‘Ik dacht dat je zei dat de politie hier nooit kwam,’ zei Godard. ‘Dat was verdomme toch het voordeel van deze plek, of niet soms?’

‘Ik zei het toch,’ herhaalde Naudon vanaf de achterbank.

‘Hoe heeft …’

‘Nou, mannen, de baas zal niet blij zijn.’

‘Bel hem maar.’

‘Ik niet. Doe het zelf maar.’

De politie kamde de plaats delict uit, lichtbundels zwaaiden heen en weer als zoeklichten terwijl radio’s op de achtergrond klikten en ruisten. ‘Eh, Jean-Paul,’ zei een agent en hij liet een gebroken Citroënembleem zien dat hij in het zand had gevonden. ‘Hier liggen overal scherven van koplampen.’

‘De machinist had het over een Citroën 2CV,’ antwoordde een andere.

‘Waar zou die naartoe gegaan zijn?’

‘Niet ver in elk geval. Er ligt overal koelvloeistof.’

Twee andere agenten wierpen lichtplassen in het interieur van de limousine. Een van hen zag een klein, glimmend voorwerp dat voor de achterbank op de grond lag. Hij haalde een balpen uit zijn zak en tilde er de lege patroonhuls mee op. ‘Hallo, wat hebben we hier? Een 9 mm-patroon.’ Hij snoof eraan en rook de geur van kruit. ‘Recent afgevuurd.’

‘Stop hem in een zakje.’

Een andere agent had eveneens iets gevonden, een naamkaartje dat op de bank lag. Hij tuurde ernaar in het schijnsel van zijn Maglite. ‘Een buitenlandse naam.’

‘Wat denk je dat hier gebeurd is?’

‘Wie zal het zeggen?’

Twintig minuten later verscheen de takelwagen van de politie. Bij het wervelende schijnsel van blauwe en oranje lichten werd de gehavende Mercedes opgetakeld en weggebracht, voorafgegaan en gevolgd door een politieauto. De spoorlijn bleef stil en donker achter.
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Rome

DE TWEE MANNEN DIE GIUSEPPE FERRARO DIE AVOND THUIS HADDEN afgehaald en hem de stad uit hadden gebracht, begeleidden hem nu over de weidse trap naar de koepel van de renaissancevilla. Ze hadden onderweg nauwelijks een woord met hem gesproken. Het was niet nodig geweest: Ferraro wist waar het over ging en waarom de aartsbisschop hem had laten komen. Zijn knieën knikten licht toen hij in de koepel werd gelaten en de deur achter hem dichtviel. Het enorme vertrek was niet verlicht, afgezien van het schijnsel van de maan en de sterren dat door de vele ramen rondom naar binnen viel.

Massimiliano Usberti stond bij een bureau aan de andere kant van het vertrek. Hij draaide zich langzaam om naar Ferraro.

‘Ik kan het uitleggen, excellentie.’ Ferraro had onafgebroken over zijn verhaal nagedacht sinds het telefoontje uit Parijs eerder die avond was doorgekomen. Hij had wel verwacht dat Usberti hem naar de villa zou ontbieden, alleen niet zo snel. Hij begon excuses te stamelen. Hij had idioten ingehuurd die hem in de steek hadden gelaten. Het was niet zijn schuld dat de Engelsman was ontkomen. Het speet hem, het speet hem verschrikkelijk en het zou niet meer gebeuren.

Usberti kwam door het vertrek op hem af. Hij hief zijn handen in een gebaar dat Ferraro’s koortsachtige stroom van verontschuldigingen en excuses tot zwijgen bracht. ‘Giuseppe, Giuseppe, je hoeft het niet uit te leggen,’ zei hij met een glimlach terwijl hij een arm om de schouders van de jongere man legde. ‘We zijn allemaal mensen. We maken allemaal fouten. God vergeeft .’

Ferraro was stomverbaasd. Dit was niet de ontvangst die hij had verwacht.

De aartsbisschop troonde hem mee naar een door de maan verlicht raam. ‘Wat een prachtige nacht,’ mompelde hij. ‘Vind je ook niet, vriend?’

‘…Ja, excellentie, prachtig.’

‘Maakt het je niet blij dat je leeft ?’

‘Dat doet het, excellentie.’

‘Het is een voorrecht op Gods aarde te wonen.’

Ze staarden uit het raam naar de inktzwarte nachtelijke hemel. Miljoenen sterren fonkelden, de maan was kristalhelder en de Melkweg welfde zich glinsterend en parelkleurig over de Romeinse heuvels.

Na een paar minuten vroeg Ferraro: ‘Excellentie, wilt u me nu toestemming geven om te vertrekken?’

Usberti klopte hem op zijn schouder. ‘Uiteraard. Maar voordat je gaat, wil ik je voorstellen aan een goede vriend van me.’

‘Ik ben vereerd, excellentie.’

‘Ik heb je laten komen om kennis met hem te maken. Zijn naam is Franco Bozza.’

Ferraro bezweek bijna van schrik bij die woorden.

‘Bozza! De Inquisiteur?’ Het hart klopte hem plotseling in de keel, zijn mond was droog en hij voelde zich misselijk.

‘Ik merk dat je van mijn vriend hebt gehoord,’ zei Usberti. ‘Hij zal nu voor je zorgen.’

‘Wat? Maar excellentie, ik…’ Ferraro viel op zijn knieën. ‘Ik smeek u…’

‘Hij wacht beneden op je,’ antwoordde Usberti, terwijl hij op een zoemer op zijn bureau drukte. Terwijl Ferraro krijsend werd weggesleurd door de twee mannen die hem hadden gebracht, sloeg de aartsbisschop een kruis en prevelde een gebed in het Latijn voor de zielenrust van de man. ‘In Nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, ego te absolvo…’
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‘DUS WAAR GAAN WE NU NAARTOE?’ VROEG ROBERTA TOEN DE TAXI AR riveerde die hen bij het café kwam ophalen.

‘Nou, jij gaat om te beginnen naar huis,’ antwoordde Ben.

‘Dat meen je niet. Ik ga niet terug.’

‘Waar woont je assistent?’

‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg ze terwijl ze instapte.

‘Ik wil hem een paar vragen stellen.’

‘En je denkt dat ik niet meega. Ik wil die klootzak zelf ook een paar vragen stellen.’

‘Bemoei je er liever niet mee,’ zei hij. Hij pakte zijn portemonnee.

‘Wat doe je?’ vroeg ze toen hij enkele bankbiljetten aft elde.

Hij bood haar het geld aan. ‘Dit is genoeg om vannacht een fatsoenlijk hotel te nemen en morgenvroeg terug naar Amerika te vliegen. Pak aan.’

Ze keek naar de biljetten, schudde haar hoofd en duwde ze weg. ‘Luister, vriend, ik ben er net zo goed bij betrokken als jij. Ik wil verdomme weten wat er aan de hand is. En probeer me niet af te schudden.’ Voordat hij kon antwoorden, schoof ze over de bank en gaf de taxichauffeur een adres in het tiende arrondissement in Parijs. De chauffeur mompelde wat binnensmonds en reed weg.

Toen ze bij Michel aankwamen, was de straat verlicht door blauwe zwaailichten. Er stonden een ambulance en enkele politieauto’s voor het appartementengebouw en bij de ingang wemelde het van de mensen. Ben vroeg de taxichauffeur te wachten en baande zich met Roberta een weg door de menigte.

Mensen uit naburige cafés stonden in groepjes op het trottoir; ze keken, wezen en sloegen geschrokken hun hand voor hun mondEen team verpleegkundigen reed een brancard weg van de ingang van Michels gebouw. Ze hadden geen haast. Het lichaam op de brancard was van top tot teen bedekt met een wit laken. Waar het laken op het gezicht van de gestalte lag, drong een enorme bloedvlek door de stof. Ze schoven de brancard achter in de ambulance en sloten de deuren.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Ben aan een gendarme.

‘Zelfmoord,’ antwoordde de agent kortaf. ‘Een buurman heeft het schot gehoord.’

‘Was het een jongeman die Michel Zardi heette?’ vroeg Roberta. Ergens wist ze het al.

‘Hebt u hem gekend?’ vroeg de agent onverschillig. ‘Loop door, mademoiselle. Misschien wil de baas u spreken.’

Roberta liep naar de ingang. Ben pakte haar pols. ‘Laten we weggaan,’ waarschuwde hij. ‘Je kunt niets doen.’

Ze rukte haar arm los. ‘Ik wil het weten,’ antwoordde ze en ze liep door, onder het lint door en naar binnen. Hij volgde haar vloekend. Een aantal politieagenten versperde hem de weg. ‘Wat een zooitje,’ zei een agent tegen een collega. ‘Zelfs zijn eigen moeder zou hem niet herkennen. Heel zijn gezicht weggeschoten.’

Een kleine, dikke brigadier in burger die tussen de agenten in uniform stond, gaf bevelen. Hij keek Roberta dreigend aan toen ze naar hem toe liep. ‘Van de pers? Rot op, er is niets te zien.’

‘Hebt u de leiding?’ vroeg ze. ‘Ik ben doctor Roberta Ryder, Michel is mijn…’ Ze stopte. ‘Wás mijn assistent. Het was zijn lichaam dat ze zojuist hebben weggebracht, nietwaar?’

‘We passeerden toevallig,’ mengde Ben zich in het gesprek. In het Engels mompelde hij in haar oor: ‘Laten we het kort en simpel houden, oké?’

‘En uw naam, monsieur?’ vroeg de agent in burger met zijn norse blik op hem gericht.

Ben aarzelde. Als hij een valse naam opgaf, zou Roberta’s reactie hem verraden.

‘Dit is Ben Hope,’ was ze hem voor en hij kreunde inwendig. ‘Luister,’ ging ze met luide, dwingende stem verder terwijl ze de brigadier aankeek. ‘Michel heeft geen zelfmoord gepleegd. Hij is vermoord.’

‘Madame ziet overal moorden,’ zei iemand achter hen en ze draaide zich om. De moed zakte Roberta in de schoenen toen ze de man herkende die de kamer binnenkwam. Het was de jonge politieinspecteur van eerder op de dag.

‘Inspecteur Luc Simon,’ zei hij, terwijl hij op hen af kwam. Hij keek Roberta strak aan met zijn groene ogen. ‘Ik heb u gewaarschuwd. Hou op met het verspillen van onze tijd. Dit is een simpele zelfmoord. We hebben een briefje gevonden… Wat doet u hier trouwens?’

‘Wat voor briefje?’ vroeg ze argwanend.

Simon hield een doorzichtig plastic zakje op met daarin, tegen het cellofaan gekruld, een stukje papier met enkele geschreven regels. Simon keek ernaar. ‘Hij zegt dat het niet meer de moeite waard was. Spanning, depressiviteit, schulden, de gewone problemen. We zien het steeds weer.’

‘Eh oui,’ zei de brigadier, wijsgerig knikkend. ‘La vie, madame, c’est de la merde.’

‘Mond dicht, Rigault,’ gromde Simon tegen hem. ‘Madame, ik vroeg u iets. Wat doet u hier? Dit is al de tweede keer vandaag dat u verschijnt als ik word opgeroepen voor een valse moordmelding.’

‘Laat me dat stomme briefje zien,’ snauwde ze. ‘Hij heeft het niet zelf geschreven.’

‘Neem me niet kwalijk,’ zei Ben tegen Simon, terwijl hij aan Roberta’s arm trok en zich ermee bemoeide voordat ze te veel zei. ‘Mijn verloofde is van streek. We gaan.’ Hij nam haar terzijde en liet de inspecteur staan. Die keek hen scherp aan, terwijl zijn assistenten om hem heen liepen.

‘Je verlóófde?’ beet ze Ben toe. ‘Wat heeft dat te betekenen? En laat mijn arm los, je doet me pijn.’

‘Hou je mond. Je wilt niet de eerstvolgende tien uur door de politie worden verhoord, en ik evenmin.’

‘Het is geen zelfmoord,’ hield ze vol.

‘Dat weet ik.’ Hij knikte. ‘Luister nu naar me. We hebben maar een paar seconden. Is hier iets veranderd, verplaatst, op wat voor manier dan ook anders?’

‘Iemand heeft de boel doorzocht.’ Ze wees naar het bureau en probeerde niet naar de grote, verticale streep bloed op de muur en het plafond te kijken. Het bureau was leeg, Michels computer verdwenen.

‘Rigault, stuur die lui hier weg. Kom, wegwezen,’ riep Simon door de kamer.

‘We hebben genoeg gezien,’ zei Ben. ‘Tijd om te vertrekken.’ Hij ging haar voor naar de deur, maar Simon onderschepte hen. ‘Ik hoop dat u de stad niet wilt verlaten, doctor Ryder? Misschien wil ik u nogmaals spreken.’

Toen ze het appartement verlieten, keek Simon hen fronsend na. Rigault wierp hem een veelbetekenende blik toe en tikte tegen zijn voorhoofd. ‘Maffe Amerikanen. Zien te veel Hollywoodfilms.’

Simon knikte nadenkend. ‘Misschien.’
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Montpellier, Zuid-Frankrijk

‘MARC, GEEF ME DE SCHROEVENDRAAIER EENS AAN. MARC… MARC? Waar zit je, luilak dat je bent?’ De elektricien liet de losse draden hangen, kwam de ladder af en keek om zich heen. ‘Die kleine lamstraal zal nooit iets leren.’ Waar hing hij nu weer uit?

Het joch was een blok aan zijn been. Hij wou dat hij hem nooit werk had gegeven. Natalie, zijn schoonzus, was gek op haar zoon en zag niet dat hij net zo’n mislukkeling was als zijn vader.

‘Oom Richard, kijk dit eens.’ De opgewonden stem van zijn hulpje galmde door de smalle betonnen gang. De oudere man legde zijn gereedschap neer, veegde zijn handen af aan zijn overall en volgde het geluid. Aan het eind van de schemerige gang was een donkere nis. Een stalen deur stond open. Stenen treden leidden omlaag naar een zwarte ruimte. Richard tuurde naar beneden. ‘Wat voer je daar verdorie uit?’

‘Dit moet u zien,’ echode de stem van de jongen in de nis. ‘Heel raar.’

Richard zuchtte en stommelde de trap af. Hij kwam uit in een grote, lege kelder. Natuurstenen pilaren ondersteunden het plafond. ‘Er is dus een kelder, verdorie. Kom naar buiten, je mag daar niet komen. Hou op met lanterfanten.’

‘Ja, maar kijk dan.’ Marc scheen met zijn zaklamp en Richard zag stalen tralies glinsteren in het donker. Kooien. In de muur verankerde ringen. Metalen tafels.

‘Kom op, maak dat je daar wegkomt.’

‘Wat is het?’

‘Kweenie. Hondenhokken of zo… Wat kan het je schelen?’

‘Niemand houdt honden in een kelder…’ Marcs neusvleugels trilden door de geur van een sterk desinfecterend middel. Hij bewoog zijn zaklamp in het rond en zag waar de geur vandaan kwam: een betonnen goot in de vloer die naar een grote riooldeksel leidde.

‘Hup, jongen,’ gromde Richard. ‘Zo kom ik te laat voor de volgende klus; je houdt me op.’

‘Wacht even,’ zei Marc. Hij stapte over het ding heen dat hij in het donker had zien glinsteren en raapte het op. Hij bestudeerde het in de palm van zijn hand en vroeg zich af wat het was.

Richard beende naar de jongen toe, pakte hem bij zijn arm en trok hem mee naar de trap. ‘Luister,’ waarschuwde hij, ‘ik deed dit werk al voordat jij werd geboren en ik heb één ding geleerd: als je werk wilt houden, bemoei je je niet met andermans zaken en je houdt je mond. Begrepen?’

‘Begrepen,’ mompelde de jongen. ‘Maar…’

‘Geen gemaar. En kom me nu verdomme helpen met die lamp.’
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Parijs

BEN HAD DE AFGELOPEN VIER JAAR ALTIJD ALLEEN GEWERKT. HIJ GE noot van de vrijheid die het hem gaf, de gelegenheid om te slapen waar hij wilde, zich zo ver, zo snel en zo lichtbepakt als mogelijk was te verplaatsen, alleen en onopvallend te komen en te gaan. En het allerbelangrijkste: alleen werken betekende dat hij verantwoordelijk was voor zichzelf en alléén voor zichzelf.

Maar nu zat hij met dat mens opgescheept en overtrad hij al zijn eigen regels.

Via allerlei omwegen keerde hij terug naar zijn schuiladres. Roberta keek steeds verbaasder terwijl hij haar door de hobbelige steeg leidde, door de ondergrondse parkeergarage en via de brandtrap naar de gepantserde deur van zijn verborgen appartement.

‘Woon je hier?’

‘Oost, west, thuis best.’ Hij deed de deur achter hen op slot en toetste de cijfercode van het alarmsysteem in. Hij deed het licht aan en ze keek zijn appartement rond. ‘Wat is dit: minimalistisch neospartaans?’

‘Koffie? Iets te eten?’

‘Koffie is prima.’

Ben ging naar de kitchenette en stak het gas onder de kleine percolator aan. Na een paar minuten begon die te pruttelen en hij serveerde de koffie met warme melk uit een steelpan. Hij maakte een blik cassoulet open, warmde die op en schepte de dampende ragout van witte bonen met vlees op twee borden. Hij had nog een stuk of zes flessen rode tafelwijn. Hij pakte er een en ontkurkte hem.

‘Je kunt beter wat eten,’ zei hij toen ze haar bord negeerde.

‘Ik heb geen honger.’

‘Ook goed.’ Hij at zijn eigen bord leeg, trok toen het hare naar zich toe en werkte de laatste ragout met enkele slokken wijn naar binnen. Terwijl hij at, zag hij dat ze beefde, haar hoofd tussen haar handen. Hij stond op en sloeg een deken om haar schouders. Ze zwegen enkele minuten. ‘Ik moet steeds weer aan Michel denken,’ fluisterde ze.

‘Hij was je vriend niet,’ bracht hij haar in herinnering.

‘Nee, ik weet het, maar toch…’ Ze snikte, veegde haar ogen droog en glimlachte slapjes. ‘Tamelijk stom.’

‘Nee, niet stom. Je hebt medelijden.’

‘Je zegt het alsof het iets zeldzaams is.’

‘Het is ook zeldzaam.’

‘Heb jij het?’

‘Nee.’ Hij schonk de laatste wijn in zijn glas. ‘Ik niet.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is al laat. Ik moet morgen werken.’ Hij dronk zijn glas leeg, sprong overeind en pakte een stapel dekens en een kussen van een fauteuil. Hij gooide ze op de grond.

‘Wat doe je?’

‘Ik maak een bed voor je op.’

‘Noem je dat een bed?’

‘Nou, je had het Ritz kunnen hebben, als je gewild had. Ik heb het aangeboden, weet je nog?’ Hij zag haar blik. ‘Het is maar een eenkamerflat,’ voegde hij eraan toe.

‘Dus laat je je gasten op de grond slapen.’

‘Je bent de eerste gast hier, als dat een troost is. En mag ik nu alsjeblieft je tas?’

‘Wat?’

‘Geef me je tas,’ herhaalde hij. Hij griste hem uit haar hand en begon erin te graaien.

‘Wat doe je verdomme?’ Ze probeerde de tas terug te pakken. Hij duwde haar weg. ‘Ik hou dit bij me,’ zei hij, terwijl hij haar telefoon in zijn zak stopte. ‘De rest mag je hebben.’

‘Waarom neem je me mijn telefoon af?’

‘Waarom denk je? Ik wil niet dat je achter mijn rug om van hieruit belt.’

‘Man, heb jíj even een probleem met vertrouwen.’

Roberta sliep die nacht niet goed; ze kon de herinnering aan de gebeurtenissen van die dag niet van zich afzetten. Wat begonnen was als een gewone dag, had haar hele wereld op zijn kop gezet. Misschien was ze gek dat ze hier was gebleven, terwijl ze het geld had kunnen aanpakken en de eerste de beste vlucht naar huis had kunnen nemen.

En hoe zat het met die Ben Hope? Daar lag ze dan, opgesloten in een verborgen appartement met een vent die ze pas vandaag had ontmoet en amper kende. Wie was hij? Hij was aantrekkelijk en had een innemende glimlach. Maar er was ook die kilheid, zoals hij haar kon aankijken met die lichtblauwe ogen, en ze kon niet peilen wat hij dacht.

En er was nog een gedachte die zich niet liet verjagen: het besef dat iemand belangstelling had voor haar onderzoek. Heel veel belangstelling zelfs. Genoeg belangstelling om ervoor te moorden. Dat betekende een aantal dingen. Het betekende dat iemand zich bedreigd voelde door wat ze had ontdekt, en dus dat het waardevol was. Ze was op het goede spoor en hoewel ze in een gevaarlijke situatie verkeerde, voelde ze onwillekeurig een tinteling van opwinding. Ze moest meer weten.

Ze onderbrak haar gedachtegang, hief haar hoofd op van het kussen en luisterde gespannen. Een stem. Ze had moeite om zich in de donkere, onbekende kamer te oriënteren. Na een paar seconden lukte het en drong het tot haar door dat het geluid van achter de slaapkamerdeur kwam. Het was de stem van Ben. Ze kon niet verstaan wat hij zei. Zijn stem werd luider, protesteerde ergens tegen. Was hij aan de telefoon? Ze stond op van haar provisorische bed en sloop in het zwakke maanlicht naar zijn deur. Ze drukte haar oor er voorzichtig tegenaan, erop lettend dat ze geen geluid maakte, en luisterde.

Hij praatte niet, hij kreunde… en zijn stem klonk gepijnigd, gekweld. Hij mompelde iets wat ze niet verstond en riep toen luider. Ze wilde de deur al openen toen ze besefte dat hij droomde. Nee, geen droom. Een nachtmerrie.

‘Ruth! Niet weggaan! Nee! Nee! Laat me niet alleen!’ Zijn kreten gingen weer over in een zacht kreunen en terwijl ze daar in het donker stond, luisterde ze lange tijd hoe hij snikte als een kind.
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AL VANAF ZIJN ARMOEDIGE JEUGD OP HET PLATTELAND VAN SARDINIë genoot Franco Bozza ervan anderen pijn te doen. Zijn eerste slachtoffers waren insecten en wormen geweest en als kind had hij vele genoeglijke uren doorgebracht met het bedenken van steeds ingewikkelder manieren om ze langzaam te ontleden en ze te zien kronkelen en sterven. Al voor zijn achtste was Franco begonnen zijn vaardigheden te oefenen op kleine vogels en zoogdieren. Een paar jonge vogels waren de eerste. Later begonnen er honden te verdwijnen. Naarmate Franco ouder werd, groeide hij uit tot een meesterfolteraar en een expert in het toebrengen van pijn. Dát was waarbij hij voelde dat hij leefde.

Tegen de tijd dat hij op zijn dertiende van school kwam, werd hij bijna even sterk gefascineerd door het katholicisme. Hij werd betoverd door de wreedste beelden uit de christelijke traditie: de doornenkroon, de bloedende stigmata van Christus, de spijkers die door zijn handen en voeten heen in het kruis waren geslagen. Franco poetste de basisvaardigheden die hij op school had geleerd op om de verrukkelijk wrede geschiedenis van de katholieke Kerk te kunnen lezen. Op zekere dag stuitte hij op een oud boek waarin de vervolging van ketters door de middeleeuwse inquisitie werd beschreven. Hij las hoe, na de verovering van een kathaars bolwerk in het jaar 1210, de commandant van de kerkelijke strijdkrachten bevel had gegeven de oren, neuzen en lippen van honderd kathaarse ketters af te snijden, hun ogen uit te steken en hen bij wijze van voorbeeld langs de bolwerken van andere ketterse kastelen te laten paraderen. De jongen voelde zich diep geïnspireerd door dit macabere genie en hij lag ’s nachts vaak wakker en wenste dat hij eraan mee had kunnen doen.

Franco kreeg een voorliefde voor religieuze kunst en liep kilometers naar de dichtstbijzijnde stad om naar de bibliotheek te gaan en zich te verlustigen in historische prenten met gruwelijke beelden van religieuze onderdrukking. Zijn lievelingsschilderij was De hooiwagen van Jeroen Bosch, geschilderd omstreeks 1480, waarop afschuwelijke martelingen door demonen te zien waren, met speren en messen doorboorde lichamen en – het opwindendst van alles – een naakte vrouw. Het was niet haar naaktheid op zichzelf die zulke verstikkende gevoelens van wellust in hem wekte. Haar armen waren op haar rug gebonden en haar naaktheid werd slechts bedekt door een zwarte pad die zich aan haar genitaliën vastklampte. Ze was een heks. Ze zou verbrand worden. Dát was het wat zo’n intense, bijna koortsachtige opwinding in hem teweegbracht.

Franco verdiepte zich in de historische achtergrond van Bosch’ schilderij, de furieuze vrouwenhaat van de katholieke Kerk in de vijftiende eeuw, toen paus Innocentius viii zijn heksenbul had uitgevaardigd, waarin kerkelijke goedkeuring werd verleend aan het folteren en verbranden van vrouwen die, hoe vaag ook, werden verdacht van een verbond met de duivel. Van daaruit ontdekte hij het boek dat bekend staat als de Malleus Maleficarum, de ‘Heksenhamer’, het officiële folter- en sadismehandboek van de inquisitie voor degenen die God dienden door zich in ketters bloed te dompelen. Het veroorzaakte in de jonge Franco dezelfde gewelddadige afk eer van vrouwelijke seksualiteit waarvan het middeleeuwse christelijke geloof doordrenkt was geweest. Een vrouw die zich onderwierp aan seks, die ervan genoot, zich er niet lijdzaam aan overgaf, móést wel de bruid van de duivel zijn. Wat betekende dat ze moest sterven. Op een gruwelijke manier. Dat was het deel waarvan hij pas echt genoot.

Franco werd een expert met betrekking tot het bloedige verleden van de katholieke inquisitie en de Kerk waaruit die was voortgekomen. Terwijl anderen de prachtige kunstwerken van Botticelli en Michelangelo in de Sixtijnse Kapel bewonderden, genoot Franco ervan dat, terwijl deze kunstwerken door de Kerk werden besteld, een kwart miljoen vrouwen in heel Europa met de pauselijke zegen op de brandstapel werden gezet. Hoe meer hij leerde, hoe beter hij begreep dat het onderschrijven van het katholieke geloof en de nalatenschap ervan gelijk stond aan het, al dan niet stilzwijgend, goedkeuren van eeuwenlange systematische en ongebreidelde massamoorden, oorlog, onderdrukking, foltering en corruptie. Hij had zijn geestelijke roeping gevonden en verheugde zich erin.

Ten slotte, in 1977, brak de tijd aan dat Franco zou trouwen met zijn aanstaande, de dochter van de plaatselijke wapensmid. Met tegenzin stemde hij in met een huwelijk met Maria, om zijn ouders een plezier te doen.

Tijdens de huwelijksnacht merkte hij dat hij volslagen impotent was. Hij maakte zich er op dat moment geen zorgen over. Hij had het nooit erg gevonden dat hij nog maagd was, want hij wist al dat hij alleen opgewonden raakte als hij zijn mes had en pijn kon toebrengen. Dat was wat hem aantrok en waardoor hij zich machtig voelde. Vrouwelijk vlees had niets verleidelijks voor hem.

Maar toen weken veranderen in maanden en hij nog steeds geen seksuele belangstelling voor haar toonde, begon Maria hem uit te dagen. Op een nacht ging ze te ver. ‘Ik ga een man met echte ballen zoeken,’ riep ze hem toe. ‘En dan zal iedereen weten dat mijn man niets meer is dan een nutteloze castrato.’

Franco was op twintigjarige leeftijd al sterk en gespierd. In woede ontstoken pakte hij haar bij de haren en sleurde haar naar de slaapkamer, waar hij haar met geweld op het bed gooide, half bewusteloos sloeg en met een mes bewerkte.

Dat was de nacht geweest waarin Franco een ontdekking deed die zijn leven zou veranderen: dat het lichaam van een vrouw hem toch kon opwinden. Hij raakte haar niet aan – alleen het staal raakte haar aan. Hij liet Maria vastgebonden achter op het bed, verminkt en voorgoed misvormd. In het holst van de nacht ontvluchtte hij het dorp. Maria’s vader en broers kwamen hem achterna en zwoeren wraak.

Franco had zich tot dusver nooit meer dan een paar kilometer buiten zijn dorp gewaagd en hij verdwaalde al gauw, platzak en hongerig, op het groene Sardijnse platteland. Op een avond vond Maria’s oudste broer Salvatore hem toen hij buiten een bar in Cagliari om voedsel bedelde. Salvatore besloop de nietsvermoedende Franco van achteren en sneed zijn keel door met zijn mes.

Een zwakkere man zou ineengezakt zijn en gestorven, zou zich hebben laten afslachten. Franco was half verhongerd en doorweekt van het bloed dat uit de wond in zijn hals spoot. Maar de pijn en de geur van bloed gaven hem nieuwe kracht, verse energie. Hij bleef overeind als een gewond dier. In plaats van te vluchten viel hij aan. Als Salvatore die avond een geweer had gehad, zou het anders zijn gelopen. Maar Franco pakte hem het mes af, overweldigde hem en sneed zijn lever uit. Langzaam.

Het was de eerste keer dat hij iemand doodde, maar het zou niet de laatste zijn. Hij beroofde Salvatores lichaam van zijn geld en vluchtte naar de kust, waar hij de veerboot naar het Italiaanse vasteland nam. Zijn hals genas, maar hij zou de rest van zijn leven op verstikte fluistertoon blijven spreken.

Door de daaropvolgende vendetta tegen hem was Franco Bozza verbannen van Sardinië. Hij reisde door Zuid-Italië, zwierf van baan naar baan. Maar zijn verlangen om pijn te doen was nooit ver weg en al vóór zijn vierentwintigste werden zijn talenten benut door maffiaschurken, die hem in dienst namen om hun gevangen vijanden informatie te ontfutselen. Franco Bozza was een natuurtalent en zijn angstaanjagende reputatie als extreem ongevoelige, kille folteraar verspreidde zich weldra door de onderwereld. Op het gebied van het leven rekken en de doodsstrijd verlengen was hij de onbetwistbare meester.

Als Bozza – of de Inquisiteur, zoals hij zich nu noemde – zijn kunst niet uitoefende op een of andere onfortuinlijke crimineel, zwierf hij ’s nachts door de straten om jacht te maken op prostituees, die hij met zijn fluisterende stem naar de dood lokte. De meelijwekkende stoffelijke overschotten begonnen in morsige hotelkamers in heel Zuid-Italië op te duiken. Er deden geruchten de ronde over een ‘monster’, een maniak die zich te goed deed aan pijn en dood zoals een vampier zich te goed doet aan bloed. Maar de Inquisiteur wiste al zijn sporen uit. Zijn strafblad was even maagdelijk als zijn seksualiteit.

Op een dag in 1997 kreeg Franco Bozza een onverwacht telefoontje – niet van de gebruikelijke onderwereldkoning of maffiabaas, maar van een bisschop in het Vaticaan.

Massimiliano Usberti had door de schaduwen van de onderwereld van deze Inquisiteur gehoord. Zijn notoire religieuze ijver, zijn onvoorwaardelijke toewijding aan God en zijn vastberadenheid om de zondaars te straffen, waren precies de eigenschappen die Usberti zocht voor zijn nieuwe organisatie. Toen Bozza hoorde wat zijn rol zou zijn, greep hij de gelegenheid met beide handen aan. Het was geknipt voor hem.

De organisatie heette Gladius Domini. Het Zwaard van God.

Franco Bozza was zojuist de kling geworden.
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Parijs

‘HALLO… KUNT U ME DOORVERBINDEN MET MONSIEUR LORIOT?’

‘Hij is op dit moment weg voor zaken, meneer,’ antwoordde de secretaresse. ‘Hij komt niet vóór december terug.’

‘Maar hij heeft me gisteren nog gebeld.’

‘Ik vrees dat dat niet kan,’ zei de secretaresse pinnig. ‘Hij is al een maand in Amerika.’

‘Neem me niet kwalijk dat ik u lastigval,’ zei Ben. ‘Ik ben blijkbaar verkeerd ingelicht. Kunt u me vertellen of monsieur Loriot nog steeds in de Villa Margaux in Brignancourt woont?’

‘Brignancourt? Nee, monsieur Loriot woont hier, in Parijs. Ik denk dat u het verkeerde nummer hebt gekozen. Goedendag.’ De verbinding werd verbroken.

Het was nu duidelijk. Loriot had hem helemaal niet gebeld; de trein was het idee van iemand anders geweest. Precies zoals hij gedacht had. Het was te onwaarschijnlijk.

Hij rookte een sigaret en dacht na. De aanwijzingen wezen in een nieuwe richting. Hij had Loriot vanuit Roberta’s appartement gebeld. Michel Zardi was in de kamer geweest, had meegeluisterd, het nummer genoteerd. En even later was hij de deur uitgegaan, om vis te kopen voor zijn kat. Ja, en om het nummer aan zijn vriendjes door te geven. Die hadden hem teruggebeld en gedaan alsof het Loriot was. Het was riskant; stel dat de echte Loriot ook terugbelde? Misschien hadden ze eerst gecontroleerd of hij de stad uit was.

Het was geen waterdicht plan geweest, maar goed genoeg. Ben had zich laten plukken als een appel van een boom en alleen door Roberta’s toevallige tussenkomst was hij niet over honderd meter uitgesmeerd over een spoorlijn. Zonder haar zouden ze hem nog steeds uit de barsten in de biels aan het schrapen zijn.

Werd hij slordig? Dit mocht niet meer gebeuren.

Het betekende ook dat de mensen die achter Roberta Ryder aan zaten, ook achter hem aan zaten. Het was ze menens en of hij het nou leuk vond of niet, dat bracht hen bij elkaar.

Hij was al sinds het licht werd wakker en had zich de hele ochtend afgevraagd wat hij met haar aan moest. Gisteren had hij nog gedacht dat hij haar zou moeten dumpen, afkopen, haar moest dwingen om terug te gaan naar Amerika. Maar misschien had hij ongelijk gehad. Misschien kon ze hem helpen. Ze wilde weten wat er aan de hand was, en hijzelf ook. En hij voelde dat ze voorlopig bij hem wilde blijven, deels uit angst, deels uit intense nieuwsgierigheid. Maar dat zou niet lang duren als hij haar nog langer in het duister liet tasten, haar buitensloot, haar niet vertrouwde.

Hij ging op zijn bed zitten en dacht erover na tot hij haar in de andere kamer hoorde bewegen. Hij stond op en opende de deur. Ze rekte zich uit en geeuwde; de gekreukte lakens lagen op een hoop aan haar voeten. Haar haren zaten in de war.

‘Ik zet koffie en daarna ga ik weg,’ zei hij. ‘De deur is open. Je bent vrij om te gaan.’

Ze keek hem aan, zei niets.

‘Tijd om een beslissing te nemen,’ zei hij. ‘Blijf je of ga je?’

‘Als ik blijf, moet ik bij jou blijven.’

Hij knikte. ‘We hebben heel wat om over na te denken. En we moeten het op mijn manier doen.’

‘Vertrouwen we elkaar nu?’

‘Ik neem aan van wel,’ zei hij.

‘Ik blijf.’

Hij liep langs de rij tweedehands auto’s en bekeek ze een voor een. Iets snels en praktisch. Niet te opzienbarend, niet te opvallend. ‘Wat is dit voor iets?’ vroeg hij, wijzend.

De monteur veegde zijn handen af aan zijn overall en liet twee evenwijdige vetstrepen achter op de blauw stof. ‘Eén jaar oud, in prima staat. Hoe betaalt u?’

Ben klopte op zijn zak. ‘Mag het contant?’

Tien minuten later joeg Ben de zilvergrijze Peugeot 206 Sport over de Avenue de Gravelle naar de ringweg rond Parijs.

‘Nou, voor een journalist schijn je aardig met geld te strooien, Ben,’ zei Roberta naast hem.

‘Oké, tijd voor de waarheid. Ik ben geen journalist,’ bekende hij, terwijl hij afremde voor het drukke verkeer op de oprit naar de Périphérique.

‘Ha! Ik wist het wel.’ Ze klapte in haar handen. ‘Mag ik weten wat je dan wél doet, meneer Benedict Hope? Is dat trouwens je echte naam?’

‘Dat is mijn echte naam.’

‘Het is een mooie naam.’

‘Te mooi voor iemand zoals ik?’

Ze glimlachte. ‘Dat zei ik niet.’

‘En wat betreft wat ik doe,’ zei hij, ‘ik denk dat je zou kunnen zeggen dat ik een zoeker ben.’ Hij zwenkte door het verkeer, wachtte op een gat en de acceleratie van het sportieve autootje drukte hen tegen de rugleuning toen het pittige motorgeluid tot aangename hoogte steeg.

‘Een zoeker waarnaar? Problemen?’

‘Nou, ja, soms zoek ik problemen,’ zei hij met een droge glimlach. ‘Maar zo veel problemen had ik ditmaal niet verwacht.’

‘Wat zoek je dan? En waarom ben je naar mij toe gekomen?’

‘Wil je dat echt weten?

‘Ik wil het echt weten.’

‘Ik probeer de alchemist Fulcanelli te vinden.’

Ze trok een wenkbrauw op. ‘Aha… Hm. Ga door.’

‘Nou, wat ik eigenlijk zoek is een manuscript dat hij zou hebben gehad, of geschreven… Ik weet er weinig van.’

‘Het Fulcanelli-manuscript… díé oude mythe.’

‘Je hebt ervan gehoord?’

‘En of ik ervan gehoord heb. Maar je hoort een heleboel in mijn vak.’

‘Je denkt dat het niet bestaat.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Het is de heilige graal van de alchemie. Sommigen zeggen dat het bestaat, anderen zeggen van niet, niemand weet wat het is of wat erin staat of zelfs óf het wel bestaat. Wat wil je er overigens mee? Je lijkt me niet iemand die in zulke dingen gelooft .’

‘Wat voor dingen?’

Ze snoof. ‘Weet je wat een van de grootste problemen met alchemie is? De mensen die zich ertoe aangetrokken voelen. Ik heb er nooit een ontmoet die niet een beetje gaga was.’

‘Dat is het eerste compliment dat je me geeft .’

‘Neem het niet te serieus. Maar je hebt mijn vraag niet beantwoord.’

Hij zweeg. ‘Ik doe het niet voor mezelf. Ik werk voor een cliënt.’

‘En die cliënt denkt dat dat manuscript kan helpen bij een of andere ziekte, zeker? Daarom was je zo geïnteresseerd in mijn onderzoek. Je zoekt naar een geneesmiddel voor iemand. Is je cliënt ziek?’

‘Laten we zeggen dat hij het héél graag wil hebben.’

‘Man, dat moet wel.’

‘Ik vroeg me af of hij iets zou hebben aan jouw vliegenelixer.’

‘Ik zei toch dat het nog niet klaar is. En ik zou het niet op een mens willen proberen. Dat zou totaal onethisch zijn. Nog gezwegen van het onbevoegd uitoefenen van de geneeskunde. Ik heb al genoeg problemen.’

Hij haalde zijn schouders op.

‘Dus, Ben, vertel je me nog waar we naartoe gaan in dit blitse nieuwe speeltje van je?’

‘Zegt de naam Jacques Clément je iets?’

Ze knikte. ‘De leerling van Fulcanelli in de jaren twintig.’ Ze keek hem vragend aan. ‘Waarom?’

‘Het verhaal gaat dat Fulcanelli Clément voor zijn verdwijning bepaalde documenten zou hebben gegeven,’ vertelde hij. Ze wachtte, dus hij ging door. ‘Maar goed, dat was in 1926. Clément is dood, al heel lang. Maar ik wil meer weten over wat Fulcanelli hem gaf.’

‘Hoe kun je daar achter komen?’

‘Een van de eerste dingen die ik deed toen ik drie dagen geleden in Parijs aankwam, was nagaan of er nog familie in leven was. Ik dacht dat die zou kunnen helpen.’

‘En?’

‘Ik heb zijn zoon gevonden, André. Rijke bankier, met pensioen. Hij was niet erg toeschietelijk. Sterker nog, zodra ik de naam Fulcanelli liet vallen, zeiden hij en zijn vrouw in wezen dat ik moest oprotten.’

‘Zo gaat het wanneer je het met iemand over alchemie hebt,’ zei ze. ‘Welkom bij de club.’

‘Hoe dan ook, ik dacht niet dat ik nog iets van ze zou horen,’ ging hij verder. ‘Maar vanmorgen, toen je sliep, werd ik gebeld.’

‘Door hen?’

‘Door hun zoon, Pierre. We hadden een interessant gesprek. Het blijkt dat er twee broers waren, André en Gaston. André was de geslaagde broer en Gaston was het zwarte schaap van de familie. Gas-ton wilde het werk van zijn vader voortzetten, André haatte het, beschouwde het als hekserij.

‘Logisch.’

‘En Gaston werd in feite verstoten. Gênant voor de familie. Ze willen niets meer met hem te maken hebben.’

‘Leeft Gaston nog?’

‘Blijkbaar. Een paar kilometer hier vandaan, in een oude boerderij.’

Ze leunde naar achteren. ‘En daar gaan we naartoe?’

‘Verwacht er niet te veel van. Hij zal wel een beetje zonderling zijn… Hoe noemde je het ook alweer?’

‘Gaga. Een Frans woord.’

‘Ik zal het onthouden.’

‘Dus je denkt dat Gaston Clément die papieren misschien nog heeft, of wat Fulcanelli zijn vader ook mag hebben gegeven?’

‘Het is het proberen waard.’

‘Nou ja, het is vast allemaal heel interessant,’ zei ze, ‘maar ik dacht dat we probeerden uit te zoeken wat er aan de hand is en waarom iemand ons probeert te vermoorden.’

Hij keek haar aan. ‘Ik ben nog niet klaar. Pierre Clément vertelde me vanmorgen nóg iets. Ik was niet de laatste die contact heeft opgenomen met zijn vader om vragen te stellen over Fulcanelli. Hij zei dat er een paar dagen geleden drie mannen waren die dezelfde vragen stelden, en ook naar mij informeerden. Op de een of andere manier houdt het allemaal verband met elkaar: jij, ik, Michel, de mensen die achter ons aan zitten, en het manuscript.’

‘Maar hoe?’ Ze schudde verward het hoofd.

De vraag was, dacht hij in zichzelf: wisten de drie mannen van Gaston Clément? Misschien liep hij opnieuw in een hinderlaag.

Na ongeveer een uur bereikten ze de bouwvallige boerderij waar volgens Pierre Clément zijn oom woonde. Ze stopten op een door bomen omringde parkeerplaats een paar honderd meter van het huis. ‘Dat is het,’ zei Ben en hij keek op de globale kaart die hij aan de hand van de richtingaanwijzingen had getekend.

Grijze wolken boven hen dreigden met regen toen ze naar de boerderij liepen. Zonder het te laten merken maakte hij de drukknoop van zijn holster los en hield zijn hand in de buurt van zijn borst toen ze het met keien bestrate erf bereikten. Aan weerszijden stonden verlaten, vervallen gebouwen. Achter een verkrotte koeienstal stond een hoge, vervallen houten schuur. Kapotte ramen waren dichtgetimmerd met planken. Uit een zwarte metalen schoorsteenpijp steeg een trage rookpluim op.

Ben keek behoedzaam om zich heen, voorbereid op problemen. Er was niemand te zien.

De schuur was zo te zien leeg. De lucht binnen was bedompt en rokerig en er hing een vieze geur van vuil en vreemde, smeulende dingen. Het was één grote ruimte, schemerig verlicht door melkachtige zonnestralen die door de kieren tussen de planken en de paar stoffige ruiten vielen. Kwetterende vogels vlogen in en uit door een gat hoog in de gevel. Aan één kant van de schuur stonden op een verhoging op ruwe houten palen een kapotte fauteuil, een tafel met een oude tv en een bed met vieze dekens. Aan de andere kant stond een groot, met roet bedekt fornuis waarvan de zwarte ijzeren klep een paar centimeter openstond en waaruit een wolk donkere rook en een scherpe lucht kwamen. Rondom het fornuis stonden provisorische tafels vol boeken, papieren, metalen en glazen vaten, onderling verbonden door rubberen slangen of perspex buizen. Merkwaardige vloeistoffen pruttelden boven bunsenbranders die op gasflessen waren aangesloten en verspreidden kwalijke dampen. In alle donkere hoeken lagen hoge stapels rommel, oude kratten, gebroken vaten, rijen lege flessen.

‘Wat een puinhoop,’ fluisterde Roberta.

‘Het is in elk geval niet vergeven van vliegen.’

‘Haha!’ zei ze smalend. ‘Zak,’ zei ze binnensmonds.

Ben liep naar een van de tafels, waar iets zijn aandacht trok. Het was een verbleekt oud manuscript, op zijn plaats gehouden door stukken kwartskristal op de hoeken. Toen hij het oppakte rolde het zichzelf op en wierp een wolk stofdeeltjes op in de lichtbundel door het dichtgetimmerde raam. Hij nam het manuscript mee naar de zonnestralen en rolde het voorzichtig open om het kriebelige handschrift te lezen.


Als het kruid ch-sheng het leven kan verlengen
Is dit elixer het toch beslist waard in het lichaam te worden opgenomen?
Goud kan van nature niet bederven of vergaan
En is van alle dingen het kostbaarst.
Als de alchemist dit elixer creëert
Zal de duur van het leven oneindig worden.
Haren die grijs waren, zullen weer zwart kleuren,
Uitgevallen tanden zullen opnieuw aangroeien,
De seniele oude man is opnieuw een levenslustige knaap,
Het oude besje is opnieuw maagd.
Hij wiens gedaante is veranderd, ontsnapt aan de gevaren van het leven.


‘Iets gevonden?’ vroeg ze en ze keek over zijn schouder.

‘Ik weet het niet. Het kan misschien interessant zijn.’

‘Mag ik eens kijken?’ Ze liet haar blik over het geschrift glijden. Ben doorzocht de tafel op meer van dergelijke dingen, maar het enige wat hij tussen de rollen en verfomfaaide stapels vies papier vond, waren cryptische diagrammen, grafieken en lijsten van symbolen. Hij zuchtte. ‘Begrijp jíj iets van die dingen?’

‘Hm, Ben?’

Hij blies wat stof van een oud boek. ‘Wat?’ mompelde hij, slechts met een half oor naar haar luisterend.

Ze stootte hem aan. ‘We hebben gezelschap.’
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BENS HAND VLOOG NAAR ZIJN WAPEN. MAAR TOEN HIJ ZICH OMDRAAI de en de man zag die naar hen toe kwam, liet hij zijn arm langs zijn zij vallen.

De ogen van de oude man flakkerden wild achter lange, warrige grijze haren die overgingen in een grote, woeste baard. Hij hobbelde met zijn stok snel op hen af; zijn schoenen sleepten over de betonnen vloer.

‘Leg dat terug!’ riep hij schor, terwijl hij met een knokige vinger naar Roberta zwaaide. ‘Raak het niet aan!’

Aarzelend legde ze het geschrift weer op tafel, waar het terugsprong tot een strakke rol. De oude man pakte de rol en drukte hem woedend tegen zijn borst. Hij had een oude, smerige overjas aan, die als een vod om hem heen hing. Hij ademde moeizaam, hijgend. ‘Wie zijn jullie?’ vroeg hij, waarbij hij zijn zwart verkleurde tanden toonde. ‘Wat doen jullie in mijn huis?’

Roberta staarde hem aan. Hij zag eruit alsof hij de afgelopen dertig jaar onder de bruggen van Parijs had geleefd. Jezus, dacht ze. Zijn dat de figuren die de wereld serieus moet nemen?

‘We zoeken monsieur Gaston Clément,’ zei Ben. ‘Neem me niet kwalijk, de deur stond open.’

‘Wie zijn jullie?’ herhaalde de oude man. ‘Politie? Laat me met rust. Rot op.’ Met de rol papier tegen zich aan gedrukt trok hij zich terug in de schaduw en zwaaide met zijn stok naar hen.

‘We zijn niet van de politie. We willen u alleen wat vragen.’

‘Ik ben Gaston Clément. Wat willen jullie van me?’ vroeg de oude man hijgend. Opeens leken zijn benen het te begeven; hij struikelde en liet de rol en zijn wandelstok vallen. Ben hielp hem overeind en zette hem op een stoel. Hij knielde naast de oude alchemist neer terwijl deze in een zakdoek rochelde en hoestte.

‘Ik ben Benedict Hope en ik zoek iets. Een manuscript van Fulcanelli… Luister, zal ik een dokter voor u halen? U ziet er niet goed uit.’

Clément hield op met hoesten en bleef even hijgend zitten. Zijn handen waren knokig en reumatisch, met gezwollen blauwe aderen onder een doorschijnend bleke huid. ‘Ik voel me prima,’ kraste hij. Hij draaide zijn grijze hoofd langzaam om en keek Ben aan. ‘Fulcanelli, zei je?’

‘Hij was de leraar van uw vader, nietwaar?’

‘Ja, hij heeft mijn vader wijze dingen geleerd,’ mompelde Clément. Hij leunde naar achteren, alsof hij nadacht. Een minuut lang verzandde hij, schijnbaar verward en afwezig, in breedsprakig gemompel.

Ben raapte de wandelstok op en zette hem tegen de stoel van de oude man. Hij rolde het geschrift open dat op de grond was gevallen. ‘Ik denk niet…’

Clément scheen weer tot leven te komen toen hij de rol in Bens handen zag. Zijn magere arm schoot uit en hij griste hem naar zich toe. ‘Geef terug.’

‘Wat is het?’

‘Wat kan het je schelen? Het is Het geheim van het eeuwige leven, Chinees, tweede eeuw. Het is van onschatbare waarde.’ Cléments oude ogen richtten zich vaster op Ben. Hij kwam wankelend overeind en wees met een bevende vinger. ‘Wat willen jullie van me?’ vroeg hij met bevende stem. ‘Nog meer verdomde buitenlanders die komen stelen.’ Hij pakte zijn stok.

‘Nee, monsieur, we zijn geen dieven,’ verzekerde Ben hem. ‘We willen alleen informatie.’

Clément spuugde. ‘Informatie? Informátie, dat is wat die salaudvan een Klaus Rheinfeld tegen me zei.’ Hij sloeg met zijn stok op de tafel, zodat de papieren in het rond vlogen. ‘Die vuile, diefachtige mof!’ Hij richtte zich tot hen. ‘En maak nu dat je wegkomt,’ riep hij tegen hen, zodat er speeksel in zijn mondhoeken schuimde. Hij stak zijn hand uit naar een rek met instrumenten, pakte een reageerbuis met een dampende groene vloeistof en zwaaide er dreigend mee. Maar toen begaven zijn benen het weer en hij wankelde en viel. De reageerbuis viel op de grond en de groene vloeistof spatte alle kanten op.

Ze hielpen de oude Clément weer overeind en de trap op naar de verhoging waar hij zijn woning had ingericht. Broos en ziek ging hij op de rand van het bed zitten. Roberta haalde water voor hem. Na een poos kwam hij tot bedaren en leek meer bereid om met hen te praten.

‘U kunt me vertrouwen,’ zei Ben ernstig. ‘Ik wil niets van u stelen. Ik zal u betalen voor uw hulp. Afgesproken?’

Clément knikte en nam een slokje water.

‘Oké. Luister nu goed. Fulcanelli gaf uw vader, Jacques Clément, voor zijn verdwijning in 1926 bepaalde documenten. Ik zou willen weten of uw vader een of ander alchemistisch manuscript in zijn be-zit had dat zijn leraar hem had gegeven.’

De oude man schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader had veel documenten. Veel ervan heeft hij vernietigd voordat hij stierf.’ Zijn gezicht vertrok van woede. ‘En van de resterende zijn de meeste me ontstolen.’

‘Door de Rheinfeld die u noemde?’ vroeg Ben. ‘Wie was hij?’

Cléments gerimpelde wangen werden rood. ‘Klaus Rheinfeld,’ zei hij met een van haat vervulde stem. ‘Mijn assistent. Hij kwam hierheen om de geheimen van de alchemie te doorgronden. Op een dag kwam hij aan, het miserabele, schriele ettertje, met niet meer dan zijn stinkende overhemd. Ik hielp hem, onderrichtte hem, gaf hem te eten!’ De alchemist was buiten adem van woede. ‘Ik vertrouwde hem, maar hij heeft me verraden. Ik heb hem al tien jaar niet meer gezien.’

‘U zegt dat Klaus Rheinfeld belangrijke documenten van uw vader heeft ontvreemd?’

‘En het gouden kruis.’

‘Een gouden kruis?’

‘Ja, heel oud en heel mooi. Ontdekt door Fulcanelli, jaren geleden.’ Clément onderbrak zichzelf hoestend en sputterend. ‘Het was de sleutel tot grote kennis. Fulcanelli had het vlak voordat hij verdween aan mijn vader gegeven.’

‘Waarom verdween Fulcanelli?’ vroeg Ben.

Clément wierp Ben een sombere blik toe. ‘Hij werd verraden, net als ik.’

‘Door wie?’

‘Door iemand die hij vertrouwde.’ Cléments dorre lippen plooiden zich in een raadselachtige glimlach. Hij stak zijn hand onder het bed en haalde er een oud boek onder vandaan, dat hij eerbiedig en voorzichtig vasthield. Het was in versleten blauw leer gebonden en zag eruit alsof de muizen er tientallen jaren lang aan hadden geknaagd. ‘Hier staat alles in.’

‘Wat is dat?’ vroeg Ben met een blik op het boek.

‘Op deze bladzijden vertelt de leraar van mijn vader zijn verhaal,’ antwoordde Clément. ‘Dit was zijn dagboek, het enige wat Rheinfeld niet van me heeft gestolen.’

Ben en Roberta keken elkaar aan. ‘Mag ik het zien?’ vroeg hij Clément.

Aarzelend opende de alchemist het boek en hield het Ben voor. Ben ving een glimp op van een ouderwets handschrift. ‘Dit is met zekerheid Fulcanelli’s eigen handschrift ?’

‘Natuurlijk,’ mompelde de oude man en hij liet de handtekening op de binnenkant van het omslag zien.

‘Monsieur, ik zou dit boek van u willen kopen.’

Clément snoof. ‘Het is niet te koop.’

Ben dacht enkele ogenblikken na. ‘En hoe zit het met Klaus Rheinfeld?’ vroeg hij. ‘Weet u waar hij nu is?’

De oude man balde een vuist. ‘Waar hij thuishoort, hoop ik, brandend in de hel.’

‘U bedoelt dat hij dood is?’

Maar Clément had weer een van zijn brabbelaanvallen.

‘Is hij dood?’ herhaalde Ben.

De blik van de alchemist was ver weg. Ben bewoog zijn hand voor zijn gezicht.

‘Ik denk niet dat je nog veel uit hem krijgt, Ben,’ zei Roberta.

Ben knikte. Hij legde een hand op de schouder van de oude man en schudde hem zacht weer bij zinnen. ‘Monsieur Clément, luister goed en onthou dit. U moet hier voorlopig even weg.’

De blik van de oude man werd weer scherp. ‘Waarom?’ vroeg hij schor.

‘Omdat er mannen zijn die misschien hierheen komen. Geen aardige mannen; u ontmoet ze liever niet, begrijpt u? Ze hebben vragen gesteld bij uw broer thuis en ze weten misschien waar ze u kunnen vinden. Ik vrees dat ze u kwaad willen doen. Daarom wil ik dat u dit aanneemt.’ Ben haalde een dikke bundel bankbiljetten tevoorschijn.

Clément zette grote ogen op toen hij zag hoeveel het was. ‘Waar is dat voor?’ vroeg hij met bevende stem.

‘Om hier een tijdje weg te gaan,’ zei Ben. ‘Koop wat nieuwe kleren, ga naar een dokter als het nodig is. Neem een trein naar een plek zo ver mogelijk hier vandaan en huur iets voor een maand of twee.’ Hij stak zijn hand weer in zijn zak en liet Clément nog een bundel bankbiljetten zien. ‘En dit geef ik u ook, als u me dat boek verkoopt.’
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‘INTERESSANTE LECTUUR?’

‘Gaat wel,’ antwoordde hij afwezig en hij keek op van zijn bureau. Roberta zat uit het raam te staren, dronk koffie en keek verveeld. Hij verdiepte zich weer in het dagboek, sloeg de door ouderdom vergeelde bladzijden om en las enkele van de aantekeningen in het soepele, sierlijke handschrift van de alchemist.

‘Dertig mille waard?’

Ben antwoordde niet. Misschien was het de som die hij Clément had betaald waard, misschien ook niet. Er leken veel pagina’s te ontbreken, andere waren beschadigd en onleesbaar. Hij had gehoopt dat het dagboek misschien aanwijzingen zou bevatten over het befaamde elixer, misschien zelfs een recept. Terwijl hij het doorbladerde, besefte hij dat het waarschijnlijk naïef was geweest. Het leek een doodgewoon dagboek, een dagelijks verslag van het leven van de man. Zijn blik bleef rusten op een langere aantekening en hij begon te lezen.

9 februari 1924 

De beklimming van de berg was lang en gevaarlijk. Ik word veel te oud voor zulke dingen. Vele keren maakte ik bijna een dodelijke val terwijl ik verkleumd centimeter voor centimeter een bijna loodrechte rots beklom en de dwarrelende sneeuw in een sneeuwstorm veranderde. Ten langen leste sleepte ik me de top van de berg op en gunde mijn afgematte lichaam enkele ogenblikken rust, hijgend en met van de inspanning trillende spieren. Ik veegde de sneeuw uit mijn ogen en keek op naar de kasteelruïne voor me.
Het verstrijken van de eeuwen was niet vriendelijk geweest voor het ooit trotse bolwerk van Amauri de Lévis. Oorlogen en epidemieën waren gekomen en gegaan, krijgersdynastieën hebben gebloeid en zijn uitgestorven, het land is van de ene heerser aan de andere doorgegeven. Het is meer dan vijf eeuwen geleden dat het kasteel, toen al oud en gehavend, werd belegerd, bestookt en ten slotte verwoest in het kader van een of andere lang vergeten vete. De machtige ronde torens zijn grotendeels gereduceerd tot puin, de door de strijd getekende muren zijn overdekt met mos. De binnenkant van het kasteel moet ooit door een brand zijn verwoest en het dak is ingestort. Tijd, wind, regen en zon hebben de rest gedaan.
Een groot deel van de ruïne is overwoekerd door gaspeldoorn en braamstruiken en ik moest me een weg hakken door de gotische poort van de hoofdingang. De houten poortdeuren zijn weggerot; alleen de zwarte ijzeren scharnieren zijn nog overgebleven en die hangen aan roestige klinknagels in de afbrokkelende stenen boog. Toen ik onder de poort doorging, hing de dodelijke stilte van een kerkhof over de lege, grijze ruïne. Ik wanhoopte ooit te kunnen vinden waarvoor ik was gekomen.
Ik dwaalde over het besneeuwde binnenplein en keek om me heen naar de overblijfselen van de muren en de borstweringen. Aan de voet van een afdalende wenteltrap vond ik de ingang van een oude voorraadkamer, waar ik beschutting vond tegen de wind en een klein vuur aanlegde om me te verwarmen.
De sneeuwstorm hield me twee dagen gevangen in de kasteelruïne. De schamele rantsoenen brood en kaas die ik had meegenomen, waren voldoende om me te voeden en ik had een deken en een kleine steelpan om sneeuw in te smelten om te drinken. Ik bracht mijn tijd door met het verkennen van de ruïne, in de vurige hoop dat datgene wat mijn onderzoek me had onthuld waar zou blijken te zijn.
Ik wist dat mijn beloning, als ze bestond, niet bovengronds zou worden gevonden in de resten van de borstweringen of de torens, maar ergens beneden in het netwerk van tunnels en vertrekken die in de rots onder het kasteel waren uitgehouwen. Vele van die tunnels zijn in de loop der tijden ingestort, maar andere zijn nog intact. Op de laagste niveaus ontdekte ik vochtige kerkers; de botten van de onfortuinlijke bewoners waren allang tot stof vergaan. Dwalend door de druipende, donkere gangen en over kronkelende trappen bij het schijnsel van mijn olielamp, zocht ik en bad.
Na vele uren van bittere teleurstelling kroop ik door een half ingestorte tunnel diep onder de grond en kwam in een vierkant vertrek. Ik hief mijn lamp op en herkende het gewelfde plafond en het afbrokkelende wapen van de wormstekige oude houtsnede die ik in Parijs had gevonden. Op dat moment wist ik dat mijn queeste ten einde was en mijn hart sprong op van blijdschap.
Ik liep de kamer rond tot ik het punt bereikte. Ik schraapte dikke spinnenwebben weg, blies wolken stof op en de door de tijd afgesleten tekens in het stenen blok verschenen voor me. Zoals ik had geweten dat zou gebeuren, wezen de tekens me naar een bepaalde plavuis in de vloer. Ik groef de vochtige aarde weg van de randen tot ik mijn vingers eronder kon krijgen en tilde hem toen met grote krachtsinspanning op. Toen ik de stenen holte zag die eronder verborgen was geweest en besefte wat ik na een leven van zoeken had gevonden, viel ik op mijn knieën met stille tranen van opluchting en opgetogenheid.
Mijn hart bonsde vreselijk toen ik het zware voorwerp uit het gat trok en de aarde en de vergane resten van de schapenleren verpakking weg schraapte. De stalen trommel is goed bewaard gebleven. Ik hoorde een sissen van ontsnappende lucht toen ik de trommel met mijn mes open wrikte. Ik stak mijn trillende vingers erin en bij het flakkerende schijnsel van mijn lantaarn dronk ik aanblik van mijn ongelooflijke vondst in. Bijna zevenhonderd jaar lang heeft niemand deze kostbare dingen gezien. Wat een vreugde!
Ik denk dat de voorwerpen het werk zijn van mijn voorouders, de katharen. Ze getuigen van groot meesterschap en zijn voor eeuwen en voor generaties verborgen gebleven. Samen vormen ze misschien de sleutel tot het Geheim der Geheimen en het doel van al ons werk. Het is een wonder zó groot dat ik de macht ervan niet durf te overdenken…

Ben sloeg enkele bladzijden om, gretig naar meer.

3 november 1924 

Het is zoals ik vermoedde. De oude perkamentrollen blijken veel moeilijker te ontcijferen dan ik aanvankelijk had gehoopt. Maandenlang heb ik gezwoegd op de vertaling van de archaïsche talen, de sluw versleutelde boodschappen, de talloze opzettelijke misleidingen. Maar vandaag zijn Clément en ik dan eindelijk beloond voor ons lange geploeter.
De stoffen werden op het fornuis in een kroes gesmolten nadat ze tot hun zouten waren gereduceerd en speciale voorbereidingen en distilleerprocessen hadden ondergaan. Er klonk een schrikbarend gesis en wolken van stoom vulden het laboratorium. Clément en ik stonden versteld van de geur van verse aarde en zoet geurende bloemen. Het water werd goudkleurig. We voegden er een hoeveelheid kwik aan toe en lieten de oplossing afkoelen. Toen we de kroes openden…

De rest van de bladzijde was weggevreten door vocht en muizen. ‘Verdomme,’ fluisterde Ben. Misschien was er al met al niets nuttigs in te vinden. Hij las verder, aandachtig naar het verbleekte handschrift turend. Op sommige plekken was het amper zichtbaar door de vochtplekken.

8 december 1924 

Hoe test je een levenselixer? We hebben het mengsel bereid overeenkomstig de gedetailleerde aanwijzingen van mijn voorouders. Clément, die prachtkerel, was bang het te gebruiken. Ik heb nu bij benadering dertig drachmen van de zoet smakende vloeistof gebruikt. Ik merk geen nadelige effecten. Slechts de tijd zal de leven verlengende krachten leren…

Inderdaad, de tijd zal het leren, dacht Ben. Gefrustreerd sloeg hij enkele pagina’s over en kwam bij een aantekening uit mei 1926 die niet beschadigd was.

Vanochtend keerde ik van mijn dagelijkse wandeling terug in de Rue Lepic en werd begroet door een smerige stank vanuit mijn laboratorium. Al terwijl ik me de trap af haastte naar de kelder, wist ik wat er gebeurd was en zoals ik verwachtte toen ik de deur van het laboratorium opengooide, zag ik mijn jonge leer-ling Nicholas Daquin te midden van rookwolken en de wrakstukken van een dwaas experiment.
Ik doofde de vlammen en wendde me hoestend van de rook tot hem. ‘Ik heb je voor zulke dingen gewaarschuwd, Nicholas,’ zei ik.
‘Het spijt me,’ antwoordde Nicholas met die uitdagende blik van hem. ‘Maar het was bijna gelukt, meester.’
‘Experimenten kunnen gevaarlijk zijn, Nicholas. Je had de elementen niet meer in de hand. De elementen in evenwicht brengen vereist een heel fijne hand.’
Hij keek me aan. ‘Maar u zei dat ik het in de vingers had, meester.’
‘Dat is ook zo,’ antwoordde ik. ‘Maar alleen intuïtie is niet genoeg. Je talent is ongeschoold, mijn vriend. Je moet leren je jeugdige impulsiviteit te beteugelen.’
‘Het duurt allemaal zo lang. Ik wil meer weten. Ik wil alles weten.’ Mijn twintig jaar oude beginneling is bij tijden grillig en hooghartig, maar ik kan niet ontkennen dat hij veel talent heeft . Ik heb nog nooit een zo gretige leerling ontmoet. ‘Je kunt niet van me verwachten dat ik drieduizend jaar filosofie en de inspanningen van mijn hele leven in enkele lessen pers,’ hield ik Nicholas geduldig voor. ‘De machtigste geheimen van de natuur zijn dingen die je langzaam moet leren, stap voor stap. Dat is de manier van de alchemie.’
‘Maar, meester, ik heb zo veel vragen,’ stribbelde Nicholas tegen, terwijl hij me strak aankeek met zijn donkere, indringende ogen. ‘U weet zo veel. Ik haat het gevoel zo onwetend te zijn.’
Ik knikte. ‘Je zult leren. Maar je moet leren je koppige aard te bedwingen, jonge Nicholas. Het is niet verstandig te willen rennen als je nog niet hebt leren lopen. Beperk je voorlopig tot theoretisch onderzoek.’
Geagiteerd liet de jongen liet zich op een stoel vallen. ‘Ik ben het beu boeken te lezen, meester. Het is allemaal goed en wel de theorie van uw werk te bestuderen, maar ik heb behoeft e aan iets praktisch, iets wat ik kan zien en aanraken. Ik moet geloven dat het een doel heeft wat we doen.’
Ik zei dat ik het begreep. Terwijl ik hem gadesloeg, was ik bang dat te veel theoretische lessen deze extreem begaafde leerling uiteindelijk zouden afschrikken. Ik ben me er maar al te goed van bewust hoe dor en vruchteloos een leven van studie aanvoelt zonder de beloning van een echte doorbraak, een tastbare beloning.
Ik dacht aan de mijne. Misschien kon ik wat van die ongelooflijke kennis met Nicholas delen; het zou zijn brandende nieuwsgierigheid vast bevredigen.
‘Goed,’ zei ik na een lange stilte. ‘Ik zal je meer laten zien, iets wat niet in je boeken staat.’
De jongeman sprong overeind en zijn ogen schitterden van opwinding. ‘Wanneer, meester? Nu?’
‘Nee, niet nu,’ antwoordde ik. ‘Niet zo ongeduldig, mijn jonge leerling. Gauw, heel gauw.’ Hierbij hief ik waarschuwend een vinger op. ‘Maar onthou dit, Nicholas. Niet één student van jouw leeftijd is ooit zo ver en zo snel ingewijd in de alchemistische kennis. Het is een zware verantwoordelijkheid voor je en je moet bereid zijn die op je te nemen. Wanneer ik de diepste geheimen met je gedeeld hebt, mogen ze aan niemand worden onthuld. Niemand, begrijp je? Dat moet je me zweren.’
Op zijn trotse manier hief hij zijn kin. ‘Ik zal het nu meteen zweren.’
‘Denk erover na, Nicholas. Wees niet te haastig. Het is een deur die, eenmaal geopend, niet kan worden gesloten.’
Terwijl we spraken was Jacques Clément binnengekomen en hij begon bedaard de rommel van de explosie op te ruimen. Toen Nicholas weg was, benaderde Clément me met een blik van verstandhouding. ‘Neem me niet kwalijk, meester,’ zei hij aarzelend. ‘Zoals u weet heb ik uw beslissingen nooit betwist…’
‘Wat denk je, Jacques?’
Jacques sprak omzichtig: ‘Ik weet dat u veel achting hebt voor de jonge Nicholas. Hij is intelligent, en gretig, daar is geen twijfel aan. Maar die onstuimigheid van hem… hij hunkert naar kennis zoals een inhalig man naar rijkdom hunkert. Er is te veel vuur in hem.’
‘Hij is jong, dat is alles,’ antwoordde ik. ‘We zijn zelf ook jong geweest. Wat wil je zeggen, Jacques? Spreek vrijuit, mijn oude vriend.’
Hij aarzelde. ‘Weet u zeker, meester, dat de jonge Nicholas klaar is voor deze kennis? Het is een grote stap voor hem. Kan hij het aan?’
‘Ik denk het wel,’ antwoordde ik. ‘Ik vertrouw hem.’

Ben deed het dagboek dicht en dacht even na. Het was duidelijk dat, wat die grote kennis ook was, Fulcanelli haar had geleerd via de voorwerpen die hij in het kasteel had gevonden en die nu blijkbaar in de handen van Klaus Rheinfeld waren. Eindelijk had hij een aanknopingspunt.

Naast hem stond de laptop zacht te zoemen op het bureau. Ben stak zijn hand ernaar uit en sloeg enkele toetsen aan. Het bekende piepende geluid van de internetverbinding klonk en Google kwam tevoorschijn. Hij typte de naam klaus rheinfeld in het zoekvenster en klikte op zoeken.

‘Wat zoek je?’ vroeg Roberta, terwijl ze een stoel naast hem schoof.

De zoekresultaten verschenen op het scherm en verrasten hem met 271 treffers voor de naam ‘klaus rheinfeld’. ‘Jezus,’ mompelde hij. Hij begon door de lange lijst te scrollen. ‘Nou, dit ziet er veelbelovend uit.’

Klaus Rheinfeld regisseert ‘Outcast’,
met Brad Pitt en Reese Witherspoon…

‘Een boeiende thriller… Rheinfeld is de nieuwe Quentin Tarantino,’ las ze voor.

Ben gromde en scrolde verder omlaag. Bijna alles in de lijst had betrekking op recensies van de nieuwe film Outcast of op interviews met de regisseur, een man van tweeëndertig uit Californië. Verder was er Klaus Rheinfeld Exports, een wijnhandelaar.

‘En daar is Klaus Rheinfeld de paardenfluisteraar.’ Ze wees op het scherm.

Enkele pagina’s verder stuitten ze op een regionaal nieuwsbericht. Het was overgenomen uit een kleine krant in Limoux, een stad in de Languedoc in Zuid-Frankrijk. De kop luidde: le fou de saint-jean. 

‘De gek van Saint-Jean,’ vertaalde hij. ‘Gedateerd oktober 2001… Oké, luister…’

Een gewonde man is gevonden terwijl hij halfnaakt door het bos bij het dorp Saint-Jean in de Languedoc zwierf. Volgens pastoor Pascal Cambriel, de dorpspastoor die de man vond, brabbelde hij in een vreemde taal en leek hij aan ernstig geheugenverlies te lijden. De man, die aan de hand van zijn papieren als Klaus Rheinfeld werd geïdentificeerd, vroeger woonachtig in Parijs, zou zichzelf ernstige verwondingen hebben toegebracht met een mes. Een ambulancemedewerker vertelde onze verslaggever: ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien. Er waren vreemde symbolen, driehoeken en kruizen en zo, over zijn hele lichaam. Het was om misselijk van te worden. Hoe kan iemand zichzelf zoiets aandoen?’ Het gerucht gaat dat deze bizarre wonden verband houden met satansrituelen, hoewel dit heftig ontkend wordt door de plaatselijke autoriteiten. Rheinfeld is voor behandeling opgenomen in het Sainte Vierge-ziekenhuis…

‘Er staat niet bij waar ze hem daarna naartoe hebben gebracht. Verdomme. Hij kan overal zijn.’

‘Maar hij is dus in leven,’ zei ze.

‘Of wás zes jaar geleden in leven. Als het al dezelfde Klaus Rheinfeld is.’

‘Ik durf erom te wedden dat het dezelfde man is,’ zei ze. ‘Satanische symbolen? Lees alchemistischesymbolen.’

‘Waarom had hij zichzelf zo verwond?’ vroeg hij zich af.

Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien was hij gewoon gek.’

‘Goed… Dus we hebben een gekke Duitser vol messteken, die al dan niet op de hoogte is van belangrijke geheimen in verband met Fulcanelli, en die overal kan zijn. Dat maakt het stukken makkelijker.’ Hij zuchtte, maakte het scherm leeg en zocht opnieuw. ‘Nu we toch online zijn, kunnen we het net zo goed nagaan.’ Hij typte de naam van Michel Zardi’s mailserver, wachtte tot de site was geladen en voerde toen de accountnaam in. Hij had alleen het wachtwoord nodig om de berichten te kunnen lezen en hij wist dat de meeste mensen een woord uit hun privéleven gebruiken. ‘Wat weet je over Michels privéleven? Een vriendin of zoiets?’

‘Niet veel… Geen vaste vriendin, voor zover ik weet.’

‘De naam van zijn moeder?’

‘Eh… Wacht even… Ik geloof dat ze Claire heet.’

Hij typte de naam in het wachtwoordvenstertje.

claire
onjuist wachtwoord 

‘Favoriete voetbalclub?’

‘Geen flauw idee. Ik geloof niet dat hij zo sportief was.’

‘Merk auto, fiets?’

‘Hij ging met de metro.’

‘Huisdieren?’

‘Een kat.’

‘Ach ja. De vis,’ zei hij.

‘Die klootzak met zijn vis… Hoe kon ik het vergeten? Maar goed, het beest heette Lutin. L–U–T–I–N.’

lutin

‘Hebbes.’ Michels berichten rolden over het scherm. Het was voornamelijk spam voor Viagra en penisvergroters. Niets van zijn mysterieuze contactpersonen. Roberta boog zich naar voren en klikte op verzonden berichten. Alle berichten met Michels rapporten aan ‘Saul’ verschenen in een lange rij op volgorde van verzenddatum.

‘Moet je zien,’ zei ze, terwijl ze de cursor langs de lijst bewoog. ‘Dit is de laatste, met de bijlage waarover ik je vertelde.’ Ze klikte weer op de paperclip en liet hem de laatste jpeg-fotobestanden zien. Hij bekeek ze, sloot het venster en klikte op nieuw bericht. Er verscheen een leeg venster.

‘Wat doe je?’

‘Ik laat je vriend Michel Zardi uit de dood verrijzen.’ Hij richtte het nieuwe bericht aan Saul, net als de andere. Haar ogen werden groot van schrik terwijl hij typte.

Raad eens wie dit is. Precies; je hebt de verkeerde te pakken genomen. Jullie klootzakken hebben mijn vriend gedood. Welnu, als jullie dat mens van Ryder willen: ik heb haar. Volg mijn instructies op en ik lever haar uit.

‘Niet bepaald Shakespeare, maar zo moet het lukken.’

‘Wat schrijf je verdorie?’ Ze sprong overeind en keek hem vol afgrijzen aan.

Hij pakte haar pols. Ze verzette zich. Hij liet haar los en duwde haar zacht weer op haar stoel. ‘Je wilt toch weten wie die mensen zijn?’ Ze ging zitten, maar hij zag het wantrouwen in haar ogen. Hij zuchtte en gooide een sleutelbos op tafel. ‘Alsjeblieft. Zoals ik al zei: je bent vrij om te gaan, op elk moment. Maar je hebt ermee ingestemd dat we het op mijn manier doen, weet je nog?’

Ze zei niets.

‘Vertrouw me,’ zei hij zacht.

Ze zuchtte. ‘Goed. Ik vertrouw je.’

Hij draaide zich weer naar het scherm en maakte het bericht af. ‘Bommen los,’ zei hij en hij klikte op verzenden.
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GASTON CLÉMENT HAD BENS RAAD NIET SNEL GENOEG OPGEVOLGD. HIJ telde zijn pas verworven rijkdom, schonk zichzelf een glas goedkope wijn in en dronk op de vreemde buitenlandse bezoeker.

Toen drie andere bezoekers hem vonden, zat hij te dommelen in zijn versleten leunstoel, met de halflege fles naast zich. Godard, Berger en Naudon sleepten de smekende Clément van de verhoging en gooiden hem languit op de betonnen vloer. Ze raapten hem op en zetten hem op een stoel. Een zware vuist raakte zijn gezicht en brak zijn neus. Bloed stroomde uit zijn neusgaten en doorweekte zijn grijze snor.

‘Van wie heb je dat geld?’ brulde een stem in zijn oren. ‘Zeg op!’ Het koude staal van een pistool drukte tegen zijn slaap. ‘Wie is er hier geweest? Hoe heette hij?’

Clément pijnigde zijn hersens, maar hij wist het niet meer, dus sloegen ze hem harder. Ze sloegen en sloegen hem tot zijn ogen opgezet en dicht waren, de vloer rondom hem vol bloed en braaksel lag en zijn baard en haren nat en rood waren. ‘Il est anglais!’ riep hij met vervormde, brabbelende stem toen hij het zich herinnerde.

‘Wat zegt-ie?’

‘Die Engelsman is hier geweest.’

Cléments gezicht werd hard op de koude vloer gedrukt door een zware werkschoen op zijn nek, die hem dreigde te breken. Hij kreunde en verloor het bewustzijn.

‘Rustig aan, jongens,’ zei Berger met een blik op de meelijwekkende, bewusteloze gedaante op de grond. ‘We moeten hem levend afleveren.’

Toen de Audi met Clément in de kofferbak wegscheurde van de vervallen boerderij, verschenen de vlammen al achter de ramen van de schuur en steeg de zwarte rook op naar de hemel.

Monique Banel wandelde met haar vijf jaar oude dochtertje Sophie door het Parc Monceau. Het was een leuk, klein park waar een vredige sfeer hing, vogels zongen in de bomen, zwanen zwommen in het pittoreske meertje. Monique ontspande zich er graag enkele minuten als ze klaar was met haar werk als deeltijdsecretaresse en Sophie had opgehaald uit de crèche. Monique zei vrolijk en beleefd ‘Bonjour, monsieur,’ tegen de elegante oude heer die rond deze tijd vaak op dezelfde bank zijn krantje zat te lezen.

Het meisje was zoals altijd een en al aandacht voor alles wat er in het park te zien en te horen was en haar stralende ogen sprankelden van blijdschap. Toen ze over een van de paden tussen de gazons liepen, riep Sophie opgetogen: ‘Maman! Kijk! Er komt een hondje naar ons toe!’ Haar moeder glimlachte. ‘Ja; is-ie niet lief?’

Het was een kleine spaniël, een King Charles Cavalier, wit met bruine vlekken en een rode halsband om. Monique keek om zich heen. Zijn baasje moest ergens in de buurt zijn. Veel Parijzenaars lieten hier ’s middags hun hond uit.

‘Mag ik met hem spelen, maman?’ Sophie was in vervoering toen de kleine spaniël naar hen toe holde. ‘Dag, hondje,’ riep het kind. ‘Hoe heet je? Maman, wat heeft hij in zijn bek?’

Het hondje had hen bereikt en liet het voorwerp dat hij droeg voor de voeten van Sophie op de grond vallen. Het keek haar kwispelend en vol verwachting aan. Voordat haar moeder haar kon tegenhouden, had het kind zich gebukt en het ding opgeraapt en ze bekeek het nieuwsgierig. Met een frons op haar voorhoofd draaide ze zich om naar Monique en liet haar het ding zien.

Monique Banel gilde. Haar dochtertje hield een deel van een afgehakte, verminkte menselijke hand vast.
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Montpellier, Frankrijk

DE LEERJONGEN VAN DE ELEKTRICIEN KON DE KELDER MAAR NIET UIT zijn gedachten zetten. Hij moest steeds weer denken aan de vreemde dingen die hij gezien had. Wat gebeurde daar? Het was een opslagruimte. Ze hielden er gegarandeerd géén honden. Er waren tralies, zoals de tralies van kooien, en ringen in de muren. Hij dacht aan wat hij had gelezen over kastelen van vroeger. Het moderne gebouw met zijn glazen voorgevel was geen kasteel, maar die kelder leek hem een soort griezelige kerker.

Hij was om halfzeven klaar met werken en had nu vrij tot maandag. Godzijdank. Oom Richard was best een aardige vent – meestal tenminste – maar het werk was sáái. Oom Richard was saai. Marc wilde een opwindender leven. Zijn moeder zei altijd dat hij een te levendige fantasie had. Het was allemaal goed en wel dat hij schrijver wilde worden, maar fantasie zou nooit geld in het laatje brengen. Een degelijk vak, zoals elektricien, dát moest hij kiezen. Hij wilde toch niet eindigen zoals zijn vader? Altijd blut, een gokker, een draaideurcrimineel die zijn gezin in de steek had gelaten omdat hij de verantwoordelijkheid niet aankon. Net als oom Richard worden, gesetteld, gerespecteerd, om de zoveel jaar een nieuwe auto, een hypotheek, lid van de plaatselijke golfclub, een toegewijde vrouw en twee kinderen… dat was het leven dat zijn moeder voor hem in gedachten had; minder was niet goed genoeg.

Maar Marc was er niet zo zeker van dat hij wilde eindigen zoals zijn broers. Hij had zo zijn eigen ideeën. Als hij geen schrijver kon worden, dan misschien detective. Mysteries fascineerden hem en hij was er aardig zeker van dat hij er een gevonden had.

Hij ging steeds weer terug naar de la in zijn nachtkastje, waar hij het ding verstopt had, dat hij in die kelder had gevonden. Hij had het niemand verteld. Het kon zo te zien best goud zijn. Was hij nu een dief, net als zijn vader? Nee, hij had het gevonden, het was van hem. Maar wat betekende het? Wat was dat voor een huis?

Hij beëindigde zijn avondmaal, zette braaf zijn bord en bestek in de vaatwasser en liep naar de deur. Hij pakte zijn helm en bromfietssleutels van het tafeltje in de gang. Hij stopte een zaklamp in zijn tas, zwaaide die over zijn schouder en gooide er bij nader inzien ook nog een kleine reep Poulain-chocolade in.

‘Waar ga je naartoe, Marc?’ riep zijn moeder hem na.

‘Weg.’

‘Waar naartoe?’

‘Gewoon weg.’

‘Nou, kom niet te laat thuis.’

Het huis was makkelijk bereikbaar per brommer, een kilometer of vijftien. Na een paar valse starts en verkeerde afslagen stond Marc tegen het vallen van de avond voor de ommuurde poort naar de gebouwen. De hoge, zwarte, ijzeren hekken waren dicht. Toen hij tussen de spijlen door keek, zag hij in de verte het verlichte gebouw tussen de donkere, ruisende bomen. Hij zette de knetterende brommer uit en vond een plek aan de overkant van de weg, waar hij zijn lichtgewicht brommer onder wat struiken kon verstoppen.

De stenen muur liep in een wijde boog weg van de straat. Hij klauterde tegen een aarden wal op en volgde die, door hoog gras wadend, tot hij aankwam bij een oude eik waarvan de takken over de muur hingen. Hij zwaaide zijn tas over zijn schouder, klom in de boom en schuifelde over een van de dikkere takken tot hij eerst één voet en daarna de andere op de muur kon zetten. Hij liet zijn benen aan de andere kant bungelen en sprong toen lichtvoetig in de struiken op het terrein van het centrum.

Hij bleef even onder enkele bomen staan, nam een hap van zijn chocoladereep en keek naar het gebouw. De ramen op de begane grond waren verlicht. Hij at zijn reep op, veegde zijn mond af en sloop in de schaduw over het gazon. Hij bereikte het gebouw. De ramen op de begane grond waren te hoog om naar binnen te kunnen kijken. Een trap leidde naar wat zo te zien de voordeur was, op de eerste verdieping. Als hij die tot halverwege beklom, zou hij door de verlichte ramen kunnen kijken.

Juist toen hij de trap op wilde lopen, verschenen er koplampen aan het einde van de oprijlaan. De ijzeren hekken snorden automatisch open en twee grote zwarte auto’s kwamen zoevend naar het gebouw toe. Ze passeerden hem en sloegen een hoek om. Marc rende er in de schaduwen achteraan. Hij zag dat de auto’s een afrit af reden en het geluid van de motor werd plotseling versterkt in een ondergrondse ruimte. Hij sloop de hoek om en keek. Hij hoorde portieren slaan en stemmen galmen. Hij liep op zijn tenen de afrit af tot hij, diep bukkend, de mannen uit de auto’s zag stappen en naar een lift lopen.

Maar er was iets mis. Een van de mannen leek niet met de anderen mee te willen gaan. Hij leek zelfs wel héél onwillig. Hij werd aan zijn armen meegesleurd, gillend en roepend van angst. Tot Marcs afgrijzen trok een andere man een wapen. Hij dacht dat hij de bange man zou neerschieten, maar hij sloeg hem ermee op zijn hoofd. Marc zag bloed op het beton spatten. De man was nu half bewusteloos en stribbelde niet meer tegen toen de anderen hem meesleepten en zijn voeten over de grond schuurden.

Marc had genoeg gezien. Hij draaide zich om en rende.

Recht in de graaiende handen van de lange man in het zwart.
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Het centrum van Parijs

FLANN O’BRIEN’S PUB IS EEN OASE VAN IERSE MUZIEK EN GUINNESS, vlak om de hoek bij het Louvre, niet ver van de Seine. Om drie minuten voor halftwaalf die avond kwamen er vier mannen binnen, gehoor gevend aan de specifieke instructies die ze hadden ontvangen van de onverwacht nog springlevende Michel Zardi. Ze keken om zich heen en liepen naar de bar, waar de gasten elkaar verdrongen. De pub was gevuld met schor gelach, rinkelende glazen en de klanken van violen en banjo’s.

De leider van de vier mannen was gedrongen en gespierd, met een kaal hoofd, en hij droeg een zwartleren jack. Hij boog zich over de bar heen en zei iets tegen de grote, baardige barkeeper. Deze knikte, stak zijn hand onder de bar en pakte een mobiele telefoon, die hij aan de kale man gaf. Deze gaf zijn vrienden een teken en ging hen voor naar buiten.

Om precies halftwaalf ging de telefoon. De kale man nam op.

‘Zeg niets,’ zei de stem aan de andere kant. ‘Luister naar wat ik zeg en volg mijn instructies letterlijk op. Ik hou jullie in de gaten.’

De kale man keek de straat op en neer. ‘Zoek me maar niet,’ zei de stem in zijn oor. ‘Luister alleen maar. Eén verkeerde beweging en het gaat niet door. Dan ben je de Amerikaanse kwijt en word je gestraft .’

‘Goed, ik luister,’ antwoordde de kale man.

‘Bel met deze telefoon een taxi,’ zei Ben aan de andere kant, achter het stuur van de Peugeot 206 een paar honderd meter verderop. ‘Ga alleen, ik herhaal, ga alleen of de vrouw is weg. Als je in de taxi bent, toets dan “Zardi” in en dan vertel ik je waar je naartoe moet.’

De kale man zat in de Mercedes-taxi, terwijl zijn Afrikaanse taxichauffeur over de kaden langs de Seine reed. Ver van de fel verlichte plezierboten en de feesten van drinkende mensen en toeristen, sloeg de taxi af en volgde een donkere, smalle straat die naar de beschaduwde rivieroever leidde. De kale man stapte uit, de telefoon nog in zijn hand. De taxi reed weg.

De voetstappen van de kale man weerkaatsten onder de donkere brug boven hem toen hij het trefpunt naderde dat hem was opgegeven. Hij keek om zich heen.

‘Ben, het zit me niet lekker,’ fluisterde ze in het donker. ‘Weet je zeker dat dit een goed idee is?’

De Seine rimpelde en ruiste naast hen in het maanlicht. Beneden straatniveau klonk het geroezemoes van de stad gedempt en ver weg. In de verte torende de goudkleurig verlichte Notre Dame boven het water uit. Hij keek op zijn horloge. ‘Rustig maar.’

Boven hen op straat klapte een portier, een auto reed weg, voetstappen. Ze draaide zich om en zag een gestalte dichterbijkomen. ‘Ben, er is…’

‘Luister,’ zei hij zacht in haar oor. ‘Vertrouw me gewoon. Het komt allemaal goed.’ Hij pakte haar arm en leidde haar onder de schaduwen van de brug uit, terwijl de kale man dichterbij kwam. Er verscheen een scheve glimlach op zijn gezicht. ‘Zardi?’ vroeg hij met een stem die galmde onder de stenen boog.

‘C’est moi,’ zei Ben. ‘Vous avez l’argent?’

‘Het geld zit hierin,’ antwoordde de kale man in het Frans. Hij liet een aktetas zien.

‘Leg hem op de grond,’ beval Ben. De kale man legde de tas zachtjes neer. Hij wendde zijn blik heel even af van Ben. Ben liet Roberta’s arm los en stapte snel op hem af. Hij pakte de man bij zijn pols, draaide die om en drukte het koude staal van de demper van de Browning tegen de rimpelige nek van de man. ‘Op je knieën.’

Roberta staarde vol afgrijzen naar het wapen in Bens hand. Ze wilde wegrennen, maar haar benen wilden niet bewegen en ze stond als verstard, niet in staat haar blik van Ben af te wenden, terwijl hij het wapen tegen het achterhoofd van de man zette en hem begon te fouilleren.

Bens blik gleed even naar de uitdrukking op haar gezicht en hij wist wat ze dacht. Hij wierp haar een blik toe die zei: Laat me begaan.

De kale man was van de schrik bekomen. Hij had een Glock 19 in zijn leren jack. Ben schopte hem weg en hij viel met een zachte plons over de rand van de kade.

‘Ik vermoord je, Zardi,’ mompelde de kale man.

‘Ben jij Saul?’ vroeg Ben.

De kale man zei niets. Ben liet de kolf en de trekkerbeugel van het pistool op zijn hoofd neerkomen. ‘Ben – jij – Saul?’ herhaalde hij nadrukkelijk. De man kermde en er sijpelde een straaltje bloed over zijn glimmende schedel.

Roberta wendde haar blik af.

‘Nee,’ zei de kale man. ‘Ik ben Saul niet.’

‘Wie is Saul dan wel en waar kan ik hem vinden?’

De man zweeg en Ben sloeg hem nogmaals. Hij viel op de grond, rolde op zijn rug en keek met bange ogen omhoog. Maar niet erg bang.

Ben kon zien dat deze man gewend was aan wat hardhandigheid. ‘Oké, ik heb niets aan je.’ Hij zette de veiligheidspal om en richtte het wapen op zijn gezicht.

Het moet de blik in Bens ogen zijn geweest die de man ervan overtuigde dat het geen bluf was. ‘Ik weet niet wie het is!’ protesteerde hij, op de oprechte manier van iemand die alles te verliezen heeft . ‘Ik krijg gewoon bevelen, per telefoon.’

Ben liet het pistool zakken en haalde zijn vinger uit de trekkerbeugel. Zette de veiligheidspal terug. ‘Wie belt wie? Bel jij hem? Wat is het nummer?’

De kale man kende het nummer maar al te goed. Hij mompelde het.

Ben bekeek de man, overwoog wat hij met hem zou doen. Het jack van de man hing open en eronder droeg hij een openhangend overhemd en een gouden ketting die op zijn behaarde borst hing. Ben zag nog iets en met het wapen nog steeds op zijn gezicht gericht, bukte hij zich en rukte het overhemd open. Bij het zwakke schijnsel van de maan en de straat boven hen, weerkaatst door het zacht rimpelende water, zag hij de tatoeage.

Het was een zwaard, een middeleeuws type met een rechte kling en een vlakke stootplaat in de vorm van een kruis. Om de kling was een banier gewikkeld met de woorden gladius domini.

‘Wat is dat?’ vroeg Ben, met zijn wapen wijzend. De kale man keek naar zijn borst. ‘Niets.’

‘Gladius Domini. Zwaard van God,’ mompelde Ben in zichzelf. Hij zette zijn voet op de testikels van de man, die een kreet slaakte.

‘In godsnaam…’ zei Roberta smekend.

‘Ik denk dat je het me wel wilt vertellen,’ zei Ben zacht tegen hem. Hij negeerde haar en bleef druk uitoefenen.

‘Oké, oké, haal je voet weg.’ De kale man hijgde en het zweet stroomde over zijn verwrongen gezicht. Ben haalde zijn voet weg, maar hield het wapen pal op zijn voorhoofd gericht. De man slaakte een zucht van verlichting en zakte achterover op de keien. ‘Ik ben een soldaat van Gladius Domini,’ mompelde hij.

‘Wat ís Gladius Domini?’

‘Een organisatie. Ik werk voor ze… Ik weet niet…’ Zijn stem stierf weg. Hij keek wezenloos voor zich uit. Er lag een vaagheid in zijn ogen, een lege blik waardoor Ben terugdacht aan de zelfmoord in de kathedraal. Er zat iemand in het hoofd van die lui.

‘Soldaat van God, hè?’ zei Ben. ‘En als je onschuldige mensen vermoordt, doe je dat dan voor Hem?’ Hij hief zijn pistool en deed een stap naar achteren. Stak zijn vinger door de trekkerbeugel. ‘Nu ga je Hem persoonlijk ontmoeten.’

Roberta rende vanuit de schaduw op hen af. ‘Waar ben je mee bezig? Maak hem niet dood. Laat hem gaan, alsjeblieft; je móét hem laten gaan.’

Ben zag de smekende ernst in haar ogen. Hij haalde zijn vinger van de trekker en liet het wapen zakken. Het druiste in tegen al zijn instincten.

‘Ga,’ zei hij tegen de kale man. Met zijn handen in zijn kruis van de pijn krabbelde de man langzaam overeind. Zijn overhemd was nat van het bloed, en zweet glinsterde op zijn gezicht in het maanlicht. Hij wankelde op zijn benen.

Roberta staarde Ben aan. Haar gezicht was strak. Ze gaf hem een boze duw. Hij reageerde niet. Ze sloeg op zijn borst. ‘Wat bén je verdomme voor iemand?’

Hij zag de felrode stip over haar voorhoofd glijden één derde van een seconde voordat hij haar kraag pakte en haar opzijtrok.

Toen, opeens, sloeg het geweer met laservizier aan de overkant van de rivier stukken metselwerk uit de muur. Drie salvo’s, volautomatisch vuur.

Een van de schoten ging dwars door het hoofd van de kale man. Zijn schedel barstte open en het bloed spatte op Roberta. Zijn lichaam viel tegen het hare en sleurde haar mee toen het op de grond in elkaar zakte. Haar benen trappelden onder het lijk en ze gilde in paniek.

Ben had de glinstering van het telescoopvizier al gezien en beantwoordde het vuur. De Browning vlamde en schokte in zijn hand. De sluipschutter slaakte een gesmoorde kreet, viel en plonsde in de rivier. Zijn AR-18-geweer kletterde op de grond.

Twee andere mannen renden langs de oever in hun richting. Pistolen in de hand. Eén kogel scheerde langs Bens oor en een andere ketste naast hem tegen de muur.

Hij hief het pistool. Kalm. Concentreer je op je doelwit. Haal de trekker zonder nadenken over. Twee salvo’s van twee, die beide mannen in iets meer dan een seconde omlegden. Hun lichamen zakten op de grond en bleven roerloos liggen, zwarte gedaanten in het maanlicht.

Ben tilde de dode man van Roberta af en schopte het lichaam opzij. De helft van zijn kale schedel ontbrak. Haar kleren en haren waren met bloed doorweekt. ‘Ben je gewond?’ vroeg hij dringend.

Ze kwam wankelend overeind. Haar gezicht was bleek en voordat ze het wist spuugde ze zowat haar ingewanden uit tegen de muur. Ben hoorde politiesirenes in de verte, meer dan één; het hoge gejammer steeg en daalde onregelmatig en naderde snel. ‘Kom mee.’

Ze reageerde niet. Er was geen tijd voor discussie. Hij sloeg een arm om haar middel en moest haar bijna over de kade drágen naar de trap die naar de straat leidde.

Boven aan de trap leek ze weer bij zinnen te komen. Ze stribbelde tegen en rende van hem weg. Hij riep haar naam, maar ze rende als een bezetene de andere kant op, recht op het geluid van de sirenes af. De politie kon hen nu elk moment bereiken. ‘Laat me met rust!’ gilde ze tegen hem. Hij rende achter haar aan, probeerde haar arm te pakken, met haar te praten. ‘Raak me niet aan!’ Ze wankelde bij hem vandaan.

Er verschenen blauwe zwaailichten tussen het schaarse verkeer aan het eind van de straat. Ben had geen keus. Hij moest haar laten gaan. In politiehanden zou ze in elk geval veilig zijn en hijzelf zou binnen een uur de stad uit zijn en ver weg. Met een laatste blik op haar draaide hij zich om en rende terug naar de Peugeot.

Roberta strompelde duizelig naar het midden van de straat. Enkele auto’s toeterden en zwenkten uit om haar te ontwijken. Ben keek van een afstand toe hoe de politieauto slippend naast haar tot stilstand kwam. Drie agenten stapten uit, wierpen één blik op de geschokte, bebloede vrouw en brachten haar ogenblikkelijk in verband met de gemelde schietpartij. In de verte jammerden nog meer sirenes, drie, misschien vier auto’s die naar de plaats delict jakkerden.

Ze zetten haar juist achter in de politieauto toen de zwarte Mitsubishi naast hen stopte.

Ben was er honderd meter vandaan toen hij zag dat de portieren van de Mitsubishi open vlogen en dat twee mannen met jachtgeweren met afgezaagde loop uitstapten. Ze legden de politieagenten om voordat ze de kans kregen een pistool te trekken. Roberta kroop uit de auto terwijl ze eromheen liepen en hun geweren spanden.

De Peugeot ramde de dichtstbijzijnde man, die als een lappenpop door de lucht vloog. Ben vuurde door het geopende raam een schot af op de andere, die dekking zocht achter de politieauto en het toen op een rennen zette. Ben smeet het portier open, trok Roberta in de auto en reed slippend de brug over en weg, net op tijd om met gillende banden een zijstraat in te slaan voordat de jankende vloot politieauto’s ter plekke arriveerde.
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Twee uur eerder

TIJDENS DE NAZIBEZETTING VAN PARIJS WAS DE UITGESTREKTE HO ningraat van sobere kamers en donkere gangen gebruikt als Gestapo-gevangenis en verhoorcentrum. Nu huisvestte het enorme souterrain onder het hoofdbureau van politie onder andere het forensisch laboratorium en het mortuarium. Het was alsof het gebouw zijn gruwelijke nalatenschap niet kon afschudden.

Luc Simon stond met de forensisch patholoog, de lange, magere, grijze Georges Rudel, in een kale, door neonlampen verlichte onderzoeksruimte. Op de werkbank voor hen lag een lijk onder een wit laken. Alleen de voeten staken er bleek en koud onderuit. Aan een van de tenen hing een label. Simon was niet teergevoelig, maar hij verzette zich tegen de neiging om zijn blik af te wenden toen Rudel het laken nonchalant ver genoeg omlaag schoof om het hoofd, de hals en de borst van het lijk te ontbloten.

Ze hadden Michel gewassen sinds hij hem voor het laatst had gezien, maar het was nog steeds geen prettig gezicht. De kogel was onder de kin binnengedrongen, had een wondkanaal getrokken achter het gezicht en dat grotendeels vernietigd alvorens door de bovenkant van het hoofd naar buiten te komen. Er was nog maar één oog, dat als een hardgekookt ei in de kas lag, met een pupil die hen aan leek te kijken.

‘Wat heb je voor me?’ vroeg Simon aan Rudel.

De patholoog wees naar de ruïne van Michels gezicht. ‘De verwondingen kloppen met de kogel die in het plafond is gevonden,’ zei hij op mechanische toon, alsof hij een verslag dicteerde. ‘Inschotopening hier. Wapen werd tegen de borst gehouden, met de loop losjes tegen de onderkaak. De randen van de inschotopening zijn verbrand door verbrandingsgassen en zwart geblakerd. Het wapen was een Smith & Wesson-revolver, loop van zeven centimeter, .44 Remington Magnum. Het grote kaliber verklaart de schade aan botten en weefsel.’

Simon tikte ongeduldig met zijn voet. Hij hoopte dat dit ergens toe leidde.

‘Dat kaliber gebruikt veel trager brandend kruit dan semiautomatische patronen zoals de negen millimeter,’ ging Rudel zakelijk verder. ‘Met als gevolg veel onverbrande resten, vooral bij een korte loop. Verbrandt minder schoon.’ Hij wees. ‘Je ziet het daar, in de huid ingebed. En ook in de hals.’

Simon knikte. ‘Goed, wat wil je zeggen?’

Rudel draaide zich om en keek hem met waterige ogen aan. ‘De vingerafdrukken van het slachtoffer zitten op de kolf en de trekker van het wapen. We weten dus dat hij het schot afvuurde zonder handschoenen.’

‘Hij is gevonden met het wapen in zijn hand. Geen handschoenen. Dat weten we. Kom je nog ter zake voordat een van ons sterft ?’

Rudel negeerde het sarcasme. ‘Nou, het verbazingwekkende is dat ik, gezien de hoeveelheid onverbrand kruit, zou verwachten er een heleboel van aan te treffen op de hand waarmee hij schoot, plus de normale chemische resten die naar achteren worden geblazen als het wapen wordt afgevuurd. Maar de handen van deze man zijn schoon.’

‘Weet je dat zeker?’

‘Heel zeker… Het is een kwestie van een simpel uitstrijkje.’ Rudel haalde een bleke, levenloze arm onder het laken uit. ‘Kijk zelf maar.’

‘Je zegt dat hij het schot niet heeft gelost.’

Rudel haalde zijn schouders op en liet de dode hand naast het lijk vallen. ‘Het enige wat op de handen van deze man zit, afgezien van het gewone zweet en vet, zijn enkele sporen van olierijke vis. Sardientjes, om precies te zijn.’

Het trof Simon als absurd en hij lachte. ‘Heb je een test voor sardientjes gedaan?’

Rudel keek hem koel aan. ‘Nee, er stond een halfopen blikje op de keukentafel, naast de voerbak van een kat. Het enige wat is zeg is: wie schiet zichzelf overhoop terwijl hij zijn kat voert?’

De jongen was half bewusteloos toen ze hem van de harde brits sleepten. Hij hoorde stemmen om zich heen, het slaan van metalen deuren en het rinkelen van sleutels. Geluiden weergalmden in de lege ruimte. Een werveling van lichten verblindde hem door zijn verwarring heen. Een plotselinge vlijmende pijn in zijn arm deed hem kreunen.

Het kon minuten later zijn of het kon uren later zijn; alles was wazig, onwerkelijk. Hij was zich vaag ervan bewust dat hij zich niet kon bewegen; zijn armen waren op zijn rug gebonden. Het witte licht brandde in zijn hoofd, zodat hij met zijn ogen knipperde en zijn hoofd omdraaide terwijl hij vastgebonden op de stoel zat.

Hij was niet alleen. Er waren twee mannen bij hem in de kelder, die hem van top tot teen opnamen.

‘Zal ik met hem afrekenen?’ vroeg een stem.

‘Nee, hou hem voorlopig in leven. Hij kan ons van nut zijn.’
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HET WARME WATER SIJPELDE OVER HAAR HOOFD EN SPETTERDE TEGEN de zijkant van het bad waar ze overheen gebogen stond. Het schuim dat in de afvoer liep, kleurde rood toen hij het bloed voorzichtig uit haar haren waste.

‘Au.’

‘Sorry. Er zitten opgedroogde bloedklontertjes in.’

‘Ik wil het niet weten, Ben.’

Hij hing de douchekop aan de muurhaak, kneep nog wat shampoo in zijn hand en zeepte er haar haren mee in.

Haar zenuwen waren gekalmeerd, ze voelde zich niet langer misselijk en haar handen trilden niet meer. Ze ontspande zich onder zijn aanraking en bedacht hoe teder en zacht die was. Ze voelde de warmte van zijn lichaam tegen haar aan, terwijl hij het schuim uit haar haren en haar nek spoelde.

‘Ik geloof dat alles nu weg is.’

‘Bedankt,’ mompelde ze, terwijl ze een handdoek om haar hoofd wikkelde.

Hij gaf haar een reserve-overhemd en liet haar toen alleen om zichzelf verder op te knappen.

Terwijl ze onder de douche stond, demonteerde hij snel zijn Browning, maakte hem schoon en zette hem weer in elkaar. Terwijl hij deze soepele, werktuiglijke handelingen verrichtte, even diep in hem gegrift als een schoenveter knopen of zijn tanden poetsen, was hij in gedachten ver weg.

Ze kwam uit de badkamer, met zijn veel te grote overhemd bij haar middel dichtgebonden en haar donkerrode haren nog nat en glanzend. Hij schonk een glas wijn voor haar in. ‘Alles in orde?’

‘Ja, ik voel me prima.’

‘Roberta… Ik ben niet helemaal eerlijk tegen je geweest. Er zijn dingen die je moet weten.’

‘Gaat het over je wapen?’

Hij knikte. ‘Onder andere.’

Ze staarde naar de grond en dronk van haar wijn, terwijl hij haar alles vertelde. Hij vertelde haar over Fairfax, over zijn zoektocht, over het stervende meisje. ‘Dat is het in feite. Nu weet je alles.’ Hij keek hoe ze reageerde.

Ze zweeg enige tijd, haar gezicht stil en bedachtzaam. ‘Dus wat doe je, Ben? Kinderen redden?’ vroeg ze zacht.

Hij keek op zijn horloge. ‘Het is al laat. Je moet wat slapen.’

Die nacht liet hij haar zijn bed gebruiken en sliep hij zelf in de andere kamer op de grond. Tegen de ochtend werd ze wakker van de geluiden van zijn bewegingen. Ze kwam slaperig de slaapkamer uit en zag dat hij zijn groene canvas tas aan het inpakken was. ‘Wat gebeurt er?’

‘Ik vertrek uit Parijs.’

‘Jíj vertrekt? En ik dan?’

‘Wil je, na gisteravond, nog steeds mee?’

‘Ja. Waar gaan we naartoe?’

‘Naar het zuiden,’ zei hij terwijl hij het dagboek van Fulcanelli voorzichtig in de tas stopte. Hij wou dat hij meer tijd had om het te lezen. Hij opende een bureaulade en haalde er het paspoort uit dat hij daar bewaarde. Hij had het in Londen laten maken en het was niet van echt te onderscheiden. De foto erin was van hem, maar de naam was Paul Harris. Hij stopte het in de binnenzak van zijn jack.

‘Maar er is één ding, Ben,’ herinnerde ze zich. ‘Ik moet eerst terug naar mijn flat.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Sorry. Uitgesloten.’

‘Het moet.’

‘Waarom? Als je kleren en zo nodig hebt, hoeft het niet… We kopen voor je wat je maar wilt.’

‘Nee, het is iets anders. De mensen die achter ons aan zitten… Als ze weer mijn flat binnendringen, zouden ze mijn adresboekje kunnen vinden. Daar staat alles in, al mijn vrienden en familie in Amerika. Stel dat ze mijn familie iets aandoen om mij te pakken te krijgen.’

Toen Luc Simon zijn kantoor weer binnenkwam, was het hele politiebureau in rep en roer toen het nieuws over de schietpartij op de kade binnenkwam. Gewelddadige criminaliteit was normaal in Parijs, hoorde bij het leven. Maar na een bloedbad zoals dit, met twee neergeschoten agenten, nog vijf lijken op de oever van de Seine en overal wapens en patroonhulzen, kwam het hele politiekorps massaal in actie.

Simon vond een bruine envelop op zijn bureau. Het rapport dat erin zat, betrof een handschriftanalyse. Het handschrift van het zelfmoordbriefje van Zardi kwam niet overeen met andere voorbeelden van zijn handschrift die in zijn appartement waren gevonden: boodschappenlijstjes, memo’s en een niet-afgemaakte brief aan zijn moeder. Het leek er veel op, maar het was beslist een vervalsing. En vervalste zelfmoordbrieven wijzen slechts in één richting. Zeker als je al wist dat het slachtoffer niet de schutter was.

Als het dus toch een moordzaak was, was hij lelijk in de fout gegaan. Hij had niet genoeg aandacht geschonken aan die vrouw, Ryder. Te veel aan zijn hoofd misschien, door zijn relatieproblemen met Hélène, die naast al het andere zijn aandacht opeisten. Een ontspoord huwelijk weer op de rails trachten te krijgen en tegelijkertijd proberen te voorkomen dat heel Parijs elkaar uitmoordde… Het ging gewoon niet samen.

Maar geen excuses. Feit was dat hij het verklooid had. Roberta Ryder was niet geschift. Ze was inderdaad ergens bij betrokken. Wat dat was en hoe ze ermee te maken had, dat zou hij moeten uitzoeken.

Maar er waren alleen maar vragen, geen antwoorden. Wie was de man met wie ze op de avond van Zardi’s dood was verschenen? Het had iets vreemds, de manier waarop ze zich gedragen hadden.

Het was geweest alsof de man probeerde te verhinderen dat ze haar mond voorbijpraatte. Had ze niet gezegd dat hij haar verloofde was? Zo intiem leken ze niet. En had Roberta Ryder hem niet enkele uren eerder verteld dat ze single was?

Die man was belangrijk, op de een of andere manier. Hoe heette hij? Als Simon het zich goed herinnerde, had hij niet bepaald staan popelen om zijn naam te noemen en was hij niet echt blij geweest toen Roberta dat had gedaan. Hij opende het dossier op zijn bureau. Ben Hope, dat was het. Een Brit, ondanks zijn bijna vlekkeloze Frans. Hij moest hem natrekken. En daarna het appartement van die Ryder doorzoeken. Hij kon nu makkelijk een huiszoekingsbevel krijgen.

Simon liep zijn collega-rechercheur Bonnard tegen het lijf en ze liepen samen door de drukke gang. Bonnard zag er ernstig, grijs en verwilderd uit. ‘Ik kreeg net het laatste nieuws over die meervoudige moord op onder andere enkele agenten,’ zei hij.

‘Praat me bij.’

‘We hebben een getuige. Een motorrijder heeft melding gemaakt van twee mensen die wegrenden van de plaats van het incident, rond de tijd dat het gebeurde. Een blanke man en vrouw. De vrouw is jong, misschien begin dertig, en heeft vermoedelijk rood haar. De man is mogelijk iets ouder, langer, blond. Het leek erop dat de vrouw zich verzette, weg probeerde te komen. Volgens de getuige zat ze onder het bloed.’

‘Een blonde man en een roodharige vrouw?’ herhaalde Simon. ‘Was de vrouw gewond?’

‘Daar leek het niet op. We denken dat het de vrouw was die onze agenten oppikten vlak voordat ze werden gedood. Ze hebben bloedsporen gevonden op de achterbank van de auto, maar die waren van een van de lijken die we onder de brug hebben gevonden, een vent wiens hersens uit zijn kop waren geblazen door een geweerkogel. Mooie foto’s aan de muur.’

‘Waar ging ze naartoe?’

Bonnard maakte een hulpeloos gebaar. ‘Geen idee. Het is alsof ze in rook is opgegaan. Ofwel ze is in haar eentje gevlucht of iemand heeft haar verdomd snel meegenomen voordat onze mensen ter plaatse waren.’

‘Geweldig. Wat weten we nog meer?’

Bonnard schudde zijn hoofd. ‘Het is een zooitje. We hebben het geweer gevonden. Legerwapen, niet te achterhalen en nergens een vingerafdruk. Idem dito voor de pistolen die we hebben gevonden. Een paar van de slachtoffers kennen we… veroordeeld wegens gewapende overvallen en zo. De gebruikelijke verdachten; niemand zal ze missen. Maar we hebben nauwelijks aanwijzingen. Misschien iets met drugs.’

‘Ik denk het niet,’ zei Simon.

‘Wat we in elk geval wél weten, is dat we minstens één schutter missen. In drie van de lichamen zijn 9 mm-kogels aangetroffen. Zo te zien allemaal afkomstig uit hetzelfde wapen, volgens de mensen van de forensische dienst een Browning, te oordelen naar de ballistische gegevens. Het is het enige wapen dat we niet hebben gevonden.’

‘Juist.’ Simon knikte, diep in gedachten verzonken.

‘En dan nog iets,’ ging Bonnard verder. ‘Gebaseerd op wat we weten, is die mysterieuze 9 mm-schutter geen doorsneecrimineel. Wie het ook is, hij kan in het donker op vijfentwintig meter afstand een bewegend doel raken. Kun jij dat? Ik in elk geval niet… We hebben met een echte professional te maken.’
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‘WEET JE ZEKER DAT HET OP HET NACHTKASTJE LIGT?’ VROEG BEN, TER wijl hij de gehavende Peugeot op discrete afstand van Roberta’s appartement parkeerde.

Ze had de honkbalpet op die hij eerder die ochtend op een markt voor haar had gekocht en waaronder ze haar haren had verborgen. Daarmee en met de zonnebril was ze onherkenbaar. ‘Nachtkastje, rood boekje,’ herhaalde ze.

‘Wacht hier,’ zei hij. ‘De sleutel zit in het contactslot. Eén teken van onraad en je maakt dat je wegkomt. Rij langzaam, haast je niet. Bel me zodra je kunt en dan tref ik je.

Ze knikte. Hij stapte uit en zette de zonnebril op. Ze keek hem ongerust na terwijl hij met energieke pas de straat in liep en in de deuropening van haar appartementengebouw verdween.

Luc Simon was het beu in de flat van Roberta Ryder rond te hangen. Hij was er al een halfuur om met zijn twee agenten te wachten op de komst van het forensisch team. Zijn ongeduldige woede bezorgde hem weer eens een knallende koppijn. Zoals gewoonlijk lieten die lui van de technische recherche hem wachten. Ongedisciplineerd zooitje… Hij zou hen de huid vol schelden als ze kwamen.

Hij overwoog een van zijn uniformagenten koffie te laten halen. Bekijk het maar. Hij deed het liever zelf… God mocht weten met wat voor bocht ze terugkwamen. Er was een bar aan de overkant, Le Chien Bleu; stompzinnige naam, maar misschien was de koffie te zuipen.

Hij denderde de spiraalvormige trap af, draafde door de koele gang en de zon in, diep in gedachten. Hij was te zeer met zichzelf bezig om de lange blonde man met zonnebril en een zwart jack op te merken die hem tegemoetkwam. De man hield zijn pas niet in, maar hij herkende de politie-inspecteur meteen en wist dat er boven nog meer agenten wachtten.

Dat is snel, dachten de twee agenten toen ze de deurbel van Roberta’s appartement hoorden. Ze deden open, in de verwachting dat het Simon zou zijn. Als ze mazzel hadden, had hij koffie en iets te eten meegebracht… Al was dat bijna zeker te veel gevraagd, want de baas was nog chagrijniger dan anders.

Maar de man aan de deur was een lange, blonde vreemde. Hij leek niet verbaasd twee politieagenten aan te treffen. Hij leunde nonchalant tegen de deurpost en glimlachte naar hen. ‘Hai,’ zei hij en hij zette zijn zonnebril af. ‘Misschien kunt u me helpen…’

Nippend van zijn kartonnen beker met gloeiend hete espresso keerde Simon terug naar Roberta’s appartement. Zijn hoofdpijn werd godzijdank al minder. Hij haastte zich de trap op naar de derde verdieping, bonsde op de deur en wachtte tot er werd opengedaan. Na drie minuten bonsde hij harder en riep door de deur. Wat vraten ze uit daarbinnen? Er verstreek opnieuw een minuut en het was duidelijk dat er iets mis was.

‘Politie,’ zei hij tegen de buurman en hij zwaaide met zijn pasje. Het oude mannetje rekte zijn gerimpelde dunne nek en tuurde verdwaasd naar de politiepas en toen naar de beker koffie in Simons hand.

‘Politie,’ herhaalde Simon luider. ‘Ik moet uw appartement gebruiken.’ De oude man deed de deur verder open en stapte opzij. Simon drong zich langs hem heen. ‘Wilt u dit even vasthouden?’ zei hij en hij overhandigde de oude man zijn lege beker. ‘Waar is het balkon?’

‘Hierheen.’ De buurman slofte voor hem uit door het appartement, door een kleine gang met aquarellen naar een keurige salon met een piano en namaakantieke fauteuils. De tv stond loeihard. Simon zag wat hij zocht: de hoge dubbele ramen naar het smalle balkon.

De afstand tussen het balkon van de oude man en dat van Ryder was slechts een meter. Angstvallig wende hij zijn blik af van de drie verdiepingen hoge afgrond naar de binnenplaats, klom over de ijzeren reling en sprong naar het andere balkon.

Ryders balkonraam was niet afgesloten. Hij trok zijn dienstwapen en haalde de haan over, terwijl hij geruisloos naar binnen sloop. Ergens hoorde hij een gedempt bonzen. Het leek uit Ryders provisorische laboratorium te komen. Met de gespannen .38-revolver voor zich uit bewoog hij zich omzichtig in de richting van het geluid.

Hij hoorde het opnieuw, in het laboratorium. Het kwam achter de deuren vandaan waar Ryder haar smerige vliegen hield. Bonk, bonk.

Simon opende de deuren en het eerste wat hij zag waren de zwarte, harige insecten op het glas, gedempt zoemend achter de dikke wanden van de bakken. Er bewoog iets tegen zijn benen. Hij keek omlaag.

Opgepropt in de ruimte onder de bakken lagen zijn twee agenten, vastgebonden en met tape gekneveld. Hun automatische wapens lagen naast elkaar op het bureau, ontladen en uit elkaar gehaald, zonder loop.

Die vond de technische recherche later, één in elk van de vliegenbakken.

Ben gooide het rode boekje op haar schoot. ‘Vernietig het zodra je de kans krijgt, begrepen?’ zei hij terwijl hij instapte.

Ze knikte. ‘G-goed.’

Terwijl de Peugeot vaart meerderde en in de straat verdween, draaide een man die in een deuropening hing zich om en keek hem na. Het was geen agent, maar hij hield het appartement van Ryder al sinds de vorige avond in de gaten. Hij knikte in zichzelf en pakte zijn telefoon. Toen er na enkele keren overgaan werd opgenomen, zei hij: ‘Een zilvergrijze 206 coupé met een gedeukt voorspatbord rijdt net over de Rue de Rome in zuidelijke richting. Een man en een vrouw. Je kunt ze oppikken op de Boulevard des Batignolles, maar je moet wel opschieten.’
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Zes maanden eerder, omgeving Montségur, Zuid-Frankrijk

ANNA MANZINI WAS ER NIET GELUKKIG MEE DAT ZE ZICHZELF IN ZO’N situatie had gebracht. Wie had gedacht dat de auteur van twee enthousiast ontvangen boeken over middeleeuwse geschiedenis en gerespecteerd docent aan de universiteit van Florence zich zo impulsief en idioot romantisch zou gedragen? Een goedbetaalde baan opgeven om weg te gaan en een villa in Zuid-Frankrijk huren, een heel dure villa nog wel, om vanaf nul een hele nieuwe carrière te beginnen als fictie-auteur was niet het soort afgewogen en logische gedrag waarom Anna bij haar ex-collega’s en studenten bekendstond.

Erger nog, ze had heel bewust een afgelegen huis gekozen, diep in de ruige bergen en dalen van de Languedoc, in de hoop dat de eenzaamheid haar fantasie zou voeden.

Dat was niet gebeurd. Ze was er nu ruim twee maanden en had nauwelijks meer dan een zin geschreven. Aanvankelijk was ze op zichzelf gebleven, zag ze niemand. Maar de laatste tijd was ze blij met de attenties van plaatselijke intellectuelen en academici, die erachter waren gekomen dat de auteur van de boeken De vergeten kruistochten Gods ketters; op zoek naar de echte katharenslechts een paar kilometer verder op het platteland woonde. Na maanden van verveling en eenzaamheid was ze blij geweest met de kans om vriendschap te sluiten met de levendige Angélique Montel, een plaatselijke kunstenares. Angélique had haar laten kennismaken met een nieuwe groep interessante mensen en Anna had ten slotte besloten een diner te geven in de villa.

Terwijl ze op haar gasten wachtte, herinnerde ze zich wat Angélique twee dagen geleden aan de telefoon had gezegd. ‘Weet je wat ik denk, Anna? Dat je een writer’s block hebt omdat je een man nodig hebt. Daarom breng ik een goede vriend van me mee naar je diner. Het is doctor Edouard Legrand. Briljant, rijk en single.’

‘Als hij zo geweldig is,’ had Anna glimlachend gevraagd, ‘waarom ben je er dan zo op gebrand hem aan mij door te geven?’

‘O, ondeugende meid, hij is mijn nééf,’ had Angélique giechelend geantwoord. ‘Hij is sinds kort gescheiden en loopt verloren zonder vrouw. Hij is zes jaar ouder dan jij, achtenveertig, maar heeft een lichaam als een atleet. Lang, zwarte haren, sexy, wereldwijs…’

‘Breng hem maar mee,’ had ze tegen Angélique gezegd. ‘Ik zie uit naar de kennismaking.’ Maar het laatste wat ik nu in mijn leven nodig heb is een man, had ze bij zichzelf gedacht.

Ze waren met acht personen. Angélique had er strategisch voor gezorgd dat dr. Legrand naast Anna aan het hoofd van de tafel zat. Ze had gelijk gehad: hij was heel charmant en knap in een goed gesneden pak, en met grijzend haar aan de slapen.

Het gesprek was even gegaan over een tentoonstelling van moderne kunst in Nice, die vele gasten hadden bezocht. Nu waren ze allemaal benieuwd naar Anna’s nieuwe boek.

‘Alsjeblieft, ik wil er niet over praten,’ zei Anna. ‘Het is zo deprimerend. Ik heb een writer’s block. Het schijnt gewoonweg niet te lukken. Misschien omdat ik voor het eerst fictie schrijf, een roman.’

De gasten waren verbaasd en geïntrigeerd. ‘Een roman? Waarover?’

Anna zuchtte. ‘Een detectiveverhaal over de katharen. Het probleem is dat ik me mijn personages zo moeilijk kan voorstellen.’

‘Aha, dan heb ik de juiste man om je te helpen,’ zei Angélique, die haar kans schoon zag. ‘Doctor Legrand is een beroemd psychiater, die iedereen met elk psychisch probleem kan helpen.’

Legrand lachte. ‘Anna heeft geen psychisch probleem. Veel talentvolle mensen hebben wel eens last van een tijdelijk verlies van inspiratie. Zelfs Rachmaninov, de beroemde componist, had eens geen inspiratie meer en hij moest onder hypnose worden gebracht om zijn beste werk te scheppen.’

‘Bedankt, doctor Legrand,’ zei Anna glimlachend, ‘maar uw vergelijking is te veel eer. Ik ben geen Rachmaninov.’

‘Noem me alsjeblieft Edouard. Maar ik ben ervan overtuigd dat je heel veel talent hebt.’ Hij zweeg even. ‘Als je op zoek bent naar interessante personages met een voorkeur voor mysterieuze en griezelige dingen, kan ik je misschien helpen.’

‘Doctor Legrand is directeur van het Institut Legrand,’ zei madame Chabrol, een muzieklerares uit Cannes.

‘Het Institut Legrand?’ vroeg Anna.

‘Een psychiatrische kliniek,’ vulde Angélique aan.

‘Niet meer dan een kleine privé-inrichting,’ zei Legrand. ‘Niet ver hier vandaan, bij Limoux.’

‘Edouard, bedoel je die vreemde man over wie je me laatst vertelde?’ vroeg Angélique.

Hij knikte. ‘Een van onze vreemdste, fascinerendste patiënten. Hij is nu al vijf jaar bij ons. Hij heet Rheinfeld, Klaus Rheinfeld.’

‘Dat klinkt als Renfield, uit het Dracula-verhaal,’ merkte Anna op.

‘Heel toepasselijk, al heb ik hem geen insecten zien eten,’ antwoordde Legrand en iedereen lachte. ‘Maar hij is beslist een interessant geval. Hij heeft godsdienstwaanzin. Hij is niet ver hier vandaan gevonden, in een dorp, door een priester. Hij verminkt zichzelf; zijn lichaam is overdekt met littekens. Hij raaskalt over duivels en engelen en is ervan overtuigd dat hij in de hel is, of soms in de hemel. Hij reciteert onafgebroken Latijnse zinnen en wordt geobsedeerd door betekenisloze reeksen cijfers en letters. Hij krabbelt ze overal op de muren van zijn ce… zijn kamer.’

‘Waarom staat u toe dat hij een pen heeft, doctor Legrand?’ vroeg madame Chabrol. ‘Kan dat niet gevaarlijk zijn?’

‘Dat staan we ook niet toe, niet meer,’ zei hij. ‘Hij schrijft met zijn eigen bloed, urine en uitwerpselen.’

Iedereen aan tafel leek geschokt en met afschuw vervuld, behalve Anna. ‘Hij lijkt me diep ongelukkig,’ zei ze.

Legrand knikte. ‘Ja, dat is hij waarschijnlijk wel,’ beaamde hij.

‘Maar waarom wil iemand zichzelf… verminken, Edouard?’ vroeg Angélique met opgetrokken neus. ‘Wat afschuwelijk.’

‘Rheinfeld vertoont stereotiep gedrag,’ antwoordde Legrand. ‘Dat wil zeggen: hij lijdt aan wat we een obsessief-compulsieve stoornis noemen. Die kan ontstaan door chronische stress en frustratie. In zijn geval denken we dat de psychische stoornis is veroorzaakt doordat hij jarenlang vergeefs naar iets heeft gezocht.’

‘Wat zocht hij dan?’ vroeg Anna.

Legrand haalde zijn schouders op. ‘We weten het eigenlijk niet zeker. Hij schijnt te geloven dat hij op zoek was naar een begraven schat, verloren gegane geheimen, dat soort dingen. Een veel voorkomende waan onder geesteszieken.’ Hij glimlachte. ‘We hebben in de loop der jaren een aantal andere onverschrokken schatzoekers onder onze hoede gehad. Evenals onze portie Jezus Christussen, Napoleon Bonapartes en Adolf Hitlers. Ik vrees dat ze vaak niet erg fantasierijk zijn in de keus van hun waanidee.’

‘Een verloren gegane schat,’ zei Anna half in zichzelf. ‘En je zei dat hij niet ver hier vandaan is gevonden…’ Haar stem stierf weg in gepeins.

‘Kan er niets worden gedaan om hem te helpen, Edouard?’ vroeg Angélique.

Legrand schudde zijn hoofd. ‘We hebben het geprobeerd. Toen hij pas bij ons was, kreeg hij psychoanalyse en bezigheidstherapie. De eerste paar maanden scheen hij op de behandeling te reageren. Hij kreeg een notitieblok om zijn dromen in op te schrijven. Maar toen ontdekten we dat hij de bladzijden vulde met waanzinnig gebrabbel. Na verloop van tijd werd het steeds erger en hij begon zichzelf weer te verminken. We moesten hem zijn schrijfgerei afpakken en zijn medicatie opvoeren. Sindsdien, moet ik helaas zeggen, is hij steeds dieper weggezakt in wat ik slechts krankzinnigheid kan noemen.’

‘Wat verschrikkelijk zielig,’ fluisterde Anna.

Legrand keek haar met een charmante glimlach aan. ‘Hoe dan ook, je zou meer dan welkom zijn voor een rondleiding door onze kleine inrichting, Anna. En als het je zou kunnen helpen om inspiratie op te doen voor je boek, zou ik kunnen regelen dat je Rheinfeld ontmoet… onder toezicht natuurlijk. Hij krijgt nooit bezoek. Je weet nooit; bezoek zou hem misschien goed doen.’
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Parijs

DE STUKJES VAN DE LEGPUZZEL VLOGEN ZOWAT OP HUN PLAATS VOOR Luc Simon. De beschrijving die de twee diep beschaamde agenten gaven van de man die hen in de kast van Roberta Ryder had gestopt, klopte precies met Ben Hope.

Daarna was het verslag gekomen over de Mercedes-limousine die onlangs bij het spoorwegongeval betrokken was geweest. De auto zelf was zo verdacht als de pest. Geen geregistreerde eigenaar. Valse nummerplaten. Motor- en chassisnummer weggevijld. Het interne afsluitsysteem was aangepast alsof het een kidnapauto was. Het leek erop dat hij daarvoor ook gebruikt was, aangezien iemand blijkbaar had geprobeerd zich een weg naar buiten te schieten met een 9 mmhandwapen.

Wie die iemand ook was, te oordelen naar de analyse van de 9 mm-huls achter in de auto, was het dezelfde persoon als de mysterieuze schutter op de plaats delict op de rivieroever. En wie was dat? Het had onmogelijk geleken daarachter te komen. Maar toen hadden de agenten op de plek van het spoorwegongeval een visitekaartje in de Mercedes gevonden. De naam die erop stond was Benedict Hope.

En dat was nog niet alles. Op de parkeerplaats van een naburig café-restaurant hadden ze de 2CV gevonden die betrokken was geweest bij het spoorwegongeval. Het ontbrekende logo op de grille, laksporen van de Mercedes, zelfs de modder in de banden: alles kwam overeen met de plaats delict op de spoorbaan. De 2CV stond op naam van Roberta Ryder.

En het werd nog beter. Toen het forensisch team het appartement van Ryder had uitgekamd, hadden ze iets gevonden. Precies op de plek waar haar aanvaller volgens haar had gelegen, troffen ze een bloedvlek aan die degene die het appartement had schoongemaakt had overgeslagen. Simon dwong de forensische dienst tot de snelste dna-test die ze ooit hadden gedaan, om die te vergelijken met monsters uit Ryders haarborstel en andere persoonlijke bezittingen. Het was niet haar bloed. Het kwam echter wel overeen met dna-monsters van een gruwelijke vondst die in het Parc Monceau was gedaan. Een afgehakte menselijke hand.

De vorige eigenaar van de hand was een zekere Gustave LePou, een crimineel met een lange voorgeschiedenis van seksuele misdrijven, aanranding en mishandeling, gebruik van een dodelijk wapen, inbraak en twee aanklachten wegens moord. Het leek erop dat Ryder toch de waarheid had gesproken. Maar waarom was LePou in haar appartement geweest? Een gewone inbraak? Beslist niet. Er speelde meer. Iemand moest LePou hebben ingehuurd om haar te doden, of iets van haar te stelen, of misschien allebei. Simon kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan omdat hij haar destijds niet serieus had genomen.

Meer vragen. Wie had de sporen van de dood van LePou opgeruimd, zijn lijk uit Ryders appartement gehaald, het in stukken gehakt en een slecht geslaagde poging gedaan om zich ervan te ontdoen? Wat was het verband met Zardi, de laboratoriumassistent, en was hij gedood door dezelfde mensen? Waar paste Ben Hope in het plaatje? Was hij de Engelsman over wie Roberta Ryder had gezegd dat hij gevaar liep? Als het spoorwegongeluk bedoeld was geweest om Hope te doden, had hij, toen Simon hem later op de avond had gezien, tamelijk onverstoorbaar gekeken voor iemand die zojuist op het nippertje aan een gruwelijke dood was ontsnapt. Waar waren Hope en Ryder nu? Was Hope roofdier of prooi? Het was een compleet raadsel.

Simon zat in zijn kleine kantoor koffie te drinken met Rigault toen de verwachte fax uit Engeland kwam. Hij scheurde hem uit het apparaat. ‘Benedict Hope,’ las hij prevelend. ‘Zevenendertig jaar. Gestudeerd in Oxford. Ouders overleden. Geen politiedossier, geen parkeerbon. Brandschoon, de klootzak.’ Hij slurpte van zijn koffie.

Hij gaf het papier door aan Rigault toen de fax een tweede pagina begon uit te braken. Het apparaat spuugde het papier in zijn hand en zijn ogen gleden over de regels. Boven aan de pagina stond het briefhoofd van het Britse ministerie van Defensie. Eronder een heleboel tekst. Overal officiële stempels en waarschuwingen in dikke, vette letters dat het vertrouwelijk materiaal was. De tweede bladzijde was van hetzelfde laken een pak. Evenals de derde. Hij floot.

‘Wat is dat?’ vroeg Rigault en hij keek op.

Simon liet het hem zien. ‘Het militaire dossier van Hope.’

Rigault las het en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Krijg nou wat,’ fluisterde hij. ‘Dit is serieus spul.’ Hij keek Simon aan.

‘Hij is onze mysterieuze schutter, geen twijfel mogelijk.’

‘Waar is hij mee bezig? Wat is er aan de hand?’

‘Dat weet ik niet,’ zei Simon, ‘maar ik pak hem op en zoek het uit. Ik laat onmiddellijk een opsporingsbevel uitgaan.’ Hij pakte de telefoon.

Rigault schudde zijn hoofd en trommelde met zijn vingers op de faxuitdraai. ‘Je zult de halve Franse politiemacht nodig hebben om déze klootzak te vangen.’
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DE RIT VAN PARIJS NAAR HET ZUIDEN OVER DE SNELWEG WAS LANG EN heet. Bij Nevers was de weg tijdelijk opgebroken en ze namen de nationale weg tot Clermont-Ferrand en van daaruit opnieuw over de Autoroute 75 naar Le Puy. Bens bestemming lag nog een heel eind zuidelijker, in de Languedoc, waar hij het spoor van Klaus Rheinfeld kon oppikken en hopelijk wat vorderingen kon maken.

Met alleen Fulcanelli’s half gelezen dagboek als gids had hij nog steeds geen goed idee wat hij eigenlijk zocht. Hij kon slechts de vage aanwijzingen zo goed mogelijk volgen en hopen dat het er gaandeweg veelbelovender zou gaan uitzien.

Roberta was naast hem in slaap gevallen, haar hoofd knikkebolde op haar schouder. Ze sliep nu al ongeveer een uur, ongeveer even lang als ze, zoals hij nu zeker wist, werden gevolgd. De blauwe bmw die hij nu met een half oog in de achteruitkijkspiegel bekeek en die op gelijke afstand achter hen bleef, volgde hen al vanaf even buiten Parijs.

De achtervolgende auto had voor het eerst zijn aandacht getrokken toen hij ging tanken en de Peugeot vooraan in de rij stond. De vier mannen in de bmw hadden zich nerveus gedragen. Hij zag gewoon dat ze hem niet uit het oog wilden verliezen.

Ze keerden terug naar de snelweg en Ben stelde hen op de proef. Telkens als hij een langzamer voertuig inhaalde, volgde de bmw. Als hij afremde tot een snelheid waar andere bestuurders zich gegarandeerd aan zouden ergeren, volgde de bmw zijn voorbeeld en negeerde het getoeter van de verontwaardigde chauffeurs, tot Ben weer gas gaf en zij hem nadeden. Er was geen twijfel mogelijk.

‘Waarom rij je zo grillig?’ klaagde Roberta slaperig naast hem.

‘Het zal mijn grillige persoonlijkheid wel zijn,’ antwoordde hij. ‘Maar serieus, ik had het liever niet gezegd, maar we hebben gezelschap. De blauwe bmw,’ voegde hij eraan toe toen ze zich, plotseling klaarwakker, omdraaide.

‘Denk je dat het dezelfden zijn?’

Hij knikte. ‘Tenzij ze de weg willen vragen.’

‘Kunnen we ze afschudden?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat hangt ervan af hoe hardnekkig ze zijn. Als we ze niet kunnen afschudden, zullen ze ons blijven volgen tot we op een stille weg zijn en dan zullen ze iets proberen.’

‘Wat proberen? Laat maar zitten. Probeer of je ze af kunt schudden.’

‘Oké. Hou je vast.’ Hij zette hem in zijn drie en gaf plankgas. De Peugeot schoot naar voren en slingerde toen hij scherp zwenkte om een vrachtwagen in te halen. Achter hen snerpte een claxon. Het gebrul van de motor vulde de auto. Ben keek in de spiegel en zag dat de bmw, telkens van rijbaan wisselend, de achtervolging inzette. ‘Als jullie het zo willen,’ fluisterde hij, terwijl hij het gaspedaal dieper intrapte.

Vóór hen verliet een vrachtwagen zijn rijbaan. De Peugeot dook in het gat en passeerde hem rechts. De vrachtwagen slingerde en werd, boos toeterend, snel kleiner in de achteruitkijkspiegel.

‘Heb je zelfmoordneigingen?’ riep ze boven de herrie van de motor uit.

‘Alleen als ik nuchter ben.’

‘Ben je nuchter?’ Ze trok een gezicht. ‘Laat ook maar zitten.’

De weg was vrij. Ben trapte het gaspedaal diep in en de naald van de snelheidsmeter schoof voorbij de honderdzestig. Roberta klampte zich vast aan haar stoel. De bmw dook op uit de verkeerschaos die ze hadden veroorzaakt en kwam achter hen aan.

Ben zigzagde met hoge snelheid tussen de claxonnerende auto’s door. De 206 was veel wendbaarder dan de zware bmw en tegen de tijd dat ze een afslag hadden bereikt, reden hun achtervolgers zo’n honderd meter achter hen. De Peugeot scheurde over een slingerende landweg. Ben nam twee willekeurige afslagen, links en daarna rechts. Maar wat de bmw aan wendbaarheid miste, werd gecompenseerd door zijn snelheid en met een blijkbaar vastberaden bestuurder was hij moeilijk af te schudden.

Er verscheen een wegwijzer naar een dorp en Ben nam slippend de bocht. Ze reden op een lange, rechte weg. De grotere auto liep in. Zijn blik was op de snelheidsmeter gericht en hij reed zo hard als hij durfde. Achter hen stak een van de inzittenden van de bmw een arm uit het raam en vuurde enkele schoten af met een pistool. De achterruit van de Peugeot vloog aan gruzelementen.

Ze reden het dorp binnen en scheurden over het dorpsplein, ontweken slippend een fontein en joegen enkele drinkebroers op een terras de stuipen op het lijf; ze riepen en schudden hun vuist en moesten opnieuw dekking zoeken toen de bmw aan kwam scheuren en tafels en stoelen over het trottoir verspreidde.

Ze naderden een kruispunt en Ben sloeg met gillende banden links af. Een slingerende vrachtwagen miste hen op een haar na en ramde een geparkeerde Fiat. De Fiat rolde in het pad van de bmw toen die de hoek omsloeg. Deze raakte de Fiat met een luide knal tegen de zijkant en smeet hem over de weg heen tegen een muur. Met een gekreukt spatbord en een gedeukte motorkap herstelde de bmw zich en kwam met hoge snelheid dichterbij.

Ze waren het dorp uit en scheurden over een kronkelende weg met aan weerszijden voorbijflitsende bomen. Rechts verscheen een opening tussen de bomen. Ben rukte aan het stuur en de Peugeot zwenkte van de weg af een zandpad op; de wielen slipten in het losse zand. Ben corrigeerde de zwieper en de auto reed weer rechtdoor. Hij dook in een diepe voor in het pad en hun maag schoot naar hun keel.

De bmw bleef hardnekkig achter hen. Zand stoof achter hen op. Roberta draaide zich om en zag de gedeukte neus van de bmw verdwijnen in een stofwolk, terwijl hij door de voor ploegde.

De Peugeot nam een scherpe bocht. Opeens werd de weg versperd door een tractor. Woest slingerend in het losse zand slaagde Ben erin de auto door een wrakkig boerenhek te sturen. Het versplinterde alsof het van balsahout was en de Peugeot denderde de akker op. Hij hobbelde over het omgeploegde veld en een steile helling af. Een scherpe duikeling en de voorkant van de auto dook in de leegte. Daarna een klap toen ze in de tegenoverliggende oever van de diepe sloot drongen. De Peugeot stuiterde terug en bleef liggen.

Ze klommen eruit toen de bmw hotsend de helling af kwam, achter hen aan. Bij het zien van het stof dat opsteeg van de Peugeot, remde de bestuurder… te laat, zodat de bmw in een slip raakte. Hij tolde, raakte een andere voor, kantelde op twee wielen, rolde om en kwam in een grote stofwolk ondersteboven tot stilstand.

De vier versufte inzittenden krabbelden naar buiten. Een dikke man met een bebloede slaap schoot met een pistool op de Peugeot. Het rechterzijraam brak en Roberta, bedolven onder glassplinters, zocht dekking.

‘Roberta!’ Ben trok de Browning en beantwoordde het vuur; het wapen bokte in zijn hand en de kogel drong in de zijkant van de bmw, tien centimeter van het hoofd van de dikke man. Ze ging naast hem in dekking.

Drie van hun achtervolgers doken achter de bmw. De vierde sprong met een hagelgeweer met afgezaagde loop achter een rotsblok. Hij vuurde. Het schot blies een rafelig gat in het dak van de Peugeot en Roberta gilde. Ben hief de Browning weer en loste vier schoten snel achter elkaar. Zand spoot op rond de ineengedoken schutter. Bens vierde kogel raakte hem in de bovenarm. Hij rolde achter het rotsblok uit en brak zijn geweer. Ben schoot opnieuw op hem, de ene kogel na de andere, tot de man neerging en de Browning door zijn munitie heen was. Hij wierp het lege magazijn uit en tastte in zijn zak naar een reservemagazijn.

Zijn zak was leeg. Opeens herinnerde hij zich dat alle magazijnen en munitie in zijn tas in de auto zaten.

Er kwam een tweede man tevoorschijn achter de ondersteboven liggende bmw. Het wapen in zijn handen was zwart en langwerpig, met een stompe demper en een lange pistoolgreep met magazijn. Hij vuurde een versplinterend salvo af met de Ingram-pistoolmitrailleur, dat de zijkant van de Peugeot doorzeefde en Ben dwong dekking te zoeken toen hij in de auto probeerde te komen. De derde en de vierde schutter kwamen met een pistool in hun hand achter de bmw vandaan en naderden voorzichtig. De man met de Ingram vuurde nogmaals een salvo af, dat stof en stenen in een rij links van Ben opwierp. Niet zo mooi.

Plotseling had de Ingram zichzelf leeggeschoten en de man worstelde om hem opnieuw te laden. Ben zag zijn kans schoon. Hij stak zijn hand in de Peugeot en pakte zijn tas. Frunnikte aan de sloten en vond wat hij zocht. Hij sloeg een vol magazijn in zijn wapen terwijl de man met de Ingram dichterbij kwam. Ben zwaaide zijn arm over het dak van de auto en schoot hem twee keer in zijn borst. Hij zag hem ruggelings vallen en met zijn benen in de lucht trappelen. De schutter die het dichtst bij de bmw was, rende terug om dekking te zoeken en vuurde in het wilde weg een schot af over zijn schouder. Zijn collega, zich realiserend dat hij te ver van de auto was, liet zich op één knie vallen en schoot zijn 9 mm leeg op Ben.

Ben dook in elkaar toen de kogels hem om de oren floten.

Eén ervan raakte hem echter. Hij tolde rond door de klap tegen zijn rechterzijde. Hij richtte zich op en beantwoordde het vuur. De man ging met wijd gespreide armen neer en zijn pistool viel op de grond.

Ben wankelde. Overal was bloed. Zijn blik vertroebelde en opeens keek hij omhoog naar een kring van boomkruinen en grijze lucht.

Roberta zag hem in elkaar zakken. Ze gilde NEE!!! en ving zijn pistool op terwijl het viel. Ze had nog nooit een vuurwapen gehanteerd, maar de Browning was makkelijk: gewoon mikken en knijpen. De laatste schutter kwam weer achter de bmw vandaan en schoot op haar. Ze voelde de kogel langs haar hoofd suizen. Met de Browning in beide handen schoot ze terug en in een hagelbui van glas zocht hij opnieuw dekking. Ze trok haar schoudertas door het kapotte raam van de Peugeot.

‘Kun je lopen?’ riep ze naar hem. Ben kreunde, rolde om en krabbelde overeind. Zijn knieën knikten. Er klonk opnieuw een schot. Haar in het wilde weg afgevuurde schot trof de man in zijn bovenbeen en met een kreet en een fontein van bloed viel hij achter de auto. Nu was de Browning opnieuw leeg en deed niets meer. De gewonde man kroop weer met een dubbelloops hagelgeweer achter de auto vandaan. Hij schoot en de buitenspiegel van de Peugeot explodeerde.

‘Kom mee!’ Ze pakte Ben bij een arm en ze renden de steile helling af. Onder hen leidde een steile berm naar een kronkelend landweggetje. Een vrachtwagen met een lading hooi sukkelde langzaam voorbij. Met vier grote sprongen waren ze er recht boven en toen wierp Roberta zich in de lucht, hem met zich mee trekkend. Een angstaanjagende seconde lang zeilden ze door de lucht. De achterkant van de truck kwam op hen af… en toen tuimelden ze in het prikkende bed van hooi, één en al armen en benen en verwarring.

De man met het hagelgeweer hinkte vloekend de helling af langs zijn drie dode maten. Hij brulde van woede toen hij de truck met Ben en Roberta achterop in de schemering zag verdwijnen.
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Parijs

NA DE LANGE, HETE RIT VANUIT ROME WAS FRANCO BOZZA NIET IN DE stemming voor plichtplegingen. Hij loodste de zwarte Porsche 911 Turbo door het verkeer in de voorsteden in de richting van Créteil. Hij vond al gauw wat hij zocht op een vervallen industrieterrein aan de rand van de stad. De verlaten verpakkingsfabriek stond een eind van de weg, achter roestige ijzeren hekken die met een ketting op slot zaten. Het voorplein was bezaaid met afval. Bozza liet de motor draaien en liep naar de hekken. Het hangslot blonk van nieuwigheid. Hij haalde de sleutel uit zijn zak en opende het. Keek naar links en naar rechts of er iemand in de buurt was en duwde het rechterhek toen met een knarsen van roestige scharnieren open. Hij reed de Porsche erdoorheen en deed het hek achter zich op slot. De straat was verlaten. Bozza parkeerde uit het zicht aan de achterkant van het verwaarloosde gebouw en ging naar binnen door de achteringang, waarvan hij wist dat die voor hem was opengelaten.

De verschijning van de lange, brede en zwijgende gestalte in de lange zwarte jas veroorzaakte een kilte in de lucht bij de drie mannen die de bewusteloze Gaston Clément bewaakten. Naudon, Godard en Berger kenden de reputatie van de Inquisiteur en bleven zo ver mogelijk uit zijn buurt. Ze durfden hem zelfs nauwelijks aan te kijken toen hij de zwarte tas die hij bij zich had opende en een reeks glimmende instrumenten op een trolley legde. Sommige ervan waren overduidelijk chirurgische instrumenten, zoals de scalpels en de zaag. Naar het gruwelijke doel van de betonschaar, de klauwhamer en de soldeerbout konden ze slechts gissen.

De oude alchemist hing naakt en slap midden in de grote, lege ruimte aan een ketting die om een dwarsbalk was geslagen. Het laatste wat Bozza uit zijn tas haalde, was de zware plastic overall. Hij trok hem zorgvuldig aan over zijn hoofd en streek hem glad. Toen liet hij een in handschoen gestoken vinger langs de rij instrumenten glijden om te kiezen waarmee hij zou beginnen. Zijn gezicht was leeg, onverstoorbaar. Hij pakte een lange, scherpe priem en draaide die tussen zijn vingers in het rond. Hij knikte bedachtzaam.

Toen begonnen de gefluisterde vragen, en de kreten.

Iets meer dan een uur later waren de kreten van de man overgegaan in een onafgebroken, brabbelend kreunen. Onder hem lag een zich uitspreidende bloedplas en Bozza’s plastic overall en de instrumenten op de trolley dropen van het bloed.

Maar het was tijdverspilling geweest. De oude man was ziek en broos en Bozza zag aan de blauwe plekken en de bloederige wonden op zijn gezicht dat zijn bewakers hem al lang voor zijn komst beurs hadden geslagen. Nu verkeerde zijn geteisterde lichaam in shock en de folteraar wist dat het geen zin had zijn doodsstrijd te rekken. Hij zou niets van hem te weten komen. Bozza liep naar de trolley en ritste een etui open. De injectiespuit erin bevatte een grote hoeveelheid van de stof die dierenartsen gebruiken om honden af te maken. Hij liep terug naar het bungelende lichaam en ramde de naald in de hals van Clément.

Toen het voorbij was, draaide Bozza zich om en keek de drie mannen kil aan. Hun angst in zijn aanwezigheid was wat weggeëbd en ze stonden in een hoek van de fabriek te kletsen en sigaretten te roken, lachend en schertsend.

Hij glimlachte. Het lachen zou hun gauw vergaan. Wat ze niet wisten was dat Usberti hem niet alleen hierheen had gestuurd om informatie uit Clément te krijgen. Zijn opdracht om ‘de puinhoop op te ruimen’ ging verder. Die drie amateurs hadden het één keer te vaak verprutst. De tijd dat Gladius Domini kleine criminelen gebruikte om het vuile werk op te knappen liep ten einde.

Hij wenkte hen naderbij. Godard, Naudon en Bergen trapten hun sigaret uit, keken elkaar ernstig aan en liepen naar hem toe. Hun goede humeur was plotseling verdampt en maakte snel plaats voor nervositeit. Naudon glimlachte slapjes en wilde iets zeggen.

Ze waren nog tien meter van hem verwijderd toen Bozza nonchalant een .380 Beretta met demper trok en hen zonder een woord te zeggen een voor een omlegde. De lichamen zakten geluidloos ineen op de vloer. Een lege huls rinkelde op het beton. Hij keek de dode mannen onbewogen aan terwijl hij de demper losschroefde en het kleine pistool weer in de holster stopte.

Vier lijken om op te ruimen. Ditmaal zouden er geen sporen worden achtergelaten.
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HET BUSJE REED WEG IN EEN WOLK VAN STOF EN DIESELUITLAATGAS sen. De koerier was dik tevreden over de bult in zijn zak, ter waarde van duizend euro, die zijn rare lifters – de kortaangebonden Amerikaanse vrouw en haar stille, bleke en ziek uitziende vriend – hem hadden gegeven voor de omweg via het gehucht Saint-Jean. Hij vroeg zich af wat het allemaal te betekenen had… maar anderzijds, wat kon het hem schelen? Hij zou vanavond een rondje geven.

Roberta plukte hooi uit haar haren na hun oncomfortabele nacht in de schuur. De boer op wiens truck ze waren gesprongen, had zijn passagiers niet eens opgemerkt. Na de hobbelige rit over de landwegen had hij de truck achteruit in de schuur gereden en was verdwenen. Roberta was naar beneden geslopen en had rondgesnuffeld tot ze een ruwe, oude deken had gevonden om over Ben heen te leggen. Hij rilde en had veel pijn.

Ze had het grootste deel van de nacht bij hem gewaakt en zich zorgen gemaakt dat ze hem naar een ziekenhuis zou moeten brengen. Twee boerderijkatten hadden hen gevonden en zich tegen haar aan genesteld in het diepe hooibed.

Ergens na drieën was ze in slaap gevallen en het was alsof er slechts enkele minuten waren verstreken toen ze werden gewekt door het kraaien van een haan. Ze waren weggeslopen voordat de boer verscheen.

Ze hadden er uren voor nodig gehad om in Saint-Jean te komen en de namiddagzon begon al aan zijn neerwaartse baan. Het dorp leek verlaten. ‘Het ziet eruit alsof er de laatste paar honderd jaar nauwelijks iets is veranderd,’ zei Roberta, terwijl ze om zich heen keek.

Ben hing met gebogen hoofd tegen een stapelmuur. Hij zag er slecht uit, dacht ze bezorgd. ‘Wacht hier. Ik ga kijken of ik iemand kan vinden die ons kan helpen.’

Hij knikte zwak. Ze voelde aan zijn voorhoofd. Het brandde, maar zijn handen waren koud. Door de pijn in zijn zij kon hij nauwelijks ademhalen. Ze streelde zijn gezicht. ‘Misschien is er een dokter in het dorp,’ zei ze.

‘Ik wil geen dokter,’ mompelde hij. ‘Haal de pastoor. Haal pastoor Pascal Cambriel.’

Voor het eerst in haar leven merkte Roberta dat ze bad toen ze door de verlaten straat liep. Het was een onverharde weg, brokkelig door gebrek aan regen. De oude huizen, vuil op een manier die overal behalve in het zuiden van Frankrijk smerig zou hebben geleken, leken steun te zoeken bij elkaar. ‘Als u hier bent, Heer,’ zei ze in zichzelf, ‘zorg dan alstublieft dat ik pastoor Cambriel vind.’ Ze huiverde plotseling bij de gedachte dat ze te horen zou krijgen dat hij dood was, of niet langer hier. Ze versnelde haar pas.

De kerk stond aan de andere kant van het dorp. Ernaast lag een klein kerkhof en daarachter een natuurstenen huis. Ze hoorde het knusse geluid van kakelende kippen in de beschutting van een bijgebouw, waarnaast een stoffige, veelgebruikte Renault 14 stond.

Er kwam een man tussen twee huizen vandaan. Hij zag eruit als een arbeider en zijn diep gerimpelde gezicht leek van leer door jaren van werken in de felle zon. Hij hield zijn pas in toen hij haar zag.

‘Neem me niet kwalijk, monsieur,’ riep ze hem toe. Hij keek haar nieuwsgierig aan, versnelde zijn pas, verdween in een van de huizen en sloeg de deur voor haar neus dicht. Roberta was geschokt, tot het haar begon te dagen dat een smoezelig uitziende buitenlandse met een bebloed overhemd en een gescheurde spijkerbroek wel eens geen gewone aanblik kon zijn in deze contreien. Ze haastte zich verder en dacht aan Ben.

‘Madame? Je peux vous aider?’zei een stem. Roberta draaide zich om en zag een wat oudere dame, helemaal in het zwart en met een omslagdoek over haar schouders. Een kruis hing aan een ketting om haar gerimpelde nek.

‘Ja, alstublieft, ik hoop dat u me kunt helpen,’ antwoordde Roberta in het Frans. ‘Ik zoek de pastoor.’

De oude dame fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja? Hij is hier.’

‘Is de eerwaarde Pascal Cambriel hier nog steeds pastoor?’

‘Ja, hij is hier nog steeds,’ zei ze met een tandeloze glimlach. ‘Ik ben Marie-Claire. Ik ben zijn huishoudster.’

‘Zou u me naar hem toe willen brengen? Het is belangrijk. We hebben hulp nodig.’

Marie-Claire ging haar voor naar het huis en ze gingen naar binnen. ‘Meneer pastoor,’ riep ze. ‘We hebben bezoek.’

De pastorie was een bescheiden onderkomen, spaarzaam gemeubileerd, maar toch hing er een sfeer van intense warmte en veiligheid. Het avondvuur was klaar om te worden aangestoken, houtblokken op takjes gestapeld. Aan een eenvoudige grenen tafel stonden twee simpele houten stoelen en aan de andere kant van de kamer stond een oude divan met een deken eroverheen. Aan een van de witgekalkte muren hing een groot ebbenhouten kruisbeeld en naast een afbeelding van de kruisiging hing een foto van de paus.

Er klonken krakende, ongelijkmatige voetstappen op de trap en de priester verscheen. Pascal Cambriel, zeventig nu, liep wat moeilijk en leunde zwaar op zijn stok. ‘Wat kan ik voor je doen, kind?’ vroeg hij met een nieuwsgierige blik op Roberta’s ongewone verschijning. ‘Ben je gewond? Heb je een ongeluk gehad?’

‘Ik ben niet gewond, maar ik ben hier met een vriend die zich niet goed voelt,’ zei ze. ‘U bent pastoor Pascal Cambriel, nietwaar?’

‘Inderdaad.’

Ze sloot haar ogen. Dank u, Heer.

‘Pastoor, we waren naar u onderweg toen mijn vriend gewond raakte. Hij is ziek.’

‘Dat is ernstig.’ Pascal fronste zijn wenkbrauwen.

‘Ik weet wat u zult zeggen: dat hij naar een dokter moet. Ik kan het nu niet uitleggen, maar dat wil hij niet. Kunt u ons helpen?’

‘Er is hier trouwens geen dokter meer,’ vertelde Pascal haar, terwijl ze in zijn Renault door de straat hobbelden. ‘Dokter Bachelard is twee jaar geleden overleden en niemand heeft zijn praktijk overgenomen. Jonge mensen willen niet naar Saint-Jean komen. Het is een stervend dorp, het spijt me dat ik het moet zeggen.’

Ben was half bewusteloos toen de auto van de pastoor aan de rand van het dorp knarsend tot stilstand kwam. ‘Mijn god, hij is doodziek.’ Pascal hinkte naar Bens ineengezakte lichaam en pakte hem bij zijn arm. ‘Versta je me, mijn jongen? Mademoiselle, u zult me moeten helpen om hem in de auto te krijgen.’

Roberta, Pascal en de oude Marie-Claire leidden Ben de trap op en naar de logeerkamer van de priester. Ze legden hem op het bed en Pascal knoopte zijn bebloede overhemd los. Hij kromp ineen bij het zien van de wond in Bens ribbenkast. Hij zei niets, maar hij zag dat het een schotwond was. Die had hij vaker gezien, jaren geleden. Hij betastte de wond. De kogel was dwars door het spierweefsel gedrongen en er aan de andere kant weer uitgekomen.

‘Marie-Claire, zou je warm water, verband en een desinfecterend middel willen halen? En hebben we nog wat van dat kruidenaft reksel om wonden schoon te maken?’

Marie-Claire liep plichtsgetrouw op haar tenen weg om zich van haar taak te kwijten.

Pascal voelde Bens pols. ‘Heel erg snel.’

‘Komt het weer goed?’ Roberta was lijkbleek en ze balde haar vuisten langs haar zijden.

‘We zullen wat van Arabelles medicijn nodig hebben.’

‘Arabelle? Een plaatselijke genezeres?’

‘Arabelle is onze geit. We hebben nog wat antibiotica van toen ze een tijdje geleden een hoefinfectie had. Verder reiken mijn medische vaardigheden helaas niet.’ Pascal glimlachte. ‘Maar Marie-Claire weet veel over geneeskrachtige kruiden. Ze heeft mij en andere leden van onze kleine gemeenschap vaak geholpen. Ik denk dat je vriend hier in goede handen is.’

‘Ik ben heel dankbaar voor uw hulp, pastoor.’

‘Het is mijn plicht, maar ook mijn genoegen de behoeft igen van dienst te zijn,’ antwoordde Pascal. ‘Het is even geleden dat deze kamer voor het laatst werd gebruikt om een zieke te verzorgen. Het moet vijf, misschien zelfs zes jaar geleden zijn dat de laatste gewonde de weg naar ons dorp vond.’

‘Dat was Klaus Rheinfeld, nietwaar?’

Pascal stopte abrupt met zijn bezigheden, draaide zich om en keek Roberta doordringend aan.

‘Hij slaapt,’ mompelde Pascal toen hij de trap af kwam. ‘We zullen hem even met rust laten.’

Roberta kwam net uit bad en droeg de kleren die Marie-Claire haar had gegeven. ‘Nogmaals bedankt voor uw hulp,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat we hadden moeten doen…’

Pascal glimlachte. ‘Je hoeft me niet te bedanken. Je zult wel honger hebben, Roberta. Laten we iets eten.’

Marie-Claire serveerde een eenvoudige maaltijd, wat soep, brood en een glas van Pascals eigen wijn uit zijn kleine wijngaard. Ze aten in stilte en het enige geluid was het sjirpen van de krekels buiten en het blaffen van een hond in de verte. Van tijd tot tijd pakte de priester een houtblok uit een mand en legde dat op het vuur.

Na de maaltijd ruimde Marie-Claire af, zei welterusten en keerde terug naar haar eigen huis aan de overkant van de straat. Pascal stak een lange, houten pijp op en schoof een schommelstoel naar het vuur. Hij deed het grote licht uit, zodat ze baadden in het flakkerende, oranjerode schijnsel van de vlammen, en nodigde haar uit om in een fauteuil tegenover hem te komen zitten. ‘Ik geloof dat we iets te bespreken hebben, jij en ik.’

‘Het is een lang en vreemd verhaal, pastoor, en ik weet niet eens alles. Maar ik zal mijn best doen om u de situatie uit te leggen.’ Ze vertelde hem wat ze wist over Bens opdracht, het gevaar waarin die hem had gebracht, de dingen die haar overkomen waren, haar angsten. Haar verhaal was wijdlopig en onsamenhangend. Ze was verschrikkelijk moe en haar lichaam deed pijn.

‘Nu snap ik waarom jullie geen dokter wilden,’ zei Pascal. ‘Jullie zijn bang dat jullie worden aangegeven en ten onrechte worden beschuldigd van die misdaden.’ Hij keek op de wandklok. ‘Het is al laat, mijn kind. Je bent doodmoe en je moet rusten. Je kunt op de bank slapen, die is heel comfortabel. Ik heb wat beddengoed voor je naar beneden gehaald.’

‘Bedankt, pastoor. Ik ben inderdaad doodmoe, maar ik denk, als u het goed vindt, dat ik bij Ben moet waken.’

Hij legde een hand op haar schouder. ‘Je bent een trouwe metgezel. Je geeft heel veel om hem.’

Ze zweeg. De woorden raakten haar diep.

‘Maar ik waak wel een poos bij hem terwijl jij rust,’ ging Pascal verder. ‘Ik heb niet veel gedaan vandaag, behalve de kippen voeren, Arabelle melken, God zegene het lieve beest, en twee keer een heel gewone biecht gehoord.’ Hij glimlachte.

Pascal bleef tot diep in de nacht op en las bij het licht van de kaars in de bijbel terwijl Ben bij vlagen woelde en draaide. Eén keer, rond vier uur, werd hij wakker en zei: ‘Waar ben ik?’

‘Bij vrienden, Benedict,’ antwoordde de priester. Hij streelde Bens klamme voorhoofd en liet hem weer slapen. ‘Rust nu. Je bent veilig. Ik zal voor je bidden.’
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BEN PROBEERDE ZIJN BENEN OVER HET BED TE SCHUIVEN. HIJ LAG HIER al lang genoeg.

Het ging moeizaam, centimeter voor centimeter. De pijn in zijn gekwelde spieren was verschrikkelijk.

Hij beet op zijn kiezen, terwijl hij zijn voeten voorzichtig op de vloer zette en langzaam opstond. Zijn overhemd was gewassen en keurig voor hem klaargelegd op een stoel. Hij had er lange tijd voor nodig om zich aan te kleden.

Door het raam zag hij de daken van het dorp en de heuvels en bergen daarachter oprijzen naar de heldere hemel. Hij vervloekte zichzelf woedend dat hij dit had laten gebeuren. Hij had het gevaar van meet af aan onderschat.

En daar zat hij dan, gevangen in dit gat, nauwelijks in staat te bewegen of iets nuttigs te doen, terwijl een stervend kind zijn hulp nodig had. Hij pakte zijn flacon en nam een flinke teug. Dat is in elk geval iets wat ik kan doen. Hij wou dat hij een hele fles had, of misschien twee.

Toen herinnerde hij zich het dagboek van Fulcanelli. Hij bukte zich stram en viste het uit zijn tas. Hij ging ermee op het bed liggen, bladerde het door en las verder.

3 september 1926 

Eindelijk is het zover: de leerling heeft de meester uitgedaagd. Terwijl ik dit schrijf, hoor ik Daquins woorden nog in mijn oren galmen toen hij vandaag in het laboratorium tegen me in opstand kwam. Zijn ogen schoten vuur en zijn vuisten hingen gebald langs zijn lichaam.
‘Maar meester,’ protesteerde hij. ‘Zijn we niet egoïstisch? Hoe kunt u in hemelsnaam zeggen dat het goed is zulke belangrijke kennis geheim te houden als zo veel mensen er profijt van zouden kunnen hebben? Ziet u niet hoeveel goeds het kan doen? Stel u voor hoe alles zou kunnen veranderen.’
‘Nee, Nicholas,’ hield ik vol. ‘Ik ben niet egoïstisch. Ik ben voorzichtig. Ja, die geheimen zijn belangrijk. Maar ze zijn te gevaarlijk om ze aan iedereen te onthullen. Alleen ingewijden, deskundigen mogen die kennis bezitten.’
Nicholas staarde me furieus aan. ‘Dan zie ik niet in wat voor zin ze heeft,’ riep hij. ‘U bent oud, meester. U hebt het grootste deel van uw leven gezocht, maar het is allemaal voor niets geweest als u haar niet gebruikt. Gebruikt om de wereld te helpen.’
‘En jij bent jong, Nicholas,’ antwoordde ik. ‘Te jong om de wereld die je zo graag wilt helpen te begrijpen. Niet iedereen is zo zuiver van hart als jij. Er zijn mensen die die kennis zouden gebruiken voor hun eigen hebzucht en hun eigen doelstellingen. Niet om goed te doen, maar om kwaad te doen.’
Naast ons op tafel lag de oude boekrol in de leren koker. Ik pakte hem op en schudde ermee. ‘Ik ben een rechtstreekse nakomeling van de auteurs van deze wijsheid,’ zei ik. ‘Mijn kathaarse voorouders wisten hoe belangrijk het was hun geheimen te bewaren, koste wat het kost. Ze wisten wie ernaar zocht en ze wisten wat er zou gebeuren als ze in verkeerde handen zouden gevallen. Ze hebben hun leven gegeven om te proberen deze wijsheid te bewaren.’
‘Dat weet ik, meester, maar –’
Ik viel hem in de rede. ‘De kennis die ons geschonken is, betekent macht, en macht is gevaarlijk. Ze corrumpeert mensen en trekt het kwaad aan. Daarom heb ik je gewaarschuwd voor de verantwoordelijkheid die ik heb gegeven. En vergeet niet, je hebt een eed van geheimhouding afgelegd.’ Ik boog verdrietig mijn hoofd.‘Ik ben bang dat ik je te veel heb onthuld,’ voegde ik eraan toe.
‘Betekent dat dat u me niets meer vertelt? En de rest dan? Het tweede grote geheim?’
Ik schudde mijn hoofd. ‘Het spijt me, Nicholas. Het is te veel kennis voor een zo jong en onbesuisd persoon. Ik kan het niet ongedaan maken, maar ik zal je niet verder inwijden voordat je blijk hebt gegeven van grotere wijsheid en rijpheid.’
Bij die woorden stormde hij het laboratorium uit. Ik zag dat hij op de rand van tranen was. Ook ik voelde een mes in mijn hart, wetend wat er tussen ons was gekomen.

Ben hoorde dat er zacht op de slaapkamerdeur werd geklopt. Hij keek op van het dagboek toen de deur op een kier werd geopend en Roberta’s gezicht verscheen.

‘Hoe voel je je nu?’ vroeg ze. Met een bezorgd gezicht kwam ze binnen met een dienblad.

Hij deed het dagboek dicht. ‘Goed.’

‘Hier, kijk, ik heb wat voor je gemaakt.’ Ze zetten een kom dampende kippensoep op de tafel. ‘Laat hem niet koud worden.’

‘Hoe lang ben ik van de wereld geweest?’

‘Twee dagen.’

‘Twee dagen!’ Hij nam een slok whisky en kreunde bij de beweging.

‘Zou je wel drinken, Ben? Je hebt antibiotica gekregen.’ Ze zuchtte. ‘Eet in elk geval iets. Je moet weer op krachten komen.’

‘Dat doe ik. Kun je mijn tas hierheen schoppen? Mijn sigaretten zitten erin.’

‘Roken is nu niet goed voor je.’

‘Het is nooit goed voor me.’

‘Goed. Jij je zin. Ik pak ze voor je.’

‘Nee, alleen…’ Hij bewoog te abrupt en de pijn vlijmde door hem heen. Hij leunde naar achteren in het kussen en sloot zijn ogen.

Ze bukte zich. Terwijl ze in de tas zocht, viel er een klein voorwerp uit en kwam op de grond terecht. Ze raapte het op. Het was een kleine foto in een zilveren lijst. Ze keek ernaar en vroeg zich af wat die daar deed. De foto was oud en verbleekt, gekreukt en aan de randen versleten, alsof hij jaren in een portefeuille had gezeten. Het was een foto van een kind, een lief meisje van een jaar of acht, negen, met blond haar. Ze had sprankelende, intelligente blauwe ogen en sproeten en ze glimlachte met een uitdrukking van onverholen geluk naar de camera.

‘Wie is het, Ben? Ze is mooi.’ Ze keek naar hem en haar glimlach verdween.

Hij staarde haar aan met een uitdrukking van kille woede die ze niet eerder gezien had.

‘Doe dat weg en maak verdómme dat je wegkomt,’ zei hij.

Pastoor Cambriel zag de woedende, gekwetste blik op Roberta’s gezicht toen ze de trap af kwam. Hij legde een hand op haar arm. ‘Als iemand pijn heeft, valt hij soms uit en zegt dingen die hij niet meent,’ zei hij.

‘Dat hij gewond is, geeft hem niet het recht zich te gedragen als een kloo…’ Ze hield zich in. ‘Ik probeerde hem alleen maar te helpen.’

‘Dat is niet de pijn die ik bedoel,’ zei Pascal. ‘De echte pijn is in zijn hart, zijn geest, niet in zijn verwondingen.’ Hij glimlachte warm. ‘Ik ga met hem praten.’

Hij liep naar de kamer van Ben en ging naast hem op de rand van het bed zitten. Ben staarde voor zich uit, de flacon in zijn hand. De whisky verdoofde zijn pijn enigszins. Hij was erin geslaagd zijn sigaretten te pakken, maar had ontdekt dat het pakje bijna leeg was.

‘Mag ik erbij komen zitten?’ vroeg Pascal.

Ben knikte.

Pascal zweeg enkele ogenblikken, toen sprak hij Ben zachtmoedig en warm toe. ‘Benedict, Roberta heeft me een beetje over je beroep verteld. Je hebt een roeping om de hulpbehoevenden te helpen… een nobel en loffelijk streven. Ook ik heb een roeping, die ik naar beste vermogen volg. Ik moet zeggen dat die minder dramatisch, minder heroïsch is, dan de jouwe. Maar de bedoeling die God met me heeft, is niettemin een belangrijke plicht om te vervullen. Ik help mensen zichzelf te verlossen van hun lijden, God te vinden. Voor sommigen betekent dat eenvoudig vrede in zichzelf vinden, in welke vorm dan ook.’

‘Dit is mijn vrede, pastoor,’ mompelde Ben. Hij hield zijn flacon op.

‘Je weet dat het niet genoeg is, dat het nooit genoeg zal zijn. Het kan je niet helpen, het kan je alleen kwaad doen. Het drijft de pijn dieper in je hart. Pijn is als een giftige doorn. Als die niet wordt verwijderd, zal hij etteren als een verschrikkelijke wond. Een wond die niet kan worden genezen door de simpele toediening van penicilline, bedoeld voor een geit.’

Ben lachte verbitterd. ‘Ja, u zult wel gelijk hebben.’

‘Je hebt schijnbaar veel mensen geholpen,’ zei Pascal. ‘Toch ga je voort op de weg van zelfvernietiging en vertrouw je op alcohol, die valse vriend. Als de vreugde over het feit dat je anderen hebt geholpen verbleekt is, komt de pijn dan niet kort daarna terug, en erger?’

Ben zei niets.

‘Ik denk dat je het antwoord wel weet.’

‘Luister,’ zei Ben. ‘Ik ben dankbaar voor alles wat u voor me hebt gedaan, maar ik ben niet geïnteresseerd in preken. Dat deel van me is lang geleden gestorven. Dus met het diepste respect voor u, pastoor: als u bent gekomen om tegen me te preken, verspilt u uw tijd.’

Ze zwegen.

‘Wie is Ruth?’ vroeg Pascal plotseling.

Ben wierp hem een scherpe blik toe. ‘Heeft Roberta dat niet verteld? Ze is het meisje dat op sterven ligt, de kleindochter van mijn client. Het meisje dat ik probeer te redden. Als het verdomme niet al te laat is.’

‘Nee, Benedict, die bedoel ik niet. Wie is de andere Ruth, de Ruth over wie je droomt?’

Ben voelde zijn bloed stollen en zijn hart sneller kloppen. Met dichtgeknepen keel zei hij: ‘Ik weet niet waar u het over hebt. Er is geen Ruth over wie ik droom.’

‘Als je twee nachten waakt bij een ijlende patiënt,’ zei Pascal, ‘ontdek je soms dingen over hem waarover misschien niet openlijk wordt gepraat. Je hebt een geheim, Ben. Wie is Ruth… Wie wás Ruth?’

Ben slaakte een diepe zucht. Hij hief de flacon weer.

‘Waarom laat je me niet helpen?’ vroeg Pascal zacht. ‘Kom, deel je last met mij.’

Na een lange stilte begon Ben zacht, bijna mechanisch te praten. Zijn ogen staarden in het niets terwijl hij zich de bekende, pijnlijke beelden voor de miljoenste keer voor de geest haalde.

‘Ik was zestien. Ze was mijn zusje. Ze was pas negen. We waren zo close… We waren zielsverwanten. Ze is de enige van wie ik ooit met heel mijn hart heb gehouden.’ Hij glimlachte bitter. ‘Ze was als de zonneschijn, pastoor. U had haar moeten zien. Voor mij was ze de re-den om in de Schepper te geloven. Het komt voor u misschien als een verrassing, maar ik ben ooit van plan geweest geestelijke te worden.’

Pascal luisterde aandachtig. ‘Ga verder, mijn jongen.’

‘We waren met mijn ouders op vakantie in Noord-Afrika, in Marokko,’ ging Ben verder. ‘We logeerden in een groot hotel. Op een dag besloten mijn ouders naar een museum te gaan en ze lieten ons achter. Ze zeiden dat ik op Ruth moest passen en dat we onder géén beding het terrein van het hotel af mochten.’

Hij zweeg even om zijn laatste sigaret op te steken. ‘Er logeerde een Zwitsers gezin in het hotel. Ze hadden een dochter van ongeveer een jaar ouder dan ik. Martina, heette ze.’ Nu hij er voor het eerst in jaren over praatte, herinnerde hij zich alles haarscherp. In gedachten zag hij Martina’s gezicht. ‘Ze was heel mooi. Ik mocht haar heel graag en ze vroeg me mee uit. Ze wilde een souk bezoeken zonder haar ouders erbij. In het begin zei ik nee, ik moest in het hotel blijven en op mijn zusje passen. Maar Martina zou de volgende dag weer naar Zwitserland gaan. En ze zei dat als ik met haar naar de souk ging, ze daarna… Hoe dan ook, ik liet me verleiden. Ik besloot dat het in orde zou zijn als ik Ruth meenam. Ik dacht dat mijn ouders het nooit te weten zouden komen.’

‘Ga door,’ zei Pascal.

‘We verlieten het hotel. We dwaalden over de markt. Het was er druk, vol kramen, slangenbezweerders, alle vreemde gezichten, muziek en geuren.’

Pascal knikte. ‘Ik ben in Algerije geweest, tijdens de oorlog, jaren geleden. Een vreemde, onbekende wereld voor ons Europeanen.’

‘Het was leuk,’ zei Ben. ‘Ik was graag bij Martina en ze hield mijn hand vast terwijl ze naar alle kramen keek. Maar ik hield Ruth goed in de gaten. Ze bleef vlak bij me. Toen zag Martina een zilveren doosje dat ze mooi vond, om sieraden in te bewaren. Ze had niet genoeg geld, dus zei ik dat ik het voor haar zou kopen. Ik draaide Ruth mijn rug toe terwijl ik het geld telde. Het duurde maar even. Ik kocht het cadeautje voor Martina en ze omhelsde me.’ Hij zweeg opnieuw. Zijn keel was droog. Hij wilde nogmaals een slok uit de flacon nemen.

Pascal hield zijn arm tegen, zachtmoedig maar resoluut. ‘Laten we de bedrieglijke vrienden er even buiten laten.’

Ben knikte en slikte moeizaam. ‘Ik weet niet hoe het zo snel heeft kunnen gebeuren. Ik heb haar maar een paar tellen uit het oog verloren. Maar toen was ze… weg.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Gewoon weg, zomaar.’

Zijn hart voelde aan als een enorme bel die op barsten stond. Hij legde zijn hoofd tussen zijn handen en schudde langzaam heen en weer. ‘Ze was er gewoon niet meer. Ik heb haar niet horen roepen. Alles om ons heen was gewoon. Het was alsof ik alles gedroomd had. Alsof ze nooit had bestaan.’

‘Ze was niet gewoon doorgelopen?’

Ben hief zijn hoofd en ging rechtop zitten. ‘Nee,’ zei hij. ‘Het is een lucratieve handel en de ontvoerders zijn professionals. Al het mogelijke werd gedaan: politie, consul, maandenlang zoeken. We hebben nooit een spoor gevonden.’

De bel barstte. Hij had het zo lang opgekropt. Iets in hem was doorboord, een gevoel van uitstorten. Hij had sindsdien nooit meer gehuild, behalve in zijn dromen. ‘En het was allemaal mijn schuld, omdat ik me had omgedraaid. Ik raakte haar kwijt.’

‘Sindsdien heb je van niemand gehouden,’ zei Pascal. Het was geen vraag.

‘Ik weet niet hoe ik van iemand moet houden,’ zei Ben en hij vermande zich. ‘Ik kan me niet de laatste keer heugen dat ik echt gelukkig was. Ik weet niet hoe het voelt.’

‘God houdt van je, Benedict.’

‘God is net zomin mijn vriend als de whisky.’

‘Je bent van je geloof gevallen.’

‘Ik probeerde toen te blijven geloven. In het begin bad ik elke dag dat ze zou worden gevonden. Ik bad om vergiffenis. Ik wist dat God niet naar me luisterde, maar ik bleef geloven en ik bleef bidden.’

‘En je familie?’

‘Mijn moeder heeft het me nooit vergeven. Ze kon de aanblik van mij niet verdragen. Ik kon het haar niet kwalijk nemen. Toen raakte ze in een diepe depressie. Op een dag was haar slaapkamerdeur op slot. Mijn vader en ik riepen en bonsden op de deur, maar ze antwoordde niet. Ze had een overdosis slaappillen genomen. Ik was achttien, net begonnen met mijn theologiestudie.’

Pascal knikte bedroefd. ‘En je vader?’

‘Met hem was het na de verdwijning van Ruth snel bergafwaarts gegaan en de dood van mama maakt het alleen maar erger. Mijn enige troost was dat ik dacht dat hij het me vergeven had.’ Ben zuchtte. ‘Ik was thuis met vakantie. Ik liep zijn werkkamer binnen. Ik weet niet eens meer waarom. Ik geloof dat ik papier zocht. Hij was er niet. Ik vond zijn dagboek.’

‘Je las het?’

‘En kwam erachter wat hij in werkelijkheid dacht. In werkelijkheid haatte hij me. Hij gaf me de schuld van alles, vond dat ik het niet verdiende te leven na wat ik ons gezin had aangedaan. Daarna kon ik niet terug naar de universiteit. Ik had nergens meer belangstelling voor. Mijn vader stierf korte tijd later.’

‘Wat deed je toen, mijn jongen?’

‘Ik herinner me weinig van het eerste jaar. Ik zwierf door Europa, probeerde mezelf te verliezen. Na enige tijd ging ik terug en verkocht het huis. Ik verhuisde naar Ierland met Winnie, onze huishoudster. Daarna ging ik in dienst. Ik kon niets anders bedenken. Ik haatte mezelf. Ik was een en al woede en legde die helemaal in mijn opleiding. Ik was de meest gedisciplineerde en gemotiveerde rekruut die ze ooit hadden gezien. Ze hadden geen idee van wat erachter zat. Na verloop van tijd werd ik een heel goede soldaat. Ik had een zekere uitstraling. Een zekere hardheid. Ik was wild en daar maakten ze gebruik van. Uiteindelijk deed ik een heleboel dingen waar ik niet over wil praten.’

Hij aarzelde even voordat hij verderging en zijn gedachten vulden zich even met herinneringen, beelden, geluiden, geuren. Hij schudde zijn hoofd om ze te verdrijven. ‘Ten slotte realiseerde ik me dat het leger niet was wat ik wilde. Ik haatte alles waar het voor staat. Ik ging naar huis, probeerde mijn leven weer op te pakken. Na een poos nam iemand contact met me op: of ik een vermiste tiener kon opsporen. Het was in het zuiden van Italië. Toen het voorbij was en het kind in veiligheid was, realiseerde ik me dat ik gevonden had wat ik wilde doen.’ Hij keek Pascal aan. ‘Dat was vier jaar geleden.’

‘Je ontdekte dat je, door vermiste mensen terug te brengen naar hun beminden, de wond genas die was veroorzaakt door het verlies van Ruth.’

Ben knikte. ‘Telkens als ik er een veilig thuisbracht, dreef het me verder naar de volgende opdracht. Het was een soort verslaving. Nog steeds.’

Pascal glimlachte. ‘Je hebt veel verdriet meegemaakt. Ik ben blij dat je me voldoende vertrouwde om erover te praten, Benedict. Vertrouwen is een geweldig geneesmiddel. Vertrouwen en tijd.’

‘De tijd heeft me niet genezen,’ zei Ben. ‘De pijn wordt doffer, maar dieper.’

‘Je denkt dat de vondst van het geneesmiddel voor dat meisje, Ruth, je zal helpen om de duivel van het schuldgevoel uit te drijven.’

‘Anders zou ik deze opdracht niet hebben aangenomen.’

‘Ik hoop dat je erin slaagt, Ben, ter wille van het kind én van jou. Maar ik denk dat echte verlossing, echte vrede, van binnenuit moet komen. Je moet leren vertrouwen te hebben, je hart open te stellen en liefde te vinden in jezelf. Alleen dan zullen je wonden genezen.’

‘U hebt gemakkelijk praten,’ zei Ben.

Pascal glimlachte. ‘Je bent al begonnen door je geheim aan mij te vertellen. Je gevoelens begraven biedt geen uitkomst. Het doet misschien pijn als je het gif uit de wond zuigt… Op zulke momenten staan we oog in oog met de duivel. Maar als het eenmaal aan de oppervlakte is gekomen en verwijderd, vind je misschien vrijheid.’

Er droop was van de kaars op Bens hand toen hij de kerk van Saint-Jean binnensloop. De deur was nooit op slot, zelfs niet om twee uur ’s nachts. Zijn benen waren nog zwak en bibberig terwijl hij over het middenpad liep. Overal om hem heen bewogen schaduwen in het lege, stille gebouw. Hij viel op zijn knieën voor het altaar en het kaarslicht scheen op het glanzende witte beeld van Christus boven hem.

Ben boog zijn hoofd en bad.

Het spoor leidde Luc Simon naar het zuiden. Het was makkelijk te volgen: het was een spoor van kogels en doden.

Een boer in Le Puy in Midden-Frankrijk had gemeld dat hij schoten had gehoord en het geluid van twee auto’s die betrokken waren bij een achtervolging over landwegen. Toen de politie het veld vond waar het vuurgevecht had plaatsgevonden, had ze drie dode mannen ontdekt, twee aan flarden geschoten autowrakken, en overal wapens en lege patroonhulzen. Geen van beide auto’s stond op iemands naam en de bmw was een paar dagen tevoren als gestolen aangegeven in Lyon.

Interessanter was dat ze in de andere auto, een zilvergrijze Peu geot met een Parijs kenteken, de vingerafdrukken vonden van Roberta Ryder. Onder de vele lege hulzen die in het gras waren gevonden, bevonden zich achttien 9 mm-hulzen uit hetzelfde type Browning als die in de Mercedes limousine en op de plaats delict op de rivieroever.

Ben Hope had zijn naam net zo goed in een boom kunnen kerven.
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Het Institut Legrand, omgeving Limoux, Zuid-FrankrijkDrie maanden eerder

‘O, STIK… MOET JE ZIEN, JULES, NOU HEEFT-IE HET WÉÉR GEDAAN.’

De gecapitonneerde cel van Klaus Rheinfeld zat onder het bloed. Toen de twee psychiatrisch verpleegkundigen de kleine, kubusvormige ruimte binnenkwamen, keek de bewoner op van zijn werk als een kind dat betrapt wordt op een verboden spelletje. Er verscheen een grijns op zijn verschrompelde gezicht en ze zagen dat hij opnieuw twee tanden uit zijn mond had geslagen. Hij had zijn pyjamajas opengescheurd en met zijn tanden het bizarre patroon van verwondingen op zijn borst weer geopend.

‘Het wordt zo te zien tijd om je dosis opnieuw te verhogen,’ mompelde de hoofdverpleegkundige, terwijl Rheinfeld zijn cel uit werd geleid. ‘Haal de schoonmaakploeg er maar bij,’ zei hij tegen zijn assistent. ‘Breng hem naar de kliniek, geef hem een spuit diazepam en trek hem schone kleren aan. En zorg ervoor dat zijn nagels heel kort worden geknipt. Hij krijgt over een paar uur bezoek.’

‘Die Italiaanse weer?’

Rheinfeld spitste zijn oren toen er over zijn bezoekster werd gesproken. ‘Anna!’ zong hij. ‘Anna… Anna lief. Anna is mijn vriendin.’ Hij spuugde naar de verplegers. ‘Jullie haat ik.’

Twee uur later zat een veel onderdaniger Klaus Rheinfeld in de beveiligde bezoekersruimte in het Institut Legrand. Het was de kamer die ze gebruikten voor borderlinepatiënten die van tijd tot tijd bezoekers mochten ontvangen, maar niet met hen alleen mochten blijven. Eén kale tafel, twee aan de grond vastgeschroefde stoelen, een mannelijke verpleegkundige aan weerszijden en een derde stand-by met een volle injectiespuit, voor het geval dat. Dr. Legrand, het hoofd van de inrichting, keek mee via een doorkijkspiegel.

Rheinfeld had een schone pyjama en een schone ochtendjas aan, in plaats van die welke hij eerder met bloed had besmeurd. Het nieuwe gat in zijn gebit was schoongemaakt. Zijn betere stemming was deels te danken aan de psychotrope middelen die ze in hem hadden gepompt en deels aan het merkwaardig kalmerende effect dat zijn nieuwe vriendin en regelmatige bezoekster, Anna Manzini, op hem had. In zijn handen had hij zijn kostbaarste bezit: zijn schrijfb lok.

Anna Manzini werd binnengelaten door een mannelijke verpleegkundige en de grimmige, steriele bezoekersruimte werd vervuld van haar luchtige verschijning en haar parfum. Rheinfelds gezicht klaarde op van blijdschap toen hij haar zag.

‘Hallo, Klaus.’ Ze glimlachte en ging tegenover hem aan de lege tafel zitten. ‘Hoe voel je je vandaag?’

De verplegers stonden er altijd weer van te kijken hoe de anders zo lastige, opgewonden patiënt kalmeerde in de aanwezigheid van de aantrekkelijke, hartelijke Italiaanse. Ze had iets over zich, iets zachtmoedigs en kalms. Ze zette hem nooit onder druk en eiste nooit iets van hem. Soms zei hij lange tijd geen woord, deinde alleen maar zacht heen en weer op zijn stoel, ontspannen en met halfgesloten ogen en één lange, knokige hand op haar arm. De verplegers waren aanvankelijk niet gerust geweest op dat lichamelijke contact, maar Anna had hun gevraagd het toe te staan en ze hadden toegegeven dat het geen kwaad kon.

Als hij iets zei, mompelde Rheinfeld een groot deel van de tijd telkens weer dezelfde dingen: zinnen in gebrabbeld Latijn en willekeurige letters en cijfers, waarbij hij met schokkerige bewegingen zijn vingers telde.

Soms, na enig zachtmoedig aandringen, kon Anna hem samenhangender laten praten over zijn interessen. Dan praatte hij met zachte stem over dingen waar de verplegers geen benul van hadden. Na een poos vervaagde zijn conversatie dan weer tot onverstaanbaar gemompel en stierf dan helemaal weg. Dan glimlachte Anna slechts en liet hem stilletjes zitten. Dat waren zijn vredigste momenten en de verplegers vonden het een nuttige aanvulling op zijn behandelingsprogramma.

Dit vijfde bezoek verschilde niet van de andere. Rheinfeld zat er vredig bij, zijn ene hand om die van Anna en de andere om zijn schrijfblok, en herhaalde met zijn diepe, krakende stem dezelfde reeksen in zijn eigen bizarre taal: ‘N-6; E-4; 1-26; A-11; E-15’.

‘Wat probeer je ons duidelijk te maken, Klaus?’ vroeg Anna geduldig.

Dr. Legrand observeerde met gefronst voorhoofd het tafereel vanachter de doorkijkspiegel. Hij keek op zijn horloge en ging toen via een tussendeur de bezoekersruimte binnen. ‘Anna, wat fijn dat ik je zie,’ zei hij stralend. Hij richtte zich tot de verplegers. ‘Ik denk dat het genoeg is voor vandaag. We willen de patiënt niet vermoeien.’

Toen hij Legrand zag, begon Rheinfeld te gillen en hij stopte zijn handen onder zijn magere armen. Hij viel van zijn stoel en toen Anna opstond om te vertrekken, sleepte hij zijn uitgemergelde lichaam over de vloer, pakte haar enkels en protesteerde luidkeels. De verplegers sleepten hem weg en ze keek bedroefd toe hoe ze hem door een deur terugbrachten naar zijn kamer.

‘Waarom is hij zo bang van je, Edouard?’ vroeg ze Legrand toen ze weer op de gang waren.

‘Dat weet ik niet, Anna.’ Legrand glimlachte. ‘We hebben geen idee van Klaus’ verleden. Zijn reactie op mij kan het gevolg zijn van een traumatische gebeurtenis. Misschien doe ik hem onbewust den-ken aan iemand die hem kwaad heeft gedaan, misschien een vader die hem mishandelde of een ander familielid. Het is een vaak voorkomend verschijnsel.’

Ze schudde bedroefd haar hoofd. ‘Ik snap het. Dat zou het verklaren.’

‘Anna, ik dacht zo… Als je vanavond vrij bent, zullen we dan ergens gaan eten? Ik weet een klein visrestaurant aan de kust. De zeebaars is er verrukkelijk. Mag ik je rond zeven uur ophalen?’ Hij streelde haar arm.

Ze trok zich terug. ‘Alsjeblieft, Edouard. Ik zei toch dat ik er nog niet aan toe ben… Laten we het voor een andere keer bewaren.’

‘Sorry,’ zei hij en hij trok zijn hand terug. ‘Ik begrijp het. Neem me alsjeblieft niet kwalijk.’

Legrand keek door het raam toe hoe Anna het gebouw verliet en in haar Alfa Romeo stapte. Dat was al de derde keer dat ze hem afwees, dacht hij. Wat was er mis met hem? Andere vrouwen reageerden niet zo. Het was alsof ze niet wilde dat hij haar aanraakte. Ze liet hem telkens weer in de kou staan, maar had er blijkbaar geen problemen mee dat Rheinfeld haar hand urenlang vasthield.

Hij draaide zich om en pakte de telefoon. ‘Paulette, kun je voor me nakijken of doctor Delavigne vandaag is ingeroosterd om een patiënt te behandelen? … Klaus Rheinfeld … Ja? … Bel hem en zeg dat ik het van hem overneem … Inderdaad … Bedankt, Paulette.’

Rheinfeld was weer in zijn gecapitonneerde cel, zong tevreden in zichzelf en dacht aan Anna, toen hij op de gang sleutels hoorde rammelen en zijn deur werd geopend.

‘Laat me alleen met hem,’ zei een stem die hij herkende. Rheinfeld dook in elkaar en zijn ogen puilden uit van angst toen dr. Legrand zijn cel binnenkwam en de deur zachtjes achter zich dichtdeed.

Legrand kwam naar hem toe en Rheinfeld deinsde zo ver mogelijk achteruit in een hoek. De psychiater torende glimlachend boven hem uit. ‘Dag, Klaus,’ zei hij met zachte stem.

Toen haalde hij uit met zijn voet en schopte Rheinfeld in zijn maag. Rheinfeld klapte hulpeloos voorover van pijn, buiten adem en hijgend.

Legrand schopte hem nogmaals, en nogmaals. Terwijl het schoppen bleef regenen, kon Klaus Rheinfeld niets anders doen dan huilen en wensen dat hij dood was.
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OP DE DERDE DAG VOELDE BEN ZICH STERK GENOEG OM NAAR BENEDEN te komen en ’s middags in de najaarszon te gaan zitten. Hij zag Roberta in de verte; ze voerde de kippen en vermeed hem angstvallig. Hij voelde zich beroerd, in het besef dat hij haar gevoelens had gekwetst. Hij nipte aan de kruidenthee die Marie-Claire voor hem had bereid en las verder in Fulcanelli’s dagboek.

19 september 1926 

Ik begin oprecht spijt te krijgen van het vertrouwen dat ik in Nicholas Daquin heb gesteld. Het is met bezwaard gemoed dat ik deze woorden schrijf, nu wetend dat ik dwaas ben geweest. Mijn enige troost is dat ik hem niet alle kennis heb onthuld die ik uit de kathaarse artefacten heb opgedaan.
Mijn grootste angst is gisteren uitgekomen. Tegen al mijn principes in en tot mijn eeuwige schande heb ik een detective in de arm genomen, een discrete, betrouwbare man, Corot geheten, om Nicholas te volgen en me verslag uit te brengen van zijn doen en laten. Het lijkt erop dat mijn jonge leerling al enige tijd lid is van een Parijs genootschap, De Wachters. Ik wist uiteraard van het bestaan van deze kleine kring van intellectuelen, filosofen en ingewijden in esoterische kennis. Ik wist ook waardoor Nicholas zich tot hen aangetrokken voelde. De Wachters willen zich losmaken van de restricties van de geheime alchemistische traditie. Tijdens hun maandelijkse bijeenkomsten in een kamer boven de boekhandel van Chacornac bespreken ze hoe de vruchten van de alchemistische kennis kunnen worden verweven met de moderne wetenschap en benut ten gunste van de mensheid. Voor een jongeman als Nicholas symboliseren ze ongetwijfeld de toekomst, het begin van een nieuw tijdperk, en ik begrijp heel goed dat hij heen en weer wordt geslingerd tussen hun progressieve visie op een nieuwe alchemie en wat hij ziet als de verouderde, angstvallige, wantrouwige benadering die ik vertegenwoordig.
Dergelijke jeugdige durf en onbevangenheid zijn niet afk eurenswaardig, maar wat Corot me verder vertelde, geeft me reden tot grote ongerustheid. Via De Wachters heeft Nicholas een nieuwe vriend gemaakt. Ik weet weinig over de man, alleen dat hij Rudolf heet, het occulte bestudeert en dat ze hem ‘De Alexandriër’ noemen, naar zijn geboortestad in Egypte.
Corot heeft Nicholas verscheidene keren gesignaleerd met deze Rudolf, gezeten in cafés, waar ze lange discussies voerden. Gisteren volgde hij hen naar een duur restaurant en hij kon een deel van hun gesprek afluisteren terwijl ze op het terras zaten. Rudolf schonk mijn jonge leerling het ene glas champagne na het andere in en het was duidelijk dat hij dat deed om zijn tong los te maken.
‘Maar het is echt, weet je,’ zei Rudolf terwijl Corot aan een naburige tafel stiekem aantekeningen maakte. ‘Als Fulcanelli echt in de kracht van deze wijsheid zou geloven, zou hij niet proberen een van de stralendste sterren ervan te dwarsbomen.’ Hierbij schonk hij Nicholas’ glas tot de rand toe vol.
‘Ik ben zo’n luxueus leven niet gewend,’ hoorde Corot Nicholas zeggen.
‘Op een dag zul je zo veel luxe hebben als je maar kunt wensen,’ zei Rudolf.
Nicholas fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik ben niet uit op roem en eer. Ik wil gewoon mijn kennis gebruiken om mensen te helpen, dat is alles. Dat is wat ik niet snap van mijn meester, waarom hij dat verkeerd vindt.’
‘Je onbaatzuchtigheid is prijzenswaardig, Nicholas,’ zei Rudolf. ‘Misschien kan ik je helpen. Ik ken enkele invloedrijke personen.’ ‘Echt waar?’ antwoordde Nicholas. ‘Hoewel ik dan mijn eed van geheimhouding zou moeten schenden. U weet dat ik er vaak over heb gedacht, maar ik kan nog steeds geen besluit nemen.’
‘Vertrouw op je gevoelens,’ zei Rudolf. ‘Welk recht heeft je meester om te verhinderen dat je je bestemming bereikt?’
‘Mijn bestemming…’ zei Nicholas hem na.
Rudolf glimlachte. ‘Voorbestemde mensen zijn zeldzaam en bewonderenswaardig,’ zei hij. ‘Als ik gelijk heb wat jou betreft , betekent dat dat ik het voorrecht zal hebben gehad in mijn leven twee van zulke mensen te hebben ontmoet.’ Hij schonk de laatste champagne in. ‘Ik ken iemand, een visionair, met dezelfde idealen als jij. Ik heb hem over je verteld, Nicholas, en hij is net als ik van mening dat je een belangrijke rol zou kunnen spelen in het creëren van een schitterende toekomst voor de mensheid. Je zult hem op zekere dag ontmoeten.’
Nicholas dronk zijn glas leeg en zette het op tafel. Hij haalde diep adem. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik heb een besluit genomen. Ik zal u vertellen wat ik weet. Ik wil een verschil maken.’
‘Ik ben vereerd,’ antwoordde Rudolf met een korte buiging van zijn hoofd.
Nicholas boog zich naar voren. ‘U moest eens weten hoe ik ernaar gesnakt heb er met iemand over te praten. Er zijn twee belangrijke geheimen, die alle twee onthuld zijn in een oud, versleuteld document. Mijn meester heeft het in het zuiden ontdekt, in de ruïne van een oud kasteel.’
‘Heeft hij je die geheimen dan getoond?’ vroeg Rudolf gretig.
‘Hij heeft er een laten zien. Ik ben getuige geweest van de kracht ervan. Ik bezit de kennis. Ik weet hoe ik die moet gebruiken en ik kan het u tonen.’
‘En het tweede geheim?’
‘De kracht daarvan is nóg ongelooflijker,’ zei Nicholas. ‘Maar er is een probleem. Fulcanelli weigert nu het me te leren.’
Rudolf legde een hand op de schouder van de jongeman. ‘Ik weet zeker dat je het te zijner tijd zult leren,’ zei hij glimlachend. ‘Maar waarom vertel je me intussen niet meer over die verbazingwekkende kennis van je? Misschien moeten we ons gesprek voortzetten in mijn appartement.’

Ben legde het dagboek neer. Wie was die Alexandriër? Wat had Daquin hem verteld? Wie was de ‘visionaire man’ aan wie Rudolf hem had willen voorstellen?

Waarschijnlijk net zo’n rare snuiter als Gaston Clément, dacht hij. Hij bladerde de daaropvolgende pagina’s door en zag dat het hele laatste deel van het boek zwaar beschadigd was door verrotting. Het was moeilijk te zeggen hoeveel pagina’s er ontbraken. Hij spande zich in om de laatste aantekening in het dagboek te lezen, die hij am-per kon zien. Ze dateerde van kort voor de mysterieuze verdwijning van Fulcanelli.

23 december 1926 

Alles is verloren. Mijn beminde vrouw Christina is vermoord. Door Daquins verraad is onze kostbare kennis in handen gevallen van de Alexandriër. Moge God me vergeven dat ik dit heb laten gebeuren. Ik vrees voor veel meer dan alleen mijn leven. Het onheil dat die mensen kunnen aanrichten, is onvoorstelbaar. Mijn plannen staan vast. Ik vertrek onmiddellijk uit Parijs met Yvette, mijn dierbare dochter, die het enige is wat ik nu nog heb, en laat alles in handen van mijn trouwe Jacques Clément. Ik heb Jacques gewaarschuwd dat ook hij alle voorzorgsmaatregelen moet nemen. Wat mijzelf betreft: ik zal niet terugkeren.

Dat was het dus. Het verraad van Daquin had op de een of andere manier tot een ramp geleid. Het leek allemaal te draaien om die mysterieuze Rudolf, de Alexandriër. Had hij de vrouw van Fulcanelli vermoord? Belangrijker nog: waar was de alchemist vervolgens naartoe gegaan? Hij had zo’n haast gehad om uit Parijs te vertrekken dat hij zelfs zijn dagboek had achtergelaten.

‘Wat een prachtige dag,’ onderbrak een bekende stem Bens overpeinzingen. ‘Mag ik erbij komen zitten?’

‘Hallo, pastoor.’ Ben sloot het dagboek.

Pascal nam naast hem plaats en schonk een glas water in uit een aardewerken kruik. ‘Je ziet er beter uit vandaag, vriend.’

‘Bedankt; ik voel me ook beter.’

‘Mooi zo.’ Pascal glimlachte. ‘Je hebt me gisteren enorm vereerd met je vertrouwen en door je geheim met me te delen, dat ik uiteraard niet verder zal vertellen.’ Hij zweeg even. ‘Nu is het mijn beurt, want ook ik heb een klein geheim.’

‘Ik zal u niet de steun kunnen geven die u mij hebt gegeven,’ zei Ben.

‘Toch denk ik dat mijn geheim je zal interesseren. Het betreft jou, in zekere zin.’

‘Hoe dan?’

‘Je was op zoek naar mij, maar eigenlijk wilde je Klaus Rheinfeld opsporen, nietwaar? Roberta vertelde het me.’

‘Weet u waar hij is?’

Pascal knikte. ‘Laat me bij het begin beginnen. Als je wist dat je mij moest zoeken, moet je geweten hebben hoe ik de arme drommel heb ontmoet.’

‘Uit een oud krantenknipsel.’

‘Hij had zijn verstand blijkbaar volledig verloren,’ zei Pascal bedroefd. ‘Toen ik voor het eerst de afschuwelijke verwondingen zag die hij zijn lichaam had toegebracht, dacht ik dat het het werk van de duivel moest zijn.’ Hij sloeg werktuiglijk een kruis: raakte zijn voorhoofd, borst en beide schouders aan. ‘Je weet waarschijnlijk dat ik de zieke man heb verzorgd en dat hij is weggehaald en in een inrichting gestopt.’

‘Waar hebben ze hem naartoe gebracht?’

‘Geduld, Benedict, is een schone zaak. Ik kom er nog op. Laat me doorgaan… Wat je níét weet, wat niemand behalve ikzelf en die arme krankzinnige óóit heeft geweten, was wat Rheinfeld gebruikte om zichzelf die afschuwelijke verwondingen toe te brengen… dat is mijn geheim.’

Er verscheen een afwezige blik in zijn ogen toen hij eraan terugdacht. ‘Het was een verschrikkelijke nacht toen Rheinfeld hier aankwam. Een zware storm. Toen ik achter hem aan het bos in liep, daarginds,’ hij wees, ‘zag ik dat hij een mes had, een heel merkwaardige dolk. Eerst dacht ik dat hij me wilde vermoorden, maar in plaats daarvan zag ik tot mijn afschuw dat de arme man hem tegen zichzelf gebruikte. Ik kan me zijn geestestoestand nog steeds niet voorstellen. Hoe dan ook, hij zakte algauw in elkaar en ik droeg hem terug naar het huis. We deden die nacht wat we konden voor hem, hoewel hij nog steeds buiten zinnen was. Pas nadat de autoriteiten hem de volgende ochtend hadden opgehaald, herinnerde ik me de dolk, die nog in het bos lag. Ik ging terug en vond hem tussen de bladeren.’

Hij zweeg even. ‘Het is denk ik een middeleeuwse dolk, maar in perfecte staat. Het is een knap geconstrueerd kruisbeeld, waar het lemmet in verborgen is. Het vertoont een heleboel merktekens, vreemde symbolen. Ook het lemmet bevat een inscriptie. Ik was geboeid en geschokt toen ik zag dat die symbolen identiek waren aan de verwondingen die Rheinfeld zichzelf had toegebracht.’

Ben realiseerde zich dat dit het gouden kruis moest zijn waarover Clément had verteld. Het kruis van Fulcanelli. ‘Wat is ermee gebeurd?’ vroeg hij. ‘Hebt u het aan de politie overgedragen?’

‘Tot mijn schande niet,’ zei Pascal. ‘Er werd geen onderzoek ingesteld. Niemand twijfelde eraan dat Rheinfeld zichzelf had verwond. De politie noteerde alleen enkele gegevens. Dus hield ik de dolk. Ik vrees dat ik een zwak heb voor oude religieuze voorwerpen en het is een van de pronkstukken van mijn verzameling.’

‘Zou ik hem mogen zien?’

‘Maar natuurlijk.’ Pascal glimlachte. ‘Maar sta me toe dat ik doorga. Een maand of vijf later kreeg ik ongewoon en illuster bezoek. Van een Vaticaanse bisschop, Usberti. Hij stelde een heleboel vragen over Rheinfeld, over zijn krankzinnigheid, over dingen die hij misschien tegen me had gezegd, over de merktekens op zijn lichaam. Maar wat hij bovenal wilde weten, was of Rheinfeld iets bij zich had toen ik hem vond. Hoewel hij er niet rechtstreeks over begon, maakte ik uit zijn woorden op dat hij belangstelling had voor de dolk. Moge de Heer me vergeven dat ik hem niets vertelde. Het was zo’n prachtige dolk en ik wilde hem zelf houden, als een dom, hebzuchtig kind. Maar ik voelde ook iets wat me bang maakte. Iets aan de bisschop werkte op mijn zenuwen. Hij verborg het goed, maar ik wist dat hij wanhopig op zoek was naar iets. Hij wilde ook heel graag weten of de waanzinnige papieren bij zich had, documenten. Hij had het telkens over een manuscript. Manuscript… hij kwam er steeds weer op terug.’

Ben schrok. ‘Zei hij er iets meer over?’

‘De bisschop bleef tamelijk vaag. Ik dacht zelfs dat hij opzettelijk ontwijkend deed toen ik hem vroeg wat voor manuscript hij zocht. Hij wilde niet zeggen waarom hij erin geïnteresseerd was. Ik vond dat hij zich vreemd gedroeg.’

‘En hád Rheinfeld een manuscript?’ vroeg Ben, terwijl hij zijn best deed om zijn stijgende ongeduld te verbergen.

‘Ja,’ zei Pascal langzaam. ‘Dat had hij. Maar… ik vrees dat ik moet zeggen…’

Ben werd nog gespannener terwijl hij wachtte. Twee seconden leken een eeuwigheid.

Pascal ging verder. ‘Nadat ze hem hadden opgehaald en ik was teruggekeerd naar de plek waar de dolk lag, vond ik de doorweekte resten van wat zo te zien oude stukken perkament waren. Ze moesten uit zijn haveloze kleren zijn gevallen. Ze waren in de modder gedrukt toen hij viel. De regen had ze bijna vernietigd, de inkt was grotendeels weggespoeld. Ik zag enkele nog ongeschonden inscripties en illustraties en omdat ik dacht dat het een kostbaar manuscript was en dat ik het aan de eigenaar zou kunnen teruggeven, probeerde ik het op te rapen. Maar het viel in mijn handen uit elkaar. Ik verzamelde de stukken en nam ze mee hierheen. Maar ze waren niet meer te redden en ik heb ze weggegooid.’

Bens hart stond stil. Als Rheinfelds papieren het Fulcanelli-manuscript waren geweest, was het voorbij.

‘Maar ik heb dit alles niet tegen de bisschop gezegd,’ ging Pascal verder. ‘Ik was bang, ook al kon ik maar niet begrijpen waarom ik me zo voelde. Iets zei me dat het verkeerd zou zijn om het hem te vertellen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb sindsdien altijd geweten dat dat niet het laatste zou zijn wat ik over het Rheinfeld-verhaal zou horen. Ik heb altijd het gevoel gehad dat er anderen naar me toe zouden komen, op zoek naar hem.’

‘Waar is Rheinfeld nu?’ vroeg Ben. ‘Ik zou hem ondanks alles graag willen spreken.’

Pascal zuchtte. ‘Ik ben bang dat dat moeilijk zal zijn.’

‘Waarom?’

‘Omdat hij dood is. Moge hij rusten in vrede.’

‘Dood?’

‘Ja, hij is onlangs gestorven, een maand of twee geleden.’

‘Hoe weet u dat?’

‘Toen je ziek was heb ik het Institut Legrand gebeld, de psychiatrische instelling bij Limoux waar Rheinfeld zijn laatste levensjaren heeft doorgebracht. Maar het was te laat. Ze vertelden me dat de arme ongelukkige man op een afschuwelijke manier zelfmoord had gepleegd.’

‘Dus dat was dat,’ mompelde Ben.

‘Benedict, ik heb je het slechte nieuws verteld,’ zei Pascal terwijl hij een hand op Bens schouder legde. ‘Maar ik heb ook goed nieuws voor je. Ik heb de mensen van het instituut verteld wie ik was en gevraagd of het mogelijk zou zijn met iemand daar te spreken die Rheinfeld gekend heeft. Misschien iemand die hem goed had leren kennen toen hij daar was. Ik kreeg te horen dat niemand van het Institut Legrand het pantser van de krankzinnige man had kunnen doorbreken. Hij stond niet toe dat iemand hem benaderde of een band met hem vormde. Zijn gedrag was ontwrichtend en zelfs gewelddadig. Maar er was een vrouw, een buitenlandse, die hem tijdens zijn laatste maanden af en toe bezocht. Om de een of andere re-den maakte haar aanwezigheid Rheinfeld rustiger en ze kon tamelijk normaal met hem praten. Het ziekenhuispersoneel zei dat ze praatten over dingen die niemand van de psychiatrisch verpleegkundigen begreep. Ik vraag me af, Benedict, of die vrouw misschien dingen heeft ontdekt die nuttig voor je kunnen zijn.’

‘Waar kan ik haar vinden? Weet u hoe ze heet?’

‘Ik heb mijn telefoonnummer achtergelaten en gevraagd of ze die dame wilden vertellen dat pastoor Cambriel haar zou willen spreken.’

‘Ik denk niet dat ze belt,’ zei Ben somber.

‘Vertrouwen is een deugd waar we het gisteren over hadden, Benedict, en een die jij moet aanleren. Anna Manzini – zo heet ze – heeft vanmorgen vroeg gebeld, toen jij en Roberta nog sliepen. Ze is schrijfster, geschiedkundige als ik het goed heb begrepen. Ze huurt een villa een paar kilometer hiervandaan. Ze verwacht iets van je te horen en is morgenmiddag vrij, als je haar zou willen bezoeken. Je kunt mijn auto gebruiken.’

Dus er bestond nog steeds een kans. Bens stemming steeg. ‘Pastoor, u bent een heilige.’

Pascal glimlachte. ‘Allesbehalve,’ zei hij. ‘Een heilige zou geen gouden kruisbeeld hebben gestolen en niet tegen een bisschop hebben gelogen.’

Ben grinnikte. ‘Zelfs heiligen worden door de duivel in verleiding gebracht.’

‘Dat is zo, maar het is de bedoeling dat je hem weerstaat,’ antwoordde Pascal gniffelend. ‘Ik ben een oude dwaas. Goed, ik zal je de dolk laten zien. Wat denk je, zou Roberta hem ook willen zien?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je vertelt haar toch niet dat ik hem gestolen heb, hè?’

Ben lachte. ‘Maakt u zich geen zorgen, pastoor. Uw geheim is veilig bij mij.’

‘Wat mooi,’ fluisterde Roberta. Ze was opgewekter nu Ben zich had verontschuldigd voor zijn barse woorden. Ze wist dat er iets met de foto was wat hem verdriet deed, dat ze een gevoelige snaar had geraakt. Maar op de een of andere manier leek hij veranderd sinds zijn gesprek met Pascal.

Ben draaide de kruisvormige dolk om in zijn handen. Dit was dus een van de kostbare voorwerpen die Fulcanelli zo had gekoesterd. Maar de betekenis ervan ontging hem. Niets in het dagboek gaf ook maar enige aanwijzing.

Het kruis was ongeveer vijfenveertig centimeter lang. Als de kling in de schede zat, zag het eruit als een gewoon, zij het schitterend versierd gouden kruisbeeld. Rondom de schede slingerde zich, als het eeuwenoude symbool van de esculaap, een gouden slang met kleine robijnen als ogen. De kop, boven aan de schede bij de dwarsbalk, was een veerslot. Als je het bovenste stuk van het kruis vastpakte als het gevest van een kort zwaard en met je duim op het slot drukte, kon je de glinsterende, dertig centimeter lange kling er uittrekken. Die was smal en scherp en in het staal waren met dunne lijnen vreemde symbolen gegraveerd.

Hij woog het wapen in zijn hand. Niemand zou verwachten dat een man van God plotseling een verborgen dolk zou trekken. Het was een duivels cynisch idee… of misschien gewoon een heel praktisch. De dolk leek een aardige samenvatting van de middeleeuwse religie. Aan de winnende kant stonden de soort geestelijken die een dolk in je rug konden planten. Aan de andere kant de priesters, die altijd rugdekking zochten. Tegen de achtergrond van alles wat Ben wist over de geschiedenis van de relatie tussen kerk en alchemie, kon de drager van dit kruis wel eens tot de laatsten hebben behoord.

Pascal wees naar de kling. ‘Dit is het symbool dat Rheinfeld op het midden van zijn borst had gekerfd. Het zag eruit alsof het telkens opnieuw was gedaan, een groot patroon van littekenweefsel dat op zijn huid lag.’ Hij rilde.

Het symbool dat hij aanwees was een verfijnd patroon van twee elkaar snijdende cirkels boven elkaar. In de bovenste cirkel stond een zespuntige ster, waarvan de punten de cirkelomtrek raakten. In de onderste cirkel stond een vijfpuntige ster, een pentagram. De cirkels sneden elkaar zodanig dat de twee sterren elkaar raakten. Verfijnde dwarslijnen wezen naar het precieze middelpunt van de vreemde geometrische vorm.

Ben staarde ernaar. Betekende het iets? Voor Klaus Rheinfeld had hij kennelijk iets betekend. ‘Enig idee, Roberta?’

Ze bestudeerde het zorgvuldig. ‘Wie zal het zeggen? Alchemistische symboliek is soms zo cryptisch dat de betekenis vrijwel niet te achterhalen is. Het is alsof ze je uitdagen, je plagen met kruimeltjes informatie tot je weet waar je naar meer aanwijzingen moet zoeken. Allemaal om de geheimen te beschermen. Wat hun veiligheid betreft waren de alchemisten heel fanatiek.’

Ben gromde. Laten we hopen dat die ‘geheimen’ het zoeken waard zijn, dacht hij. ‘Misschien kan die Anna Manzini er meer over zeggen,’ zei hij hardop. ‘Wie weet heeft Rheinfeld haar verteld wat die symbolen betekenden.’

‘Als hij het wist.’

‘Heb jij een beter idee?’

Hij moest naar de top van de heuvel klimmen die uitkeek over Saint-Jean voordat zijn mobiele telefoon voldoende ontvangst had om contact op te kunnen nemen met Fairfax en hem een voortgangsrapport te geven. Hij had pijn in zijn zij toen hij uitkeek over het beboste dal.

In de blauwe lucht doken en scheerden twee arenden om elkaar heen in een gracieuze luchtdans. Hij keek hoe ze op de thermiek zweefden, glijdend en zwenkend terwijl ze elkaar riepen, en heel even vroeg hij zich af hoe dat soort vrijheid zou aanvoelen. Hij toetste het nummer van Fairfax in en beschermde de telefoon tegen het bulderen van de wind.
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HET WAS AL LAAT IN DE MIDDAG TOEN ZE DE AUTO VAN PASTOOR PAS cal namen en naar Montségur reden, ongeveer een uur rijden. De oude Renault pufte en rammelde over de slingerende binnenwegen, door landschappen die varieerden van adembenemende, rotsachtige bergpassen tot weelderige wijngaardhellingen.

Vlak voor de oude stad Montségur verlieten ze de hoofdweg. Aan het eind van een lange oprijlaan, hoog op een heuvel en tussen de bomen, stond de villa van Anna Manzini. Het was een mooi huis van okerkleurige natuursteen met luiken, klimmende muurplanten en een balkon over de hele breedte van de voorgevel. Het was een oase in het dorre landschap. Terracotta potten vol bloemen. Sierlijke bomen in keurige rijen langs de muren en water dat glinsterend borrelde in een kleine fontein.

Anna kwam naar buiten om hen te begroeten. Ze droeg een zijden jurk en een halssnoer van koraal dat afstak tegen haar honingkleurige huid. Ze leek Roberta de klassieke Italiaanse schone, even fijn en breekbaar als porselein. Te midden van het zweet en het stof van de woeste Languedoc leek ze afkomstig van een andere planeet.

Ze stapten uit en Anna begroette hen hartelijk in het Engels met een fluweelzacht Italiaans accent. ‘Ik ben Anna. Aangenaam kennis te maken. Is dit uw vrouw, meneer Hope?’

‘Nee!’ zeiden Ben en Roberta eenstemmig en ze keken elkaar aan.

‘Dit is doctor Roberta Ryder. Ze werkt met me samen,’ zei Ben.

Anna gaf Roberta een onverwachte kus op haar wang. Haar delicate parfum was Chanel No. 5. Roberta realiseerde zich plotsklaps dat ze waarschijnlijk naar Arabelle de geit rook; zij en Marie-Claire hadden haar die ochtend gemolken. Maar als Anna al iets merkte, was ze te beleefd om haar neus op te trekken. Ze wierp haar een volmaakte glimlach toe en ging hen voor naar binnen.

In de koele, witte vertrekken van de villa hing de geur van verse bloemen. ‘Uw Engels is uitstekend,’ zei Ben terwijl ze hun een glas ijsgekoelde fino sherry inschonk. Hij sloeg het in één keer achterover en zag de vinnige blik die Roberta hem toewierp. ‘Drink niet zo gulzig,’ fluisterde ze woedend.

‘Sorry,’ zei hij. ‘Mea gulza.’

‘Bedankt,’ zei Anna. ‘Ik heb altijd van uw taal gehouden. Ik heb drie jaar in Londen gewerkt, aan het begin van mijn loopbaan als docent.’ Ze lachte haar muzikale lach. ‘Het is lang geleden.’

Ze liet hen in een luchtige woonkamer met tuindeuren die uitkwamen op een stenen terras, met daarachter de tuin en de heuvels. In een grote, sierlijke kooi naast het raam zongen en kwetterden enkele kanaries.

Roberta zag enkele exemplaren van Anna’s boeken op een plank. ‘Gods ketters: de ontdekking van de echte katharen, door professor Anna Manzini. Ik had geen idee dat we bij zo’n expert op bezoek gingen.’

‘O, ik ben niet echt een expert,’ zei Anna. ‘Ik heb gewoon belangstelling voor bepaalde weinig onderzochte onderwerpen.’

‘Zoals alchemie?’ vroeg Ben.

‘Ja,’ zei Anna. ‘Middeleeuwse geschiedenis, de katharen, esoterie, alchemie. Zo heb ik die arme Klaus Rheinfeld leren kennen.’

‘U hebt er hoop ik geen bezwaar tegen als we u een paar vragen stellen,’ zei Ben. ‘We zijn geïnteresseerd in de zaak-Rheinfeld.’

‘Mag ik vragen waarom?’

‘We zijn journalisten,’ antwoordde hij zonder enige aarzeling. ‘We doen research voor een artikel over de geheimen van de alchemie.’

Anna serveerde hun zwarte Italiaanse koffie in kleine, porseleinen kopjes en vertelde hun over haar bezoeken aan het Institut Legrand.

‘Ik was erg van streek toen ik hoorde van Klaus’ zelfmoord. Maar ik moet zeggen dat het geen complete verrassing was. Hij was ernstig gestoord.’

‘Het verbaast me dat u hem mocht bezoeken,’ zei Ben.

‘Normaliter zou dat ook niet hebben gemogen,’ antwoordde Anna. ‘Maar de directeur gaf me toestemming om te helpen bij het onderzoek voor mijn boek. Ik werd goed bewaakt, al was die arme Klaus gewoonlijk kalm in mijn aanwezigheid.’ Ze schudde haar hoofd. ‘De arme man, hij was zo ziek. U weet dat hij merktekens in zijn eigen vlees kerfde?’

‘Hebt u ze gezien?’

‘Eén keer, toen hij heel opgewonden was en zijn overhemd openscheurde. Hij werd speciaal geobsedeerd door één symbool. Doctor Legrand vertelde me dat hij zijn hele kamer ermee had overdekt, in bloed en… andere dingen.’

‘Wat voor symbool was dat?’ vroeg Ben.

‘Twee elkaar snijdende cirkels,’ zei Anna. ‘In elke cirkel stond een ster, de ene een hexagram en de andere een pentagram, waarvan de punten elkaar raakten.’

‘Zoals dit?’ Ben haalde een in een doek gewikkeld voorwerp uit zijn tas. Hij legde het op tafel en sloeg de randen van de doek om, zodat de blinkende kruisvormige dolk zichtbaar werd. Hij trok hem uit de schede en liet Anna de inscriptie zien. De twee cirkels, precies zoals zij ze beschreven had.

Ze knikte en haar ogen werden groot. ‘Ja, precies hetzelfde. Mag ik?’ Hij gaf haar de dolk. Ze liet hem voorzichtig weer in de schede glijden en bekeek het kruis van alle kanten. ‘Een schitterend stuk. En heel ongewoon. Ziet u die alchemistische tekens op de schede?’ Ze keek op. ‘Wat weet u over de geschiedenis hiervan?’

‘Heel weinig,’ zei Ben. ‘Alleen dat het ooit eigendom geweest kan zijn van de alchemist Fulcanelli, en we denken dat het dateert uit de middeleeuwen. Rheinfeld heeft het blijkbaar in Parijs van de eigenaar gestolen en mee naar het zuiden genomen.’

Anna knikte. ‘Ik ben geen antiquair, maar gezien die tekens ben ik geneigd het met u eens te zijn wat de ouderdom betreft . Misschien tiende of elfde eeuw. Dat kan makkelijk worden vastgesteld.’ Ze zweeg even. ‘Ik vraag me af waarom Klaus er zo in was geïnteresseerd. Niet alleen vanwege de waarde. Hij had geen cent en dit had hij voor heel veel geld kunnen verkopen. Toch hield hij het.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Hoe komt u eraan?’

Ben was erop voorbereid. Hij had Pascal beloofd dat hij diens geheim niet zou verraden. ‘Rheinfeld had het laten vallen,’ zei hij. ‘Toen hij als zwerver werd gevonden en meegenomen.’ Hij keek hoe ze reageerde. Ze leek het te geloven.

‘En het symbool van twee cirkels op de kling?’ vroeg hij. ‘Waarom was Rheinfeld daarin zo geïnteresseerd?’

Anna pakte het gevest van het kruis en haalde de kling met een zacht, metalig zjing weer tevoorschijn. ‘Dat weet ik niet,’ zei ze. ‘Maar er moet een reden zijn. Hij mag dan verward geweest zijn, maar hij was niet dom. Hij had kennis van dingen die heel diep gingen.’ Peinzend bestudeerde ze de kling. ‘Mag ik een kopie van dit symbool maken?’ Ze legde de dolk voor zich neer en haalde een vel overtrekpapier en een zacht potlood uit een lade. Ze legde het papier op de kling en maakte voorzichtig een afdruk van de tekens die erop stonden. Roberta zag haar perfect gemanicuurde handen. Ze keek naar de hare. Stopte ze onder de tafel.

Anna bestudeerde de afdruk en leek er tevreden over. ‘Alstublieft .’ Toen fronste ze haar wenkbrauwen en bekeek hem aandachtiger. ‘Deze is niet precies hetzelfde als die in zijn schrijfblok. Er is een klein verschil. Ik vraag me af…’

Ben keek haar scherp aan. ‘Schrijfb lok?’

‘Sorry, ik had het eerder moeten zeggen. De artsen gaven Klaus een schrijfblok, in de hoop dat hij verslag zou doen van zijn dromen. Ze dachten dat het nuttig zou zijn voor de behandeling en misschien licht zou kunnen werpen op de oorzaak van zijn psychische staat. Maar hij schreef zijn dromen niet op. In plaats daarvan vulde hij de pagina’s met tekeningen en symbolen, vreemde poëzie en getallen. De dokters konden er geen touw aan vastknopen, maar hij mocht het houden omdat het hem gerust leek te stellen.’

‘Wat is ermee gebeurd?’ vroeg Ben.

‘Na de dood van Klaus gaf de directeur van de instelling, Edouard Legrand, het aan mij. Hij dacht dat ik er misschien belangstelling voor had. Klaus had geen familie en het zou sowieso een schamele nalatenschap zijn geweest. Ik heb het boven.’

‘Mogen we het zien?’ vroeg Roberta gretig.

Anna glimlachte. ‘Maar natuurlijk.’ Ze ging het halen in haar werkkamer. Een minuut later kwam ze terug en de kamer vulde zich weer met haar frisse parfum. Ze had een kleine plastic tas in haar hand. ‘Ik heb het hierin gestopt omdat het zo vies was en zo stonk,’ zei ze, terwijl ze de tas voorzichtig op tafel legde.

Ben haalde het schrijfblok uit de tas. Het was verfomfaaid en gekreukt en zag eruit alsof het honderd keer in bloed en urine was gedompeld. Het verspreidde een doordringende, muffe geur. Hij bladerde het door. De meeste vellen waren leeg, afgezien van pakweg de eerste dertig, die dicht bevlekt waren met smoezelige vingerafdrukken en roodbruine vegen van oud, geronnen bloed, die het hier en daar moeilijk maakten het handschrift te lezen.

Wat hij kon ontcijferen was zo’n beetje het vreemdste wat hij ooit had gezien. De bladzijden waren bezaaid met flarden van bizarre verzen. Obscure en op het oog betekenisloze reeksen letters en cijfers. Gekrabbelde aantekeningen in het Latijn, het Engels en het Frans. Rheinfeld was blijkbaar een ontwikkeld man geweest en een vaardig kunstenaar. Hier en daar stonden tekeningen, voor een deel eenvoudige schetsen, andere uiterst gedetailleerd. Ze deden Ben denken aan de alchemistische afbeeldingen die hij in oude teksten had gezien.

Een van de meest smoezelige, beduimelde vellen van het schrijfblok bevatte een tekening die hij kende. Het was het diagram op de kling van de dolk, de twee elkaar snijdende cirkels waarvan Rheinfeld zo bezeten was geweest.

Hij pakte de dolk en vergeleek de twee tekeningen. ‘U hebt gelijk,’ zei hij. ‘Er is een klein verschil.’

Rheinfelds versie was identiek, op één extra detail na. Het was moeilijk te onderscheiden, maar het leek een klein heraldisch embleem van een vogel met gespreide vleugels en een lange snavel, precies in het midden van de twee cirkels.

‘Het is een raaf,’ zei Ben. ‘En ik denk dat ik die eerder heb gezien.’ Het was het motief in het middenportaal van de Notre Dame in Parijs.

Maar waarom had Rheinfeld het symbool op de kling veranderd?

‘Zegt het u iets?’ vroeg hij Anna.

Ze haalde haar schouders op. ‘Niet echt. Wie weet wat hij dacht?’

‘Mag ik eens kijken?’ vroeg Roberta. Ben gaf haar het schrijfb lok. ‘God, wat smerig,’ zei ze, terwijl ze de vellen walgend omsloeg.

De moed zonk Ben weer in de schoenen. ‘Bent u iets van Rheinfeld te weten gekomen?’ vroeg hij Anna, in de hoop althans íéts van waarde te kunnen redden.

‘Ik wou dat ik ja kon zeggen,’ antwoordde ze. ‘De eerste keer dat doctor Legrand me over die merkwaardige, intrigerende man vertelde, dacht ik dat ik er inspiratie uit zou kunnen putten voor mijn boek. Ik had een writer’s block. Nog steeds,’ voegde ze er somber aan toe. ‘Maar toen ik hem leerde kennen, kreeg ik zo’n medelijden met hem. Mijn bezoeken waren meer om hem gerust te stellen dan voor mijn inspiratie. Ik kan niet zeggen dat ik iets van hem te weten ben gekomen. Het enige wat ik heb, is dit schrijfblok. O, en nog iets…’

‘Wat?’ vroeg Ben.

Anna bloosde. ‘Ik heb iets… hoe moet ik het zeggen… ondeugendsgedaan. Bij mijn laatste bezoek aan het instituut smokkelde ik iets mee naar binnen wat ik gebruik om ideeën voor mijn boek vast te leggen. Ik heb mijn gesprek met Klaus opgenomen.’

‘Zou ik het mogen horen?’

‘Ik denk niet dat het van nut kan zijn,’ zei Anna. ‘Maar u mag het gerust beluisteren.’ Ze stak haar hand uit en pakte een kleine digitale recorder van een dressoir. Ze legde hem midden op tafel en drukte op de afspeeltoets. Uit de kleine luidspreker klonk Rheinfelds zachte, mompelende stem.

Het zond een rilling door Roberta’s ruggengraat.

‘Sprak hij altijd Duits?’ vroeg Ben.

‘Alleen als hij die getallen herhaalde,’ zei Anna.

Ben luisterde aandachtig. Rheinfelds mummelende stem begon zacht, als een mantra. ‘N-sechs; E-vier; I-sechsundzwanzig…’ Naarmate hij verder ging, werd zijn stem hoger, begon koortsachtig te klinken: ‘A-elf; E-fünfzehn… N-sechs; E-vier…’ en de reeks herhaalde zich terwijl Ben alles opschreef. Ze hoorden Anna zachtjes zeggen: ‘Rustig maar, Klaus.’

Rheinfeld zweeg even en toen begon zijn stem opnieuw: ‘Igne Natura Renovatur Integra – Igne Natura Renovatur Integra – Igne Natura Renovatur Integra – Igne Natura Renovatur Integra…’ Hij psalmodieerde de frase telkens weer, sneller en luider, tot zijn stem een kreet werd die de luidspreker vervormde. De opname eindigde met een chaos van andere stemmen.

Met een bedroefd gezicht schakelde Anna het apparaat uit. Ze schudde haar hoofd. ‘Op dat moment moesten ze hem een kalmerend middel geven. Hij was die dag merkwaardig opgewonden. Niets scheen hem te kalmeren. Het was vlak voordat hij zelfmoord pleegde.’

‘Wat luguber,’ zei Roberta. ‘Wat betekenen die Latijnse woorden?’

Ben had het al gevonden in het schrijfblok. Hij keek naar een schets van een ketel waarin een mysterieuze vloeistof borrelde. Een baardige alchemist in kiel hield de wacht. Op de zijkant van de ketel stonden de Latijnse woorden igne natura renovatur integra. ‘Mijn Latijn is wat sleets,’ zei hij. ‘Iets over vuur… natuur…’

‘Door vuur wordt de natuur geheel vernieuwd,’ vertaalde Anna voor hem. ‘Een oude alchemistische spreuk, die verwijst naar de procedure die ze hanteerden om basismaterie te transformeren. Hij was erop gefixeerd en als hij de spreuk herhaalde, telde hij zijn vingers, zo.’ Ze imiteerde Rheinfelds schokkerige, heftige gebaren. ‘Ik heb geen idee waarom hij dat deed.’

Roberta boog zich naar voren om de afbeelding in het schrijfblok te bekijken. Haar haren beroerden Bens hand toen ze dichterbij schoof. Ze wees naar de afbeelding. De alchemist had een laaiend vuur gemaakt onder de ketel. Onder de vlammen stond ANBO, in duidelijke kapitalen. ‘Anbo… Welke taal is dat?’ vroeg ze.

‘Geen taal die ik ken,’ zei Anna.

‘Dus het schrijfblok en deze opname zijn alles wat u hebt?’ vroeg Ben haar.

‘Ja,’ verzuchtte ze. ‘Dat is alles.’

Dan is onze komst hier tijdverspilling geweest, dacht hij verbitterd. Het was mijn laatste kans.

Anna keek peinzend naar de afdruk van de kling van de dolk. Er vormde zich een idee in haar hoofd. Ze wist het niet zeker, maar…

De telefoon ging. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze en ze liep weg om hem aan te nemen.

‘Dus, wat denk je, Ben?’ vroeg Roberta zacht.

‘Ik denk niet dat dit ergens toe leidt.’

Ze hoorden Anna aan de telefoon in de aangrenzende kamer, met zachte stem. Ze klonk een beetje geagiteerd. ‘Edouard, ik heb je gevraagd me niet meer te bellen… Nou, je kunt vanavond niet komen. Ik heb bezoek… Nee, morgenavond ook niet.’

‘Ik evenmin,’ zei Roberta. ‘Barst.’ Ze zuchtte, stond op en begon doelloos door de kamer te ijsberen. Toen werd haar aandacht door iets getrokken.

Anna beëindigde het gesprek en voegde zich weer bij hen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze.

‘Problemen?’ vroeg Ben.

Anna schudde haar hoofd en glimlachte. ‘Niets belangrijks.’

‘Anna, wat is dit?’ vroeg Roberta. Ze onderzocht een schitterende middeleeuwse tekst die in een glaslijst aan de muur naast de haard hing. Het gecraqueleerde, bruin geworden perkament toonde een oude kaart van de Languedoc, bezaaid met oude steden en kastelen. Aan de randen van de kaart waren blokken oude Latijnse en middeleeuws-Franse tekst, ingekleurd en versierd door een bekwaam kalligraaf. ‘Als dit een origineel is,’ zei ze, ‘moet het een smak geld waard zijn.’

Anna lachte. ‘De Amerikaan van wie ik het kreeg, dacht ook dat het van onschatbare waarde was. Tot hij ontdekte dat het dertiendeeeuwse kathaarse geschrift waar hij twintigduizend dollar voor had betaald een vervalsing was.’

‘Een vervalsing?’

‘Het is niet ouder dan dit huis,’ zei Anna gniffelend. ‘Rond achttienhonderd negentig. Hij was zó pissig – is dat het goede woord? – dat ik het voor niets heb gekregen. Hij had het moeten weten. Zoals je zegt: een origineel in deze staat zou een klein fortuin waard zijn geweest.’

Roberta glimlachte. ‘Wij Yanks zijn gek op alles wat ouder is dan driehonderd jaar.’ Ze schuifelde weg van het ingelijste document, keek naar de hoge, brede boekenkast en liet haar blik langs de honderden boeken van Anna’s bibliotheek glijden. Het waren er zo veel: geschiedenis, archeologie, architectuur, kunst, wetenschappen. ‘Er staan ontzettend interessante dingen tussen,’ mompelde ze. ‘Als ik nog eens tijd heb…’ Ze bedacht dat ze een blokje met post-its in haar tas had, die nog in de auto lag. ‘Mag ik even? Ik wil een paar titels opschrijven.’ Ze draafde de kamer uit.

Anna kwam naar Ben toe. ‘Kom, ik wil je iets laten zien,’ zei ze. Hij stond op en ze stak haar arm door de zijne. Haar hand was warm op zijn huid.

‘Wat wil je me laten zien?’

Ze glimlachte. ‘Deze kant op.’

Ze liepen door de tuindeuren naar buiten en door de lange tuin. Achterin leidde een rotsachtig pad naar het open land en nadat ze een korte helling hadden beklommen, keek Ben uit over een schitterende zonsondergang. Hij kon kilometers ver over de bergen van de Languedoc kijken en boven dat alles was de lucht een als een kathedraal zo rijk doek van schemerend gouden, rode en blauwe kleuren.

Anna wees naar de andere kant van het dal naar twee kasteelruïnes in de verte, onregelmatige zwarte silhouetten, kilometers uiteen op hoge bergtoppen afstekend tegen de hemel. ‘Kathaarse bolwerken,’ zei ze, met haar hand boven haar ogen tegen de laagstaande zon. ‘Verwoest tijdens de albigenzenkruistocht in de dertiende eeuw. De katharen en hun voorouders bouwden kastelen, kerken en kloosters in de hele Languedoc. Allemaal verwoest door het leger van de paus.’ Ze zweeg even. ‘Ik zal je iets vertellen, Ben. Sommige gespecialiseerde historici geloofden dat deze plaatsen een diepere betekenis hebben.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat voor diepere betekenis?’

Ze glimlachte. ‘Dat weet niemand. Er werd gezegd dat er ergens in de Languedoc een oud geheim ligt. Dat de ligging van kathaarse plaatsen ten opzichte van elkaar een aanwijzing vormt en dat degene die het raadsel kan oplossen, grote wijsheid en macht zal verwerven.’ Haar donkere haren wapperden in de zachte avondbries. Ze was mooi. ‘Ben,’ zei ze weifelend. ‘Je hebt me niet de hele waarheid verteld. Ik denk dat je ergens naar op zoek bent. Heb ik gelijk? Een geheim.’

Hij aarzelde. ‘Ja.’

Haar amandelvormige ogen schitterden. ‘Dat dacht ik al. En heeft het te maken met alchemie, met de Fulcanelli-legende?’

Hij knikte en glimlachte onwillekeurig om haar vlijmscherpe opmerkzaamheid. ‘Ik zoek een manuscript,’ bekende hij. ‘Ik denk dat Klaus Rheinfeld er meer van wist en ik hoopte dat hij me zou kunnen helpen. Maar het lijkt erop dat ik het mis had.’

‘Misschien kan ík je helpen,’ zei ze zacht. ‘We moeten elkaar opnieuw spreken. Ik denk dat we er samen aan zouden kunnen werken.’

Hij zei even niets. ‘Dat zou ik fijn vinden,’ zei hij toen.

Toen Roberta terugkeerde van de auto was het huis verlaten. Ze hoorde hun stemmen, gedragen door de wind, en keek door de tuindeuren. Ze zag Ben en Anna de helling afdalen naar de tuin. Ze hoorde Anna’s heldere lach. Haar slanke gestalte stak af tegen de zonsondergang. Ben bood haar een hand. Verbeeldde ze het zich? Ze leken goed met elkaar overweg te kunnen.

Wat had je anders verwacht? Anne is beeldschoon. Onweerstaanbaar voor elke man.

‘Wat zijn dat voor gedachten, Ryder?’ zei ze tegen zichzelf. ‘Wat kan het je trouwens schelen?’

Maar toen realiseerde ze het zich. Er overkwam haar iets afschuwelijks. Ze begon verliefd te worden op Ben Hope.
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BEN WAS SOMBER GESTEMD TOEN HIJ DAAGS DAARNA DOELLOOS DOOR de stoffige straten van Saint-Jean dwaalde. Zijn zoektocht was op een dood spoor geraakt.

Toen hij Fairfax twee dagen eerder had gebeld, had hij verzwegen dat het manuscript mogelijk vernietigd was. Hij had gehoopt dat Anna Manzini hem iets positiefs zou kunnen vertellen. Het was stom geweest de oude man die valse indruk te geven. Nu zag het er somber uit, de tijd sleepte zich voort en hij had geen idee wat hij nu moest doen.

Op een plein stond naast een herdenkingsteken aan de Eerste Wereldoorlog het dorpscafé, een uit één vertrek bestaande kroeg met een klein terras waar verweerde oude mannen als reptielen in de zon zaten of pétanque speelden op het verlaten plein. Ben ging naar binnen en de gasten – alle drie, kaartspelend in een schemerige hoek – keken om toen de lange, blonde buitenlander binnenkwam. Hij begroette hen met een gemelijk knikje, dat werd beantwoord met gegrom. De eigenaar zat de krant te lezen aan de toog. Het stonk er naar verschaald bier en rook.

Hij zag een aanplakbiljet van een vermissing aan de muur.

HEBT U DEZE JONGEN GEZIEN? MARC DUBOIS, 16 JAAR

Hij zuchtte. De zoveelste. Dát zou ik moeten doen, kinderen zoals hij helpen. Niet hier rondhangen en tijd verspillen.

Hij leunde op de toog, stak een sigaret op en liet zijn flacon vullen. Ze hadden er maar één soort whisky, een bijzonder gemeen bocht met de kleur van paardenpis. Het kon hem niet schelen. Hij bestelde een extra dubbele van hetzelfde en ging op een barkruk zitten, staarde voor zich uit en nipte van de brandende drank.

Misschien is het tijd om met dit fiasco te stoppen, dacht hij. Het was vanaf het begin niets voor hem geweest. Hij had objectief moeten blijven. Zijn eerste indruk was juist geweest. Zoals alle wanhopige mensen die iemand willen redden van wie ze houden, was Fairfax het slachtoffer geworden van wensdenken. De kans was groot dat het Fulcanelli-manuscript verloren was gegaan – maar wat dan nog? Het was waarschijnlijk sowieso gelul. Er was geen groot geheim.Natuurlijk niet. Het was allemaal verbeelding, één en al mythen en raadsels en voer voor goedgelovige dromers.

Maar kon hij zeggen dat Anna Manzini een goedgelovige dromer was?

Wie weet; misschien wel.

Hij schoof zijn lege glas over de toog, gooide wat kleingeld op het gehavende houten blad en bestelde nog een dubbele. Hij had die al op en begon net aan een derde, toen de drie oude kaarters in de hoek omkeken bij het geluid van rennende voetstappen.

Roberta stormde met een rood hoofd en opgewonden naar binnen.

‘Ik dacht wel dat ik je hier zou kunnen vinden,’ zei ze. Ze was buiten adem, alsof ze het hele eind vanaf het huis van Pascal had gerend. ‘Luister, Ben, ik heb een idee.’

Hij was niet in de stemming voor haar enthousiasme. ‘Vertel het me maar een andere keer,’ mompelde hij. ‘Ik denk na.’ Dat was ook zo; hij dacht erover zijn telefoon te pakken en tegen Fairfax te zeggen dat het voorbij was. Hij zou hem zijn geld teruggeven, ermee kappen en naar huis en naar zijn strand gaan.

‘Luister, het is belangrijk,’ drong ze aan. ‘Kom, laten we naar buiten gaan. Nee, laat de rest maar staan. Je hebt zo te zien al genoeg op. Je hoofd moet helder zijn.’

‘Ga weg, Roberta. Ik ben bezig.’

‘Ja, bezig jezelf lam te drinken met dat bocht. Je moest jezelf eens zien. Noem jij jezelf een beroeps?’

Hij wierp haar een woedende blik toe, zette het glas met een klap op de toog en liet zich van zijn kruk glijden.

‘Het moet wel iets heel, heel erg goeds zijn,’ waarschuwde hij haar, en ze stapten het late namiddaglicht in.

‘Ik denk het wel,’ zei ze terwijl ze hem met een ernstig gezicht aankeek en haar gedachten op een rijtje zette. ‘Oké, luister. Stel dat het manuscript dat Klaus Rheinfeld had gestolen niet vernietigd was?’

Hij schudde verward zijn hoofd. ‘Wat raaskal je? Pascal heeft de snippers gezien. Het werd vernietigd tijdens de storm.’

‘Precies. Welnu, je herinnert je het schrijfblok, Rheinfelds schrijfblok?’

‘Wat is daarmee?’ gromde hij. ‘Heb je me daarvoor naar buiten gesleept?’

‘Nou, misschien is het belangrijker dan we dachten.’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Waar heb je het over?’

‘Luister nou, goed? Dit is mijn idee. Stel dat het schrijfb lok hetzelfde was als het manuscript.’

‘Ben je gek geworden? Hoe zou dat kunnen? Ze hebben het hem in de kliniek gegeven.’

‘Ik bedoel niet het schrijfblok zelf, stommeling. Ik bedoel wat erin staat. Misschien heeft Rheinfeld de geheimen erin gekopieerd.’

‘Juist, ja. In een beveiligde kliniek, nádat hij het origineel kwijt was geraakt? Hoe deed hij dat: de informatie opstralen? Ik ga weer naar binnen.’ Hij draaide zich ongeduldig om.

‘Hou je mond en luister nou eens naar me,’ riep ze, terwijl ze zijn arm pakte. ‘Ik probeer iets te zeggen, eigenwijze klootzak. Ik denk dat Rheinfeld het vanbuiten kende en het later in zijn schrijfb lok heeft opgeschreven.’

Hij staarde haar aan. ‘Roberta, het waren verdomme meer dan dertig pagina’s vol raadsels en tekeningen, geometrische vormen, kriskras opgeschreven getallen en flarden Latijn en Frans en allerlei dingen. Dat kun je je onmogelijk volmaakt gedetailleerd herinneren.’

‘Hij heeft er jarenlang mee rondgelopen,’ sputterde ze tegen. ‘Waarschijnlijk al die tijd op straat geleefd, zonder geld. Het was alles wat hij had. Hij werd erdoor geobsedeerd.’

‘Ik geloof nog steeds niet dat iemand zo’n goed geheugen kan hebben. Zeker niet een krankzinnige alchemist.’

‘Ben, ik heb op Yale een jaar neurobiologie gedaan. Toegegeven, het is ongewoon… maar het is niet onmogelijk. Het wordt eidetisch geheugen genoemd, ook wel bekend als fotografisch geheugen. Het verdwijnt meestal in de puberteit, maar sommige mensen behouden het hun hele leven. Rheinfeld had ocs, als ik het goed heb begrepen…’

‘ocs?’

‘Een obsessief-compulsieve stoornis,’ zei ze iets geduldiger. ‘Hij vertoonde alle symptomen, herhaalde steeds weer handelingen en woorden zonder aanwijsbare reden… of om een reden die alleen hij begreep. Welnu, het is bekend dat dwangneurotici een griezelig goed geheugen hebben. Ze kunnen enorme hoeveelheden gegevens opslaan die jij en ik nooit zouden kunnen onthouden. Ingewikkelde wiskundige vergelijkingen, gedetailleerde beelden, enorme hoeveelheden technische teksten. Het is allemaal al bijna een eeuw wetenschappelijk vastgelegd.’

Ben ging op een bank zitten. De whiskynevel in zijn hoofd trok snel op.

‘Denk erover na, Ben,’ zei ze, terwijl ze naast hem kwam zitten. ‘Ze hebben Rheinfeld een schrijfblok gegeven om zijn dromen op te schrijven… een standaardonderdeel van de psychotherapie. Maar in plaats daarvan gebruikte hij het om de herinneringen die hij vanbinnen bewaarde vast te leggen, een schriftelijk dossier bij te houden van de informatie die hij had gestolen en vervolgens verloren. De psychiaters kunnen onmogelijk geweten hebben wat hij deed, waar die dingen vandaan kwamen. Ze deden het waarschijnlijk af als krankzinnig gebazel. Maar stel dat het meer was?’

‘Maar hij was krankzinnig. Hoe kunnen we de geest van een gek vertrouwen?’

‘Natuurlijk was hij krankzinnig,’ beaamde ze. ‘Maar hij was voornamelijk geobsedeerd en het is typerend voor geobsedeerde mensen dat ze bezeten zijn van details. Zolang de details die hij opschreef het origineel dicht genoeg benaderden, is het niet zijn krankzinnigheid die belangrijk is, maar het feit dat het schrijfblok een perfecte of bijna perfecte kopie zou kunnen zijn van de documenten die Jacques Clément niet had verbrand omdat ze hem door Fulcanelli waren gegeven.’

Hij zweeg enkele ogenblikken. ‘Weet je dat zeker?’

‘Natuurlijk weet ik het niet zeker. Maar ik vind nog steeds dat we terug moeten gaan om het te checken. Het is een poging waard, vind je ook niet?’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Nou? Wat zeg je ervan?’
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ANNA KON ZICH NIET CONCENTREREN OP HAAR WERK. ZE KON NOG steeds geen bevredigend plot voor haar historische roman bedenken en was niet verder gekomen dan een ruwe opzet voor het voorwoord van de auteur. Het had gemakkelijk moeten zijn, ze was zo vertrouwd met het onderwerp. Maar de woorden weigerden te komen. Nu had zich een nieuwe afleiding in haar geest gevormd, boven op het writer’s block dat haar al zo lang dwarszat. Telkens als ze zich probeerde te concentreren op de pagina voor haar, dwaalden haar gedachten na een paar minuten af en merkte ze dat ze aan Ben Hope dacht.

Er knaagde iets aan haar. Iets wat in haar achterhoofd was begraven. Wat was het? Het was ver verwijderd, wazig, als een halfvergeten woord dat tergend op het puntje van haar tong lag, maar waaruit ze geen heldere gedachten kon kristalliseren. Ze keek naar Rheinfelds schrijfblok dat naast haar elleboog op het bureau lag, met de afdruk van de kling tussen de bladzijden. Misschien betekende het meer dan ze ooit had gedacht. De merktekens…

Ze leunde naar achteren op haar draaistoel en staarde naar buiten. De sterren begonnen zichtbaar te worden, fonkelend in de donker wordende blauwe lucht boven het zwarte silhouet van de bergtoppen. Haar blik volgde de gordel van Orion. Rigel was een ver verwijderde zon, meer dan negenhonderd lichtjaren. De sterren brachten de geschiedenis voor haar tot leven. Het licht dat ze nu zag was bijna duizend jaar geleden aan zijn reis door de ruimte begonnen; ernaar kijken stond gelijk aan terugreizen in de tijd, aan zich één voelen met het levende verleden. Van welke duistere, afschuwelijke, mooie geheimen waren de sterren boven de middeleeuwse Languedoc getuige geweest?

Ze zuchtte en probeerde weer aan het werk te gaan.

Château de Montségur, maart 1244. Achtduizend kruisvaarders, betaald met katholiek goud, omsingelden een weerloze groep van driehonderd kathaarse ketters. Na acht maanden van beleg en beschieting waren de katharen uitgehongerd. Op vier na zouden ze allemaal sterven, levend verbrand door de inquisiteurs na de laatste bestorming van de borstweringen. Vóór de slachtpartij ontvluchtten vier priesters het belegerde kasteel met een onbekende last, en verdwenen. Hun verhaal blijft een geheim. Wat was hun opdracht? Vervoerden ze de legendarische schat van de katharen, probeerden ze het geheim ervan verborgen te houden voor hun vervolgers? Bestond die schat echt en zo ja, wat was het dan? Deze vragen zijn tot op de dag van vandaag onbeantwoord gebleven.

Ze legde haar pen neer. Het was nog maar net negen uur geweest, maar ze had besloten vroeg naar bed te gaan. Haar beste ideeën ontstonden vaak als ze ontspannen in bed lag. Ze zou een warm bad nemen, iets te drinken klaarmaken en met haar gedachten wegkruipen. Misschien zou ze morgen helderder van geest zijn en dan zou ze Ben Hope kunnen bellen om opnieuw met hem af te spreken.

Ze vroeg zich af welk spoor hij volgde, wat de betekenis kon zijn van het gouden kruis en dat Fulcanelli-manuscript. Hield het verband met haar eigen onderzoek naar de schat van de katharen? Er was zo weinig over bekend dat de meeste geschiedkundigen de oude legende nagenoeg hadden opgegeven.

Een merkwaardig gevoel, een dat ze lange tijd niet had gehad… Ze glimlachte in zichzelf. De opwinding die ze voelde bij het vooruitzicht was meer dan intellectuele nieuwsgierigheid. Ze keek verlangend uit naar hun volgende ontmoeting.

Ze deed de deur van haar werkkamer dicht en liep door de gang naar haar slaapkamer. Ze liep door naar de aangrenzende badkamer en zette de kranen open, kleedde zich toen uit, trok een badjas aan en bond haar haren bij elkaar. Ze keek naar haar gezicht in de spiegel, maar die besloeg al door het stromende warme water.

Ze verstijfde. Was dat een geluid beneden? Ze draaide de kranen dicht, hield haar hoofd scheef en luisterde. Misschien de leidingen. Ze draaide de kranen weer open en klakte geïrriteerd met haar tong over haar eigen schichtigheid. Maar net toen ze de badjas van haar schouders wilde laten glijden om in bad te stappen, hoorde ze het opnieuw.

Ze knoopte het koord van haar badjas dicht en liep gespannen terug door de slaapkamer en naar de overloop. Ze luisterde met scheefgehouden hoofd en een frons op haar voorhoofd.

Niets. Maar ze had beslist iets gehoord. Zachtjes tilde ze het Egyptische bronzen Anubis-beeld van de houten piëdestal op de overloop. Met het beeld van de jakhalsgod als een knuppel in haar hand sloop ze op blote voeten geruisloos de trap af. Ze ademde sneller. Haar knokkels waren wit doordat ze het beeld omklemde. De donkere hal beneden kwam met elke stap dichterbij. Als ze de lichtschakelaar kon bereiken…

Daar was het opnieuw, dat geluid.

‘Wie is daar?’ Ze probeerde sterk en zelfverzekerd te klinken, maar het kwam er bibberig uit.

Ze schrok op toen er luid op de deur werd geklopt. Met bonzend hart hapte ze naar adem. ‘Wie is dat?’

‘Anna?’ zei een mannenstem buiten. ‘Ik ben het, Edouard.’

Haar schouders zakten omlaag van opluchting en haar arm viel slap langs haar zijde, de Anubis nog in haar hand. Ze rende naar de deur, deed open en liet hem binnen.

Edouard Legrand had zo’n warm onthaal niet verwacht, nadat ze hem telefonisch enkele keren had afgewezen. Hij was blij verrast toen ze hem in de hal liet.

‘Wat doe je met dat ding?’ vroeg hij glimlachend en hij knikte naar het beeld in haar hand.

Ze keek ernaar en voelde zich opeens heel dwaas. Ze zette de Anubis op een tafel. ‘Ik heb mezelf de stuipen op het lijf gejaagd,’ zei ze, terwijl ze een hand op haar nog bonkende hart legde en haar ogen sloot. ‘Ik hoorde geluiden.’

Hij lachte. ‘Och, al die oude huizen maken de vreemdste geluiden. Het mijne is precies zo. Je zult wel een muis gehoord hebben. Niet te geloven hoeveel herrie een kleine muis kan maken.’

‘Nee, ik hoorde jou,’ zei ze. ‘Sorry dat ik zo van streek was.’

‘Ik wilde je niet laten schrikken, Anna. Je sliep hopelijk nog niet?’ voegde hij eraan toe bij het zien van haar badjas.

Ze glimlachte, ontspannen nu. ‘Ik wilde net in bad gaan. Misschien kun je jezelf iets inschenken, dan ben ik over vijf minuten weer beneden.’

‘Ga je gang, ik wil je niet opjagen.’

Verdomme, dacht ze toen ze de stomende badkamer binnenging. Het leek alsof ik hem aanmoedigde, zoals ik hem naar binnen trok. Over verwarrende signalen gesproken…

Ze kon niet zeggen dat ze een hekel had aan Edouard Legrand. Hij had een zekere charme. Hij zag er ook niet slecht uit. Maar ze kon de gevoelens die hij kennelijk voor haar had in geen miljoen jaar beantwoorden. Er was iets met hem, iets ondefinieerbaars, waardoor ze zich ongemakkelijk voelde in zijn aanwezigheid. Ze moest hem zo zachtmoedig mogelijk zien te lozen, maar snel en resoluut, voordat hij op verkeerde gedachten kwam. Ze kreeg onwillekeurig een schuldgevoel. Arme Edouard.

Beneden ijsbeerde Edouard door de woonkamer en repeteerde de zinnen die hij had ingestudeerd. Toen herinnerde hij zich de champagne en de bloemen die hij in de auto had laten liggen, omdat hij niet te vrijpostig op de stoep had willen staan als een vrijer vol verwachting die een serenade komt brengen. Maar aangezien ze hem zonder tegenstribbelen had binnengelaten en blijkbaar verlangde naar zijn gezelschap, was nu het moment aangebroken om ze te halen. Waar was de keuken? Misschien had hij nog tijd om de fles in de vriezer te leggen om te koelen, terwijl zij een bad nam. Ze konden samen een volmaakte avond hebben. Wie weet waar het toe kon leiden. Nerveus van opwinding ging hij naar zijn auto.

Anna stapte uit het bad, droogde zich af en trok een joggingbroek en een blouse aan. De symfonie van Mozart uit de stereo-installatie in haar slaapkamer was net aan de tweede beweging toe en ze neuriede mee. Weer beneden had ze nog steeds niet bedacht wat ze met haar onverwachte bezoek aan moest. Misschien moest ze hem even laten blijven, proberen het rustig aan te pakken.

De voordeur stond wijd open. Ze klakte met haar tong. Waar was hij naartoe? Een wandelingetje door de tuin, in het donker? ‘Edouard?’ riep ze door de deuropening.

Toen zag ze hem. Hij boog zich door het geopende raam van zijn auto, met zijn hoofd en schouders binnen alsof hij iets pakte.

‘Wat doe je?’ vroeg ze, half glimlachend. Ze holde de trap af en ademde de warme nachtlucht van bloemen in.

Zijn knieën waren gebogen en het was alsof zijn lichaam slap tegen de zijkant van de auto hing. Hij bewoog niet. ‘Edouard, voel je je wel goed?’ Was hij dronken?

Ze stak haar hand uit en schudde aan zijn schouder.

Edouard zakte door zijn knieën en viel achterover. Hij viel op zijn rug op het grond en staarde haar met nietsziende ogen aan. Zijn keel was doorgesneden, een gapende wond van oor tot oor, tot aan de ruggengraat. Zijn lichaam was doorweekt met bloed.

Anna gilde. Ze draaide zich om en rende naar binnen. Ze smeet de deur achter zich dicht en pakte met trillende hand de telefoon in de hal op. De lijn was dood.

Ze hoorde het opnieuw, het geluid dat ze eerder had gehoord. Ditmaal duidelijker, luider. Het was het metalige schrapen van metaal op metaal. Het was binnen. In de woonkamer. Een lemmet dat langzaam, weloverwogen over de spijlen van de vogelkooi werd gehaald.

Ze rende naar de trap. Haar voet raakte iets zachts, warms en nats. Ze keek omlaag. Het was een van haar kanaries, gebroken en bloederig op de trede. Haar handen vlogen naar haar mond.

Door de half geopende deur van de woonkamer hoorde ze lachen, het schorre grinniken van een man die kennelijk genoot van zijn spelletje met haar.

Op de tafel onder aan de trap stond het Anubis-beeld nog. Met trillende hand pakte ze het weer op. Ze hoorde voetstappen in haar richting komen. Ze rende terug naar de trap. Haar mobiele telefoon lag in haar slaapkamer. Als ze die kon bereiken en zichzelf in de badkamer kon opsluiten…

Haar hoofd werd achterover gerukt en ze gilde het uit van pijn. De man achter haar was lang en gespierd, met kortgeknipt, staalgrijs haar en een gezicht als van graniet. Hij rukte opnieuw aan haar haren, draaide haar om en sloeg haar met een in een handschoen gestoken hand in haar gezicht. Anna viel trappelend op de grond. Hij boog zich over haar heen. Ze haalde uit met de Anubis en sloeg hem met een krakend geluid tegen zijn jukbeen.

Het hoofd van Franco Bozza sloeg opzij door de klap. Hij legde zijn vingers tegen zijn gezicht en keek met onverschillige blik naar het bloed. Toen glimlachte hij. Oké, het speelkwartier was voorbij. Nu ter zake. Hij pakte haar pols en draaide die met een ruk om. Ze gilde weer en het beeld viel uit haar hand en tuimelde de trap af. Ze krabbelde weg en hij keek haar na. Ze was bijna boven aan de trap toen hij haar opnieuw beetpakte. Hij sloeg haar hoofd tegen de trapleuning en haar gezichtsveld explodeerde in wit licht. Ze viel op haar rug en proefde bloed.

Hij knielde over haar heen, nam er zijn tijd voor. Zijn ogen schitterden terwijl hij een hand onder zijn jack stak en het mes met een zacht sissen van staal op synthetische vezel uit de schede trok. Ze sperde haar ogen open toen hij het lemmet speels van haar keel naar haar buik liet glijden.

Haar ademhaling sidderde. Hij greep haar haren beet en drukte haar hoofd tegen de grond.

‘De informatie waar de Engelsman op uit is,’ fluisterde hij. ‘Geef op. Misschien dat ik je dan in leven laat.’ Hij hield het mes kalm tegen haar wang.

Ze slaagde erin iets te zeggen. Haar stem klonk klein. ‘Welke Engelsman?’

Ze voelde de kilte van het staal en slaakte een kreet van pijn toen hij het lemmet in haar vlees drukte. Hij haalde het mes weg en keek naar de zeven centimeter lange wond. Er stroomde bloed over haar gezicht. Ze schudde haar hoofd heen en weer en verzette zich tegen zijn greep. ‘Vertel me wat hij van je wilde,’ herhaalde hij schor fluisterend, ‘of ik snij je aan stukjes.’

Ze dacht razendsnel na. ‘Ik heb hem niets gegeven,’ hield ze vol, terwijl het bloed tussen haar lippen druppelde.

Bozza glimlachte. ‘Vertel me de waarheid.’

‘Dat doe ik,’ protesteerde ze. ‘Hij zocht een document, een oud manuscript.’

Bozza knikte. Dat klopte met wat hem verteld was. ‘Waar is het?’ fluisterde hij.

Ze zweeg en dacht diep na. Hij wees met het mes naar haar oog en keek haar onderzoekend aan. ‘Boven de open haard,’ jammerde ze. ‘I-in de lijst.’

Zijn kille ogen keken even in de hare alsof hij wilde vaststellen of ze de waarheid sprak. Met weloverwogen bewegingen veegde hij het lemmet schoon aan het vloerkleed en legde het mes naast haar hoofd op de grond. Toen haalde hij uit en sloeg haar met zijn vuist in haar gezicht. Anna’s hoofd viel opzij.

Bozza liet haar op de trap liggen en stak het mes weer in de schede terwijl hij naar de woonkamer liep. Hij rukte de lijst van de muur, brak het glas tegen een hoek van de schoorsteenmantel en schudde de scherven eruit. Hij trok het middeleeuwse geschrift uit de lijst, rolde het strak op en stopte het in de diepe binnenzak van zijn jack.

Manzini had de Engelsman dus niets gegeven. Usberti zou tevreden over hem zijn. Hij had de vrouw snel en efficiënt gevonden en hij had datgene gevonden waarvoor zijn baas hem op pad had gestuurd.

Nu zou hij de vrouw bijbrengen en even van haar genieten. Hij hield van de blik op hun gezicht zodra zich realiseerden dat hij hen toch niet in leven zou laten. De doodsangst in hun ogen, het verrukkelijke moment wanneer ze machteloos waren in zijn greep. Het was nog beter dan de trage foltering en de krijsende climax die erna kwamen.

Hij liep weer naar de hal en zijn ogen werden kleiner. De vrouw was verdwenen.

Anna wankelde haar werkkamer binnen. Beneden hoorde ze het geluid van brekend glas toen de lijst werd verbrijzeld. Bloed stroomde van de wond in haar wang naar haar hals; de voorkant van haar blouse was plakkerig en warm. Haar hoofd tolde, maar ze slaagde erin zich op het bureau te concentreren. Bloeddruppels vielen van haar uitgestoken hand op haar aantekeningen. Haar vingers sloten zich om het schrijfblok in de plastic hoes. Halfblind van pijn en angst klemde ze het tegen zich aan en strompelde over de overloop terug naar de slaapkamer.

Onder aan de trap zag Bozza de slaapkamerdeur dichtgaan. Hij volgde haar, klom met moeiteloze, ongehaaste tred de trap op. Terwijl hij naar de slaapkamerdeur liep, tastte hij naar de plastic zak aan zijn riem.

De slaapkamer van de vrouw was leeg. Aan de andere kant van de kamer was een tweede deur. Bozza voelde aan de klink. De deur was aan de binnenkant vergrendeld.

Opgesloten in haar badkamer ramde Anna in paniek op haar telefoon, zodat het plastic besmeurd werd met bloederige vingerafdrukken. Met een misselijkmakende schok herinnerde ze zich dat ze geen beltegoed meer had. Duizelig van angst liet ze het toestel vallen. Ze wist dat die krankzinnige haar niet in leven zou laten. Ze zou een afschuwelijke dood sterven. Kon ze zichzelf doden voordat hij haar te pakken kreeg? Het raam was niet hoog genoeg. Ze zou alleen haar benen breken en hij zou haar binnen de kortste keren weer te pakken krijgen.

De deur vloog open met een gekraak van versplinterend hout. Bozza beende door de kamer en sloeg haar tegen de grond. Haar hoofd klapte tegen de tegels en ze verloor het bewustzijn.

Ze had iets in haar hand. Hij vouwde haar bloederige vingers open, pakte het haar af en bestudeerde het.

‘Probeerde je het te verstoppen?’ fluisterde hij tegen haar roerloze lichaam. ‘Dappere meid.’ Hij stopte het in plastic verpakte schrijfblok in de zak van zijn jack, trok dat toen uit en hing het netjes over de rugleuning van een badkamerstoel. Eronder droeg hij een dubbele schouderholster, met onder zijn linkeroksel een klein halfautomatisch wapen en onder de rechter het mes in de schede. Hij trok het mes en legde het op de rand van de wastafel. Hij ritste het zakje aan zijn riem open en haalde er de klein opgevouwen overall uit. Hij trok het knisperende plastic kledingstuk over zijn hoofd en streek het zoals altijd zorgvuldig glad.

Toen pakte hij het mes met een rinkelen van staal op porselein van de wastafel en liep langzaam naar Anna Manzini toe. Hij porde met zijn voet tegen haar lichaam. Ze kreunde en bewoog pijnlijk. Haar ogen gingen halfopen en werden groot van afgrijzen toen ze hem boven zich uit zag torenen.

Hij glimlachte. Het mes schitterde, net als zijn ogen.

‘Nu begint de pijn,’ fluisterde hij.
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BEN DRAAIDE DE OPRIJLAAN NAAR ANNA’S HUIS IN; DE VERSLETEN banden van de Renault knersten op het grind en de koplampen zwaaiden over de voorgevel van de villa.

‘Kijk, ze heeft bezoek,’ zei Roberta bij het zien van de glimmende zwarte Lexus gs die voor het huis stond. ‘Ik zei toch dat we eerst hadden moeten bellen. Het is verschrikkelijk onbeleefd, weet je dat, mensen zo te overvallen.’

Hij was de auto al uit, luisterde niet. Hij had iets op de grond zien liggen, half in de schaduw van de Lexus. Hij realiseerde zich met een schok dat het een arm was. De arm van een dode man, de hand verkrampt, bebloed.

Hij rende om de auto heen terwijl scenario’s door zijn hoofd flitsten. Hij hurkte naast het lichaam en liet zijn blik over de gapende wond in de hals van de man glijden. Hij had in zijn leven genoeg doorgesneden kelen gezien om het werk van een professional te herkennen. Hij raakte de huid aan; die was nog enigszins warm.

‘Wat is er, Ben?’ vroeg ze, achter hem verschijnend.

Hij stond snel op, pakte haar bij de schouders en draaide haar om. ‘Je kunt beter niet kijken.’ Maar Roberta had het al gezien. Ze sloeg haar handen voor haar mond en probeerde niet te kokhalzen.

‘Blijf vlak bij me,’ fluisterde hij. Hij rende naar de villa en sprong de treden op. De voordeur zat op slot. Hij rende om het huis heen, gevolgd door Roberta, en zag dat de tuindeuren openstonden. Hij sloop naar binnen en trok de Browning. Roberta, asgrauw nu, haalde hem in en hij beduidde haar stilletjes te blijven staan.

Hij stapte over het verminkte lichaam van een kanarie in doodsstrijd heen; de gele veren waren rood bevlekt. Onder aan de trap lag een klein beeld. Hij zag licht boven, hoorde muziek. Zijn gezicht werd harder. Hij nam de trap met drie treden tegelijk en zette de veiligheidspal van de Browning om.

Anna’s slaapkamer was verlaten, maar de badkamerdeur stond op een kier. Hij stormde met geheven wapen naar binnen, niet wetend wat hij binnen zou aantreffen.

Franco Bozza had zich geamuseerd. Hij had de afgelopen vijf minuten doorgebracht met het langzaam een voor een lossnijden van de knopen van haar blouse en als ze tegenstribbelde, had hij haar teruggeslagen in de plas van haar eigen bloed. Een glinsterend rood stroompje biggelde tussen haar borsten naar beneden. Hij liet het plat van het lemmet over haar huid naar haar trillende maag glijden, zette de vlijmscherpe punt achter de volgende knoop en wilde die juist lossnijden, toen hij abrupt uit zijn trance ontwaakte door het plotselinge geluid van rennende voetstappen.

Met een ruk draaide hij zich om, speeksel op zijn kin. Hij was groot en zwaar, maar zijn reacties waren snel. Hij pakte de vrouw bij haar haren, trok haar gillend overeind en sprong op. Hij draaide het lichaam vóór zich, terwijl de deur met een sidderende knal openzwaaide.

Bens afgrijzen bij het zien van het tafereel maakte hem een halve seconde te traag. Anna’s ogen keken hem aan, groot en wit in een masker van bloed. De sterke grijze man had zijn arm om haar keel geslagen en gebruikte haar als schild.

Bens vinger lag om de trekker. Je kunt niet schieten. Zijn vizier bewoog, onzeker van het doel. Hij verminderde de druk op de trekker.

Bozza’s arm schokte en het mes vloog in een zoevend waas door de kamer. Ben dook weg. Het staal scheerde rakelings langs zijn hoofd en drong met een doffe klap in de deur achter hem. Bozza’s hand flitste over zijn borst, in de halsopening van zijn plastic overall en rukte de kleine Beretta .380 uit zijn holster. Ben riskeerde een schot, maar de kogel ging ver naast doordat hij bang was Anna te raken. Bijna op hetzelfde moment kraakte Bozza’s pistool en Ben voelde dat de kogel de heupfles in zijn zak raakte. Hij wankelde een stap achteruit, maar herstelde zich snel en hief de Browning weer om te richten terwijl zijn woede explodeerde en zijn vizier recht op Bozza’s voorhoofd gericht was. Nu heb ik je.

Maar voordat Ben kon schieten, gooide Bozza Anna als een slappe pop door de badkamer. Ben ving haar op en voorkwam dat ze op haar gezicht op de bebloede vloertegels viel. Hij verloor zijn mikpunt.

De grote man liet zich achterover uit het raam vallen. Buiten klonken scheurende en ritselende geluiden toen hij langs het dunne latwerk naar beneden klauterde. Gehavend en verwilderd sprong hij op de grond. Er klonk een schot en er floot een kogel langs zijn oor, die een groef trok in de boomstam naast hem.

Ben boog zich uit het raam en schoot nogmaals, blindelings in het donker. De aanvaller was verdwenen. Hij overwoog heel even hem achterna te gaan, maar besloot het niet te doen. Toen hij zich omdraaide naar Anna, was Roberta binnengekomen. Ze boog zich over het roerloze lichaam. ‘O, mijn god.’

Hij voelde haar pols. ‘Ze leeft nog.’

‘Godzijdank. Wie…’ Roberta’s gezicht was bleek. ‘Dit is geen toeval hè, Ben? Dit heeft iets met ons te maken. Jezus, hebben wíj haar dit aangedaan?’

Hij antwoordde niet. Hij knielde neer en onderzocht Anna op verwondingen. Afgezien van een lelijke snee in haar gezicht, waarvan de randen opdroogden en een bruine bloedkorst vormden, was ze ongedeerd.

Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en wierp hem Roberta toe. ‘Bel een ambulance,’ zei hij. ‘Maar niet de politie, en zeg alleen maar dat er een ongeluk is gebeurd. Raak niets aan.’

Hij stak zijn hand uit naar de verchroomde stang aan de muur van de badkamer en trok er een donzige witte handdoek af. Hij tilde Anna’s hoofd voorzichtig op en legde de handdoek er bij wijze van kussen onder. Hij dekte haar toe met een badjas en nog een handdoek om haar warm te houden en deed het raam dicht. Toen knielde hij opnieuw naast haar en streelde teder haar haren. Ze waren stijf en plakkerig van het bloed. ‘Het komt goed, Anna,’ mompelde hij. ‘De ambulance is er zo.’

Ze bewoog en haar ogen gingen open. Ze richtten zich langzaam op hem en ze mompelde iets.

‘Ssst, probeer niet te praten.’ Hij glimlachte, maar zijn handen trilden van woede en hij zwoer in stilte dat hij de man die dit had gedaan zou doden.

De aanvaller had zijn pistool laten vallen toen hij zich uit het raam had gestort. Ben ontspande het en stopte het achter de tailleband van zijn broek. Er lagen enkele lege hulzen op de grond. Hij raapte ze op en stopte ze in zijn zak. Hij hoorde Roberta in de slaapkamer heft ig in de telefoon praten.

Op dat moment zag hij het zwarte jack dat over de rugleuning van de stoel hing.
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HET LANDHUISHOTEL WAS VANAF DE WEG ZICHTBAAR TUSSEN DE BO men, verlicht en uitnodigend in het donker. Ben stuurde de Renault van de weg af en over de lange, slingerende oprijlaan naar het beboste terrein. Ze stopten voor het huis, naast enkele andere auto’s en een touringcar.

‘Pak je tas, we logeren vannacht hier.’

‘Waarom een hotel, Ben?’

‘Omdat twee buitenlanders in een hotel doodgewoon zijn, maar twee buitenlanders die bij een priester in een dorp logeren trekken de aandacht. We kunnen na vanavond niet teruggaan naar Pascal.’

Binnen liep Ben naar de receptie en drukte op een bel. Even later verscheen de receptioniste uit een kantoor.

‘Hebt u nog kamers vrij?’ vroeg Ben.

‘Nee, monsieur, we zijn vol.’

‘Geen enkele kamer? Het hoogseizoen is nog niet eens begonnen.’

‘We hebben een groep Engelse toeristen voor de Tour Cathare. Bijna alles is bezet.’

‘Bijna?’

‘De enige overgebleven accommodatie is onze duurste suite, maar die is normaliter… dat wil zeggen… die is gereserveerd voor…’

‘We nemen hem,’ zei hij zonder aarzelen. ‘Zal ik meteen afrekenen?’ Hij stak zijn hand in zijn zak, haalde er het valse Paul Harrispaspoort uit en zijn portefeuille. Hij legde het paspoort op de balie en liet haar het geld zien. Er zat genoeg in de portefeuille om het hele hotel voor een maand af te huren. De receptioniste zette grote ogen op. ‘U… U hoeft niet meteen te betalen,’ stamelde ze.

Ze drukte op een bel op de receptiebalie. ‘Joseph!’ riep ze met bulderende stem en er verscheen een vergrijsde oude man in piccolouniform. ‘Breng madame en monsieur ’Arris naar de bruidssuite.’

De oude Joseph ging hen voor de trap op, opende een deur en slofte met hun tassen in zijn hand hun kamer binnen. ‘Leg ze maar op het bed,’ zei Ben en hij gaf hem een fikse fooi; een bankbiljet, het enige kleingeld dat hij had.

Roberta keek rond in hun onderkomen. De woonkamer, met een bank, fauteuils en een salontafel, grensde aan een enorm vierkant vertrek dat werd gedomineerd door een hemelbed, versierd met een reusachtige rood hart. Op een grote notenhouten tafel stonden bloemen, met linten bijeengebonden bonbons en beeldjes van bruidjes in witte japon en bruidegoms in jacquet.

Ben ging op het bed zitten, schopte zijn schoenen uit en liet ze liggen, waar ze op het cupidotapijt vielen. Wat een maffe kamer, dacht hij. Als Roberta er niet was geweest, zou hij in de auto hebben geslapen, ergens verborgen in een afgelegen bos. Hij deed zijn jack uit en zijn holster af en gooide ze op het bed, ging toen languit liggen en rekte zijn vermoeide spieren. Als bij nader inzien haalde hij de flacon uit zijn zak. Er zat een bluts in op de plek waar de kogel erlangs was geschampt. Als de .380-kogel hem loodrecht had geraakt, zou hij er dwars doorheen zijn gegaan.

Hij keek er enkele seconden na. Wéér een leven minder, dacht hij. Hij nam een slok en borg de flacon op.

‘Komt het goed met Anna?’ vroeg Roberta met zachte stem.

Hij beet op zijn lip. ‘Ja, ik denk het wel. Misschien een paar hechtingen en therapie voor de shock. Ik bel morgenochtend wat rond en zoek uit in welk ziekenhuis ze ligt.’ Hij kon in elk geval gerust zijn in de wetenschap dat ze veilig was. Zodra de ambulance was aangekomen, zou de politie gewaarschuwd zijn en zou ze onder bescherming in een ziekenhuis liggen.

‘Hoe hebben ze haar gevonden, Ben? Wat wilden ze van haar?’

‘Dat heb ik me ook afgevraagd,’ mompelde hij.

‘En die dode man voor het huis? Wie was dat?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Misschien een van haar vrienden, die op het verkeerde moment op de verkeerde plaats was.’

Ze zuchtte luid. ‘Ik kan de gedachte niet verdragen. Ik ga douchen.’

Hij dacht na terwijl hij afwezig luisterde naar het spetterende water op de achtergrond. Hij walgde van zichzelf. Het was puur geluk dat ze op tijd bij Anna waren aangekomen. Hij had in zijn leven heel veel dood en lijden gezien, maar hij wilde zich zelfs geen voorstelling maken van hoe ze zou zijn gestorven als ze vijf minuten later waren gekomen.

Lang geleden had hij zich voorgenomen dat hij nooit meer zou toestaan dat onschuldigen het slachtoffer zouden worden van zijn fouten. Toch gebeurde het, op de een of andere manier. Die lui kwamen opnieuw dichtbij en het risico werd veel te groot.

Hij nam een besluit. Morgen zou hij Roberta naar de naburige stad Montpellier brengen en haar op een vliegtuig naar Amerika zetten. En hij zou op de luchthaven blijven tot hij het toestel met haar aan boord had zien opstijgen. Dat had hij dagen geleden al moeten doen.

Hij legde zijn hoofd in zijn handen en probeerde zijn knagende schuldgevoel buiten te sluiten. Hoezeer hij ook probeerde het juiste te doen, soms was het alsof alles wat hij in zijn leven deed – elke beweging, elke beslissing – onherroepelijk als een boemerang naar hem terugkeerde en hem achtervolgde. Hoeveel spijt en zelfverwijt kon één man dragen?

Zijn gedachtegang werd onderbroken doordat er op de deur werd geklopt. Terwijl door naar de woonkamer liep om open te doen, stopte hij de Browning achter zijn tailleband, tegen zijn onderrug. ‘Wie is daar?’ vroeg hij achterdochtig.

‘De maaltijd die u hebt besteld, monsieur ’Arris,’ klonk Josephs gesmoorde antwoord. ‘En uw champagne.’

‘Ik heb geen champagne besteld.’ Ben opende de deur en zijn hand zweefde in de buurt van het pistool dat koud op zijn huid rustte.

Toen hij zag dat de gerimpelde oude man alleen met zijn serveerwagen voor de deur stond, ontspande hij en opende de deur.

‘Monsieur, de champagne is van het huis,’ zei Joseph, terwijl hij het wagentje naar binnen reed. ‘Hoort bij de suite.’

‘Bedankt, laat hem daar maar staan.’

Met de eerdere grote fooi nog in zijn zak en het vooruitzicht van meer leek de tred van de oude man kwieker toen hij het wagentje naar binnen rolde. Er waren charcuterie en verschillende kazen, een verse baguette en gekoelde champagne. Ben gaf Joseph nog wat geld, liet hem uit en deed de deur achter hem op slot.

De champagne verdreef de ergste somberheid. Ze aten zwijgend. Op de achtergrond speelde de radio zachte jazz. Tegen de tijd dat de fles leeg was, was het bijna middernacht. Ben pakte een kussen van het hemelbed en legde het op de leren bank bij het raam aan de andere kant van de kamer. Hij haalde enkele extra dekens uit de kast en maakte een provisorisch bed voor zichzelf op.

Uit de radio klonk nu een oud chanson van Edith Piaf. Roberta kwam naar hem toe. ‘Ben, wil je met me dansen?’

‘Dansen?’ Hij keek haar aan. ‘Wil je dansen?’

‘Alsjeblieft. Ik hou van dat lied.’ Onzeker glimlachend pakte ze zijn handen en ze voelde hem verstrakken.

‘Ik kan niet dansen,’ zei hij.

‘Ach ja, dat zeggen ze allemaal.’

‘Nee, echt niet, ik kan het niet. Ik heb het nooit gedaan.’

‘Nooit?’

‘Nooit van mijn leven.’

Aan zijn houterige, harkerige bewegingen merkte ze dat hij de waarheid sprak. Ze keek naar hem op. ‘Geeft niks, ik zal het voordoen. Pak mijn hand maar en ontspan je.’

Ze kwam naar hem toe, legde een hand op zijn schouder en nam de zijne in haar andere hand.

‘Leg je vrije hand om mijn middel,’ spoorde ze hem aan. Zijn hand was verkrampt. Ze bewoog met hem en hij probeerde haar beweging te volgen, schuifelde stijfjes met haar mee.

‘Zie je? Voel het ritme.’

‘Oké,’ zei hij aarzelend.

Het lied eindigde en werd onmiddellijk gevolgd door een ander, La vie en rose.

‘O, dit is ook mooi. Goed, daar gaan we weer… Zo, ja… Vind je het leuk?’

‘Ik weet niet… Misschien.’

‘Ik denk dat je er goed in zou kunnen zijn, als je je wat meer zou ontspannen. Au, mijn voet.’

‘Sorry. Ik had je gewaarschuwd.’

‘Je denkt er te veel bij na.’

Door een simpele dans voelde hij een miljoen tegenstrijdige emoties. Het was een vreemde ervaring en hij kon niet beslissen of het prettig was of niet. Het was alsof een warme, uitnodigende wereld hem wenkte. Hij wilde die warmte omarmen, haar in zijn hart toelaten na zoveel jaren alleen in de kou. Maar zodra hij merkte dat hij eraan toegaf, verstijfde hij en was het alsof er ergens in hem een barrière werd opgeworpen.

‘Ik dacht even dat je het te pakken had.’

Hij maakte zich los. Het was hem te veel. Het was alsof iemand zijn ruimte was binnengevallen en na jaren van alleenzijn een bres had geslagen in zijn afweer. Hij wierp een stiekeme blik op de minibar.

Ze zag het. ‘Niet doen, Ben, alsjeblieft.’ Ze legde een warme hand op de zijne.

Hij keek op zijn horloge. ‘Hé.’ Hij lachte nerveus. ‘Het is al laat. We moeten morgen vroeg op.’

‘Niet stoppen. Dit is fijn,’ mompelde ze. ‘Kom op, we hebben een rotdag achter de rug. We hebben hier alle twee behoeft e aan.’

Ze dansten nog even. Hij voelde haar lichaam tegen zich aan. Hij liet zijn hand over haar arm naar haar schouder glijden en streelde die. Zijn hart begon sneller te kloppen. Hun hoofden bewogen zich naar elkaar toe.

Het lied was ten einde en de stem van de radiopresentator bedierf het moment. Plotseling niet op hun gemak lieten ze elkaar los.

Het bleef enkele minuten stil. Ze wisten alle twee wat er bijna was gebeurd en elk op hun eigen manier voelden ze een droefh eid over zich neerdalen.

Ben liep naar zijn provisorische bed op de bank en ging liggen, te moe om zich uit te kleden. Roberta klom op het enorme huwelijksbed en staarde omhoog naar het baldakijn. ‘Ik heb nog nooit in zoiets geslapen,’ zei ze na een poos.

Opnieuw stilte terwijl ze daar lagen, elk aan een andere kant van de kamer.

‘Hoe ligt die bank?’ vroeg ze.

‘Prima.’

‘Comfortabel?’

‘Ik heb wel eens slechter gelegen.’

‘Dit bed heeft ruimte voor een man of zes.’

‘Dus?’

‘Ik dacht gewoon.’

Hij tilde zijn hoofd van het kussen en staarde naar haar in het donker. ‘Je vraagt me bij je in bed te komen liggen?’

‘O… Óp het bed dan,’ stamelde ze gegeneerd. ‘Het was geen uitnodiging, mocht je dat soms denken. Ik ben gewoon een beetje nerveus. Ik zou best wat gezelschap kunnen gebruiken.’

Hij aarzelde even. Toen stond hij op en trok de dekens van de bank. Hij vond op het gevoel zijn weg naar het bed, blindelings rondtastend in de onbekende kamer. Hij liep om het bed heen en ging naast haar liggen. Hij trok de extra dekens over zich heen.

Ze lagen in het donker, ver uit elkaar. Ze draaide zich naar hem toe, wilde hem aanraken, voelde zich opgelaten. Ze kon zijn ademhaling naast zich horen.

‘Ben?’ fluisterde ze.

‘Ja?’

Ze aarzelde voordat ze het zei. ‘Wie is het meisje op de foto?’

Hij kwam op een elleboog overeind en keek haar aan. Haar gezicht was een bleke vlek in het maanlicht.

Ze verlangde ernaar haar hand naar hem uit te steken en hem aan te raken, hem vast te houden.

‘Laten we gaan slapen,’ zei hij zacht, terwijl hij weer ging liggen.

Toen hij rond twee uur wakker werd, lag haar slanke arm op zijn borst. Ze sliep. Hij bleef enige tijd liggen, staarde naar het schemerige spel van het maanlicht op het baldakijn en voelde het zachte rijzen en dalen van haar lichaam in haar slaap.

De aanraking van haar arm gaf hem een merkwaardig gevoel. Het was vreemd opwindend, verontrustend en tegelijkertijd intens geruststellend. Hij ontspande zich, sloot zijn ogen en dommelde weg met een glimlach rond zijn mondhoeken.
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BEN SLIEP NOG GEEN UUR TOEN ZIJN DROOMGEDACHTEN HEM VOL schuldgevoel wakker schudden en hij zijn benen over de rand van het bed zwaaide. Behoedzaam tilde hij de arm van de slapende Roberta van zijn borst en rolde eronderuit. Hij stond op, pakte zijn Browning van de tafel en nam zijn tas.

In het maanlicht vond hij zachtjes zijn weg naar de woonkamer. Hij deed de deur geruisloos achter zich dicht en knipte een schemerlamp aan.

De spelregels waren veranderd. Opeens was het duidelijk dat die lui, wie ze ook waren, eveneens achter het manuscript aan zaten. Er was werk aan de winkel.

Het effen zwarte jack dat hij had meegenomen uit Anna’s huis zat nog in zijn tas. Hij haalde het eruit en doorzocht de zakken opnieuw. Afgezien van Rheinfelds schrijfblok en het vervalste document dat haar aanvaller uit de lijst had gescheurd, waren ze leeg. Ze bevatten geen enkele aanwijzing voor de identiteit van de eigenaar. Wie was hij? Een huurmoordenaar misschien. Hij was zulke mensen vaker tegengekomen, maar nooit iemand zoals deze man, nooit een gestoorde maniak die vrouwen folterde.

Hij dacht na over het vervalste document. Waarom had die man het van Anna’s muur gehaald? Net als de vorige eigenaar, die het aan Anna had gegeven, had hij zich waarschijnlijk verkeken op het zorgvuldig geïmiteerde ouderwetse handschrift en uiterlijk. Dat kon alleen maar betekenen dat degene die het manuscript zocht, niet beter dan hij wist wat het was of hoe het eruitzag. Maar het was beslist belangrijk. Belangrijk genoeg om ervoor te doden.

Hij pakte Rheinfelds schrijfblok, haalde het uit de plastic hoes en ging ermee op een bank naast de lamp zitten. Hij had tot dusver geen kans gehad om het aandachtig te bestuderen. Had Roberta gelijk? Was het mogelijk dat Rheinfeld uit zijn hoofd de geheimen had opgeschreven die hij van Gaston Clément had gestolen? Hij hoopte het. Het was zijn enige aanknopingspunt.

Langzaam sloeg hij de smoezelige vellen om en onderzocht de teksten en tekeningen. Het leek merendeels wartaal. Willekeurig verspreid in de hoeken en marges van enkele van de pagina’s waren afwisselende combinaties van letters en cijfers gekrabbeld. Sommige combinaties waren lang, andere kort. Hij bladerde heen en weer en telde negen van die krabbels. Ze deden hem denken aan het geraaskal van Klaus Rheinfeld op Anna’s dictafoonopname.

N 18   N 26 O 12 I 17 R 15 22 R   20 R 15
U 11 R   9 E 11 E    22 V 18 A 22 V 18 A
13 A 18 E 23 A 22 R 15 O

Wat betekende het? Het leek op het eerste gezicht een soort geheimschrift. Misschien een reeks alchemistische formules. Ze schenen geen enkel verband te houden met iets anders op de pagina’s waarop ze stonden. Welke betekenis ze ook hadden, die was ondoorgrondelijk.

Hij negeerde ze en bladerde verder. Hij stuitte op een pentekening van iets wat op een fontein leek. De onderkant ervan was bezaaid met net zulke vreemde symbolen als op het gouden kruis. Onder de tekening stond een inscriptie in het Latijn.

Dum fluit e Christ benedicto Vulnere Sanguis,
Et dum Virgineum lac pai Virgo permit,
Lac fuit et Sanguis, Sanguis conjungitur et lac
Et sit Fons Vitae, Fons et Origo boni.

In zijn studententijd had hij stapels oude religieuze teksten in het Latijn moeten lezen. Maar dat was lang geleden. Hij had er even tijd voor nodig om met de woorden te jongleren en een vertaling te maken. Die luidde: Terwijl het bloed vloeit uit de gezegende wond van Christus en de heilige Maagd op haar maagdelijke borsten drukt, spuiten de melk en het bloed eruit en worden vermengd en worden de fontein van het leven en de bron van welzijn.

De fontein van het leven… de bron van welzijn. Het klonk als een verwijzing naar een of ander levenselixer. Maar het was zo vaag. Hij las koppig verder. Hij kwam bij een pagina met slechts één regel tekst, met daaronder een cirkelvormig symbool. De tekst was Frans en het krullerige handschrift was maar net zichtbaar onder de oude bloedspatten en Rheinfelds vingerafdrukken.

Hij vertaalde opnieuw: Laten we nadenken over het symbool van de raaf, die een belangrijk punt van onze wetenschap verhult.

Het symbool eronder herkende hij meteen. Hij bladerde enkele vellen terug. Ja, hetzelfde embleem van een raaf. Het leek telkens terug te komen. De tekst vertelde hem dus dat die een belangrijk punt verborg. Maar welk?

Er zat een bloedvlek op iets wat onder de raaf was geschreven. Met zijn nagel krabde hij het geronnen bloed voorzichtig weg tot hij het kon onderscheiden. Het verborgen woord was domus. Latijn voor huis. Wat betekende dat: Huis van de Raaf?

De enige andere verwijzing naar de raaf die hij kon vinden, was een al even raadselachtige rijmende stanza, ditmaal in het Engels.

Deze tempelmuren kunnen niet worden gebroken
Bij Satans legers zijn ze onbekend
De raaf bewaakt een geheim onuitgesproken
Slechts bij oprechte zoekenden bekend

Hij deed zelfs geen poging om het vers te ontraadselen. Doorbladerend kwam hij aan de laatste drie bladzijden van het schrijfb lok. Die waren identiek, met uitzondering van drie reeksen schijnbaar betekenisloze, door elkaar gegooide letters, op elk vel één. Boven aan elk van de pagina’s stonden de cryptische woorden ‘Wie Zoekt Zal Vinden’. Ben las er bijna een uitdaging in. ‘Eerder: wie zoekt, zal hopeloos verdwalen,’ mompelde hij.

Onder deze drie inscripties luidde een regel Latijn: Cum Luce Salutem. Met het licht komt de verlossing.

Daaronder bevatte elke pagina een nog raadselachtiger rangschikking van verbijsterende tekst. Op de eerste van de drie stond:

[image: image]

Op de tweede:

[image: image]

En op de derde was de tekst zo gerangschikt:

[image: image]

De laatste drie letters van elke reeks, M.L.R., leken initialen. Sloeg de R op Rheinfeld? Maar diens voornaam was Klaus. En M.L.? Het leek nergens op te slaan.

En de onvolledige woorden boven dat M.L.R.? Ben leunde naar achteren op de bank. Er fladderde een mot langs zijn neus en hij keek hem na toen hij naar de lamp op de tafel naast hem vloog. Hij fladderde rond en verdween toen onder de dunne stoffen lampenkap. Hij zag hem kruipen aan de andere kant van de stof, doorschijnend door het licht van de lamp.

Toen drong het tot hem door. Met het licht komt de verlossing.

Hij pakte de drie vellen tegelijk beet, vouwde de rest van het schrijfblok om en hield ze tegen het licht. Het licht viel door het dunne papier en opeens vormden de losse letters herkenbare woorden. Samen luidden de drie tekstblokken nu:

FIN
L’EAU ROTIE
LE LAC D’SANG
M.L.R.

EINDE
HET GEROOSTERDE WATER
HET MEER VAN BLOED
M.L.R.

Nu komen we misschien ergens, dacht hij. Anderzijds, misschien ook niet.

Oké, breng het terug tot hapklare brokken. ‘Einde’ – wat betekende dat, gewoon dat het het einde van het boek was? Meer kon hij er niet van maken. Maar het was in elk geval meer dan hij begreep van geroosterd water en meren van bloed. Hij wreef door zijn ogen en beet op zijn lip. Een ogenblik lang maakte zijn frustratie plaats voor woede en hij moest de sterke aandrang onderdrukken om het schrijfblok aan snippers te scheuren. Hij slikte, probeerde tot kalmte te komen en staarde een minuut lang gemelijk naar de woorden, probeerde ze te dwingen hem een of andere betekenis te onthullen.

FIN
L’EAU ROTIE
LE LAC D’SANG
M.L.R. 

Maar als het inderdaad niets betekende, waarom zou iemand dan de moeite nemen het op die manier over drie achtereenvolgende pagina’s te verspreiden?

Zoals de meeste autodidacten sprak Ben veel vloeiender Frans dan hij het las. Maar voor zover hij het begreep, had er voor ‘het meer van bloed’ in het Frans le lac de sang moeten staan. Toch was het geschreven als le lac d’sang, met weglating van een belangrijke letter. Gewoon een vergissing? Daar leek het niet op. Het leek opzettelijk zo gespeld. Maar waarom?

Hij probeerde verwoed helder te denken. Het was bijna alsof… alsof de schrijver speelde met de vorm… met de letters… een gebrek aan letters compenseerde. Maar waarom zou hij dat doen?

Een anagram?

Hij griste een vel briefpapier van het hotel van de tafel en begon te krabbelen. Om te beginnen elimineerde hij telkens één letter door er een cirkel omheen te zetten en probeerde dan nieuwe woorden te vormen van de vreemde zinnen. Hij was zover gekomen als l’uile rotie n’a mal…, ‘de geroosterde olie heeft niet slecht…’, toen hij besefte dat het een doodlopend spoor was en zijn geduld verloor.

Knisper. Hij smeet de prop papier woedend door de kamer en begon opnieuw op een blanco pagina.

Opnieuw vijf pogingen, en hij begon al te denken dat hij levend begraven zou worden onder proppen papier. Maar nu begon het ergens op te lijken.

Na nog eens vijftien minuten had hij het. Hij keek naar het vel papier. De nieuwe woorden waren niet in het Frans, maar in het Italiaans, de moedertaal van de werkelijke auteur.

IL GRANDE MAESTRO FULCANELLI 
De grote meester Fulcanelli

Het was zijn handtekening. Ben haalde diep adem. Het leek erop dat dit was wat hij al die tijd had gezocht.

Er was slechts één probleempje. Zelfs als dit inderdaad een woordelijke transcriptie was van het ongrijpbare Fulcanelli-manuscript, had hij nog steeds niets van waarde om mee naar Fairfax te gaan. Als de oude man had gedacht dat het manuscript een of ander medisch recept zou bevatten, of een simpel recept voor het bereiden van levensreddende dranken, met makkelijke stap-voor-stapschetsen, had hij het niet verder mis kunnen hebben. Deze cryptische warboel van esoterische raadsels en wartaal zou de kleine Ruth niet helpen. De zoektocht was nog niet voorbij. Hij was nog maar net begonnen.

Het was al halfzeven geweest. Licht in zijn hoofd van vermoeidheid ging Ben languit op de bank liggen en sloot zijn brandende ogen.
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DE BOOMTOPPEN BOVEN HEM RUISTEN IN DE AVONDWIND. HIJ ZAT OP zijn hurken in de struiken, volkomen roerloos en ongezien, wachtend en kijkend, even stil en geduldig als de wilde roofdieren die in het donkere bos om hem heen leefden. Hij had zijn geest afgesloten voor zijn verwondingen en kneuzingen, voor de schram op zijn jukbeen en de schaafwonden op zijn handpalmen nadat hij langs de takken omlaag was gegleden. Hij voelde nauwelijks iets meer. Maar zijn razernij voelde aan als een druppel gesmolten staal in zijn keel.

Er was niets wat Franco Bozza zo verafschuwde als een mislukking, als gedwarsboomd worden, vooral als het succes zo zeker had geleken. Zijn schatten waren hem ontnomen en hij was niet bij machte er iets aan te doen. Hij had verloren.

Voor dit moment.

Hij wachtte nog enige tijd en zijn ademhaling kwam tot rust naarmate zijn razernij afnam tot smeulende woede. Hij hield zijn hoofd scheef toen hij in de verte een sirene hoorde. Het janken werd luider op de verlaten landweg en toen snelde de ambulance langs Bozza’s schuilplaats, zodat de bomen en struiken even blauw kleurden door de zwaailichten.

Hij keek toe hoe de ambulance de ingang van de villa verderop langs de weg naderde en afremde voor de bocht. Voordat hij daar aankwam verschenen er koplampen uit de tegenovergestelde richting. Enkele seconden later passeerde een gehavende Renault de ambulance op de smalle weg. Het leek erop dat hij afremde toen de ambulance de oprit van de villa in draaide, toen meerderde hij vaart en Bozza hoorde het rammelen van de motor dichterbij komen. Toen hij passeerde was Bozza al tussen de bomen door op weg naar de verstopte Porsche.

Hij haalde hem moeiteloos en snel in. Toen hij dichterbij kwam, wachtte hij op een bocht in de weg, waar een zijweg was. Hij deed zijn lichten uit. Als de bestuurder van de Renault oplette, zou het lijken alsof de auto achter hem was afgeslagen.

Nu zat hij volledig geconcentreerd in de donkere, onzichtbare Porsche, met slechts de vaag zichtbare achterlichten van de Renault om hem de weg te wijzen over de slingerende wegen. Na enkele kilometers remde zijn prooi af en nam de oprit naar een klein plattelandshotel. Hij zette de Porsche langs de kant, stapte uit en sloop het terrein op.

Hope en de Amerikaanse vrouw zagen hem niet toen ze het hotel binnengingen, maar hij was slechts vijftig meter van hen verwijderd in de schaduwen. Hij stond onder de bomen en keek omhoog naar het gebouw toen hij zag dat het licht aanging. Middelste raam, eerste verdieping.

De tijd verstreek. Rond middernacht zag hij twee silhouetten achter het raam. Ze dansten. Dansten. Toen verdwenen ze en de ramen werden donker.

Bozza wachtte nog enige tijd en ploos intussen methodisch de indeling van het hotel uit. Toen liep hij om het gebouw heen tot hij een keukendeur vond die niet op slot was. Hij sloop door de stille gangen tot hij de deur bereikte die hij zocht. Zijn reservemes zat achter zijn riem.

Bozza stak juist zijn loper in het slot toen er onder de deur van de bruidssuite een gele lichtstreep verscheen. Hij vloekte inwendig, haalde de loper weer uit het slot en trok zich terug in de donkere gang. Hope was te gevaarlijk om zonder het element van verrassing aan te pakken. Hij zou langer op zijn kans moeten wachten.

Maar die zou komen, die zou komen.
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BEN WERD MET EEN SCHOK WAKKER. HIJ HOORDE HET GELUID VAN voetstappen en bewegingen in de kamer erboven. Stemmen op de gang.

Hij keek op zijn horloge en vloekte. Bijna negen uur. Overal om hem heen lagen zijn aantekeningen en krabbels van de afgelopen nacht. Plotseling herinnerde hij zich dat hij de versleutelde handtekening van Fulcanelli had ontdekt. Hij wilde het nieuws aan Roberta vertellen.

Hij liep de slaapkamer binnen en zag dat het hemelbed leeg was. Hij riep haar naam door de badkamerdeur en toen hij geen antwoord kreeg ging hij naar binnen. Ook daar was ze niet. Waar was ze verdomme naartoe gegaan?

Het beviel hem niet. Hij pakte zijn pistool en stopte het weg, verliet de suite en ging naar beneden. In de eetzaal zat de groep Britse toeristen aan het ontbijt, luid pratend. Geen spoor van Roberta. Hij liep naar de verlaten lobby. Door een deuropening zag hij een groepje hotelmedewerkers die in een kringetje bijeen dromden en luid en indringend fluisterden.

Hij ging naar buiten. Misschien was ze gaan wandelen. Ze had het hem moeten vertellen. Waarom had ze hem niet gewekt?

Hij liep naar buiten en stak de parkeerplaats over. Het was al warm en hij beschutte zijn ogen tegen het felle licht dat door het grind werd weerkaatst. Mensen krioelden rond. Er arriveerde juist een groep nieuwe gasten, die hun bagage achter uit hun Renault Espace tilden. Geen spoor van Roberta.

Toen hij zich weer omdraaide naar het hotel werd zijn gedachtegang onderbroken door het plotselinge janken van een sirene achter hem. Met een ruk draaide hij zich om. Twee politieauto’s reden gehaast over het knarsende grind en wierpen stofwolken op. Ze stopten aan weerszijden van hem. In elk ervan zaten een bestuurder en twee passagiers. De portieren gingen open en uit elke auto stapten twee agenten, die te voet verder gingen. Ze keken naar hem.

Hij draaide zich om en liep snel van hen weg.

‘Monsieur?’ Ze kwamen hem alle vier achterna. Een portofoon kraakte.

Ben versnelde zijn pas en negeerde hen.

‘Een ogenblik, monsieur,’ riep de agent luider.

Ben bleef staan, met zijn rug naar hen toe, verstard. De agenten haalden hem in en omsingelden hem. Een van het had het rangonderscheidingsteken van een brigadier. Hij was potig en gedrongen, had vierkante schouders, een brede borst en was halverwege de vijftig. Hij zag er zelfverzekerd uit, alsof hij zijn mannetje stond. De jongste was een knaap van begin twintig met schichtige ogen. Zijn voorhoofd glom van het zweet en hij hield één hand op de kolf van zijn pistool.

Ben wist dat als ze tegen hem in actie zouden komen, ze alle vier ontwapend op de grond zouden liggen voordat ze een schot hadden kunnen lossen. De forse brigadier zou zijn eerste doelwit zijn. Daarna het nerveuze joch. Hij zou bang genoeg zijn om te schieten. De nummers drie en vier zouden geen probleem opleveren. Maar de twee andere agenten in de auto’s waren buiten zijn bereik en zouden tijd hebben om hun pistool te trekken. Dat was een groter probleem. Ben wilde niet genoodzaakt zijn iemand te doden.

De brigadier nam het woord. ‘Bent u degene die de politie heeft gebeld?’ vroeg hij Ben.

‘Agent! Ik ben degene die u gebeld heeft.’ Er kwam een gast uit het hotel, een kleine dikke man met grijze haren.

‘Neem me niet kwalijk, meneer,’ zei de brigadier tegen Ben.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Ben.

De dikke man voegde zich bij hen. Hij was geagiteerd, buiten adem. ‘Ik heb u gebeld,’ zei hij nogmaals. ‘Ik heb gezien dat er een vrouw werd ontvoerd.’ Hij wees en vertelde de details.

Ben liet hem begaan en luisterde met stijgende schrik. ‘Het was daarginds,’ zei de dikke man. Zijn woorden kwamen in één lange stroom naar buiten. ‘Het was een grote vent. Ik geloof dat hij gewapend was… Bracht haar naar een auto… Zwarte Porsche… Buitenlands kenteken, misschien Italiaans… Ze verzette zich. Een jonge vrouw, rossig haar.’

‘Hebt u gezien waar de auto naartoe ging?’ vroeg de agent.

‘Hij sloeg aan het eind van de oprijlaan links af… Nee, rechts… Nee, links, zeker weten, links.’

‘Hoe lang geleden?’

De dikke man zuchtte en keek op zijn horloge. ‘Twintig, vijfentwintig minuten.’

De brigadier zei iets in zijn portofoon. Drie agenten bleven achter om de getuige een verklaring af te nemen en het personeel te ondervragen. De vierde stapte weer in zijn auto en verdween over de weg.

‘Ik heb haar gisteravond zien aankomen, met haar man,’ zei de dikke man. ‘Wacht eens even, nu weet ik het weer, het was de man die daarnet hier stond.’

‘Die blonde man?’

‘Ja, die was het, ik weet het zeker.’

‘Waar is hij gebleven?’

‘Hij verdween enkele ogenblikken geleden.’

‘Iemand gezien waarheen?’

Er klonk een kreet. ‘Brigadier!’ Het was het jonge broekie. Hij zwaaide met een stuk papier. De brigadier griste het uit zijn handen en zijn ogen werden groter. De foto was waarschijnlijk een jaar of tien oud. Stekeltjeshaar, militair postuur. Maar het waren de woorden eronder die zijn aandacht trokken.
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ZESTIEN MINUTEN LATER WEMELDE HET VOOR HOTEL ROYAL VAN DE me-eenheden. In groepen verdeelde, in het zwart geklede paramilitaire agenten, zwaar bewapend met pistoolmitrailleurs, korte hagelgeweren en traangasgranaten omsingelden het gebouw. De onthutste gasten en hotelmedewerkers werden naar buiten gedreven en gedwongen zich op veilige afstand te verzamelen op het terrein. Het gerucht deed de ronde en weldra wist iedereen van de gevaarlijke gewapende crimineel naar wie de politie zocht. Was het een terrorist? Een psychopaat? Iedereen had een eigen versie van het verhaal.

Het spoor van de man werd algauw gevonden achter het hotel. Achter de parkeerplaats voor het personeel was een ongemaaid veld dat naar de aangrenzende boerderijen afdaalde. Een agent met scherpe ogen vond het spoor in het lange, omgebogen gras. Iemand was er kort geleden doorheen gerend. De herdershonden van de politie pikten de geur onmiddellijk op. Woest blaffend en aan hun lijn rukkend leidden ze hun africhters over de velden, op de voet gevolgd door gewapende agenten. Het spoor liep dwars door het veld naar een klein bos. De voortvluchtige kon niet ver gekomen zijn.

Maar het spoor liep dood. Het stopte aan de rand van het bos. De agenten keken in de bomen, maar er was niets te zien. Het was alsof hij in rook was opgegaan.

Het duurde even voordat de achtervolgers beseften dat hun prooi hen om de tuin had geleid. Hij was in zijn eigen voetstappen teruggekeerd om een vals spoor achter te laten.

Met hun neus tegen de grond gedrukt leidden de Duitse herders hen terug naar het hotel. De geur bracht hen naar de achterkant en door een deur naar de keukens. De agenten trokken hun pistool. Andere voegden zich met hagelgeweren bij hen.

Plotseling bleven de honden gedesoriënteerd staan, niesden en klauwen naar hun neus. Iemand had een grote bus gemalen peper leeg gestrooid over de vloer.

De gehelmde, in het zwart geklede me’ers doorzochten alle hotelkamers. Ze wisselden gebaren uit en gaven elkaar dekking met hun wapens. Soepel bewogen ze van gang naar trap en doorzochten één verdieping per keer, één kamer per keer, zochten in alle mogelijke hoeken naar de voortvluchtige.

Ze vonden een man in de bruidssuite, maar niet degene die ze verwachtten. Het was een tweeënvijftig jaar oude Fransman in ondergoed, met zijn eigen handboeien aan een van de bedstijlen vastgeklonken. Zijn gezicht was rood en zijn ogen puilden uit toen de politieschutters binnenvielen en hun wapens op hen richtten. Iemand had een handdoek van het hotel in zijn mond gestopt. Zijn naam was brigadier Emile Dupont.

Het me-uniform zat Ben een beetje slobberig en de broek was een paar centimeter te kort, maar dat viel niemand op toen hij zelfverzekerd het hotel uit struinde en enkele gewonde agenten bars bevelen toeriep. Niemand zag de onopvallende groene legertas die hij droeg.

En niemand zag dat hij zich een weg tussen de groepen pratende gasten door baande, in een van de politieauto’s stapte die voor het hotel waren geparkeerd en kalmpjes wegreed.

De getuige had gezegd dat de zwarte Porsche links af was geslagen. Hij had geaarzeld. Ben sloeg rechts af. Zodra hij het hotel achter zich had gelaten, gaf hij plankgas en keek in de spiegel om te checken of hij niet werd gevolgd. Er klonken berichten op zijn mobilofoon. Hij kon deze auto niet lang houden.

Ze was alleen maar naar beneden gegaan om een kijkje te nemen in de kleine kledingboetiek naast de lobby. Ben was in de voorkamer in slaap gevallen boven een stapel aantekeningen en papieren. Ze had hem niet willen wekken. Ze zou trouwens binnen vijf minuten terug zijn, met eindelijk iets schoons en fris om aan te trekken.

De boetiek ging pas om kwart voor negen open. Ze keek in de etalage, liet haar keus vallen op een leuke trui en een zwarte spijkerbroek. Nog een paar minuten wachten; de ochtendlucht was koel en fris. Ze ging naar buiten, bewonderde enkele planten en probeerde niet aan gisteren te denken.

Ze had niet gemerkt dat de man achter haar aan kwam. Hij naderde geruisloos en snel. Voordat ze het beseft e werd er een in een zwarte handschoen gestoken hand voor haar mond geslagen en een scherpe mespunt tegen haar keel gedrukt. ‘Lopen, kreng,’ fluisterde een schorre stem met een zwaar buitenlands accent in haar oor.

Aan de overkant van de parkeerplaats, half verborgen achter een brede sierheester, stond een zwarte Porsche met geopende portieren. De man was groot en sterk. Ze kon zich niet uit zijn greep bevrijden of het uitschreeuwen met die sterke hand voor haar mond. Hij duwde haar in de auto en sloeg haar hard in het gezicht. Ze proefde bloed voordat ze het bewustzijn verloor.

Ze had geen idee hoelang ze onderweg waren voordat ze weer bijkwam. Haar hoofd werd snel helder toen de adrenaline door haar heen stroomde. Het gezicht van de ontvoerder naast haar in de kleine sportwagen was zo hard als graniet. Hij stuurde met één hand en hield het mes tegen haar buik. De Porsche jakkerde met honderdvijftig kilometer per uur over de binnenweg door het open landschap, met af en toe een voorbijflitsende boom.

Het zou waanzin zijn om iets te proberen. We zouden alle twee dood zijn. En anders rijgt hij me aan het mes.

Maar ze deed het toch.

De auto bereikte een reeks scherpe S-bochten en minderde vaart tot vijfentachtig. Heel even werd hij afgeleid. Ze haalde uit met al haar kracht en sloeg hem achter zijn oor. Het mes viel kletterend op de grond. Hij brulde het uit. De Porsche slingerde. Roberta sprong overeind en pakte het stuur, trok het naar zich toe. De auto zwenkte scherp naar rechts, schoof naar de harde berm en knalde zijdelings tegen een boom. Roberta werd tegen het rechterportier gesmeten en door de klap van de botsing kwam haar ontvoerder boven op haar terecht. Zijn zware lichaam benam haar even de adem.

De Porsche stond stil in een stofwolk. Binnen lag hij zwaar boven op haar. Hij raapte het mes op en zette het tegen haar keel. Hij kon zich voorstellen hoe de vlijmscherpe snede van het zorgvuldig gewette staal met wat meer druk door de huidlagen zou breken en aan zijn langzame, weloverwogen tocht door het vlees zou beginnen, dieper en dieper terwijl het bloed begon te stromen. Eerst langzaam, daarna in gutsende stromen terwijl hij haar in bedwang hield en voelde hoe haar lichaam kronkelde in zijn greep.

Maar door het rode waas van zijn wellust heen herinnerde hij zich zijn telefoongesprek van de vorige avond met de aartsbisschop. ‘De Engelsman heeft het manuscript,’ had hij tegen Usberti gezegd, zonder erbij te zeggen dat hij het door zijn vingers had laten glippen.

‘Ik wil dat ze in leven blijven, Franco,’ had Usberti’s stem hem bevolen. ‘Als je het manuscript niet te pakken kunt krijgen, moeten we een manier bedenken om Hope te dwingen het aan ons te geven.’

Bozza hield van zijn werk voor Gladius Domini, maar politiek en gekonkel interesseerden hem niet. Hij keek boos naar de spartelende Roberta Ryder en drukte haar op de autostoel, terwijl ze kronkelde en hem in het gezicht spuugde. Het was frustrerend dat het genoegen haar te doden hem werd ontzegd. Hij legde zijn mes weg, gaf haar nogmaals een stomp en reed verder.

De gestolen politieauto wierp stofwolken op terwijl Ben ermee over de verlaten wegen scheurde. Hij begon zich al af te vragen of hij in de tegenovergestelde richting had moeten rijden toen hij bij de S-bochten kwam en de verse, zwarte slipsporen zag die naar rechts leidden, de rotsachtige berm in. Een oude boom boven op de berm was beschadigd, de schors was van de stam gescheurd en een tak bungelde er als een gebroken arm bij.

Hij stopte en hurkte langs de kant van de weg. Op de grond en in de beschadigde bast van de boom vond hij schilfers zwarte lak.

Zijn aandacht werd getrokken door iets donkers en glinsterends naast de weg. Hij voelde eraan met zijn vinger. Een druppel motorolie, nog warm. Aan de breedte van de slipsporen te zien, waren ze gemaakt door brede sportbanden met een diep profiel. Een zwarte sportwagen die haastig ergens naartoe reed. Het moest de Porsche zijn.

Wat verderop vond hij nog meer olie, regelmatige druppels en straaltjes die leidden in de richting die hij volgde. De auto moest een rotsblok hebben geraakt en het carter hebben beschadigd. Waardoor was de auto van de weg geraakt? Hoe ernstig was de schade? De kans bestond dat hij verderop langs de weg met panne stond, als hij zo veel olie bleef verliezen. Maar hoewel de politieauto snel en sterk was, was hij ook erg opvallend en hij was er een weerloos doelwit in.

Hij volgde het oliespoor nog enkele kilometers en luisterde naar de krakende berichten via de mobilofoon. Zoals verwacht had het niet lang geduurd voordat ze merkten dat er een auto ontbrak en ze stuurden andere auto’s op pad om die te vinden. Hij zou van voertuig moeten wisselen en daarmee zou zijn kans om de beschadigde Porsche in te halen verkeken zijn.

Aan de rand van een slaperig, landelijk gehucht stond een kleine garage met één enkele benzinepomp en een uithangbord dat knarsend heen en weer bewoog in de wind. Vlak erachter was een hobbelig zandpad dat naar de zijkant leidde. Met een zucht van frustratie draaide hij het pad in. Hij volgde het zo’n vijfhonderd meter voordat het doodliep op een met rotsblokken bezaaid veld met vergeeld kreupelhout en doornstruiken. Hij trok het politie-uniform uit en deed zijn eigen kleren weer aan, veegde alles schoon wat hij in de auto had aangeraakt, gooide de sleutels in een greppel en rende terug naar de garage.

De monteur keek op toen de lange blonde man door de opening in het metalen luik de werkplaats binnenkwam. Met zijn ruwe, zwarte handen wreef hij over zijn stoppelige kin, stapte weg van het gedeukte busje dat hij aan het repareren was en stak een sigaret op. Ja, hij had een zwarte Porsche langs zien komen. Iets minder dan een uur geleden. Mooie auto, zonde van de deuken. Had zo te zien een ongeluk gehad, de hele wielbak aan de achterkant lag in de kreukels. Klonk alsof er iets tegen de band schuurde.

‘Ja, Italiaans kenteken. De klootzak knalde tegen me aan,’ zei Ben. ‘Reed me een eind terug van de weg. Ik heb kilometers moeten lopen.’

‘Moet ik u wegslepen?’ De monteur wees met zijn kin naar de roestige sleepauto op het erf.

Ben schudde zijn hoofd. ‘Ik heb een speciale regeling met mijn verzekering. Ik zal ze bellen. Maar bedankt.’

Terwijl ze praatten liet hij zijn blik door de garage glijden. Naast de garage stond een kleine showroom met voornamelijk kleine tweedehands auto’s en pick-ups. Zijn blik viel ergens op. ‘Maar weet u wat? Is díé daar te koop?’

Hij had in geen tien jaar op een motor gezeten. De laatste waarop hij had gereden, was een oude koeriersmotor van het leger geweest, die trilde als een drilboor en olie en benzine lekte. De slanke Triumph Daytona 900 driecilinder die hij nu bereed, was van een totaal andere klasse, enorm sterk en sneller dan de meeste dingen op vier wielen. Hij volgde de weg en keek scherp uit naar meer olievlekken. Als hij geluk had, zouden die kleine ronde druppels het spoor van broodkruimels zijn dat hem naar de plek kon brengen waar de Porsche naartoe was gegaan.

Enkele kilometers verderop zakte de moed hem in de schoenen toen het oliespoor plotseling verdween. Hij reed nog zo’n anderhalve kilometer door en tuurde zorgvuldig naar de grond terwijl hij snelheid minderde en de Triumph in wandeltempo voortrolde. Niets. Hij vloekte. Ofwel het lek had zichzelf als door een wonder gedicht of het voertuig was ergens naartoe gesleept. De wegenwacht, met het slachtoffer van een ontvoering in de auto? Niet erg waarschijnlijk. Hij had ongetwijfeld een lokale contactpersoon gebeld om hem op te slepen. En nu was hij verdwenen.

Ben stopte en staarde naar de verlaten weg.

Hij was haar kwijt.
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TUSSEN DE BOMEN AAN DE RAND VAN SAINT-JEAN ZETTE HIJ DE GROTE Triumph op de zijstandaard en hing zijn integraalhelm aan het stuur. De straten van het dorp waren even stil en verlaten als altijd. Hij trof pastoor Pascal thuis.

‘Benedict, ik maakte me zorgen over je.’ Pascal legde een arm om zijn schouders. ‘Maar… Waar is Roberta?’

Ben legde de situatie uit en het gezicht van de priester betrok steeds meer. Hij liet zich moedeloos op een kruk zakken. Opeens zag hij er even oud uit als hij was.

‘Ik kan niet lang blijven,’ zei Ben. ‘De politie zal weinig tijd nodig hebben om verband te leggen tussen de Renault bij het hotel en u. Ze zullen u komen ondervragen over mij.’

Pascal stond op. Er lag een felle glans in zijn ogen die Ben niet eerder had gezien. Hij nam Ben bij zijn arm. ‘Kom mee. Ergens anders kunnen we beter praten.’

In de kerk knielde Ben neer in de biechtstoel. Pascals gezicht was vaag zichtbaar achter het tralievenster tussen hen in.

‘Maak je geen zorgen over de politie, Benedict,’ zei Pascal. ‘Ik zal ze niets vertellen. Maar wat ben je van plan? Ik maak me ernstige zorgen over Roberta.’

Ben keek grimmig. ‘Ik weet niet wat het beste is,’ zei hij. Hij kon een stervend kind niet in de wacht zetten. Elke minuut uitstel was voor haar verloren tijd. Hij kon weggaan en zijn opdracht voltooien… maar dat stond gelijk aan het tekenen van Roberta’s doodvonnis. Hij kon achter haar aan gaan, maar als ze al dood was of als hij haar niet vond, bestond het risico dat hij het kind tevergeefs had opgeofferd. Hij zuchtte. ‘Ik kan ze niet allebei redden.’

Pascal zweeg een minuut of twee en dacht na. ‘Het is een moeilijke keus waarvoor je gesteld bent, Ben. Maar je moet kiezen. En als je eenmaal een besluit hebt genomen, mag je er geen spijt van krijgen. Zelfs als je keus verdriet veroorzaakt, mag je niet omkijken. God zal weten dat je hart zuiver was.’

‘Weet u wat Gladius Domini is, pastoor?’ vroeg Ben.

Pascal leek onthutst. ‘Het betekent “zwaard van God”. Een merkwaardige uitdrukking. Waarom vraag je dat?’

‘Hebt u nooit van een groep of organisatie gehoord die zo heet?’

‘Nooit.’

‘Weet u nog dat u me vertelde over een bisschop –’

‘Ssst.’ Pascal onderbrak hem met een dringende blik. ‘Er is iemand,’ fluisterde hij.

De priester liep door het middenpad en begroette de rechercheurs in de gewelfde deuropening.

‘Pastoor Pascal Cambriel?’

‘Ja.’

‘Ik ben inspecteur Luc Simon.’

‘Laten we buiten praten,’ zei Pascal, terwijl hij de deur achter zich dichtdeed en Simon wegleidde van de kerk.

Simon was moe. Hij was net per politiehelikopter aangekomen uit Le Puy. Het spoor was daar doodgelopen, maar hij had geweten dat Ben Hope weldra weer zou opduiken. Hij had gelijk gehad. Maar waarom Hopes voetstappen hem naar dit stoffige gat ver van de bewoonde wereld leidden was hem een raadsel. Hij had hoofdpijn en miste zijn koffie.

‘Ik geloof dat u een auto kwijt bent,’ zei hij tegen Pascal. ‘Een Renault 14?’

‘O ja?’ Pascal keek verbaasd. ‘Hoezo kwijt? Ik heb hem in geen weken gebruikt, maar voor zover ik weet staat-ie nog steeds –’

‘Uw auto is gevonden bij hotel Royal bij Montségur.’

‘Wat deed-ie daar?’ vroeg Pascal ongelovig.

‘Ik hoopte dat u me dat kon vertellen,’ antwoordde Simon achterdochtig. ‘Pastoor, uw auto is betrokken bij de jacht op een uiterst gevaarlijke crimineel.’

Pascal schudde niet-begrijpend zijn hoofd. ‘Dit is een hele schok.’

‘Met wie praatte u daarbinnen?’ vroeg Simon, terwijl hij naar de kerk wees. Hij wilde de zware boogdeur openen.

Pascal versperde hem de weg. De priester leek opeens twee keer zo groot. Zijn blik was onverzettelijk. ‘Ik nam een van mijn parochianen de biecht af,’ gromde hij. ‘En een biecht is heilig. Mijn parochianen zijn geen criminelen. Ik sta niet toe dat u Gods huis ontheiligt.’

‘Het kan me niet verrekken wiens huis het is,’ antwoordde Simon.

‘Dan zult u geweld moeten gebruiken,’ zei Pascal. ‘Ik laat u niet binnen voordat u met een huiszoekingsbevel komt.’

Simon staarde Pascal enkele ogenblikken strak aan. ‘We spreken elkaar nog,’ zei hij, terwijl hij zich omdraaide en wegliep.

Simon ziedde toen hij weer bij de auto kwam. ‘Die ouwe weet iets,’ zei hij tegen zijn chauffeur. ‘Kom, we gaan.’

Ze reden over het dorpsplein toen hij de chauffeur opdracht gaf om te stoppen. Hij stapte uit en liep met grote passen naar het café.

Hij bestelde een kop koffie. Achter in de ruimte draaiden drie oude kaartspelers zich naar hem om. Simon legde zijn politiepas plat op de toog. De kroegbaas keek er onverschillig naar. ‘Heeft een van jullie onlangs buitenlanders in het dorp gezien?’ vroeg Simon de aanwezigen. ‘Ik zoek een man en een vrouw, buitenlanders.’

De politie kwam eerder terug dan Pascal had verwacht. Nog geen vijf minuten later beende Simon door het middenpad en zijn snelle voetstappen galmden door de lege kerk.

‘Iets vergeten, inspecteur?’

Simon glimlachte koel. ‘U liegt niet slecht,’ zei hij. ‘Voor een priester. Goed, vertelt u me nu de waarheid of wilt u dat ik u arresteer wegens belemmering van de rechtsgang? Dit is een moordonderzoek.’

‘Ik…’

‘Probeer me niet te besodemieteren. Ik weet dat Ben Hope hier is geweest. Hij heeft bij u gelogeerd. Waarom beschermt u hem?’

Pascal zuchtte. Hij ging in een kerkbank zitten om zijn slechte been rust te gunnen.

‘Als blijkt dat u een misdadiger onderdak hebt verleend,’ ging Simon verder, ‘begraaf ik u zo diep in de stront dat u er nooit meer uit komt. Waar is Hope, en waar heeft hij doctor Ryder naartoe gebracht? Ik weet dat u het weet, dus u kunt beter praten.’ Hij trok zijn wapen en rukte de deuren van alle biechtstoelen open.

‘Hij is niet hier,’ zei Pascal met een woedende blik op de getrokken revolver. ‘Ik verzoek u dat wapen weg te stoppen, agent. Denk eraan waar u bent.’

‘In aanwezigheid van een leugenaar en mogelijk een medeplichtige aan een misdaad,’ kaatste Simon terug. ‘Daar ben ik.’ Hij smeet de deur van de laatste biechtstoel dicht met een knal die door de kerk galmde. ‘En nu… Ik stel voor dat u begint.’

Pascal keek hem dreigend aan. ‘Ik zeg niets. Wat Benedict Hope heeft gebiecht, is iets tussen hem, mij en God.’

Simon snoof. ‘We zullen zien wat de rechter daarvan zegt.’

‘U kunt me naar uw gevangenis sturen als u wilt,’ zei Pascal onverschillig. ‘Ik heb in ergere gevangenissen gezeten, tijdens de Algerijnse oorlog. Maar ik zeg geen woord. Ik zeg u slechts één ding: de man op wie u jacht maakt is onschuldig. Deze man doet slechts goed. Ik ken weinig mensen die zo heldhaftig en deugdzaam zijn.’

Simon lachte luidkeel. ‘O, heus… is dat zo? Dan wilt u me misschien meer vertellen over die heilige en zijn liefdadige werken, meneer pastóór?’
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DE DAYTONA VOERDE HEM VER EN SNEL WEG VAN SAINT-JEAN TOEN HIJ door het ruige landschap sneed, diep over de benzinetank gebogen met de wind gierend rond zijn helm en de weg die voorbijflitste onder zijn voeten.

Bens gezicht stond hard terwijl hij tijdens het rijden nadacht over zijn volgende zet. In zijn hart wist hij dat hij maar één ding kon doen: Roberta zoeken. Maar ze kon overal zijn. Ze kon heel goed al dood zijn.

Hij minderde vaart voor een bocht, met aan de ene kant van de weg een muur van zanderige rotsgrond en aan de andere een steile helling naar het bos onder hem. De motor helde ver over in de bocht en zijn uitgestoken knie schraapte bijna over het wegdek. Midden in de bocht gaf hij gas en de machine richtte zich op toen hij snel accelereerde en het geluid van de motor tussen zijn knieën steeg tot een hoog janken.

Ver voor hem uit werd het zonlicht weerkaatst door metaal. Hij vloekte achter het donkere vizier. Driehonderd meter verder, aan het eind van een lang recht stuk, werd het verkeer tegengehouden door een wegversperring. Er zou inmiddels wel een leger van politie op de been zijn gebracht in de hele Languedoc. Een moord in de villa van Manzini, een ontvoering en een voortvluchtige dader. Ze zouden zijn foto naar elke agent in de streek hebben gestuurd.

Hij minderde vaart. Vier politieauto’s, agenten met omlaag gerichte, maar schietklare machinepistolen. Ze hadden een Volvo-stationcar aangehouden. De chauffeur stond naast zijn auto en ze controleerden zijn papieren. Ben had geen papieren en zodra ze hem zijn helm lieten afzetten, zou hij gepakt worden.

Gepakt worden was niet het grootste probleem. Het probleem waren de moeilijkheden die hij over zichzelf zou afroepen als hij zich verzette tegen zijn arrestatie, zoals hij wist dat hij gedwongen zou zijn te doen. Hij wilde niet genoodzaakt zijn hen te verwonden en hij kon het zich niet veroorloven dat duizend agenten en militairen heel Zuid-Frankrijk overhoop haalden om hem te zoeken, terwijl hij elke minuut nodig had om Roberta te vinden en af te maken waaraan hij was begonnen.

Hij remde en de motor stopte honderd meter voor de wegversperring. Hij speelde even met de gashendel. Als hij op de versperring af stormde, zouden ze misschien schieten. Hij draaide aan de gashendel en keerde de Triumph in een scherpe U-bocht, gaf vol gas en voelde zijn armen rekken en het achterwiel slippen en tollen door de brute kracht van de motor.

Toen de motor zijn top bereikte en de weg op hem af kronkelde zo snel als hij kon denken en reageren, vertelde een snelle blik in de spiegel hem dat ze hem hadden gezien en de achtervolging hadden ingezet – koplampen en blauwe zwaailichten, gevolgd door een sirene. Hij draaide de gashendel nog verder open en waagde het erop de kracht van de Triumph nog iets verder te ontketenen. De hoge bergpas daalde steil af in een lange, slingerende reeks bochten en het rotsachtige landschap verdween uit het zicht toen hij zich in een bebost dal stortte. De politieauto in zijn spiegel, al ver achter hem, kromp snel tot een nietige vlek.

Voor hem opende zich een recht stuk, een lange helling tussen dichte wallen van groen en goudkleurig bos. Tegen de tijd dat hij het bos uit was en de weg weer steil naar de volgende bergpas klom, was de politieauto verdwenen.

Bij het eerstvolgende kruispunt verliet hij de weg, in de wetenschap dat er meer auto’s naar hem op zoek zouden gaan. Het stroomdal van de Aude strekte zich als een miniatuurlandschap onder hem uit. De kronkelende weg ging over in een onberijdbaar, hobbelig pad. Hij zette de motor stil aan de rand van een ravijn, zette hem op de standaard, stapte af, gespte zijn helm los en klom enigszins stijf van het zadel.

In de verte zag hij hier en daar de ruïnes van een oud fort of kasteel, vlekken gekarteld grijs gesteente die afstaken tegen het bos en de lucht. Hij liep tot vlak bij het ravijn, zodat zijn tenen over de rand staken. Hij keek omlaag: een duizelingwekkende afdaling van honderden meters.

Wat moest hij doen?

Hij stond daar een eeuwigheid, zo leek het, terwijl de kille bergwind om hem heen floot. Het duister leek hem in te sluiten. Hij pakte zijn heupfles. Nog halfvol. Hij sloot zijn ogen en zette de fles aan zijn lippen.

Hij stopte. Zijn telefoon ging.

‘Benedict Hope?’ zei een metalige stem in zijn oor.

‘Met wie spreek ik?’

‘We hebben Ryder.’ De stem wachtte op een antwoord, maar Ben zei niets.

De man ging verder: ‘Als u haar levend terug wilt zien, luistert u zorgvuldig naar me en volgt u mijn instructies op.’

‘Wat wilt u?’ vroeg Ben.

‘We willen u, meneer Hope. U en het manuscript.’

‘Waarom denkt u dat ik het heb?’

‘We weten wat u van mevrouw Manzini hebt gekregen,’ ging de stem verder. ‘U moet het ons persoonlijk overhandigen. Ontmoet ons vanavond op het Place du Peyrou in Montpellier. Naast het standbeeld van Lodewijk de Veertiende. Elf uur. Kom alleen. We houden u in de gaten. Als we politie zien, krijgt u Ryder in stukken terug.’

‘Ik wil een bewijs dat ze leeft,’ zei Ben. Hij luisterde en hoorde een ruisend geluid toen de telefoon werd doorgegeven. Plotseling klonk Roberta’s stem in zijn oor. Ze klonk bang. ‘… Jij, Ben? Ik…’ Toen werd haar stem abrupt afgesneden toen de telefoon haar werd afgepakt.

Ben dacht snel na. Ze leefde en ze zouden haar niet doden voordat ze hadden wat ze wilden. Dat betekende dat hij tijd kon rekken.

‘Ik heb achtenveertig uur nodig,’ zei hij.

Een lange stilte. ‘Waarom?’ vroeg de stem.

‘Omdat ik het manuscript niet meer heb,’ loog Ben. ‘Het is verstopt in het hotel.’

‘Ga erheen en haal het op,’ zei de stem. ‘U hebt twaalf uur de tijd, of de vrouw sterft .’

Twaalf uur. Ben dacht er even over na. Wat voor plan hij ook zou kunnen bedenken om haar daar weg te krijgen, hij zou meer tijd nodig hebben om het uit te voeren. Hij had vaak met ontvoerders onderhandeld en wist hoe ze dachten. Soms waren ze onwrikbaar in hun eisen en zouden ze het slachtoffer bij het minste of geringste doden. Maar dat gebeurde meestal als ze wisten dat ze niet veel te winnen hadden, als de onderhandelingen stuk liepen of als het ernaar uitzag dat niemand zou betalen. Als die lui het manuscript graag genoeg wilden en dachten dat hij het hun kon bezorgen, was dat een troefkaart die hij kon uitspelen, voor wat het waard was. Hij had de man al een concessie laten doen. Hij kon hem nog wat zwaarder onder druk zetten.

‘Wacht,’ zei hij kalm. ‘Laten we redelijk blijven. We hebben een probleem. Dankzij uw mensen wemelt het nu in het hotel van de gewapende agenten. Ik ben ervan overtuigd dat ik het manuscript terug kan krijgen, maar ik zal die extra tijd nodig hebben.’

Opnieuw een lange stilte, gedempt overleg op de achtergrond. Toen weer de stem van de man: ‘U hebt zesendertig uur. Tot morgenavond elf uur.’

‘Ik zal er zijn.’

‘Zorg dat u er bent, meneer Hope.’
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Hoofdbureau van politie, Montpellier

DE KOFFIEAUTOMAAT SLIKTE DE MUNTEN VAN LUC SIMON IN EN sprietste een straal dun bruin vocht in een plastic beker. De beker was zo slap dat hij het verdomde ding nauwelijks vast kon pakken zonder alle koffie eruit te knijpen. Hij nam een slok terwijl hij door de gang naar het kantoor van Cellier liep en trok een gezicht.

Aan de muur hing zo’n gezocht-poster die hij overal was tegengekomen, over een tiener die een paar dagen geleden was verdwenen. Er hing er zelfs een in het groezelige café in het dorp waar de oude priester woonde.

Hij keek op zijn horloge. Cellier was nu al meer dan tien minuten te laat. Hij moest hun aantekeningen over de zaak-Ben Hope vergelijken en hem de nieuwe informatie geven die hij zojuist van Interpol had gekregen. Waarom was iedereen altijd zo verrekte traag? Hij ijsbeerde heen en weer en keek naar de poster.

Hij nam nog een slok uit zijn plastic beker en concludeerde dat het spul gewoon niet te zuipen was. Hij stak zijn hoofd om de glazen deur van Celliers kantoor. Diens secretaresse keek op van haar toetsenbord.

‘Waar kan ik hier een fatsoenlijke kop koffie krijgen?’ vroeg hij. ‘Iemand heeft de koffieautomaat gevuld met diarree.’

De secretaresse grinnikte. ‘Er is een goede zaak verderop in de straat, meneer. Ik ga er zelf altijd naartoe.’

‘Bedankt. Als uw baas komt, áls hij ooit komt, zeg dan dat ik over een paar minuten terug ben, oké? O, waar kan ik deze slappe zooi weggooien?’

‘Geef mij maar,’ zei ze lachend en hij boog zich over het bureau heen om haar de beker te geven.

Er lag een opengeslagen map op het bureau, met een foto van Marc Dubois, de vermiste tiener. Op de map lag een doorschijnend plastic zakje met wat spullen erin.

‘Oké, tot zo. Koffietent die kant of die kant?’ vroeg hij terwijl hij door het raam naar links en naar rechts wees.

‘Die kant.’

Simon liep de deur uit toen hij plotseling bleef staan. Hij keerde terug naar haar bureau en boog zich naar voren om de map opnieuw te bekijken. ‘Waar komt dit vandaan?’ vroeg hij.

‘Wat, meneer?’

‘Dat daar, in dat zakje.’ Hij zette zijn vinger door het plastic heen op het voorwerp dat zijn aandacht had getrokken. ‘Waar is dit gevonden?’

‘Het hoort allemaal bij de zaak-Dubois,’ zei ze. ‘Een kladblokje en nog wat dingen van de jongen.’

‘Wat is dit?’ Hij wees.

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik geloof dat ze het in zijn slaapkamer hebben gevonden. Maar ze denken niet dat het belangrijk is. Ik typ alleen maar de aantekeningen uit. Waarom vraagt u dat?’

Te gehaast om de drie blokken naar het café en terug te voet af te leggen, sprong hij in de burgerauto die hem was toegewezen en reed erheen. Drie minuten later kwam hij weer naar buiten met een brioche en iets wat heel wat meer naar echte koffie rook. Hij stapte weer in en nam een slok. O ja, véél meer. De koffie hielp hem zijn gedachten op een rijtje te zetten.

Hij ging er zo in op dat hij de man niet zag aankomen tot Ben Hope het portier opende, naast hem instapte en een pistool tegen zijn hoofd zette.

‘Ik neem die .38 wel,’ zei Ben. ‘Voorzichtig.’

Simon aarzelde een ogenblik, zuchtte toen en haalde de revolver langzaam uit de holster. Hij hield zijn vingers ver van de trekker en gaf hem met de kolf naar voren aan Ben. ‘Je hebt wel lef, Hope.’

‘Laten we een eindje gaan rijden.’

Zwijgend reden ze de stad uit, in noordwestelijke richting naar het Bois de Valène en over boomrijke wegen op de oevers van de Mosson.

Na een paar kilometer wees Ben naar een opening tussen de bomen en zei: ‘Daarheen.’ De politieauto hotste over de zandweg naar een schaduwrijke open plek in het bos. Ben leidde Simon met getrokken wapen naar de plek waar de bomen uitkwamen op de rivieroever en het sprankelende blauwe water tegen de rotsen klotste en gorgelde.

‘Ga je me doodschieten?’ vroeg Simon. ‘Majoor Hope?’

‘Je hebt me nagetrokken.’ Ben glimlachte. ‘Ik zou het niet doen als ik jou was. Jij en ik hebben iets te bespreken op dit mooie plekje.’

Simon vroeg zich af of Ben dicht genoeg bij hem zou komen om hem een kans te geven zijn pistool af te pakken. Niet erg waarschijnlijk.

Ze liepen naar de rivier. Ben beduidde hem met het wapen op een platte steen plaats te nemen. Hij ging een paar meter van de rechercheur af zitten.

‘Wat hebben we te bespreken?’ vroeg Simon.

‘We zouden om te beginnen kunnen bespreken hoe je je honden terug kunt roepen.’

Simon lachte. ‘Waarom zou ik dat doen?’

‘Omdat ik niet de moordenaar bent die je zoekt.’

‘O nee? Het lijkt erop dat je overal waar je komt lijken achterlaat,’ zei Simon. ‘En een politieagent onder bedreiging van een wapen ontvoeren is niet het gedrag van een onschuldige.’

‘Daar trap ik niet in.’

‘Je beseft dat het erop wijst dat je schuldig bent.’

‘Dat weet ik,’ antwoordde Ben. ‘Maar ik heb iets te doen en dat lukt niet als jouw mensen me bij elke stap op de huid zitten.’

‘Dat is ons werk, Hope. Waar is Roberta Ryder?’

‘Dat weet je al. Ze is ontvoerd.’

‘Ik ben de tel kwijt van alle keren dat ze ontvoerd is,’ antwoordde Simon.

‘Dit is pas de eerste keer. We hebben samengewerkt.’

‘Waaraan?’

‘Sorry, dat kan ik je niet vertellen.’

‘Ik neem aan dat je me hierheen hebt gebracht om me iets te vertellen?’

‘Klopt. Zegt Gladius Domini je iets?’

Simon zweeg. ‘Eerlijk gezegd, ja. Een van je slachtoffers had dat op zijn lichaam laten tatoeëren.’

‘Hij was niet mijn slachtoffer. Hij is doodgeschoten door een van zijn eigen mensen. Met een kogel die voor Roberta Ryder bedoeld was… of voor mij.’

‘Waar ben je verdomme mee bezig, Hope?’

‘Ik denk dat het een fundamentalistische christelijke cultus is. Misschien iets meer dan een cultus. Ze zijn goed georganiseerd, beschikken over geld en het is ze menens. Ze hebben Roberta.’

‘Waarom? Wat denken ze aan haar te hebben?’

‘Ze hebben de hele afgelopen week geprobeerd haar – en mij – te doden. Ik weet niet precies waarom. Maar ik kan haar redden.’

‘Dat is het werk van de politie,’ protesteerde Simon.

‘Nee, dit is mijn territorium. Ik weet wat er gebeurt als de politie zich met een ontvoering bemoeit. Ik heb het maar al te vaak meegemaakt. Het slachtoffer eindigt meestal in een lijkzak. Je moet je terugtrekken en het aan mij overlaten. Ik zal je er iets voor teruggeven.’

‘Je bent niet in een positie om met me te onderhandelen.’

Ben glimlachte. ‘Ik ben degene die het wapen heeft .’

‘Waarom denk je dat je me kunt ontkomen, majoor Hope?’

‘En waarom denk jij dat je mij kunt ontkomen, inspecteur Simon?’ antwoordde Ben. ‘Ik had je kunnen doden. En ik kan je te grazen nemen wanneer ik maar wil.’

‘Ha. Een sluipmoord. Daar worden jullie voor opgeleid, is het niet?’

‘Ik bedreig je niet. Ik wil dat we elkaar helpen.’

Simon fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat levert het mij op?’

‘Ik geef je je politiemoordenaars. De mensen die Michel Zardi hebben vermoord en die ook geprobeerd hebben Roberta Ryder te vermoorden… toen jij dacht dat ze gewoon geschift was.’

Simon keek naar zijn voeten; de herinnering zat hem niet lekker.

‘Dat is pas het begin,’ ging Ben verder. ‘Ik denk dat je ervan zult staan te kijken waar het spoor naartoe leidt.’

‘Goed, wat wil je?’

‘Je moet iets voor me doen.’ Ben gooide hem een kaartje toe met het telefoonnummer dat hij van de kale man onder de brug had gekregen.

‘Wat is dit?’ vroeg Simon, terwijl hij het met verbaasd gezicht las.

‘Luister. Laat je meest efficiënte mensen in Parijs deze man bellen. Hij werkt onder de naam Saul. Je mannetje moet doen alsof hij Michel Zardi is.’

‘Maar Zardi is dood.’

Ben knikte. ‘Ja, maar Saul denkt dat hij nog in leven is. En hij denkt waarschijnlijk ook dat hij op de een of andere manier met mij samenwerkt. Maak je niet druk over details. Zeg tegen Saul dat Ben Hope weer naar Parijs is gegaan, dat je hem hebt bedonderd en hem vasthoudt. Zeg dat hij Hope kan kopen. Noem een hoog bedrag. Regel een ontmoeting.’

Simon beet op zijn lip en probeerde in gedachten de puzzelstukjes in elkaar te schuiven.

‘Laat Saul arresteren,’ ging Ben verder. ‘Zet hem onder druk. Zeg dat de politie alles weet over Gladius Domini, dat de kale man hem heeft verraden voordat hij stierf en dat hij maar beter alles kan vertellen.’

‘Ik kan je niet meer volgen,’ mompelde Simon met gefronste wenkbrauwen.

‘Dat komt wel, als je doet wat ik zeg. Maar je moet snel zijn.’

Simon zweeg enkele minuten en dacht na over wat Ben hem had verteld. Ben ontspande zijn greep op het wapen en legde het in zijn schoot. Hij raapte een steen op en gooide die met een plons in de rivier.

‘Vertel me eens iets meer over jou en Roberta Ryder,’ zei Simon. ‘Hebben jullie iets, zoals ze dat zeggen?’

‘Nee,’ antwoordde Ben na een korte stilte.

‘Mannen zoals wij zijn ongeschikt voor vrouwen,’ zei Simon nadenkend, terwijl hij Ben nadeed en een steen in het water gooide. Ze keken naar de boog die hij beschreef in het zonlicht voordat hij in het water viel en kringen verspreidde. ‘We zijn eenzame wolven. We willen van ze houden, maar we kwetsen ze alleen maar. En dus gaan ze weg…’

‘Spreek je uit eigen ervaring?’

Simon keek hem aan en glimlachte bedroefd. ‘Ze zei dat het leven met mij als de dood was. Het enige waar ik aan denk en over praat is de dood. Het is mijn werk, het enige wat ik kan.’

‘Je doet het redelijk goed,’ zei Ben.

‘Redelijk goed,’ gaf Simon toe. ‘Maar niet goed genoeg. Zoals je al zei: jij bent degene die het wapen heeft .’

Ben gooide hem de .38 toe. ‘Blijk van vertrouwen.’

Simon keek verbaasd en liet het wapen weer in zijn holster glijden. Ben bood hem een sigaret aan en ze rookten zwijgend, terwijl ze naar het voortkabbelende water keken en naar de vogels luisterden. Toen wendde Simon zich tot Ben. ‘Goed. Stel dat ik erin meega. Dan moet je in ruil daarvoor nog iets voor me doen.’

‘Wat dan?’

‘Me helpen bij het opsporen van een vermiste tiener. Dat is toch wat je doet?’

‘Je hebt je huiswerk goed gemaakt.’

‘Je vriend de pastoor vertelde het. Ik geloofde hem aanvankelijk niet, dus heb ik het nagetrokken bij Interpol. Je weet toevallig niets over de ontvoering van Julián Sanchez? De Spaanse politie staat nog steeds voor een raadsel wat betreft de mysterieuze redder die zo… rigoureus te werk is gegaan.’

Ben haalde zijn schouders op. ‘Onofficieel weet ik er misschien meer van. Maar hierbij kan ik je niet helpen. Geen tijd. Ik moet Roberta vinden.’

‘En als ik nou zei dat deze vermissingszaak ermee te maken heeft ?’

Ben keek hem scherp aan. ‘Wat bedoel je verdorie?’

Simon glimlachte. ‘In de slaapkamer van de jongen is een gouden medaillon gevonden. Ik weet zeker dat je het symbool erop zou herkennen. Een zwaard met een banier en de woorden gladius domini erin gegraveerd.’
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‘NOG MEER VRAGEN? WAAROM ZIJN JULLIE NIET OP ZOEK NAAR MIJN zoon, in plaats van telkens hierheen te komen?’

Natalie Dubois liet Ben binnen in het eenvoudige bescheiden huis en ging hem voor naar de woonkamer. Ze was een kleine blonde vrouw van in de dertig, bleek en gespannen, met dikke, zwarte wallen onder haar ogen.

‘Het duurt maar even,’ beloofde hij haar. ‘Ik hoef maar een paar dingen te weten.’

‘Ik heb de andere agenten alles al verteld,’ antwoordde ze. ‘Hij is al dagen geleden verdwenen… Wat moeten jullie nog meer weten?’

‘Madame, ik ben een specialist. Als u meewerkt, denk ik dat we een veel betere kans hebben om Marc snel te vinden. Mag ik gaan zitten?’

Hij pakte papier en potlood.

‘Ik weet alleen dat hem iets verschrikkelijks is overkomen. Ik voel het. Ik denk niet dat ik hem ooit nog terugzie.’ Het gezicht van madame Dubois was afgetobd en gekweld. Ze snikte zacht in een zakdoek.

‘Goed, de laatste keer dat u hem zag reed hij weg op zijn brommer. Had hij niet gezegd waar hij naartoe ging?’

‘Natuurlijk niet, anders had ik het wel gezegd,’ antwoordde ze ongeduldig.

‘Misschien kunt u het kenteken van zijn brommer voor me opschrijven. Heeft hij al eens eerder zoiets gedaan? Een paar dagen lang verdwijnen, ergens naartoe gaan?’

‘Nooit. Hij is wel eens laat thuisgekomen, maar nooit zo.’

‘En vrienden? Is er iemand met wie hij weggegaan kan zijn, of meegegaan naar een muziekfestival, een feest of zo?’

Ze schudde haar hoofd en snoof. ‘Zo is Marc niet. Hij is verlegen, in zichzelf gekeerd. Hij leest en schrijft graag verhalen. Hij heeft wel vrienden, maar hij gaat niet met ze uit.’

‘Zit hij nog op school?’

‘Nee, hij is eerder dit jaar van school gegaan. Hij werkt bij mijn zwager Richard, als leerling-elektricien.’

‘Woont Marcs vader nog bij u?’ Het was hem opgevallen dat ze geen ring droeg.

‘Marcs vader is er vier jaar geleden vandoor gegaan,’ zei ze koel. ‘We hebben hem sindsdien niet meer gezien.’

Ben noteerde: Vader betrokken bij ontvoering?

Ze lachte verbitterd. ‘Als u denkt dat zijn vader hem heeft, hebt u het mis. Die vent is alleen maar in zichzelf geïnteresseerd.’

‘Het spijt me dat te horen,’ zei hij. ‘Is Marc godsdienstig? Heeft hij het ooit gehad over lid worden van een christelijke organisatie of zoiets?’

‘Nee. Vraagt u dat vanwege dat ding dat ze in zijn kamer hebben gevonden?’

‘Het medaillon.’

‘Ik weet niet waar het vandaan komt, ik heb het nooit eerder gezien. De politie – ik bedoel die andere agenten – denken dat hij het gestolen heeft. Maar Marc is geen dief.’ Mevrouw Dubois ging verdedigend rechtop zitten.

‘Nee, ik denk ook niet dat hij een dief is. Luister, zou ik zijn oom Richard kunnen spreken?’

‘Hij woont vlakbij, even verderop in de straat. Maar hij zal u niet meer kunnen vertellen dan ik.’

‘Toch zou ik hem graag spreken. Zou hij nu thuis zijn?’

Terwijl hij opstond om weg te gaan, pakte ze zijn pols en keek hem aan. ‘Zult u mijn jongen vinden, monsieur?’

Hij klopte op haar hand. ‘Ik zal mijn best doen.’

‘Dat joch is verdorie niet ontvoerd. Hij is weggelopen, heeft waarschijnlijk een vriendin. Of een vriend. Wie zal het zeggen, vandaag de dag?’ Richard bood Ben een biertje aan. ‘De eerste agent die ik ken die drinkt terwijl hij dienst heeft,’ zei hij lachend, terwijl Ben het blikje opende en een stoel naar de keukentafel schoof.

‘Ik ben wat je een extern adviseur zou kunnen noemen,’ zei Ben. ‘Waarom bent u er zo zeker van dat hij gewoon weggelopen is?’

‘Luister, onder ons gezegd en gezwegen, hij heeft een aardje naar zijn vaartje, mijn broer Thierry. Volslagen niksnut. Heeft nooit van zijn leven een baan kunnen houden, telkens weer in de bak gezeten voor kruimeldiefstalletjes. Ik vrees dat het met die jongen dezelfde kant op gaat, en zijn moeder ziet het niet. Geeft hoog van hem op. Wat mij betreft, ik heb spijt van de dag dat ik me liet overhalen me over dat ventje te ontfermen. Hij deugt nergens voor en als ik hem niet gauw de zak geef, brandt hij zichzelf waarschijnlijk aan een plusdraad en dan krijg ik de schuld…’

‘Dat begrijp ik, maar ik moet het als verdacht aanmerken tot we het tegendeel weten. U bent zijn oom en hij heeft geen vader. Heeft hij u ooit in vertrouwen genomen, over bijzondere dingen gepraat?’

‘Houdt u me voor de gek? Alles is bijzonder voor Marc. Hij loopt met zijn hoofd in de wolken.’

‘In welk opzicht bijvoorbeeld?’

Richard maakte een wanhopig gebaar. ‘Noem maar op. Dat joch leeft in een droomwereld… Als je maar de helft zou geloven van wat hij zegt, zou je denken… ik weet niet… dat Dracula je buurman is en dat de wereld wordt bestuurd door buitenaardse wezens.’ Hij nam een slok bier en toen hij het blikje neerzette had hij een randje schuim op zijn bovenlip. Hij veegde het weg met zijn mouw. ‘Zoals de klus die we hadden vlak voordat hij wegliep…’

‘Of verdween.’

‘Ja, wat dan ook.’ Richard vertelde Ben over de kelder. ‘En hij bleef er maar over doorzaniken, wist zeker dat het iets bizars was.’

Ben boog zich naar voren, zette het bierblikje neer en pakte zijn notitieboekje. ‘Was het een particulier huis?’

‘Nee, een huis voor heilige boontjes.’ Hij grinnikte. ‘U weet wel, een centrum voor een of ander christelijk gedoe. Een soort school. Aardige mensen, vriendelijk, fatsoenlijk. Betaalden contant.’

‘Hebt u het adres hier?’

‘Ja, natuurlijk.’ Richard liep naar de gang en kwam bladerend in zijn dikke agenda terug. ‘Hier is het. Centrum voor Christelijke Opvoeding, een kilometer of vijftien hier vandaan, in de rimboe. Maar u verdoet uw tijd als u denkt dat die goddeloze drol daar naartoe is gegaan.’ Richard zuchtte. ‘Luister, ik lijk misschien hard voor die jongen. Als hem iets is overkomen, zou ik het erg vinden en mijn woorden terugnemen. Maar ik geloof er niets van. Over drie of vier dagen is hij door het geld heen dat hij uit Natalies portemonnee heeft gepikt en komt hij terug met een kater en zijn staart tussen zijn benen. Besteden jullie daar ons belastinggeld aan, in plaats van boeven te vangen?’

Roberta wist niet hoe lang ze al op de harde, smalle brits lag. Haar hoofd werd langzaam helder, terwijl ze met haar ogen knipperde en zich probeerde te herinneren waar ze was. Angstaanjagende herinneringen keerden terug. Een grote, sterke vent die haar uit een auto sleurde. Ze was op de grond gedrukt. Had krijsend een injectie gekregen. Toen moest ze het bewustzijn hebben verloren.

Haar hoofd bonsde en ze had een vieze smaak in haar mond. Ze was in een schemerige, koude kelder zonder ramen, een lange, brede ruimte, maar de kooi waarin ze haar hadden opgesloten, was klein en benauwend. Ze was aan drie kanten omgeven door stalen tralies. De muur achter haar was van koude steen. Aan een draad in het midden van de cel hing één enkele kale peer, waarvan het zwakke, bleekgele licht weerkaatste tegen dikke stenen pilaren.

In een andere cel, enkele meters verderop, lag een tiener bewusteloos op de betonnen vloer. Hij was zo te zien zwaar gedrogeerd, of dood. Ze riep hem, maar hij bewoog niet.

Haar bewaker was een schriele man van een jaar of dertig. Hij had uitpuilende, schichtige ogen en een verwilderde blonde baard.

Een pistoolmitrailleur hing aan een riem om zijn nek. Hij ijsbeerde voortdurend zenuwachtig heen en weer. Ze bekeek hem, schatte de afmetingen van de kelder aan de hand van het aantal stappen. Af en toe wierp hij haar een blik toe en tastten zijn bolle ogen haar van top tot teen af.

Na een poos werd de magere bewaker afgelost door een gedrongen man met een kaalgeschoren schedel, ouder, zelfverzekerder. Hij gaf haar een mok slappe koffie en wat bonen en rijst op een blikken bord. Daarna negeerde hij haar.

De tiener in de cel naast haar kwam bij. Hij kwam verdwaasd op handen en knieën overeind, draaide zich om en keek haar met bloeddoorlopen ogen aan.

‘Ik ben Roberta,’ fluisterde ze door de tralies heen. ‘Hoe heet jij?’

De jongen was te ver heen om te antwoorden. Hij staarde haar slechts aan. Maar de gedrongen bewaker wilde blijkbaar niet dat ze praatten. Hij haalde een injectiespuit uit een plastic zakje, pakte de arm van de jongen door de tralies heen vast en gaf hem een injectie. Een minuut later was de jongen weer onder zeil.

‘Wat heb je hem verdomme gegeven?’ beet Roberta hem toe.

‘Bek dicht, trut, of je krijgt er ook een.’ Vervolgens negeerde hij haar weer.

Het leek uren en uren later toen de gedrongen bewaker weer van plaats wisselde met de schriele man met de baard. Kort nadat hij zijn bewaking had hervat, wierp hij haar een aarzelende glimlach toe, die ze beantwoordde. ‘Hé, kun je even een glas water voor me halen?’ riep ze. Hij aarzelde en liep toen naar een tafel waarop een kan en een paar smerige glazen voor de bewakers stonden.

Nadat ze een slok had genomen, wilde hij blijkbaar in de buurt van haar kooi blijven rondhangen. Ze glimlachte opnieuw. ‘Hoe heet je?’

‘A-André,’ antwoordde hij zenuwachtig.

‘Kom eens, André. Ik heb je hulp nodig.’

De broodmagere bewaker keek over zijn schouder, hoewel er verder niemand was. ‘Wat moet je?’ vroeg hij achterdochtig.

‘Ik ben een oorbel kwijt,’ zei ze. Dat klopte in elk geval. Hij moest ergens tussen hier en het hotel uit haar oor zijn gevallen. Ze wees omlaag naar de donkere vloer. ‘Hij is daar gevallen, aan jouw kant. Ik kan er niet bij door de tralies.’ 

‘Flikker op, zoek zelf.’ Met een nors gezicht draaide hij zich om.

‘Alsjeblieft. Hij is antiek, vierentwintig karaats goud. Veel waard.’

Dat wekte zijn belangstelling. Hij aarzelde, hing zijn pistoolmitrailleur toen op zijn rug en kwam naar haar toe. Hij ging op zijn knieën zitten en zocht in het stof. ‘Waar ergens?’

Roberta ging tegenover hem aan de andere kant van de tralies op haar hurken zitten. ‘Daar ergens, geloof ik… Misschien iets meer hierheen… Ja, daar ergens.’

‘Ik zie niks.’ Met een geconcentreerde blik in zijn ogen liet hij zijn vingers over de vloer glijden. Hij kwam dichterbij en ze rook de geur van verschaald zweet, vermengd met die van een goedkope deodorant, een beetje de geur van koude witte bonen in tomatensaus. Ze wachtte tot zijn hoofd bijna de tralies van de kooi raakte. Ze stak haar handen aan weerszijden ervan door de tralies en haar hart klopte sneller bij de gedachte aan wat ze ging doen. Zijn aandacht was op de vloer gericht. Ze haalde diep adem en waagde het erop.

Met een snelle beweging pakte ze zijn baard met beide handen vast. Met een gesmoorde kreet wilde hij zijn hoofd wegdraaien, maar ze had hem stevig beet. Met haar knieën zette ze zich schrap tegen de tralies, rukte met al haar kracht, en zijn benige voorhoofd knalde tegen de stalen kooi. Hij slaakte een kreet van pijn en graaide naar haar polsen. Ze pakte zijn baard steviger beet, wierp zichzelf uit alle macht achterover en sloeg zijn hoofd nogmaals tegen de tralies. Hij gleed op de grond, versuft maar nog worstelend. Ze begroef haar vingers in zijn vettige haren, pakte ze beet en met de onbewuste wreedheid die het gevolg is van radeloosheid sloeg ze zijn hoofd keer op keer tegen de betonnen vloer, tot hij stopte met roepen en kronkelen. Hij bleef slap liggen, in het bloed dat uit zijn gebroken neus stroomde.

Ze liet hem los en viel achterover in de kooi, haalde moeizaam adem en veegde het zweet uit haar ogen.

Ze zag de sleutelring aan zijn riem en kroop door het stof naar voren. Ze stak haar arm uit. Met gestrekte vingers kon ze er net bij en ze maakte hem los, onhandig frunnikend uit angst dat er iemand binnen zou komen en haar zou betrappen. Terwijl ze de verschillende sleutels probeerde, keek ze nerveus omhoog naar de stalen deur boven aan de trap.

De vierde sleutel die ze probeerde draaide rond in het slot. Ze duwde uit alle macht tegen het stalen hek om het ineengezakte lichaam weg te schuiven, raapte de pistoolmitrailleur op en hing hem om haar nek.

‘Hé, wakker worden.’ Ze rammelde aan de tralies van de kooi waarin de tiener lag, maar hij reageerde niet. Ze dacht erover zijn cel te openen en hem naar buiten te dragen, maar hij zou te zwaar voor haar zijn. Als ze in haar eentje weg kon komen, zou ze later terug kunnen komen met de politie.

Ze rende door de kelder naar de stenen trap. Net toen ze de derde trede bereikte, werd de stalen deur bovenaan geopend en ze verstarde.

De lange man in het zwart verscheen boven haar in de deuropening. Hun blikken ontmoetten elkaar.

Ze kende die man. Haar ontvoerder. Zonder enige aarzeling richtte ze de pistoolmitrailleur op zijn hoofd en haalde de trekker over.

Maar hij bleef gewoon, breed naar haar grinnikend, de trap afdalen. Ze rukte aan de trekker, maar die zat klem of zo… het wapen functioneerde niet. Er verschenen nog drie bewakers in de deuropening, die soortgelijke wapens op haar richtten.

En ze hadden er allemaal aan gedacht het hunne te spannen.

Bozza griste het geweer uit haar handen. Hij pakte de vuist beet waarmee ze naar hem uithaalde en draaide haar arm strak achter haar rug. Een scheut van pijn. Nog een halve centimeter en haar arm zou breken.

Hij duwde haar terug naar de cel en smeet haar naar binnen. De traliedeur knalde achter haar in het slot.

Bozza werd overweldigd door het verlangen deze vrouw in stukken te snijden, langzaam en weloverwogen. Hij pakte zijn mes en schraapte met het lemmet over de stalen tralies. ‘Als je vriend Hope zich aan ons uitlevert,’ fluisterde hij met die schorre, gesmoorde stem, ‘zullen we met z’n allen plezier maken.’

Ze spuugde in zijn gezicht en met een hese lach veegde hij het speeksel weg.

Toen moest ze toekijken hoe Bozza de keel van de magere bewaker doorsneed en hem, gillend als een varken, liet doodbloeden in de goot in het midden van de kelder.
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FRANKRIJKS LANGE, WARME ZOMER, BEDAAGDE LEEFTEMPO, GOED eten en goede wijn waren eigenschappen die vele Britse gepensioneerden ertoe verleidden het in verval geraakte eilandimperium achter zich te laten en zich op het Europese vasteland te vestigen. Maar niet al die emigranten waren de gebruikelijke voormalige advocaten, academici of zakenlui. Het was al jaren geleden sinds Bens oude dienstmakker Jack het regenachtige Blackpool had verlaten en een mooi huis aan het strand in de buurt van Marseille had gevonden. Jack was nu min of meer gepensioneerd, maar hij had nog een paar cliënten. Hij zat in de elektronische bewaking… en nog een paar van die dingen.

De Triumph Daytona schoot als een raket over de Franse kustweg. Het was twee uur rijden naar Marseille. Ben wilde het in één uur doen.

Vijf uur later reed hij over dezelfde weg terug met op de buddyseat een grote, zwarte tas.

De brede, geplaveide oprijlaan sneed tussen welige gazons door naar de schitterende façade van glas en witte natuursteen van het moderne gebouw tussen de bomen. Op een van de hoge stenen pilaren bij de poort hing een glimmende koperen plaquette met een kruis en het opschrift centrum voor christelijke opvoeding. Voor het gebouw stonden rijen auto’s geparkeerd. Vanaf zijn plaats bij de poort kon Ben de onopvallende beveiligingscamera’s zien die heen en weer zwenkten en het terrein vanuit het gebladerte in de gaten hielden. De smeedijzeren hekken waren gesloten. Aan de muur hing een camera, met een zoemer voor bezoekers.

De jongen was vast over de muur geklommen, wat betekende dat zijn brommer ergens buiten het terrein zou staan. Ben parkeerde de Triumph enkele meters verderop langs de weg, liep heen en weer en keek onder struiken en bomen. Aan de andere kant van de weg, op de plek waar de ruwe, met gras begroeide berm het asfalt raakte, vond hij een vaag bandenspoor in het zand. De berm glooide zacht omhoog naar wat doornstruiken en bomen. Hij volgde het platgedrukte gras en vond een deel van een voetafdruk in de aarde. Door het groen heen zag hij iets felgeels. Hij tilde een bladerrijke tak op en zag de achterkant van de 50cc Yamaha die uit de struiken stak. Het kenteken dat op het achterspatbord geschroefd was kwam overeen met wat Natalie Dubois hem had gegeven.

Ben liep zachtjes terug naar de Daytona. Hij had zijn plan al gemaakt. Hij maakte de zwarte tas los van de buddyseat en legde hem voorzichtig in het gras. Hij opende de zijpanelen van de motorfiets en haalde er de blauwe overall en het elektriciensgereedschap uit.

De receptioniste wilde net koffiepauze gaan houden toen de elektricien de chique lobby van het Centrum voor Christelijke Opvoeding binnenwandelde en naar de balie liep. Hij droeg een werkoverall en een pet en had een tas en een kleine gereedschapskist in zijn hand.

‘Ik dacht dat ze klaar waren met de bedrading,’ zei ze. Het viel haar op dat hij mooie blauwe ogen had.

‘Ik kom de boel alleen maar inspecteren, mademoiselle,’ antwoordde de elektricien. ‘Het duurt maar even. Ik hoef alleen maar een paar dingen te controleren, een paar aantekeningen maken. Gezondheid en veiligheid, de hele reutemeteut… bouwvoorschrift en, u kent dat wel.’ Hij wapperde met een geplastificeerde kaart en ze nam aan dat het in orde was, hoewel hij haar niet de tijd gaf om hem te lezen.

‘Wat zit daarin?’ vroeg ze met een blik op de tas.

‘O, gewoon rollen draad en zo. Elektrometer, schroeven en moeren, vakgereedschap. Wilt u even kijken?’ Hij zette de tas op de balie en ritste hem gedeeltelijk open om de gekleurde draden te laten zien die eruit staken.

Ze glimlachte. ‘Nee, het is wel goed zo, ik geloof u op uw woord. Tot straks.’
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Place du Peyrou, Montpellier

OM ÉÉN MINUUT VOOR ELF REED HET ANONIEME BUSJE HET PLEIN OP. Zoals afgesproken wachtte Ben het op bij het standbeeld van Lodewijk xiv. De achterdeuren zwaaiden open en vier grote mannen kwamen naar buiten. Hij stak zijn handen op ten teken van overgave toen ze hem omsingelden. Er werd een pistool in zijn rug gedrukt en hij werd gefouilleerd. Hij was ongewapend. Ze duwden hem ruw in het busje en zetten hem tussen twee van zijn aanvallers op een harde bank. De achterruiten waren beschilderd en een houten wand scheidde de cabine van de laadruimte en verborg deze voor de buitenwereld. Het busje reed slingerend weg en het dreunen van de dieselmotor weerkaatste in de metalen ruimte.

‘Er is zeker niemand die me wil vertellen waar we naartoe gaan?’ vroeg hij, terwijl hij zich met zijn voeten schrap zette tegen de wielbak om te voorkomen dat hij weggleed over de bank. Hij verwachtte geen antwoord. Ze zaten er zwijgend bij en vier paar kille ogen, een Glock 9 mm, een Kel Tech .40 en twee Skorpion-pistoolmitrailleurs waren strak op hem gericht.

De schokkende, rammelende tocht duurde ongeveer anderhalf uur. Te oordelen naar het hotsen van het busje hadden ze de grote wegen achter zich gelaten en reden ze nu over het platteland. Precies zoals hij verwacht had. Ten slotte minderde het busje vaart, sloeg scherp rechts af en reed over knarsend grind. Toen over beton. Een bocht en een steile helling af. Toen stopte het en de achterdeuren gingen open.

Nog meer gewapende mannen. Een zaklamp scheen in Bens gezicht. Er werden barse bevelen gegeven, hij werd uit het busje gesleurd en landde zwaar op zijn voeten. Ze waren in een ondergrondse parkeergarage.

Met geweerlopen die in zijn rug porden werd hij een korte stenen trap op geduwd. Ze betraden een verduisterd gebouw, liepen door schemerige gangen. Achter hem danste zaklamplicht. Aan het eind van een smalle gang was een lage deuropening. Een van de bewakers, die met de baard en de Skorpion, rammelde met sleutels en opende hangsloten. De dikke deur zwaaide open en in het dansende licht zag Ben dat die van ijzer was, geklonken, gepantserd.

Een stenen trap daalde af naar een kelder. De weergalmende stemmen van zijn bewakers vertelden hem dat het een grote ruimte was. Lichtbundels weerkaatsten tegen stenen pilaren. En nog iets… het blinken van stalen tralies. Achter in het vertrek meende hij een gezicht te zien dat tegen het felle licht knipperde.

Het was Roberta.

Voordat hij haar kon roepen werd hij naar een andere deur geduwd. Een ijzeren grendel werd knarsend geopend. Er piepte een deur en hij werd in de cel geduwd. De deur werd achter hem dichtgegooid en de grendel werd erop geschoven.

In het donker verkende hij zijn omgeving. Hij was alleen in de cel. De muren waren stevig, waarschijnlijk tweesteens. Geen ramen. Hij ging op het harde bed zitten en wachtte. Het enige licht was het zwakke schijnsel van zijn horloge.

Na een minuut of twintig, rond middernacht, kwamen ze hem halen en leidden hem onder bedreiging van een vuurwapen terug door de spelonkachtige kelder.

‘Ben?’ Het was de stem van Roberta, schril van angst, die hem in de verte riep. Een bars bevel van de bewaker die bij haar kooi stond snoerde haar de mond.

Door schemerige gangen naar boven. Een trap. Meer licht toen ze de eerste verdieping naderden. Door een deur en hij knipperde met zijn ogen tegen het plotselinge schijnsel van witgekalkte muren en felle neonlampen. Ze leidden hem opnieuw een trap op, over een gang en door een deur een kantoor binnen.

Achter in het kantoor stond een lange, ernstig kijkende man in pak op achter een bureau met een glazen blad. Ben werd met de kolf van een machinegeweer in zijn rug gepord en door het vertrek geduwd.

‘Het doet me genoegen u eindelijk te ontmoeten, monseigneur Usberti.’

Er verscheen een glimlach op Usberti’s brede, zongebruinde gezicht. Hij sprak met een zwaar Italiaans accent. ‘Ik ben onder de indruk. Maar het is excellentie; ik ben inmiddels aartsbisschop.’ Hij wees Ben een van de leren stoelen aan het bureau, opende een kast en haalde er twee cognacglazen van geslepen kristal en een fles Rémy Martin uit. ‘Wilt u iets drinken?’

‘Heel hoffelijk van u, excellentie.’

‘Ik zou niet willen dat u denkt wat we onze gasten slecht behandelen,’ antwoordde Usberti beminnelijk, terwijl hij hun elk een gulle hoeveelheid inschonk en de bewakers met een autoritair gebaar van zijn vrije hand wegstuurde. Hij ving Bens blik toen die de bewakers nakeek. ‘Ik kan er hopelijk van op aan dat u geen van uw trucs probeert uit te halen terwijl we onder vier ogen praten,’ zei hij, en overhandigde Ben een glas. ‘Denk er alstublieft aan dat doctor Ryder op ditzelfde moment onder schot wordt gehouden.’

Ben liet geen enkele reactie blijken. ‘Gefeliciteerd met uw promotie,’ zei hij. ‘Ik zie dat u uw soutane thuis hebt gelaten.’

‘Ik zou ú moeten feliciteren,’ antwoordde Usberti. ‘U hebt immers het Fulcanelli-manuscript?’

‘Inderdaad,’ zei Ben. Hij liet de cognac ronddraaien in het glas. ‘Waarom laat u doctor Ryder niet vrij?’

Usberti lachte, diep en dreunend. ‘Vrijlaten? Ik was van plan haar te doden zodra ik het manuscript had.’

‘Als u haar doodt, dood ik u,’ zei Ben zacht.

‘Ik zei dat ik van plan wás haar te doden,’ antwoordde Usberti. ‘Wat dat betreft ben ik van gedachten veranderd.’ Hij draaide zijn glas rond op het bureau en keek Ben nieuwsgierig aan. ‘Ik heb ook besloten ú niet te laten doden, meneer Hope. Afhankelijk van bepaalde voorwaarden, moet ik erbij zeggen.’

‘U bent bijzonder grootmoedig.’

‘Absoluut niet. Iemand zoals u kan nuttig voor me zijn.’ Usberti glimlachte kil. ‘Hoewel ik beken dat het even duurde voordat ik dat besefte. Aanvankelijk keek ik woedend toe terwijl u mijn mensen een voor een ombracht en al mijn pogingen om met u en Ryder af te rekenen verijdelde. U hebt bewezen dat u moeilijk te doden bent. Zo moeilijk dat ik begon te denken dat zo iemand te waardevol is om er niet mijn voordeel mee te doen. Ik wil dat u voor me komt werken.’

‘U bedoelt werken voor Gladius Domini?’

Usberti knikte. ‘Ik heb grootse plannen met Gladius Domini. U kunt deel uitmaken van die plannen. Ik zal u rijk maken. Kom, meneer Hope, laten we een wandeling maken.’

Ben volgde hem het kantoor uit en de gang op. De gewapende bewakers stonden aan weerszijden van de deur en liepen enkele passen achter hen, hun wapens op Ben gericht. Ze stopten bij een lift . Usberti drukte op de knop en ergens onder hen klonk het suizen van hydraulische apparatuur.

‘Zeg eens, Usberti, wat heeft dit alles te maken met het Fulcanelli-manuscript? Waarom bent u er zo in geïnteresseerd?’ De lift deuren gingen snorrend open en ze stapten in de lift, nog steeds gevolgd door de bewakers.

‘O, ik heb al vele, vele jaren belangstelling voor alchemie,’ antwoordde Usberti. Hij stak een stompe vinger uit en drukte op de knop voor de begane grond.

‘Waarom?’ vroeg Ben. ‘Wilt u het bestrijden omdat het ketterij is?’

Usberti grinnikte. ‘Denkt u dat? Integendeel, ik wil er gebruik van maken.’

De lift kwam soepel tot stilstand en ze stapten uit. Ben keek om zich heen. Ze waren in een groot, helder verlicht laboratorium, bemand door een stuk of vijftien technici die druk bezig waren. Ze bedienden wetenschappelijke apparatuur, tekenden grafieken en zaten achter computers, allemaal gekleed in witte laboratoriumjassen en allemaal met hetzelfde ernstige gezicht.

‘Welkom in de alchemistische onderzoeksfaciliteit van Gladius Domini,’ zei Usberti met een weids gebaar. ‘Het is zoals u ziet wat verfijnder dan die van doctor Ryder. Mijn wetenschappelijke team werkt in ploegendienst, de klok rond.’ Hij nam Ben bij een elleboog en leidde hem rond door het laboratorium. De lopen van de machinegeweren bleven zorgvuldig op hem gericht.

‘Laat me u iets vertellen over alchemie, meneer Hope,’ ging Usberti verder. ‘Ik neem aan dat u nooit hebt gehoord van een organisatie die De Wachters wordt genoemd?’

‘Toch wel.’

Usberti trok zijn wenkbrauwen op. ‘U bent opmerkelijk goed ingelicht, meneer Hope. Dan weet u vast ook dat De Wachters een elitegroep in Parijs was, opgericht na de Eerste Wereldoorlog. Een van de leden was een zekere Nicholas Daquin.’

‘De leerling van Fulcanelli.’

‘Inderdaad. Zoals u dan misschien weet vernam deze briljante jongeman dat zijn leraar iets enorm belangrijks had ontdekt.’ Usberti zweeg even. ‘Er was nóg een lid van De Wachters die belang stelde in de ontdekking van Fulcanelli,’ ging hij verder. ‘Zijn naam was Rudolf Hess.’
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OP DATZELFDE MOMENT PARKEERDE DE MAN DIE BIJ BEPAALDE MEN sen slechts bekend was als Saul zijn Mazda tweezits cabriolet bij een oude, verlaten loods aan de rand van Parijs. De nacht was koel. De sterren fonkelden boven de lichten van de stad. Hij keek hoe laat het was en wachtte geduldig.

De aktetas in zijn hand was gevuld met bankbiljetten ter waarde van een kwart miljoen Amerikaanse dollars, het bedrag dat de man aan de telefoon had geëist in ruil voor wat hij beweerde te hebben: de Engelsman Ben Hope, gevangen, geboeid en gekneveld. Usberti zou tevreden zijn als hij hoorde wat Saul voor hem had.

Natuurlijk, het geld was vals, verkregen via een van Sauls tussenpersonen bij Gladius Domini. Het was trouwens slechts een afleidingsmanoeuvre. Hoewel het vals was, was Saul niet van plan het aan wie dan ook te overhandigen. In een verborgen holster onder zijn jack zat een compacte .45 automaat. Hij was van plan die te gebruiken zodra hij de spullen had opgehaald. Of als zou blijken dat er geen spullen waren.

Saul was er nog steeds niet achter hoe het zat met die Michel Zardi. Het leek erop dat ze hem hadden onderschat. Eerst was hij aan een moordaanslag ontsnapt, daarna had hij het op de een of andere manier voor elkaar gekregen enkele van Sauls beste mensen te misleiden en te doden en nu beweerde hij dat hij de Engelsman Ben Hope gevangen hield. Hij had nooit gedacht dat een nerd als Zardi zo veel lef en talent had.

Maar als het een truc was, zou hij er ditmaal niet mee wegkomen. En voor het geval Zardi vrienden had meegebracht, had Saul zijn maatregelen al getroffen. Een sluipschutter met een Parker-Hale 7,62 mm met nachtvizier had postgevat op het dak van de loods, onmiddellijk nadat hij was gebeld.

Er verstreken enkele minuten en toen hoorde Saul het geluid van een motor. Hij keek toe terwijl de koplampen over het industrieterrein slingerden en de loods naderden. Het roestige Nissan-busje stopte naast zijn Mazda. De bestuurder was niet Michel Zardi. Het was een kleine dikke man met een snor en een alpinopet. Misschien een van Zardi’s makkers, dacht Saul.

‘Saul?’ vroeg de man, terwijl hij uitstapte.

‘Waar is Hope?’

De man gromde. ‘Heb je het geld?’ Toen Saul knikte wees hij naar de achterkant van het busje. Saul glimlachte in zichzelf toen hij zich voorstelde hoe zijn schutter deze dikke idioot in het vizier had.

De man gooide de achterdeuren van de Nissan open en Saul kwam dichterbij. Op de ruwe houten vloer lag een lichaam, geboeid en gekneveld.

Het keek Saul vol bange herkenning aan. Het was niet Ben Hope.

Het was zijn sluipschutter.

Voordat Saul kon reageren, had brigadier Rigault zijn wapen tegen zijn slaap gedrukt en stroomden gewapende agenten het gebouw uit. De rode stippen van de laservizieren die over Sauls achterhoofd en jack gleden behoorden toe aan scherpschutters van de politie, vingers gekromd om gevoelige trekkers.

Rigault gooide Saul op de vloer van het busje, naast de Gladius Domini-sluipschutter, en boeide zijn handen achter zijn rug terwijl hij hem zijn rechten voorlas. Terwijl Saul naar het gereedstaande politiebusje werd geleid, belde Rigault Simon op. ‘De vis heeft in het aas gehapt,’ zei hij.
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DE LIFT GLEED SOEPEL NAAR BOVEN. DE WAPENS WEZEN NOG STEEDS recht naar Bens hoofd terwijl Usberti hem terugleidde naar het kantoor. Hij volgde de aartsbisschop naar binnen en de bewakers posteerden zich voor de deur. Usberti gebaarde hem plaats te nemen en schonk opnieuw iets in.

‘Ik ken maar één Rudolf Hess,’ zei Ben. ‘De nazi.’

Usberti knikte glimlachend. ‘Adolf Hitlers levenslange volgeling en plaatsvervangend Führer. Hess was heel zijn leven sterk geïnteresseerd in het esoterische, misschien als gevolg van zijn jongensjaren in Alexandrië, in Egypte. Toen hij een tiener was keerde het gezin terug naar Europa. Hess verloor zijn belangstelling niet en in de jaren twintig leerde hij van de leerling van Fulcanelli, Nicholas Daquin, belangrijke alchemistische geheimen. Tegen die tijd was Hess uiteraard al intensief betrokken bij de opkomst van de Nationaal-Socialistische Partij. Doordrongen van het belang ervan gaf hij zijn nieuwe kennis onmiddellijk door aan zijn leider en mentor, Adolf Hitler.’

Bens hoofd tolde. Kon de Alexandriër – Daquins mysterieuze vriend Rudolf – echt de aartsnazi Hess zijn geweest?

Usberti, ingenomen met Bens reactie, vervolgde: ‘Lang vóór de oorlog al hadden de nazi’s grote belangstelling voor de krachten van de alchemie om hen te helpen bij de stichting van het Derde Rijk. Compagnie 164 was een geheim onderzoeksinstituut van de nazi’s, dat ten doel had de alchemistische omzetting van materie door het wijzigen van de trillingsfrequentie te bestuderen.’

‘Maar hoe had alchemie het Derde Rijk kunnen helpen?’

Usberti grinnikte. Hij opende een lade en er blonk iets in zijn handen. Hij legde het zware voorwerp voor Ben op het bureau. ‘Meneer Hope, ik geef u de geheime kennis van Fulcanelli, zoals onthuld aan zijn leerling Nicholas Daquin.’

De goudstaaf glom mat in het lamplicht. In de zijkant was een kleine keizerlijke adelaar boven een hakenkruis gestanst.

‘Dat meent u niet.’

‘En of ik het meen, meneer Hope. Het belangrijkste doel van Compagnie 164 was het creëren en vervaardigen van alchemistisch goud.’

‘Uit basismetalen?’

‘Voornamelijk ijzeroxide en kwarts,’ antwoordde Usberti. ‘Die werden verwerkt volgens strikte methoden die Daquin aan Hess had toevertrouwd. Ziet u, het was volledig aan onze argeloze vriend Fulcanelli te danken dat de nazi’s die ongelooflijke kennis konden verwerven.’

‘En ze slaagden?’ vroeg Ben, terwijl hij zijn ogen sceptisch half dichtkneep.

‘Het bewijs ligt voor u.’ Usberti glimlachte.

‘Uit gecensureerde nazidocumenten blijkt dat partijleden in 1928 getuige waren van het maken van alchemistisch goud in de werkplaats van Compagnie 164 buiten Berlijn. De fabriek werd tijdens de Tweede Wereldoorlog verwoest, onder het voorwendsel van het opblazen van industriële faciliteiten. Niemand weet hoeveel goud ze in die jaren hebben kunnen produceren, maar ik geloof dat het een aanzienlijke hoeveelheid was.’

‘U suggereert dat de nazi’s gefinancierd werden door alchemistisch goud.’

‘Nee, meneer Hope, ik stel het vast.’ Usberti legde zijn hand op de goudstaaf. ‘De miljoenen baren goud die de geallieerden na de oorlog vonden – en er zijn er nog veel meer – waren niet afk omstig van de gouden vullingen en de omgesmolten sieraden die de Joden in de vernietigingskampen werden afgenomen, zoals de geschiedenisboeken ons wijsmaken. Zelfs zes miljoen gevangenen zouden niet zo veel goud hebben opgeleverd. Het hele verhaal werd verzonnen door de geallieerde regeringen om te verbergen dat Hitler inderdaad alchemistisch goud had gemaakt. Ze waren bang dat, als de waarheid aan het licht kwam, de gehele wereldeconomie zou instorten.’

Ben lachte. ‘Ik heb mijn portie wilde complottheorieën gehoord, maar dit slaat alles.’

‘Lach zoveel u wilt, meneer Hope. Het zal niet lang meer duren voordat we alchemistisch goud kunnen maken. Ongelimiteerde rijkdom. Stelt u zich eens voor.’

‘U lijkt inderdaad geen geldgebrek te lijden. Uw operatie moet u een smak geld kosten.’

‘U zou versteld staan van sommige van onze investeerders,’ antwoordde Usberti. ‘Afkomstig uit alle geloofsrichtingen, overal ter wereld. Onder wie enkele van de machtigste bedrijven ter wereld. Maar er is veel geld nodig voor mijn plannen.’

‘Net als voor de plannen van Hitler?’

Usberti haalde zijn schouders op. ‘Hitler had zíjn grootse plan, ik heb het mijne.’

Het bleef een minuut lang stil en Ben dacht na over de enorme omvang van wat Usberti hem vertelde.

‘Nu begrijpt u waarom ik het Fulcanelli-manuscript wil hebben,’ ging de aartsbisschop verder, terwijl hij bij het donkere raam heen en weer liep. ‘Als gevolg van de verwoesting van de nazigoudfabriek ontbreken er enkele details om het proces compleet te maken. Ik denk dat het manuscript de sleutel bevat. En het was niet het enige alchemistische geheim waarover Fulcanelli beschikte.’ Hij zweeg, keek Ben scherp aan en ging toen verder. ‘Maar toen de oude dwaas erachter kwam dat het geheim van het maken van goud in handen was gevallen van Hess en zijn vrienden, raakte hij in paniek. Hij dook onder en nam het tweede grote geheim met zich mee, dat hij nooit aan zijn leerling Daquin had doorgegeven en dat naar mijn overtuiging in zijn manuscript wordt onthuld.’

‘Ga door.’

‘Ziet u, meneer Hope, de twee dingen die ik het dringendst nodig heb om Gladius Domini uit te bouwen zijn geld en tijd. Ik ben negenenvijftig. Ik heb niet het eeuwige leven. Ik wil al mijn werk niet zien overgaan in de handen van een opvolger die misschien alles teniet zal doen. Ik wil nog minstens vijftig jaar of langer aan het roer blijven staan om mijn doel verwezenlijkt te zien.’

Ben hield zijn glas op en Usberti schonk hem nog een cognac in. ‘Dus bent u op zoek naar het levenselixer?’

Usberti knikte. ‘Om het voor mezelf te gebruiken én om het geheim ervan te beschermen. Toen mijn spionnen me vertelden hoe dicht doctor Ryder erbij was, besloot ik haar te laten doden.’

‘Beetje buitensporig, in aanmerking genomen dat ze niet alle antwoorden had. Ze stond pas aan het begin van haar onderzoek.’

‘Dat is zo, maar ze praatte erover met iedereen die maar wilde luisteren.’

‘Had u haar niet gewoon in dienst kunnen nemen?’

Opnieuw die kille glimlach. ‘Al mijn wetenschappers zijn lid van Gladius Domini. Ze geloven heilig in onze zaak. Doctor Ryder is een individualiste, dat blijkt duidelijk uit haar gedrag. Ze is ambitieus en vervuld van wrok jegens haar collega-wetenschappers. Ze wil even graag hun ongelijk bewijzen als haar ontdekking uitwerken. Ze zou nooit voor me willen werken.’

‘Waarom houdt u haar nog in leven?’

‘Ze leeft op dit moment,’ zei Usberti. ‘Maar of ze nog veel langer in leven blijft hangt helemaal van u af, meneer Hope.’

‘Van mij?’

‘Inderdaad.’ Usberti knikte ernstig. ‘Zoals ik al zei wil ik dat u voor mij werkt. Hebt u nagedacht over mijn aanbod?’

‘U hebt niet gezegd wat u wilt dat ik voor u doe.’

‘Ik richt een leger op. Legers hebben soldaten nodig, mensen zoals u. Mijn zegslieden hebben me verteld over uw indrukwekkende achtergrond.’ Usberti zweeg even. ‘Ik wil dat u de opperbevelhebber van Gladius Domini wordt.’

Ben lachte luidkeels. ‘U zult rijkdom hebben, macht, vrouwen, luxe, wat u maar wilt,’ zei Usberti ernstig.

‘Ik dacht dat u alleen gelovigen rekruteerde, geen individualisten.’

‘Als ik iemand met uitzonderlijke talenten ontmoet, maak ik uitzonderingen.’

‘Ik voel me gevleid. Maar als ik uw aanbod afsla?’

Usberti haalde zijn schouders op. ‘Dan sterft Roberta Ryder. En u natuurlijk ook.’

‘Wat een deal,’ zei Ben glimlachend. ‘Maar zeg eens, waarom zou een katholieke aartsbisschop een privéleger willen oprichten? U zit al hoog in een machtige organisatie. Waarom doet u het niet op de gewone manier? Met uw ambities zou u op zekere dag best eens paus kunnen worden. Dan zou u alle macht hebben om van binnenuit hervormingen door te voeren.’

Nu was het Usberti’s beurt om luidkeels te lachen. ‘Hervórmingen?’ Hij spuugde het woord minachtend uit. ‘U denkt dat ik geïnteresseerd ben in hun Kerk? Wat is een paus helemaal? Niet meer dan een marionet die naar buiten wordt gerold om de menigte te behagen. Een wormstekig boegbeeld, net als uw Engelse koningin. Nee, dat is niets voor mij. Ik wil veel meer macht.’

‘Alles in de naam van God? Uw organisatie lijkt me niet erg vroom. Spionage, hersenspoeling, moord, ontvoering…’

Usberti viel hem gniffelend in de rede. ‘U weet weinig van de geschiedenis van de Kerk, meneer Hope. Ze heeft zulke dingen altijd gedaan. Het probleem is juist dat ze ermee is gestopt. Dat zooitje futloze oude mannen in Rome heeft alles op zijn beloop gelaten. Het westerse geloof laat het afweten. De mensen zijn in de steek gelaten. Ze zijn als soldaten zonder leiders. Als moederloze kinderen.’

‘En u wilt hun moeder zijn, zeker?’

Usberti staarde hem aan. ‘Ze moeten een sterke leider hebben, een hand die hen leidt. Wat hebben ze anders? De wetenschap? Smerig. Corrupt. Alleen geïnteresseerd in winst, mensen klonen, andere planeten koloniseren omdat ze deze vernietigen. Technologie? Speeltjes om ze te verleiden. Computerspellen. Televisie waardoor de media hun geest kan beheersen. Ze hebben een leider nodig. Dat ben ik. Ik zal ze iets geven om in te geloven en voor te vechten.’

Ben fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vechten? Tegen wie?’

‘Het zijn woelige tijden,’ antwoordde Usberti. ‘Terwijl het geloof van de christelijke wereld faalt, staat er een nieuwe macht op. De duistere krachten in het Midden-Oosten.’ De aartsbisschop sloeg met zijn vuist op het bureau. Zijn ogen schoten vuur. ‘De vijand die eeuwen geleden door de Kerk is verpletterd, bundelt haar krachten. Wij zijn zwak, zij zijn sterk. Zij hebben geloof, wij alleen angst. Ditmaal zullen zij winnen. Het gebeurt al. Het Westen beseft niet wie het tegenover zich heeft. Waarom niet? Omdat we vergeten zijn wat het betekent om ergens in te geloven. Alleen Gladius Domini kan voorkomen dat dit verderf het hele weefsel van onze westerse wereld aantast.’

‘En u denkt dat een miezerige fundamentalistische terreurorganisatie zoals het Zwaard van God de wereld kan veranderen?’

Usberti werd rood. ‘Die miezerige organisatie, zoals u het noemt, is een groeiende macht. Gladius Domini is meer dan een paar agenten in Frankrijk. Wat u van onze kracht hebt gezien, is als één druppel in een hele oceaan. We zijn een internationale organisatie. We hebben vertegenwoordigers in heel Europa, Amerika en Azië. We hebben vrienden op de hoogste politieke en militaire niveaus. In China, de snelst groeiende economische macht ter wereld, sluiten zich elk jaar twee miljoen rekruten aan bij de fundamentalistische christelijke beweging. U hebt geen benul van wat er gebeurt, meneer Hope. Over een paar jaar zullen we een volledig toegerust leger van volgelingen hebben waarmee vergeleken het Derde Rijk een scoutinggroep is.’

‘En dan? Een onafhankelijke aanval op de moslims?’

Usberti glimlachte. ‘Als we niet voldoende invloed kunnen uitoefenen op het Amerikaanse buitenlandbeleid, op onze contactpersonen binnen de inlichtingendiensten en het leger, ja, dan wel. Precies zoals de Kerk ooit haar legers uitzond om de verraderlijke strijdkrachten van Saladdin en andere moslimkoningen te verpletteren, zullen wij een nieuw tijdperk van heilige oorlog inluiden.’

Ben dacht een ogenblik na. ‘Als ik u goed begrijp,’ zei hij langzaam, ‘hebt u het over het beginnen van de Derde Wereldoorlog. Het uitlokken van een jihad tussen een nieuw christendom en de verenigde krachten van de moslimwereld zal slechts leiden tot vernietiging voor iedereen, Usberti.’

De Italiaan maakte een wegwerpgebaar. ‘Als het Gods wil is, laat er dan bloed worden vergoten. Neca eos omnes. Deus suos agnoscet.’

‘Dood hen allemaal. God zal de zijnen herkennen,’ vertaalde Ben. ‘De woorden van een ware moordlustige tiran, excellentie.’

‘Genoeg gepraat,’ beet Usberti hem toe. ‘Geef me het manuscript.’

‘Ik heb het niet,’ antwoordde Ben kalm. ‘U denkt toch niet dat ik het meegebracht heb? Kom nou, Usberti, u zou beter moeten weten.’

Usberti’s wangen werden donkerpaars van woede. ‘Waar is het?’ vroeg hij. ‘Ik waarschuw u: speel geen spelletjes met me.’

Ben keek op zijn horloge. ‘Het is momenteel in handen van een van mijn medewerkers. Ik heb hem verteld dat ik rond halft wee zou bellen. Als hij niets van me hoort, gaat hij ervan uit dat me iets is overkomen en zal hij het verbranden.’

Usberti keek op het klokje dat op zijn bureau stond.

‘De tijd tikt door, excellentie. Als het manuscript wordt verbrandt, verliest u alles.’

‘En u verliest uw leven.’

‘Dat is waar. Maar mijn dood is u minder waard dan uw onsterfelijkheid.’

Usberti graaide de telefoon van zijn bureau. ‘Gebruik hem,’ beval hij. ‘Of u zult Ryder horen gillen voordat u sterft. De Inquisiteur is iemand die weet hoe hij de doodsstrijd moet rekken.’

Dat kon Ben ook. Hij wachtte lange tijd, liet Usberti elke seconde ervan voelen.

‘Snel,’ zei de aartsbisschop. Zijn gebronsde gezicht werd bleek, terwijl hij de telefoon ophield.

Ten slotte haalde Ben zijn schouders op. Hij pakte de telefoon aan. ‘Oké. En u hoort mijn antwoord op uw aanbod.’

Hij toetste een nummer op de kleine, zilverkleurige toetsen. Het verscheen op het scherm. Verbinding maken? vroeg het toestel.

Bens vinger talmde boven de laatste toets van de reeks. Er verscheen een vragende blik op Usberti’s gezicht.

‘En dit is mijn antwoord,’ zei Ben.

Usberti staarde hem vol afgrijzen aan toen hij beseft e dat er iets helemaal mis was gegaan.
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BEN WENDDE ZIJN BLIK NIET VAN USBERTI AF TOEN HIJ OP DE TOETS drukte en de snelle piepjes van het snelkiesnummer hoorde.

Zes op afstand bediende ontvangers, verspreid in het gebouw van Gladius Domini, reageerden onmiddellijk op het telefoonsignaal. Ze waren verbonden met zes kleine elektronische ontstekers, die op hun beurt zes vuistgrote pakjes pbx-explosieven activeerden.

Nog geen halve seconde later schudde het gebouw op zijn grondvesten door de enorme gecombineerde explosie. Metselwerk brak in stukken, muren werden naar buiten geblazen. Vuur snelde door de ondergrondse parkeergarage en veranderde elk voertuig in een zelfstandige brandbom. De chique receptie werd aan stukken gereten toen een gigantische vuurbal zich ontvouwde en als een zee van brandende vloeistof door de gangen stormde. Mannen strompelden brandend en krijsend in het rond. Op de eerste verdieping explodeerde elk raam in een dodelijke uitbarsting van rondvliegende scherven toen de explosie het laboratorium verwoestte en wetenschappelijk instrumentarium en computers in puin veranderde.

Boven in zijn kantoor stond Usberti aan de grond genageld van afgrijzen toen de vloer onder hun voeten schokte door de oorverdovende explosie. De schokgolf dreef de lucht uit de kamer. Ben stond op en rende naar de in paniek gebrachte Italiaan toe. Maar toen stormden de bewakers, zwaaiend met hun machinepistolen, vanuit de rokerige gang het vertrek binnen. Ben pakte een van de stalen buisstoelen en doodde de dichtstbijzijnde met een stoot die een stoelpoot door zijn zachte verhemelte in zijn hersens dreef. De Skorpion viel kletterend op de grond. Een salvo van de tweede bewaker versplinterde het glazen blad van Usberti’s bureau. Ben rolde zich om en stak zijn arm uit naar het gevallen machinepistool. Hij vuurde en sloeg een rij 9 mm-gaten in de muur en in het lichaam van de bewaker. De man zeeg met verwrongen gezicht in elkaar.

Usberti was verdwenen. Een glazen deur achter een gordijn zwaaide nog heen en weer. Zware voetstappen renden de stalen brandtrap af.

Ben scheurde zich los. Het ging om Roberta. Hij rende naar de gang en de lift en toetste intussen een ander nummer in op de telefoon. Terwijl de lift afdaalde naar de kelder, sprong hij omhoog en haakte zijn handen om het stalen frame van het luik in het midden van het plafond. Hij bleef even hangen en toen klapte het luik open. De kleine gereedschapstas die hij er had achtergelaten, lag er nog steeds. Hij liet zich op de grond vallen en opende de tas, terwijl de lift schuddend tot stilstand kwam. Hij stapte uit en drukte op de oproeptoets van de telefoon. Aan de andere kant van het gebouw blies een kleinere lading pbx de hoofdzekering op. Het hele gebouw werd in duisternis gehuld.

Ben haalde de Browning uit de tas, spande hem en deed de ledlamp onder de loop aan. Hij zette koers naar de kelder en bewoog de lichtbundel heen en weer in de donkere gangen.

Het was allemaal precies gegaan zoals Ben Hope had voorspeld. De gelijktijdige explosies waren in een oogwenk voorbij. Opeens hoorden ze een zachtere knal, niet meer dan een doffe bons, en het hele gebouw werd donker. Alleen het oranje flakkeren van vlammen was zichtbaar vanaf de grond.

Op Simons teken kwamen de me-eenheden uit de dekking van het bos en bestormden het gebouw. Gekleed in zwarte kogelwerende vesten, bivakmutsen en veiligheidsbrillen verspreidden de gewapende eenheden zich door de chaos. Enkele verspreide mannen schoten in paniek blindelings in hun richting. De politieschutters waren veel sneller, veel koelbloediger en veel nauwkeuriger. Ze schoten alleen op degenen die een onmiddellijk gevaar vormden. Degenen die probeerden te vluchten of hun wapens lieten vallen, werden snel aan polsen en enkels geboeid en op de grond bij elkaar gelegd, met MP-5 automatische karabijnen op hun achterhoofd gericht. In het laboratorium werden technici die versuft, verzengd en bloedend tussen het rokende puin rondkropen overeind getrokken en onder bedreiging van vuurwapens afgemarcheerd. Binnen vijf minuten had de politie het hele gebouw in handen.

Usberti dacht dat zijn hart het zou begeven. Het gebouw schudde onder de explosies en hij hoorde gillen en het ratelen van geweervuur terwijl hij de hoek omsloeg. Met zwoegende borstkas en schor hijgend strompelde hij het terrein op. Hij leunde tegen een boom, dubbelgebogen en hijgend, en beefde van geschoktheid en woede.

Ben Hope had het tapijt onder hem vandaan getrokken. Ondanks al zijn waardering voor Hopes bekwaamheid en ondanks zijn eigen sluwheid had hij hem rampzalig onderschat. Hij begreep nog steeds niet wat er was gebeurd.

‘Jij daar,’ zei een stem. ‘Leg je handen achter op je hoofd.’ Usberti sloeg zijn ogen op en zag enkele meters verderop in het donker twee mannen in zwart uniform die hun wapens op hem richtten. Een radio ruiste. Langzaam stapte hij weg van de boom en hief zijn armen. Zo gevangengenomen te worden…

Een van de mannen bracht zijn hand naar zijn riem om handboeien te pakken.

Maar toen werden de twee agenten als stropoppen opgetild. Ze vlogen tegen elkaar op en hun hoofden knalden met een doffe, vlezige klap tegen elkaar aan. Zonder een kik te geven vielen ze op de grond.

Usberti’s gezicht spleet open in een brede grijns van opluchting toen hij de lange gestalte herkende die over de slappe lichamen heen stond. ‘Franco! God zij gedankt!’

Bozza trok zijn mes en sneed de twee mannen snel en efficiënt de keel door. Hij raapte een van de radio’s en een gevallen MP-5 op. Met een blik over zijn schouder nam hij zijn aartsbisschop kalm bij een arm en leidde hem tussen de bomen door het donker in.

Het was anderhalve kilometer door het bos naar de weg. Bozza hielp Usberti een met bladeren bezaaide helling af naar het asfalt. In de verte zag hij de koplampen van een auto naderen. Hij liet Usberti’s arm los en ging midden op de weg staan, badend in het licht toen de auto dichterbij kwam. Toen die vlakbij was, richtte hij de MP-5 op de voorruit. De auto kwam met gierende banden schuin op de weg tot stilstand.

Er zat een jong stel in. Bozza rukte het linkerportier open en sleurde de man aan zijn haren naar buiten. Hij smeet hem languit in de berm en schoot nonchalant een salvo in zijn borst. De man zakte bebloed in elkaar op de bladeren.

Het meisje in de auto begon hysterisch te gillen. Bozza trok haar door het geopende raam, keek haar kil aan en brak haar nek met één draaiende beweging. De Inquisiteur sleepte hun lichamen naar de sloot en bedekte ze met struikgewas.

‘Goed werk, Franco,’ zei Usberti. ‘Breng me hier vandaan.’

Bozza hielp hem op de achterbank en toen waren ze verdwenen, in de richting van het vliegveld.

Het laatste wat Ben eerder die dag in zijn gereedschapstas had gestopt, was een kleine pantserlading. Hij plakte de onderling verbonden klompjes kneedbaar explosief op de stalen kelderdeur, stak de twee elektroden erin en trok zich haastig terug in de gang voordat hij de telefoontoets indrukte. De lucht trilde door de schok van de explosie en toen de rook optrok, zag de deur eruit alsof een gigantische mond er een volmaakt ovale hap uit had genomen. De randen van het gat gloeiden zwak rood. Met zijn wapen voor zich uit stapte hij door het gat de kelder in.

De enige kelderbewaker moest vlak bij de deur hebben gestaan toen de lading ontplofte. Ben liet het licht van zijn pistoollamp op hem vallen. Hij lag op zijn rug en er stroomde bloed uit zijn oren en neusgaten. Een driehoekige stalen scherf stak twintig centimeter uit zijn borst. Ben griste de sleutelbos van zijn riem en rende de keldertrap af naar de grote, rokerige ruimte. Hij riep haar naam.

‘Ben!’ riep Roberta toen ze zijn stem herkende, ondanks het schelle tuiten in haar oren als gevolg van de explosie. ‘Daar is een jongen!’ Ze wees naar de volgende cel. Ben zwaaide zijn lamp erheen en zag de gedrogeerde, ineengezakte gestalte van Marc. Hij opende beide celdeuren. ‘Kom, we gaan,’ zei hij zacht en hij ontweek haar omhelzing voorzichtig. Hij bukte zich en legde de licht bewegende jongen over zijn schouder.

Tien minuten later vonden verbaasde agenten Marc Dubois achter in een van de politieauto’s. ‘Waar komt díé verdomme vandaan?’ vroeg een van hen. ‘Al sla je me dood,’ zei zijn maat. Het duurde even voordat het tot hen doordrong dat dit het joch van de vermissingsposter was.

Simon keek intens vergenoegd toe terwijl zijn mannen meer dan dertig hoestende, sputterende, beroete personeelsleden uit het verwoeste gebouw haalden. Er waren tot dusver zes lijken gevonden en genoeg wapens en munitie om de hele organisatie aan te klagen wegens criminele en terroristische activiteiten.

Speed, Agression, Surprise.* Hij had gehoord dat dat het onofficiële devies was van een bepaald regiment in het Britse leger. Hij grinnikte en schudde zijn hoofd.

* De sas, ofwel Special Air Service
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ROBERTA WERD HEEN EN WEER GESLINGERD TUSSEN WILDE VERVOE ring en trillende uitputting, terwijl Ben haar wegleidde in het donker. Met één arm om haar middel loodste hij haar door het donkere bos. Terug naar het pad buiten het politiekordon waar hij de huurauto had achtergelaten. Hij was ontwijkend en zwijgzaam en negeerde de vragen die ze op hem afvuurde.

Ze kwamen bij de auto. Hij draaide zich met een ruk om naar het geluid van ruisende bladeren achter hen, maar het was slechts een uil die ze hadden opgejaagd.

Hij beperkte zich tot de buitenwegen en ze zwegen enige tijd terwijl hij reed. Roberta sloot haar ogen. De details van haar gevangenschap begonnen al te vervagen.

Na twee kilometer rijden over hobbelige landweggetjes bereikten ze een smalle weg.

‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze.

‘Ik heb iets gehuurd.’

Ze reden door enkele kleine dorpen en arriveerden twintig minuten later bij een klein huis, verborgen achter wat bomen aan een eigen weg.

Ben leidde Roberta over het tuinpad, opende de deur en deed het licht aan. Het interieur was sober en functioneel, maar het was er veilig.

Ze plofte in een oude fauteuil, legde haar hoofd tegen de rugleuning en sloot haar ogen. Hij kwam naar haar toe en gaf haar een glas rode wijn.

Ze sloeg het in één keer achterover en voelde onmiddellijk het ontspannende effect. Ze keek naar hem terwijl hij aanmaakhout en blokken opstapelde en een knetterend vuur maakte in de grote, stenen open haard. Hij was merkwaardig stil, afwezig.

‘Alles goed, Ben? Wat is er?’

Hij zei niets, ging met zijn rug naar haar toe op zijn knieën voor het vuur zitten en rakelde het op met een pook.

‘Waarom wil je niet met me praten?’

Hij liet de ijzeren pook met een klap vallen, stond op en draaide zich naar haar om. ‘Waar was je verdomme mee bezig?’ vroeg hij woedend.

‘Hoe bedoel je?’

‘Heb je enig idee hoe bezorgd ik was? Ik dacht dat je dood was. Wat bezielde je om er zo vandoor te gaan?’

‘Ik –’

‘Van alle stomme, idiote –’

Ze stond op. Haar lip trilde en haar handen beefden.

Hij bedaarde toen hij haar gezicht zag. ‘Luister, niet huilen. Het spij–’

Hij kreeg de tijd niet om zijn zin af te maken. Haar vuist vloog naar boven en raakte zijn kaak. Hij zag sterretjes en wankelde twee stappen achteruit.

‘Praat niet zo tegen me, Ben Hope!’

Ze keken elkaar aan. Hij wreef over zijn kaak. Toen sloeg ze haar armen om hem heen en drukte haar gezicht tegen zijn schouder. Ze voelde dat hij verstrakte en trok zich terug, keek hem met tranen in haar ogen onzeker aan.

Maar toen brak de spanning en welde er krachtig iets in hem op. Nu verlangde hij ernaar, naar de warmte die hij zo lang had afgewezen. Hij wilde erin springen als een duiker in een warme lagune en er nooit meer uit komen. Toen hij in haar bedroefde, betraande, knipperende, onderzoekende ogen keek, besefte hij dat hij meer van haar hield dan hij zich ooit gerealiseerd had.

Hij stak zijn handen naar haar uit, pakte haar armen en trok haar tegen zich aan. Ze hielden elkaar stevig vast, strelend, hijgend, en lieten hun vingers door elkaars haren glijden.

‘Ik was zo bang,’ fluisterde hij. ‘Ik dacht dat ik je kwijt was.’ Hij liet zijn vingers over haar gezicht glijden en veegde de tranen van haar lachende wangen. Hun lippen raakten elkaar en hij kuste haar, lang en verlangend, zoals hij nooit iemand had gekust.

De volgende ochtend werd ze gewekt door een haan die in de verte kraaide. Haar oogleden gingen knipperend open en na een paar seconden wist ze weer waar ze was. Zonlicht viel door het slaapkamerraam. Er verscheen een vage glimlach om haar lippen toen de herinnering aan de afgelopen nacht terugkeerde. Het was geen droom. Toen ze hem verteld had hoeveel ze van hem hield, had hij gezegd dat hij hetzelfde voelde. Hij was zo teder geweest, een volledig nieuwe kant van hem had zich geopend terwijl hun hartstocht groter werd.

Ze draaide zich op haar rug en rekte zich uit onder het laken, zwelgde in het knisperende katoen. Ze streek haar verwarde haren uit haar ogen en stak een arm uit om hem aan te raken. Haar hand voelde een leeg kussen. Hij was vast naar beneden gegaan.

Ze liet zich enige tijd drijven in dat nevelachtige, zwevende waas tussen slapen en waken. De verschrikkingen van haar ontvoering en gevangenschap leken een vage herinnering, alsof ze bij een ander leven hoorden of een halfvergeten nachtmerrie van lang geleden waren. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn om in Ierland te wonen, aan zee. Ze had nooit aan zee gewoond…

Wakkerder nu vroeg ze zich af wat hij deed. Ze rook geen koffie en hoorde geen geluiden, afgezien van het zingen van de vogels buiten in de bomen. Ze zwaaide haar benen over de rand van het bed en liep naakt door de slaapkamer om het spoor van weggeworpen kleren op te rapen dat ze van de bovenkant van de trap tot aan het bed hadden achtergelaten. Nog meer nieuwe herinneringen en ze glimlachte weer in zichzelf.

Hij was niet beneden om het ontbijt klaar te maken. Ze zocht het hele huis af, riep zijn naam. Waar was hij?

Pas toen ze zag dat de auto en zijn spullen verdwenen waren, begon ze zich zorgen te maken. Ze vond zijn briefje op de keukentafel en wist al wat erin stond voordat ze het openvouwde en las.

Tranen welden op in haar ogen en biggelden over haar wangen. Ze ging aan de keukentafel zitten, legde haar hoofd op haar armen en huilde lang.
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Palavas-les-Flots, Zuid-Frankrijk, drie dagen later

HET NAJAAR WAS OP KOMST. HET HOOGSEIZOEN IN DE BADPLAATS LIEP ten einde en de enige toeristen die nog in zee waren, waren Britten en Duitsers. Ben zat op het strand en staarde naar de blauwe horizon. Hij dacht aan Roberta. Ze moest inmiddels op weg zijn naar haar veilige thuis.

Hij was na hun liefdesnacht vroeg vertrokken. Je had het niet moeten laten gebeuren, dacht hij. Het was niet eerlijk tegenover haar. Hij vond het verschrikkelijk dat hij zijn gevoelens voor haar had laten blijken, terwijl hij al die tijd van plan was bij het krieken van de dag weg te sluipen, als zij nog sliep.

Bij het ochtendgloren was hij aan de keukentafel gaan zitten om haar te schrijven. Het was geen uitgebreide brief en hij wou dat hij meer had kunnen zeggen, maar dat zou zijn vertrek voor hen allebei alleen maar pijnlijker hebben gemaakt. Naast het briefje had hij genoeg geld achtergelaten om haar in staat te stellen veilig en snel terug te gaan naar Amerika. Hij had zijn spullen gepakt en had op het punt gestaan de deur uit te gaan.

Maar hij kon niet zomaar weglopen. Hij wilde haar nog één keer zien en was op zijn tenen de krakende trap op gelopen, voorzichtig, om haar niet te wekken. Hij was even blijven kijken hoe ze sliep als een roos. Haar lichaam rees en daalde langzaam onder het laken, haar haren waren uitgespreid over het kussen. Heel voorzichtig streelde hij een lok voor haar ogen weg. Hij had verliefd geglimlacht bij het zien van de volledige, kinderlijke ontspanning op haar slapende gezicht. Hij had haar zo graag in zijn armen willen nemen, haar willen kussen, knuffelen, haar ontbijt op bed brengen. Samen willen blijven, nog lang en gelukkig leven.

Maar niets van dat alles was mogelijk. Het was als een onbereikbare droom. Zijn lot lag elders. Hij dacht terug aan wat Luc Simon had gezegd. Mannen zoals wij zijn eenzame wolven. We willen van ze houden, maar we kwetsen ze alleen maar.

Hij wierp haar een laatste kushand toe en dwong zichzelf toen weg te gaan.

En nu moest hij zich weer op zijn opdracht concentreren. Fairfax wachtte op hem. Ruth wachtte op hem.

Hij liep terug naar het pension aan het strand. Op zijn kamer ging hij op het bed zitten, pakte de telefoon en draaide een nummer.

‘Dus ik ben officieel buiten verdenking?’

Simon lachte. ‘Je bent eigenlijk nooit officieel verdachte geweest, Ben. Ik wilde je alleen maar oppakken voor verhoor.’

‘Een rare manier om dat duidelijk te maken, Luc.’

‘Maar het officieuze antwoord is: ja, je bent vrij om te gaan,’ zei Simon. ‘Jij hebt je belofte gehouden, ik zal de mijne houden. Marc Dubois is weer bij zijn familie. Er wordt een onderzoek ingesteld naar Gladius Domini en de helft van de leden zit vast op verdenking van moord, ontvoering en een karrenvracht andere aanklachten. Ik ben dan ook bereid bepaalde dingen met betrekking tot jou te vergeten, als je begrijpt wat ik bedoel.’

‘Ik begrijp het. Bedankt, Luc.’

‘Geen dank, bezorg me alleen maar geen moeilijkheden meer. Maak me blij en zeg dat je vandaag uit Frankrijk vertrekt.’

‘Binnenkort, binnenkort,’ verzekerde Ben hem.

‘Ik meen het, Ben. Geniet van het laatste goede weer, ga naar de bioscoop, bezichtig de bezienswaardigheden. Speel voor de verandering eens toerist. Als ik hoor dat je iets hebt uitgevreten, val ik als een ton bakstenen over je heen, beste vriend.’

In zichzelf glimlachend legde Simon de telefoon neer. Ondanks alles had hij een zekere waardering voor Ben Hope.

De deur van zijn kantoor ging achter hem open. Toen hij zich omdraaide, zag hij een blonde, kalende rechercheur binnenkomen. ‘Hallo, brigadier Moran.’

‘Goedemorgen, inspecteur. Sorry, ik wist niet dat u er nog was.’

‘Ik ga net weg,’ zei Simon met een blik op zijn horloge. ‘Zoek je iets, brigadier?’

‘Ik wilde alleen maar een dossier ophalen, inspecteur.’ Moran liep naar de dossierkast, trok een lade open en bladerde door de kartonnen mappen.

‘Nou ja, hoe dan ook, ik ga ervandoor.’ Simon pakte zijn aktetas, gaf Moran een kameraadschappelijke mep op zijn schouder en liep naar de lobby.

Moran keek hem na in de gang. Hij schoof de lade toe, deed de deur zachtjes dicht en pakte de telefoon. Draaide een nummer. Een vrouwenstem van de receptie antwoordde.

‘Kun je me het laatste nummer geven waarmee naar deze telefoon is gebeld?’ vroeg hij. Hij schreef het nummer op. Toen hing hij op en belde vervolgens het nummer dat hij had genoteerd.

Een andere vrouwenstem antwoordde. ‘Sorry, ik moet een verkeerd nummer hebben gekozen,’ zei hij na een korte stilte en hij hing op.

Hij belde een derde keer. De stem die ditmaal antwoordde, klonk schor en fluisterend.

‘Met Moran,’ zei de rechercheur. ‘Ik heb die informatie voor je. Het doelwit logeert in de Auberge Marina in Palavas-les-Flots.’

Ben zat aan het bureau in zijn pension, dronk koffie, wreef door zijn ogen en begon al zijn aantekeningen door te nemen. ‘Oké, Hope,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Laten we beginnen. Wat hebben we tot nu toe?’

Het onvermijdelijke antwoord was, dat hij niet bijzonder veel had. Enkele losse eindjes informatie, een lading onbeantwoorde vragen en geen enkele aanwijzing. Hij wist gewoon niet genoeg. Hij was doodmoe door slaapgebrek, geestelijk uitgeput door eindeloze dagen rennen, plannen en proberen alle elementen van de vergelijking in zijn hoofd in evenwicht te brengen. En zodra hij zich probeerde te concentreren zag hij alleen maar Roberta’s gezicht voor zich. Haar haren, haar ogen. Haar manier van bewegen. Hoe ze lachte, hoe ze huilde. Hij kon haar niet buitensluiten, kon de leegte niet vullen die hij voelde nu ze er niet meer was.

Hij zat alweer bijna zonder sigaretten. Hij pakte zijn heupfles en schudde ermee. Nog een bodempje. Hij wilde de dop losschroeven. Nee. Hij zette de ongeopende flacon op tafel en schoof hem van zich af.

De schijnbaar willekeurige, betekenisloze groepjes cijfers en letters op negen vellen van het schrijfblok zaten hem nog steeds dwars. Vermoeid pakte hij een pen, bladerde door het schrijfblok en schreef de vreemde cijfers en letters op in de volgorde waarin ze verschenen.
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Normaal opgeschreven hadden ze nog meer weg van geheimschrift dan in het schrijfblok. Wat betekenden ze? Hij wist genoeg over cryptografie om te weten dat er een sleutel nodig was om zo’n code te kraken. Een sleutel die vaak door spionnen en agenten van de inlichtingendienst werd gebruikt, was een willekeurige regel uit een boek. De eerste zesentwintig letters van de regel konden worden gekoppeld aan de letters van het alfabet, aan cijfers of aan beide. Die konden met de sleutelregel mee of ertegenin lopen, verschillende varianten van de code opleveren en totaal verschillende uitkomsten. Als je wist welk boek, welke bladzijde en welke regel je moest hebben, was het ontcijferen van het gecodeerde bericht een makkie.

Maar als je dat niet wist was het bericht onmogelijk te ontcijferen. En Ben kon er niet achter komen. Fulcanelli kon van alles hebben gekozen, uit elk boek of elke tekst, als sleutel voor deze reeksen. Hij had elk van de talen kunnen gebruiken die hij sprak, Frans, Italiaans, Engels, Latijn, of een vertaling uit of naar een daarvan.

Zo zat hij enige tijd, wanhopig de mogelijkheden overwegend. De spreekwoordelijke naald in de hooiberg was hiermee vergeleken doodsimpel. Hij dacht terug en herinnerde zich plotseling de opname die Anna hen had laten horen van haar gesprek met Klaus Rheinfeld. Rheinfeld had soortgelijke reeksen van afwisselend cijfers en letters gemompeld. Ben had ze opgeschreven.

Hij zocht in zijn zakken en vond het kladblokje. Rheinfeld had telkens weer dezelfde reeks letters en cijfers herhaald. N-6; E-4; I-26; A-11; E-15. Maar die stonden nergens in het schrijfb lok. Betekende dat dat Rheinfeld de code zelf had bedacht? Ben herinnerde zich Anna’s beschrijving van hoe hij geobsedeerd op zijn vingers had geteld terwijl hij de getallen herhaalde. En hij had ook op zijn vingers geteld terwijl hij die andere zin herhaalde… Hoe luidde die ook alweer? Iets in het Latijn, een alchemistische spreuk. Ben kneep zijn ogen stijf dicht en probeerde het zich te herinneren.

De zin stond ergens in Rheinfelds schrijfb lok. Hij bladerde door de smoezelige pagina’s en vond de pentekening van de alchemist die naar zijn borrelende preparaat kijkt. Daar was het, in de zijkant van de ketel gegraveerd. igne natura renovatur integra. Door vuur wordt de natuur geheel vernieuwd.

Als Rheinfeld op zijn vingers telde terwijl hij die frase zong… Betekende dat… Ben telde de letters van de Latijnse zin. Zesentwintig. Zesentwintig letters van het alfabet. Was dit de sleutelzin voor het geheimschrift ?

Hij schreef de zin op een stuk papier. Boven en onder de woorden zette hij de letters van het alfabet en de cijfers van 1 tot en met 26. Het leek te eenvoudig, maar hij zou het evengoed proberen. Hij ontdekte al snel dat, terwijl de cijfers in de code slechts naar één letter konden verwijzen, de gecodeerde letters verschillende betekenissen konden hebben als gevolg van de herhaalde letters. Met deze sleutel ontcijferde hij de eerste twee woorden van de verborgen boodschap, N 18 / U 11 R.
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De horizontale letters hadden een herkenbaar woord moeten vormen, afhankelijk van de verticale rijen van alternatieven die de code opleverde. Maar het was koeterwaals. Probeer het opnieuw; het lag trouwens te zeer voor de hand. Hij draaide de cijfers 1-26 om, zodat ze tegen de sleutelzin in liepen, en decodeerde de eerste twee woorden nogmaals.
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Nu leek het erop dat hij het helemaal mis had. De sleutelzin was waarschijnlijk iets heel anders.

‘God, ik heb de pest aan puzzels,’ mompelde hij in zichzelf. Op zijn pen kauwend zocht hij in het schrijfblok naar nieuwe inspiratie. Zijn blik bleef hangen op de afbeelding van de alchemist en zijn ketel. Onder de ketel brandde het vuur. Onder het vuur stond de inscriptie anbo.

Toen drong het tot hem door.

Natuurlijk, stommeling. anbo was de gecodeerde vorm van igne, Latijn voor vuur. Als anbo igne was, betekende dat dat het alfabet tegenover afwisselende letters van de sleutelzin was geplaatst. Aan het eind aangekomen, begon die domweg weer aan van voor af aan, de leemten vullend.
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Afgezet tegen de van 1 tot 26 teruglopende cijfers, leverde dat een heel andere sleutel op. ‘Oké,’ mompelde hij, ‘daar gaan we nog eens.’ N18, U11R, luidde de code. Gebaseerd op zijn nieuwe sleutel kon N B zijn, C, G of K; 18 kon alleen E zijn. Het tweede woord: U kon Q zijn of V; 11 kon alleen U zijn, en R kon E, F, J of M zijn.

Hij staarde gefixeerd naar zijn krabbels en begon zich een beetje sneeuwblind te voelen. Maar toen sprong zijn hart op. Wacht eens.Er ontstond een vorm. In de beschikbare letters ontwaarde hij twee afzonderlijke woorden. ce que. Dat wat. Hij schreef de sleutel netter op.

[image: image]

En nu werd de verborgen boodschap snel duidelijk, terwijl hij de sleutel gebruikte om de code te ontcijferen, de woorden vormend met de beschikbare letters.


  
	i. 
	N 18 
	CE 


	ii. 
	U 11 R 
	QUE 


	iii.
	9 E 11 E
	VOUS


	iv. 
	22 V 18 A 22 V 18 A 
	CHERCHEZ


	v. 
	22 R 15 O 
	CEST


	vi. 
	22 R 
	LE


	vii. 
	13 A 18 E 23 A 
	TRESOR


	viii. 
	20 R 15 
	DES


	ix. 
	N 26 O 12 I 17 R 15 
	CATHARES 




WAT U ZOEKT IS DE SCHAT VAN DE KATHAREN

De opwinding over zijn ontdekking gaf Ben een nieuwe stoot energie. Hij bladerde door het schrijfblok, op zoek naar andere boodschappen die meer licht konden werpen op wat hij had gevonden. Onder aan de pagina waarop hij het gecodeerde woord tresor had gevonden, stond een reeks van nog eens drie versleutelde woorden.

22E 18T 22 E 18I    26    T12 U20 A18

22E 18T 22 E 18 I – 26 – T12 U20 A18. Het patroon zag er nu bekend uit, maar toen hij zijn sleutel op de boodschap toepaste, zonk de moed hem in de schoenen.

[image: image]

Er was absoluut geen touw aan vast te knopen. coeicsew a IHVDRE?

Oké, ouwe, zo makkelijk kom je niet van me af. Hij begon iets te begrijpen van de slimme spelletjes waarvan Fulcanelli blijkbaar genoot en draaide de sleutel nu om, zette de cijfers van links naar rechts naast de sleutelzin en het afwisselende alfabet van rechts naar links. Dit leverde iets heel anders op.
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Opeens kon hij begrijpelijke Franse woorden vormen.

CHERCHEZ A…
ZOEK IN…

Alleen het laatste woord ontging hem. Het kon rhedie zijn, whedie, whedae, rhedae of enkele bizarre alternatieven zoals chjke, wat overduidelijk helemaal nergens op sloeg.

Hij krabde op zijn hoofd. Zoek in… Afgaand op de context moest het mysterieuze derde woord een plaatsnaam zijn: zoek in ergens. Hij zocht alle mogelijke alternatieven op op de landkaart, maar vond er niet een. Opeens herinnerde hij zich dat er beneden in de hal van het pension enkele regionale reisgidsen lagen. Hij rende de trap af, kocht bij de hospita een reisgids van de gehele Languedoc en rende, in het register bladerend, weer de trap op. Maar ook daar vond hij geen van de namen.

‘Verdomme!’ Hij smeet het boek door de kamer. Met wapperende pagina’s viel het midden in de vlucht open, knalde tegen de muur en kaatste tegen een bloemenvaas op de schoorsteenmantel. De vaas viel en brak. ‘Verdómme!’ riep hij nog harder.

Toen schoot hem iets te binnen waardoor zijn woede verdween, op slag vergeten. Hoe zat het met de codes die Rheinfeld op de band in zichzelf had herhaald? Zouden die hem een antwoord geven? Hij sloeg het schrijfblok weer open en ontcijferde de vijf letters. Hij lachte bijna toen hij het resultaat zag: klaus.

Rheinfeld had de code dus gekraakt, de arme donder. Ben vroeg zich af of de Duitser over de rand van de waanzin was gedreven door zijn frustratie dat hij de rest niet wist. Hij begon haarfijn te begrijpen hoe de man zich had gevoeld.

Toen hij, binnensmonds vloekend, het gemorste water opdweilde en de verlepte bloemen en de scherven porselein opraapte, daagde het hem opnieuw. Wat een idioot… natuurlijk. Hij liet alles vallen, rende naar zijn tas en begon erin te rommelen. Hij vond de quasimiddeleeuwse kaart van de oude Languedoc, die bij Anna aan de muur had gehangen. Hij rolde het sierlijk gekalligrafeerde manuscript open en spreidde het uit op tafel.

Toen hij de plaats vond controleerde hij de locatie aan de hand van de moderne kaart. Geen twijfel mogelijk. De oude naam van het middeleeuwse dorp Rennes-le-Château, minder dan dertig kilometer van Saint-Jean, was Rhédae. Hij sloeg met zijn vuist op tafel. cherchez a rhedae kreeg opeens een nieuwe en heel reële betekenis: Zoek in Rennes-le-Château.

En volgens zijn reisgids was Rennes-le-Château de plaats die in de legende het sterkst werd geassocieerd met de verdwenen schat van de katharen.
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TERWIJL HIJ DOOR HET RUIGE LANDSCHAP OVER DE D118 NAAR REN nes-le-Château reed, dacht Ben na over wat hij er in zijn nieuwe reisgids over had gelezen. Hij had zich de naam vaag herinnerd van een met een half oog bekeken tv-documentaire, maar hij had zich niet gerealiseerd dat het eertijds slaperige middeleeuwse gehucht nu een van de meest sensationele toeristische attracties van Zuid-Frankrijk was. Zijn reisgids zei: ‘Een belangrijk centrum voor degenen die heilige schatten en magische verschijnselen zoeken. Of u nu wel of niet gelooft in het occulte, in kabbalistische ideeën, ufo’s of graancirkels, de vreemde, mysterieuze sfeer van Rennes-le-Château kan niet worden ontkend.’

Het raadsel van Rennes-le-Château berustte op het verhaal van een zekere Bérenger Saunière, de bescheiden dorpspastoor die in 1891 tijdens een renovatie van de oude kerk vier oorkonden zou hebben gevonden, in verzegelde houten kokers. De oorkonden waren gedateerd tussen 1244 en de jaren 1780 en hadden, aldus het verhaal, pastoor Saunière op het spoor van een groot geheim gezet.

Niemand wist wat Saunière had gevonden, maar het leek erop dat de priester onmiddellijk na zijn vondst van de ene dag op de andere was veranderd van armoedzaaier in miljonair. Waar het geld vandaan was gekomen, bleef een raadsel. Volgens sommigen had hij de legendarische schat van de katharen gevonden, een fortuin in goud dat de ketters in de dertiende eeuw voor hun onderdrukkers hadden verborgen. Anderen beweerden dat de schat niet uit geld of goud bestond, maar uit een groot geheim, een of andere oude kennis, en dat de Kerk Saunière had omgekocht om zijn mond te houden.

De combinatie van de geruchten over een schat en de vaagheid van de feiten had bijna vanzelfsprekend geleid tot een hysterische belangstelling toen het verhaal begin jaren tachtig de media bereikte. Het had geleid tot een koortsachtige cultus rondom alles wat verband hield met het raadsel van Rennes-le-Château. Mystici, hippies en schatzoekers stroomden elke zomer massaal toe. Sinds die tijd was de toeristenindustrie in de Languedoc gek op de katharen.

Bij Couzia verliet Ben de grote weg en de auto klom over een kronkelend bergpad naar boven. Na vier kilometer van steeds woester landschap arriveerde hij in het kleine dorp Rennes-le-Château.

De kerk stond enkele meters van de straat achter een ijzeren hek. Ernaast was een toeristenbureau, dat een merkwaardig contrast vormde met het oude, vervallen middeleeuwse dorp. Er werd juist een rondleiding gegeven en een drom cameraklikkende reizigers sjokte achter een gids aan. Ben sloot zich erbij aan en uit het geroezemoes maakte hij op dat het Britten waren.

‘En nu, dames en heren,’ dreunde de gids op, ‘als u allemaal hierheen zou willen komen, zullen we de mysterieuze kerk zelf binnengaan. Zoals alle middeleeuwse kerken is ze naar het oosten gericht en heeft een kruisvormige plattegrond. Het altaar is…’

Ben volgde de groep die door de smalle deuropening naar binnen druppelde, zich binnen verspreidde en om zich heen keek naar de bloemrijke versieringen. Meteen achter de ingang stond een levendig beeld van een starende, gehoornde duivel. Boven hem stonden vier engelen, die door de kerk in de richting van het altaar keken.

De gids wees naar de duivelfiguur. Zijn stem galmde door de kerk. ‘Die angstaanjagende knaap daar zou de duivel Asmodeus voorstellen, beheerder van geheimen en bewaker van… verborgen schatten.’ De groep vond het blijkbaar schitterend, maar Ben had al in de gaten dat hij er niet veel wijzer van zou worden. Hij maakte zich los van de groep en liep weer naar buiten, waar hij gefrustreerd een kei over de stoffige straat schopte.

Rennes-le-Château lag hoog op een rotshelling en keek uit over een weids, panoramisch landschap. Aan de westkant van het dorp was een hoge, steile borstwering. Ben ging op de rand van het klif staan en keek uit over de heuvels en dalen. Hij beschermde zijn aansteker tegen de wind en stak een sigaret op. Hij zuchtte. Hij vroeg zich af waar Roberta nu was. Hij was in geen jaren zo pijnlijk eenzaam geweest.

Hier en daar in de verte zag hij een groot aantal oude torens en vervallen gebouwen, en enkele oude, okergele stenen dorpen. Ver onder hem in het droge dal lag het dorp dat volgens zijn kaart Esperaza heette. Hij glimlachte om de naam. Hoop. Hope. Zijn blik volgde de horizon naar enkele ruïnes in de verte, die volgens de kaart Coustaussa vormden.

Er kwam een herinnering in hem op. Aan een soortgelijk uitzicht. Ze hadden hoog op een helling gestaan, vlak bij haar villa, uitkijkend over de dalen. Hij dacht terug aan wat ze hem had verteld. Op een bepaalde plek vormde de ligging van oude plaatsen ten opzichte van elkaar een aanwijzing voor een geheim dat degene die het raadsel oploste grote wijsheid en macht zou geven.

‘Wat probeer je me duidelijk te maken, Anna?’ mompelde hij, terwijl hij naar de horizon keek. Fulcanelli. De katharen. Verloren gegane schatten. Het had allemaal met elkaar te maken, dat kon niet anders. Had de alchemist het oude manuscript en het kruis hier ergens gevonden? Had Usberti daarom dit deel van Frankrijk uitgekozen voor zijn hoofdkwartier van Gladius Domini?

Hij slenterde enige tijd door het dorp. Niet ver van de kerk vond hij een klein toeristencafé dat ansichtkaarten en souvenirs verkocht. Het was er nagenoeg verlaten en de koffie rook goed. Hij nam een tafel achter in een hoek en nipte van zijn koffie, terwijl hij zijn gedachten op een rijtje probeerde te zetten. Wat speelde er verdorie? Hij haalde Rheinfelds schrijfblok uit de plastic map en sloeg het open. Zijn blik viel opnieuw op die vreemde, rijmende stanza.

Deze tempelmuren kunnen niet worden gebroken
Bij Satans legers zijn ze onbekend
De raaf bewaakt een geheim onuitgesproken
Slechts bij oprechte zoekenden bekend

Misschien was het het onsamenhangende denken van een oververmoeid, van slaap beroofd brein of misschien was het een heldere straal die door de mist van alchemistische raadsels drong, maar opeens werd hij als door een bliksemschicht getroffen door een idee.

Hij bladerde terug tot hij het symbool van de twee cirkels op de kling van de dolk vond. Zoals hij zich herinnerde werd het verschil tussen de versie in het schrijfblok en het diagram dat in de kling was gegraveerd, gevormd door het symbool van de raaf in het midden. Als Rheinfeld dit nauwgezet had gekopieerd van het origineel, betekende dat dat Fulcanelli dit nieuwe onderdeel weloverwogen had toegevoegd. Het moest belangrijk zijn… maar in welk opzicht?

De raaf bewaakt een geheim onuitgesproken.

Hij keek opnieuw naar de andere pagina, waarop hetzelfde symbool van de raaf plus het woord domus stonden. Het Huis van de Raaf.

Hij dacht diep na. Een hypothese: als het Huis van de Raaf – even los van de vraag wat het in feite was – in het midden van de geometrische vorm van de twee cirkels stond, konden die twee cirkels dan een bestaande plaats symboliseren? Een plaats, zoals Anna had laten doorschemeren, die werd aangeduid door lijnen die over het fysieke landschap heen waren gelegd, met oude plaatsen als referentiepunten?

Het leek krankzinnig, maar klopte op zijn eigen manier volmaakt.

Hij keerde terug naar de rijmende stanza. Deze tempelmuren kunnen niet worden gebroken.

Wat voor tempelmuren konden niet worden gebroken? Niet die van steen, dat was wel zeker, te oordelen naar de vele oude ruïnes hier. De legers van de kruisvaarders waren meedogenloos grondig te werk gegaan bij het vernietigen van de bolwerken en kerken van hun ketterse vijanden.

Maar toen werd hij opnieuw getroffen door een idee. Stel dat de tempelmuren niet van steen waren, dat dat nooit de bedoeling was geweest? Stel dat ze de lijnen waren van een onzichtbare, geometrische plattegrond die over het landschap heen lag, slechts bekend bij de oprechte zoekenden die in het geheim waren ingewijd? De plunderende legers zouden niet eens hebben geweten dat zo’n tempel bestond. Omdat de muren onzichtbaar waren. Het was een figuurlijke tempel.

Het was in feite een kaart. Wat het Huis van de Raaf ook mocht zijn, het stond in het midden van de schets en leek een verwijzing naar iets. Misschien iets waarmee je je heel veel problemen op de hals haalde. Een geheime alchemistische schat? Usberti was er geobsedeerd naar op zoek. De nazi’s hadden ernaar gehongerd. Misschien hadden degenen die de afslachting van de katharen hadden bevolen er eveneens naar gezocht.

Ben dacht nu koortsachtig na. Hij rukte zijn wegenkaart uit zijn tas, vouwde het flapperende papier open en spreidde het uit op het plastic tafelblad. Met zijn vinger wees hij Rennes-le-Château aan. Dit was de plek waar Fulcanelli hem naartoe had gebracht. Dit was de plek waar de zoektocht zou beginnen, in het hart van het land van de katharen en het knooppunt van het raadsel van hun verloren gegane schat.

Met de rand van de gelamineerde cafétafel als liniaal begon hij voorlopige potloodlijnen te trekken op de kaart. Weldra merkte hij dat er patronen ontstonden.

St Sermin – Antugnac – La Pique – Bugarach.

Couiza – Le Bezu.

Esperaza – Rennes-les-Bains.

En nog minstens tien meer. Allemaal rechte lijnen die de omringende kerken, dorpen en kasteelruïnes rechtstreeks verbonden met de plaats waar hij was, het centrum van Rennes-le-Château. Deze bizarre ontdekking leek te bevestigen dat hij op het goede spoor was. Nog meer lijnen en weldra ontstond er een uitgestrekt netwerk dat zich op verbijsterende wijze over de hele streek uitstrekte.

Cafébezoekers kwamen en gingen en hij zag hen niet eens. Zijn koffie werd koud naast zijn elleboog. Hij ging volledig op in het duizelingwekkende net van beheerste complexiteit dat zich onder zijn potlood ontvouwde. Na een uur had hij een volmaakte cirkel gevonden waarvan de omtrek vier oude kerken in de streek verbond, in Les Sauzils, St Ferriol, Granès en Coustaussa. Tot zijn verbazing genereerden zijn geprojecteerde lijnen een zespuntige ster waarvan de punt precies in de cirkel paste en de eerste twee kerken raakten. Het precieze middelpunt van de eerste cirkel was Esperaza, het dorp in het dal aan de voet van Rennes-le-Château.

Na opnieuw een uur begon de bediening zich af te vragen hoe lang die rare buitenlander nog op zijn kaart zou blijven krabbelen. Ben merkte hen niet eens op. Nu was er een tweede cirkel ontstaan, die hij met vaste hand overtrok. Het middelpunt ervan was een plaats die Lavaldieu heette – Het Dal van God. De cirkels waren even groot en lagen diagonaal, van het noordwesten naar het zuidoosten, op de kaart. Hij trok meer lijnen en schudde verbaasd zijn hoofd terwijl het complexe alchemistische symbool zich langzaam ontvouwde.

Een van de zuidelijke punten van het hexagram in de Esperazacirkel lag bij Les Sauzils en een andere bij St Ferriol. De twee westelijke punten van het pentagram in de Lavaldieu-cirkel lagen bij Granès en Coustaussa. Een kaarsrechte lijn tussen Peyrolles, Blanchefort en Lavaldieu vormde de zuidpunt van het pentagram, waar dat de omtrek van de Lavaldieu-cirkel raakte. En ten slotte gaf een andere kaarsrechte lijn tussen Lavaldieu in het centrum en het verder verwijderde kasteel van Arques de positie aan van de meest oostelijke punt van de ster.

Hij leunde naar achteren en bekeek de vele lijnen en strepen op de kaart. Hij kon zijn ogen nauwelijks geloven. De twee ster-cirkels waren compleet. Het diagram was volmaakt in zijn geometrie – de figuurlijke tempel, vóór hem op een goedkope, bij een benzinepomp gekochte wegenkaart.

De beschaving die dit had gecreëerd lang, lang voordat Fulcanelli erop was gestuit, moest ontzaglijk bekwaam zijn geweest in landmeetkunde, meetkunde en wiskunde. De logistiek van het spinnen van dit ingewikkelde web in een ruig, bergachtig landschap was al verbijsterend genoeg, nog gezwegen van de moeite die het moest hebben gekost om weloverwogen kerken en complete nederzettingen te bouwen op de exacte locaties, aangeduid door een onzichtbare cirkel of het snijpunt van twee denkbeeldige lijnen. En dat alles alleen maar om een verborgen locatie te bouwen voor een cryptisch brokje kennis? Welke kennis was zo veel moeite waard?

Misschien zou hij erachter komen. Hij trad in Fulcanelli’s historische voetsporen. Hij hoefde alleen nog maar het middelpunt te vinden, en dat zou hem de exacte locatie geven van wat de alchemist mocht hebben ontdekt. Hij trok twee extra lijnen die diagonaal en symmetrisch in een verlengde X door het motief liepen en het precieze middelpunt aanduidden.

‘De X markeert de plek,’ mompelde hij. Het middelpunt was niet ver van Rennes-le-Château. Het kon niet veel meer zijn dan enkele kilometers in bij benadering noordwestelijke richting.

Maar wat zou daar op hem wachten als hij er aankwam? Er was maar één manier om daar achter te komen. Hij was er nu vlakbij.
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BEN BEGAF ZICH OP WEG, OVER DE BINNENWEGEN. AAN DE WESTKANT van het dorp vond hij een kronkelend pad dat de helling afdaalde. Stenen en los zand gleden weg onder zijn voeten toen hij naar beneden klauterde. Soms zakte de gortdroge grond onder hem weg en dan gleed hij enkele meters, met veel moeite zijn evenwicht bewarend. Tegen de tijd dat hij aankwam bij de bosrand enkele honderden meters lager, werd de grond steviger en boden takken hem houvast op het laatste stuk van de helling. De bomen stonden aanvankelijk ver uit elkaar, maar naarmate het terrein vlakker werd veranderden ze in een dicht bos.

Hij koos een schaduwrijk pad tussen de dicht opeen groeiende coniferen, eiken en beuken. Vogels zongen boven hem in de bomen en de melkachtige stralen van de najaarszon schemerden door het groene en goudkleurige gebladerte.

Voor het eerst in dagen kon hij zijn zorgelijke gedachten bijna van zich afzetten. Hoewel hij haar erg miste, was het een opluchting te weten dat Roberta veilig was. Wat er ook gebeurde, er zou haar niets overkomen.

Aan de andere kant van het beboste dal begon het terrein weer te stijgen. Na een kilometer over een rotsplateau steeg een helling steil naar een hoge richel. Hij zag dat deze route hem recht over de top zou leiden. Hij liep gestaag door tussen de rotsen en negeerde de doornige struiken die zich om zijn enkels haakten. De gekartelde richel kwam dichterbij.

Ver daarvandaan hield Franco Bozza de nietige gestalte van zijn prooi door een sterke verrekijker in de gaten. Zorgvuldig bleef hij uit het zicht en had Ben Hope vanaf Palavas gevolgd. Hij had gezien hoe hij vanaf Rennes-le-Château de helling was afgedaald en in rechte lijn door het landschap was gelopen. Hij wist blijkbaar waar hij naartoe ging. Wat de Engelsman ook zocht, Bozza zou het eveneens vinden. Ditmaal zou hij hem niet laten ontsnappen.

Bozza was in een halve cirkel om Ben heen geslopen. Een geitenpad tussen wat bomen onttrok hem aan het oog. Diep voorovergebogen in het steeds rotsachtiger wordende terrein stopte hij van tijd tot tijd om de vorderingen van de kleine, verre gestalte te checken. Hij was om hem heen gelopen en nu bevond hij zich hoog boven Ben, bij de top van de helling. Achter hem, waar het terrein afdaalde naar een groen dal, stond in de verte een huis.

De rotswand rees loodrecht op naar een vlakke richel, een soort smal plateau, en van daaruit verder naar de top. Aan zijn rechterhand daalde de helling zo’n driehonderd meter steil af naar een diep, dicht bebost dal.

Ben begon aan de lange klim. Na ongeveer anderhalf uur bereikte hij het eerste plateau, een meter of tien breed. Er stak een grijs rotsblok uit de rotswand, dat een ondiepe grot vormde. Hij bleef staan om enkele minuten uit te rusten en tuurde omhoog naar de helling die hij nog moest beklimmen.

Boven hem kroop Bozza een stukje verder over de grote rots. Vanaf zijn uitkijkpost had hij door zijn verrekijker een goed zicht op de Engelsman. Het brede, platte rotsblok stak uit over de rand van een steile helling. Het voelde stevig genoeg aan onder zijn voeten en was veilig genoeg, als het al duizend jaar op dezelfde plek lag. Maar Bozza was zwaar en hoe verder hij naar de rand kroop, hoe meer hij het evenwicht van de rots verstoorde.

Tegen de tijd dat hij besefte dat de rots weg begon te glijden was het al te laat.

Bozza lag de eerste paar meters van de val plat op zijn buik op het neerstortende rotsblok. Het viel over de rand en op een groep kleinere blokken, die het meesleurde in zijn val. Bozza werd eraf geslingerd en rolde en tuimelde dertig meter omlaag. Hij zocht koortsachtig houvast, maar alles gleed met hem mee. De aardverschuiving won aan snelheid en nam een stuk van de helling mee.

Ben zag het stof van zo’n honderd vallende rotsblokken vanaf de plek waar hij naar de rest van zijn klim stond te kijken. Het bloed stolde hem in de aderen. Ze kwamen recht op hem af. Hij dook in de grot precies op het moment dat de rondtollende rotsen de richel bereikten. Ze kwamen overal om hem heen neer en scheurden het grootste deel van de grond los. Hij beschermde zijn gezicht tegen de losse aarde en het stof dat als een verstikkend gordijn neerdaalde. Plotseling bezweek de grond onder zijn voeten. Hij graaide wanhopig rond en pakte de rand van de richel boven zijn hoofd. Zo bleef hij hangen, vurig hopend dat het niet zou loslaten en hem verpletteren. Een grote, gekartelde steen stuiterde langs de rotswand en raakte zijn schouder, zodat hij zijn greep op de hangende rots verloor. Hij gleed en rolde een heel eind de helling af, terwijl rotsblokken en aarde overal om hem heen omlaag stortten. Een witte schicht van pijn schoot door hem heen toen zijn lichaam een uitstekende boomwortel raakte. Op de een of andere manier slaagde hij erin die beet te pakken, terwijl de aardverschuiving hem op haar weg teisterde. De wortel hield. Het geweld van de verschuiving nam af en toen was het voorbij.

De lucht was bezwangerd met stof. Het zat in zijn mond en keel en hij proestte en hoestte. Hij slaagde erin vaste grond onder zijn voeten te krijgen en liet zijn gewicht langzaam zakken om de broze helling te testen. Hij gaf de boomwortel een dankbaar klopje en klom voorzichtig weer de helling op naar steviger grond.

Bozza was verdoofd en bebloed tot stilstand gekomen tussen de rotsblokken. Zijn vingertoppen waren ontveld doordat hij naar houvast had moeten graaien. Hij krabbelde bevend overeind en keek om zich heen naar het puin van de aardverschuiving. Hij was een heel eind omlaag gegleden en getuimeld. Nog een paar meter en hij zou over de rand van een steil ravijn zijn gevallen, langs de rotswand en in het steile, beboste dal eronder.

Hij hoorde een geluid, draaide zich bliksemsnel om en zag Ben Hope tien meter verderop staan.

Bozza had geen tijd om naar zijn wapen te grijpen. Bens vizierkorrel zakte, recht naar de borst van de man, en de Browning blaft e twee keer snel achter elkaar.

De doffe knallen galmden door de stille berglucht. Bozza’s lichaam schokte als een pop achterover. Heel even wankelde hij op de rand van de afgrond, zijn armen wijd gestrekt om zijn evenwicht te bewaren. Ben keek hem kil aan en schoot opnieuw. Bozza greep naar zijn borst en met een laatste, woeste blik van haat verdween hij over de rand en was weg.

Het duurde nog een uur voordat Ben de weg vond naar het met bomen bespikkelde dal achter de heuvel. Hij ging op een bemoste omgevallen boom zitten en hapte naar adem. Hij had best een paar degelijke legerkistjes kunnen gebruiken. Zijn lichtgewicht schoenen lagen zowat aan flarden. Zijn voeten waren pijnlijk rauw.

Hier kan het niet zijn, dacht hij terwijl hij het dal in keek. Maar volgens de kaart en het kompas móést het hier zijn. Er was verder niets, alleen meer van hetzelfde woeste landschap.

Het enige wat hij zag was een wit huis tussen de bomen, een paar honderd meter verder aan de overkant van het dal. Hij zuchtte. Hij had niet geweten wat hij zou aantreffen… een ruïne misschien, of zelfs een steencirkel of zoiets. Maar deze keurig onderhouden, witte, moderne villa was het laatste wat hij verwacht had op de plek van het ‘Huis van de Raaf’.

Het was een modernistisch ontwerp, hoekig, met een plat dak en volstrekt anders dan de gebruikelijke natuurstenen huizen op het platteland van de Languedoc. Het zag eruit alsof het recentelijk was gebouwd. Desondanks leek het met bijna magisch gemak op te gaan in de wilde, natuurlijke omgeving, alsof het er al eeuwen stond.

Hij liep naar de poort in de muur en keek omhoog naar het huis toen een stem riep: ‘Hallo? Is daar iemand?’ Er kwam een vrouw naar hem toe door een mooie, goed onderhouden tuin. Ze was lang, slank en rijzig, midden of eind vijftig. Maar het eerste wat Ben aan haar opviel, was de zonnebril en de witte stok waarmee ze voor zich uit tastte. Ze liep voorzichtig over het pad naar de poort. Ze glimlachte en keek over Bens schouder in de verte.

‘Ik stond juist uw mooie huis te bewonderen,’ zei Ben tegen de blinde vrouw.

Haar glimlach werd breder. ‘Aha, dus u hebt belangstelling voor architectuur?’

‘Inderdaad,’ antwoordde Ben. ‘Maar ik vroeg me ook af of ik u lastig zou mogen vallen voor een glas water. Ik kom van de andere kant van de berg en ik heb dorst… Zou u het vervelend vinden?’

‘Natuurlijk niet. Kom binnen,’ zei de vrouw en ze draaide zich om naar het huis. ‘Loop achter me aan… Kijk uit voor de grendel op de poort, hij is hard.’

Hij volgde de blinde vrouw over het tegelpad naar de villa. Ze ging hem door een brede gang voor naar een moderne keuken en vond op de tast de weg naar de koelkast. Ze haalde er een fles mineraalwater uit. ‘In de kast staan glazen. Bedien uzelf.’ Met een welwillende uitdrukking op haar gezicht ging ze met hem aan de tafel zitten en luisterde, terwijl hij twee grote glazen water dronk.

‘U bent heel vriendelijk,’ zei hij. ‘Ik kom te voet van Rennes-le-Château. Ik zoek het Huis van de Raaf.’

‘U hebt het gevonden,’ zei ze met slechts een simpel schouderophalen. ‘Dit is het Huis van de Raaf.’

‘Dit?’ Maar dat was onmogelijk. Dit huis was modern. Hoe kon het vermeld worden in een tachtig jaar oud alchemistisch manuscript? ‘Misschien ben ik verkeerd,’ zei hij. ‘Het huis dat ik zoek is oud.’ Er kwam een gedachte in hem op. ‘Is dit huis gebouwd op de plaats van een eerder huis?’

Ze lachte. ‘Nee, dit is het oorspronkelijke huis. Het is veel ouder dan het lijkt. Het is in 1925 gebouwd. De naam is ontleend aan die van de architect.’

‘Wie was dat dan?’

‘Zijn eigenlijke naam was Charles Jeanneret, maar hij is beter bekend als Le Corbusier. Zijn bijnaam was Corbu.’

‘Huis van de Raaf,’ herhaalde Ben knikkend. Corbu – het Franse woord corbeau betekende raaf. Ondanks het ultramoderne, bijna futuristische voorkomen dateerde het dus uit ongeveer dezelfde perio

de als het manuscript van Fulcanelli.

‘Waarom was u op zoek naar dit huis?’ vroeg ze nieuwsgierig.

Hij viel intuïtief terug op zijn veelbeproefde smoes. ‘Ik ben bezig met wat historisch onderzoek. Het wordt in enkele oude documenten genoemd en omdat ik toch in de buurt was, dacht ik, ik ga eens op bezoek.’

‘Zou u het huis willen bekijken?’ vroeg ze. ‘Mijn ogen hebben me een paar jaar geleden in de steek gelaten, maar in gedachten zie ik het even duidelijk als altijd.’

Ze leidde hem rond van de ene kamer naar de andere, tikkend met haar stok en her en der iets aanwijzend. In de grote zitkamer was een hoge, druk bewerkte eikenhouten schoorsteenmantel. De bewerkelijke stijl was volstrekt in tegenspraak met het sobere, strakke, bijna ascetische ontwerp van de rest van het huis. Ben staarde ernaar. Het waren niet het vakmanschap en de schoonheid die, hoe indrukwekkend ook, zijn aandacht trokken. Hij staarde naar het houtsnijwerk boven de schoorsteen, die de hele schoorsteenmantel domineerde.

Het was een raaf in een cirkelvormig embleem, precies zoals dat in het manuscript van Fulcanelli en in de Notre Dame. Hij liet zijn blik over de sculptuur glijden, over de op bladeren lijkende veren, de gekromde klauwen en de wrede snavel. Het oog was een fonkelende robijnrode glazen kraal, die hem leek aan te staren.

‘Is dit origineel?’ vroeg hij. ‘De schoorsteen, bedoel ik,’ voegde hij eraan toe, zich herinnerend dat ze blind was.

‘O ja. Door Corbu zelf gemaakt. Hij begon zijn loopbaan met het bestuderen van houtsnijwerk en sieraden voordat hij architect werd.’

Onder de raaf stonden in vergulde, gotische letters de woorden hic domus. ‘Hic… hier,’ vertaalde Ben binnensmonds. ‘Hier het huis… dit is het huis… Dit is het Huis van de Raaf…’

Maar waar leidde dit naartoe? Waarom had Fulcanelli dit huis op de kaart gezet? Er moest een reden zijn. Er moest hier iets zijn. Maar wat?

Terwijl hij in gedachten naar een verband zocht keek hij de kamer rond. Zijn blik bleef hangen op een portret aan de tegenoverliggende muur, van een man gekleed in een zo te zien middeleeuws gewaad. In zijn ene hand had hij een grote sleutel, in de andere een rond schild, of misschien een schaal, die vreemd genoeg leeg was, alsof de kunstenaar het schilderij niet had afgemaakt. De oude man glimlachte geheimzinnig.

‘U hebt me uw naam niet genoemd, monsieur,’ zei de blinde vrouw.

Hij noemde hem.

‘Bent u een Engelsman? Aangenaam kennis te maken, Ben. Ik ben Antonia.’ Ze zweeg even. ‘Ik ben bang dat ik je nu moet vragen weg te gaan. Ik ga een paar dagen bij mijn zoon in Nice logeren. De taxi kan elk moment komen.’

‘Bedankt voor de rondleiding.’ Hij beet op zijn lip en probeerde de teleurstelling in zijn stem te verbergen.

Antonia glimlachte naar hem. ‘Ik ben blij dat je het hebt gevonden. En ik hoop dat je zult vinden wat je zoekt, Ben.’
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HIJ ZAT TUSSEN DE BOMEN DIE UITKEKEN OVER HET DAL, MET ONDER zich het huis van Le Corbusier, en probeerde zijn gedachten te ordenen. Het werd snel donker en de wind wakkerde aan. Het was benauwd en klam. Hij zag donkere wolken die zich samenpakten boven de boomtoppen. Storm op komst.

Antonia’s laatste opmerking leek een beetje vreemd, een beetje misplaatst. Ik hoop dat je zult vinden wat je zoekt. Hij had gezegd dat hij het huis zocht, meer niet. Wat haar betreft hád hij al gevonden wat hij zocht. En zoeken leek een te groot, een te suggestief woord voor iemand die gewoon een oud huis bezichtigde dat hij op een landkaart had gevonden.

Misschien zocht hij er te veel achter. Of wist de blinde vrouw meer dan ze liet blijken? Zou het huis hem inderdaad wijzer kunnen maken? Als dat niet zo was, dan was de kous daarmee af. Dan kon hij geen kant meer op.

In de verte rommelde de donder. Hij stak zijn hand uit en voelde een dikke, zware regendruppel op zijn handpalm spatten, weldra gevolgd door een tweede, en nog een. De regen gutste neer tegen de tijd dat de koplampen verschenen en over de privéweg langzaam naar het huis kropen. De lichten achter de ramen doofden. Antonia kwam naar buiten en de chauffeur begeleidde haar onder een paraplu naar de auto.

Ben keek onder het druipende bladerdek van een oude eik toe hoe de auto wegreed.

Toen de achterlichten nog slechts rode speldenknopjes in het donker waren, zette hij zijn kraag op en stak het dal over.

Hij liep stil en omzichtig om het huis heen. Regenwater stroomde uit de goten en woelde keurige bloembedden om tot modderpoelen. Een felle bliksemschicht, een seconde later gevolgd door een nijdig rommelende donderslag. Hij veegde het water uit zijn ogen.

Het was snel donker geworden toen de onweerswolken aan kwamen drijven. Met de ledlamp van zijn pistool zocht hij zich een weg langs de zijgevel tot hij bij een achterdeur kwam. Het slot was kwetsbaar en makkelijk te forceren en nog geen minuut later was hij binnen. De smalle, witte lichtbundel van de zaklamp leidde hem, lange schaduwen werpend, van de ene kamer naar de andere. Het onweer hing nu recht boven hem en werd steeds heviger. Opnieuw een flits, en de donderslag die er onmiddellijk op volgde deed het huis schudden.

Hij herinnerde zich de rondleiding en vond al gauw de kamer met de bewerkte schoorsteenmantel. Hij liet het licht op de gebeeldhouwde raaf vallen, die er in het schemerdonker nog levensechter uitzag dan bij daglicht. Het rode kraaloog glinsterde in het licht van zijn zaklantaarn.

Hij bleef staan en dacht na. Wat zocht hij eigenlijk? Hij wist het niet. Het symbool van de raaf had hem hierheen geleid en zijn intuïtie zei hem dat hij het moest volgen. Hij staarde naar de schoorsteenmantel en zijn brein werkte op topsnelheid, terwijl de regen tegen de ramen sloeg. Er viel hem iets op. Hij ging weer naar buiten in de stromende regen en zag dat hij gelijk had.

Binnen was het alsof de schoorsteenmantel in de buitenmuur was geplaatst, maar nu hij in de tuin stond, de regen uit zijn ogen veegde en de lichtbundel over de lijn van het dak liet glijden, zag hij dat de vierkante schoorsteen een meter of drie vanaf de geveltop uit het dak stak. Hij had gezien dat het raam naast de schoorsteenmantel zich ongeveer een meter van de hoek bevond, maar van buitenaf bekeken was het een meter of vier van de hoek van het huis.

Terwijl hij druipend en rillend weer naar binnen rende, realiseerde hij zich dat er, tenzij het een eigenaardigheid van het hypermoderne ontwerp was, een verborgen ruimte achter de schoorsteenmantel moest zijn. Een isolatieruimte? Te groot. Het moest een meter of drie diep zijn. Misschien was het een gang, of een kast die in een andere kamer uitkwam.

Maar waar was de ingang? Hij voelde aan alle deuren, maar niet een ervan leidde in de goede richting. De kamer boven was een slaapkamer met dikke vloerplanken en geen weg naar beneden. Het huis had geen kelder van waaruit de verborgen ruimte via een trap of luik toegankelijk had kunnen zijn. Hij keerde terug naar de woonkamer en onderzocht de schoorsteenmantel opnieuw. Als er een doorgang was, moest die hier zijn.

Hij deed het licht aan en klopte op de muur, luisterde naar het geluid. De muur rondom de hele schoorsteenmantel was massief. Maar links ervan leverde het kloppen een ander geluid op en nog een meter verder naar links klonk het tamelijk hol. Er waren nergens voegen of naden, niets wat een verborgen doorgang kon zijn. Hij probeerde de houten panelen van de muren te wrikken, in de hoop dat een ervan iets zou onthullen. Niets.

Hij stak zijn arm in de schoorsteenmantel en voelde in de beroete pijp. Misschien was er een hendel of een of ander mechanisme om een doorgang te openen. Niet dus. Hij veegde het roet van zijn handen. ‘Er moet iets zijn,’ mompelde hij. Hij liet zijn handen over de hele schoorsteenmantel glijden, langs de zijkanten, betastte het houtsnijwerk met zijn vingertoppen, zoekend naar iets wat kon worden ingedrukt, zou meegeven of draaien. Het leek hopeloos. De regen sloeg met een knetterend geluid als van vuur tegen de ramen.

Hij stapte achteruit en dacht wanhopig na. Er was niets aan te doen. Hij zóú door die muur heen gaan en als er geen kant-en-klare deuropening was, dan maakte hij er toch zelf een. Barst maar.

In een gereedschapsschuurtje buiten vond hij een bijl, begraven in een hakblok te midden van een stapel gekloofde blokken. Hij greep de lange steel beet en wrikte hem uit het hakblok. Weer binnen zwaaide hij de bijl over zijn schouder naar achteren en mikte op het hol klinkende stuk van de muur. Als zijn vermoeden klopte, kon hij een gat naar de andere kant hakken.

Maar als ik het mis heb? Plotseling van twijfel vervuld liet hij de bijl zakken. Hij wierp een schuldbewuste blik op de raaf en het was alsof het glinsterende oog hem veelzeggend aankeek.

Hij keek peinzend naar de onverstoorbare kop. De vogel was zo levensecht, dat hij bijna verwachtte dat hij naar hem toe zou komen vliegen. Hij legde de bijl weg en liet zijn hand over de gladde lijnen van de vleugel en de nek glijden, naar het rode glazen oog. Plotseling gegrepen door een krankzinnig idee drukte hij hard op het oog.

Er gebeurde niets. Hij nam aan dat het te zeer voor de hand zou hebben gelegen. Hij pakte de ledlamp op en bescheen de contouren van de sculptuur, onderzocht hem zorgvuldig. Hij liet de lichtbundel over het oog van de raaf glijden en opeens werd hij verblind door het schijnsel van fel weerkaatst licht. Het leek wel alsof het oog een complex systeem van ingebouwde spiegels bevatte dat het licht bundelde en naar hem terugkaatste.

Hij kreeg opnieuw een idee. Hij liep naar de lichtschakelaar aan de muur en draaide hem om, zodat de kamer in duisternis werd gedompeld. Hij ging schuin voor de raaf staan om te voorkomen dat hij opnieuw zou worden verblind en liet het led-licht weer in het oog van de raaf vallen.

Het door het oog weerkaatste licht viel op de tegenoverliggende muur en vormde een ronde, rode vlek van een centimeter of zeven in doorsnede, op het schilderij dat hij eerder had gezien. Het viel precies op het vreemd lege, ronde schild dat de oude man op het schilderij ophield.

Ben hield het licht op het oog gericht. Hij schuifelde wat dichter naar het schilderij toe en zag tot zijn verbazing dat de rode vlek hetzelfde motief van een cirkel en twee sterren bevatte als de dolk en het schrijfb lok.

Hij herinnerde zich dat Antonia had verteld dat de architect indertijd juwelier was geweest. De slimme vogel. Het was een bijna ongelooflijk staaltje van juwelierskunst om in de reflecterende spiegel een minuscule maar perfecte replica te graveren van het geometrische ontwerp. Maar wat betekende het?

Hij haalde het schilderij van de muur en zijn hart sprong op. Erachter was een verborgen kluis. Hij deed het licht weer aan en rende er weer naartoe om hem nauwgezetter te bekijken. Wat zou erin zitten?

De kluis dateerde uit dezelfde periode als het huis en de stalen deur was versierd met geëmailleerde ontwerpen in art nouveaustijl. In het midden van de deur zat een geribbeld draaislot met twee ongebruikelijke concentrische schijven, een met cijfers en de andere met letters.

‘O, jezus, niet nóg meer codes!’ kreunde hij. Hij haalde het schrijfblok uit zijn tas. Opgevouwen tussen twee pagina’s zat het papier waarop hij de sleutels had geschreven om de code te kraken. De combinatie om de kluis te openen stond misschien in het schrijfblok. Maar waar? Hij bladerde het door. Het kon van alles zijn.

Hij ging zitten, legde het schrijfblok op zijn knie, gokte in het wilde weg op enkele mogelijkheden en werkte de gecodeerde versies snel om tot combinaties van cijfers en letters. Eerst probeerde hij het Frans voor ‘Huis van de Raaf’. Het was een schot voor de boeg, maar hij was ten einde raad: la maison du corbeau.

Hij draaide de schijven heen en weer en voerde de hele reeks in. E/4, I/26; R/2, I/26… Het duurde een minuut of twee voordat hij de hele zin had ingevoerd. Hij leunde naar achteren en wachtte af.

Er gebeurde niets. Hij zuchtte ongeduldig en probeerde een andere combinatie: le trésor des cathares.

Ook niets. Dit kon een eeuwigheid duren. Hij keek naar de bijl op de grond en vroeg zich heel even af of hij die verrekte kluis niet gewoon uit de muur moest hakken om te proberen de achterkant open te schieten. Hij glimlachte even toen hij zich herinnerde wat een in zijn vak vergrijsde sergeant uit Glasgow eens tegen hem had gezegd: ‘In geval van twijfel, jongen… gebruik geweld.’ Misschien niet eens zo’n slecht devies, in de juiste omstandigheden.

Toen viel zijn oog op het schilderij dat hij van de muur had gehaald en hij bukte zich om het beter te bekijken.

Wat ben ik een idioot. De sleutel!

Op de schacht van de grote, zilverachtige sleutel die de oude man in zijn hand had, stond in kleine letters iets geschreven. Hij liet zich op zijn knieën vallen om het te lezen: le chercheur trouvera.

Wie zoekt, zal vinden. Ben pakte zijn pen en schreef de zin koortsachtig op in geheimschrift .

E/4 R/18; N/22, V/12, R/18, A/17, N/22, V/12,
R/18, A/11, A/17;
O/13, A/17, E/23, A/11, U/9, R/18, A/17, I/26

Zijn hart ging tekeer toen hij het laatste cijfer draaide. Diep in het mechanisme van de kluis hoorde hij een metalige klik. Toen stilte. Hij pakte het handvat van de kluis beet en trok. Geen beweging. Hij vloekte. Het was de verkeerde combinatie of er was na al die jaren iets mis met het mechanisme van de kluis. De deur zat muurvast.

Hij schrok op van een geluid achter zich en hij draaide zich om en bracht zijn hand naar zijn Browning.

De schoorsteenmantel ging open. Er viel een zachte stortbui van stof uit de schoorsteen toen beroete panelen langzaam openzwaaiden en hij een ruimte zag die net groot genoeg was om doorheen te lopen.

Ben haalde diep adem en stapte door de schoorsteen in het donker. Hij liet zijn zaklamp in het rond glijden en knipperde met zijn ogen bij wat hij zag.

Hij stond in een smalle ruimte, een meter of zes breed en drie meter diep. Aan de ene kant stond een grote, oude eikenhouten tafel onder een dun laagje stof. Daarop stond een zware metalen kelk, als een enorme wijnkelk, waarvan de rand bezet was met ijzeren klinknagels. In de kelk lag, hem met lege ogen aanstarend, de schedel van een mens. Aan weerszijden van dit lugubere ornament stonden twee ijzeren kandelaars, ruim een halve meter hoog, met een brede ronde voet en in elk een dikke kerkkaars.

Zijn zaklamp werd zwakker; hij haalde zijn aansteker uit zijn zak en stak de kaarsen aan. Hij tilde een van de zware kandelaars op en het flakkerende licht wierp schaduwen in de kamer. De tandeloze schedel grijnsde hem aan. Langs de muren waren stoffige schappen vol boeken. Hij pakte er een en blies het stof en de spinnenwebben eraf. Hij hield de kandelaar erbij en las de oude, vergulde inscriptie op de leren band – Necronomicon. Het Boek van de Doden. Hij zette het terug en pakte een ander in leer gebonden boek. De Occulta Philosophia. Over de occulte wijsbegeerte.

Het leek erop dat hij in iemand privéstudeerkamer was, lang geleden verlaten. Hij zette de boeken voorzichtig terug op de stoffige plank en bewoog de zware kandelaar in het rond. De muren van de kamer waren voorzien van muurschilderingen van alchemistische processen. Hij liep erheen en bestudeerde er een van een hand die uit een wolk stak. De hand van God? Uit de hand droop water in een merkwaardig vat, dat werd opgehouden door kleine, gevleugelde nimfen. Uit een opening in de bodem van het vat stroomde een etherische, wazige substantie, bezaaid met alchemistische symbolen en het opschrift Elixir Vitae.

Hij draaide zich om en hief de kandelaar om de andere hoeken van de kamer te verlichten. Boven de ingang waardoorheen hij was binnengekomen, keek een gezicht naar hem omlaag. Het was een olieverfportret in een brede, vergulde lijst. Het was het gezicht van een forse man met een grijze baard en een grote bos zilvergrijze haren. Zijn ogen onder de borstelige grijze wenkbrauwen leken te twinkelen van een gevoel voor humor dat in tegenspraak was met zijn strenge gezicht. Op een gouden plaquette onder het portret stond in grimmige gotische letters: fulcanelli.

‘Eindelijk ontmoeten we elkaar,’ mompelde Ben. Hij liep van het portret naar de randen van de kamer en keek naar de grond. De stenen tegels waren gedeeltelijk bedekt met een stoffig oud kleed. Rondom het kleed zag hij de randen van een mozaïek in de vloer. Hij knielde neer en zette de kandelaar met een metalige klap neer. Stofwolken warrelden op in het flikkerende licht. Hij tilde de rand van het kleed op en een grote spin schuifelde weg en verdween in het donker. Hij rolde het kleed op en schoof het naar de muur. Hij blies het stof weg en legde het mozaïek van gekleurde stenen in de tegels bloot. Na een paar minuten vegen en blazen stapte hij achteruit om het te bekijken.

Het patroon was ongeveer drie meter breed en nam de hele breedte van de studeerkamer in beslag. Daar waren ze weer, de twee cirkels met de sterren. Precies in het midden van het patroon was een ronde tegel met een verzonken ijzeren ring. Hij pakte hem met beide handen beet en trok hard. Hij voelde een vlaag ontsnappende koude lucht.

Hij scheen met zijn zaklamp in het gat. De verzwakkende bundel verlichtte een uit de rots gehouwen wenteltrap, die afdaalde in het donker.
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DE LANGE, AFDALENDE STENEN SPIRAAL LEIDDE HEM OMLAAG IN MAS sief gesteente. Naarmate hij dieper in de verticale tunnel afdaalde vervaagde het geluid van de storm buiten.

Na een poos eindigde de trap in een horizontale gang die in het donker verdween. Hij kon maar één kant op en het enige geluid was dat van zijn galmende voetstappen en het druppelen van water. De gladde, afgeronde muren van de tunnel waren zo hoog dat hij rechtop kon lopen. Er moesten eeuwen voor nodig zijn geweest om dit in het bergachtige terrein uit te graven. Een ruwe tunnel had evengoed gekund, maar degenen die deze hadden gemaakt, waren in veel meer geïnteresseerd geweest dan in nut. Ze hadden naar perfectie gestreefd. Maar waarom? Waar leidde de tunnel heen? Hij liep door.

Onverhoeds beschreef de tunnel een scherpe bocht en Ben dacht heel even dat hij doodliep. Maar toen voelde hij dat er iets door zijn haren streek. Een koele bries, van bovenaf. Hij hief zijn zaklamp op. Links was een doorgang, een trap omhoog. Hij klom en klom. Hij had het idee dat hij veel verder naar boven ging dan hij naar beneden was gegaan. Dat kon slechts één ding betekenen: dat hij nu bovengronds omhoogklom. Hij herinnerde zich de rots naast het huis en besefte dat hij ín de berg moest zijn. Diep erin, aan alle kanten omringd door duizenden tonnen massief gesteente.

Zijn zaklamp werd steeds zwakker. Toen het licht vervaagde tot geel en toen tot niets, stopte hij hem in zijn zak en gebruikte zijn Zippo om zichzelf bij te lichten. Het werd steeds kouder en de wind gierde om hem heen, hoewel de muren van de trap vlakbij en stevig waren. Hij brandde zijn vingers toen het metaal van de aansteker heet werd en hij was bang dat de benzine in brand zou vliegen als die te heet werd. Plotseling miste zijn voet een trede in het donker en hij gleed uit en viel bijna. Met bonzend hart bleef hij een ogenblik staan. Hij liet de gloeiend hete aansteker even afkoelen, stak hem toen weer aan en klom verder.

Even later eindigde de trap en Ben bevond zich in een kamer. Hij ging rechtop staan. Hij hield zijn aansteker omhoog en knipperde verbaasd met zijn ogen. De kamer leek zich naar alle kanten ver uit te strekken. Hij kwam bij een stenen pilaar die uit de vloer leek te groeien, helemaal tot aan het gewelfde plafond een meter of twee boven zijn hoofd. De pilaar was zorgvuldig geëffend en bewerkt en overdekt met ingewikkelde patronen, die religieuze taferelen en iconen voorstelden. Een meter verderop stond een soortgelijke pilaar, en daarachter nog een.

Hij bewoog de aansteker in het rond. Rijen gouden kruizen blonken in het flakkerende licht. Vóór hem stond een reusachtig, uit massief gesteente gehakt altaar, druk versierd met goud.

Hij was in een kerk. Een middeleeuwse gotische kerk, uitgehakt in een berg.

Ben stak de altaarkaarsen aan. Er waren er tientallen, allemaal op massief gouden kandelaars. Terwijl hij ze een voor een aanstak, werd de kerk geleidelijk gevuld met amberkleurig licht. Hij hapte naar adem bij de omvang van de uitgehouwen ruimte. De rijkdom was overweldigend.

Toen zag hij de stenen kisten langs de muren. Het waren er tientallen, kniehoog en een meter in het vierkant. Hij liep erheen. Ze waren tot de rand toe gevuld met goud. Hij liet zijn hand door een ervan glijden en zijn vingers gleden door massief gouden munten en baren, ringen en amuletten. Er was genoeg goud in de kerk om van de vinder de rijkste man ter wereld te maken.

Met een zware kandelaar om zichzelf bij te lichten liep hij naar het hoog oprijzende altaar. Twee witte, uit gladde steen gehouwen leeuwen die samenkwamen in één kop ondersteunden een rond stenen bekken met een doorsnede van ongeveer tweeënhalve meter. Het kaarslicht werd glinsterend weerkaatst door het donkere water. Rondom de gladde rand, met vloeiende letters gegraveerd, stonden de woorden:

Omnis qui bibit hanc aquam, Si fidem addit, Salvus erit 
Wie van dit water drinkt, zal verlossing vinden, als hij gelooft

Aan de voet van een beeld van een engel was een gouden sokkel met daarop een lange, leren koker. Erin vond hij een perkamentrol. Voorzichtig vouwde hij het gecraqueleerde, eeuwenoude document open op de grond en knielde ernaast om het te bestuderen. Het was overduidelijk middeleeuws, zij het wonderbaarlijk goed bewaard gebleven. De tekst was gesteld in een vreemde vorm van het Latijn die hij niet begreep, vermengd met zo te zien Egyptische hiërogliefen.

Hij knipperde met zijn ogen toen het hem daagde. Dus dít was het legendarische manuscript waar iedereen naar zocht? Het was nu wel duidelijk dat de documenten die Rheinfeld van Clément had gestolen, waarvan hij die kopie in zijn schrijfblok had gemaakt, nooit meer waren geweest dan Fulcanelli’s eigen aantekeningen. Ze vormden het alchemistische dossier van de aanwijzingen die ertoe hadden geleid dat hij het eigenlijke manuscript had gevonden. Dezelfde aanwijzingen die de volgende zoeker die zijn voetspoor volgde zouden leiden.

Nu, eindelijk ermee geconfronteerd, begreep hij de kracht van dit mysterieuze document en de verschrikkelijke macht die het had over zo veel mensen. Het was niet te zeggen hoeveel bloed er in de loop der eeuwen voor was vergoten, om het te beschermen of om het in handen te krijgen. Het had de macht om tot kwaad te inspireren. Had het ook de macht om goed te doen?

Er was nog iets uit de leren koker gevallen. Een opgevouwen stuk papier. Ben opende het. Het was een brief, en hij had het handschrift eerder gezien.

Aan de Zoeker:

Beste Vriend,

Als je zo ver bent gekomen dat je deze woorden leest, prijs ik je. Dit geheim, dat de groten en wijzen sinds de dageraad van de beschaving is ontgaan, is nu in jouw dappere, vastbesloten handen.
Rest mij slechts het doorgeven van deze waarschuwing: wanneer zijn lange, moeizame arbeid eindelijk met succes is bekroond, mag de Wijze zich niet laten verleiden door de ijdelheden van de wereld. Hij moet trouw en nederig blijven en altijd het lot indachtig zijn van degenen die door de machten van het kwaad werden verleid.
In Wetenschap, in Goedheid moet de ingewijde voor altijd het zwijgen bewaren.

Fulcanelli 

Ben keek op naar het stenen bekken aan de voet van het altaar. Daar, recht voor hem, was het elixir vitae. Zijn zoektocht was voorbij. Er was geen tijd te verliezen.

Hij sprong op en zocht om zich heen naar iets wat hij kon gebruiken om het elixer mee naar Ruth te nemen. Hij herinnerde zich zijn heupfles en zonder een seconde na te denken schroefde hij de dop eraf en goot zijn whisky weg, die op de stenen vloer spetterde. Zijn hart bonsde toen hij de flacon onder water dompelde en vulde. Geloofde hij? Kon deze bijzondere vloeistof echt genezen?

Er spatten enkele druppels van het kostbare vocht van de opening van de fles toen hij hem uit het stenen bekken haalde. Zijn nieuwsgierigheid was overweldigend. Hij zette de flacon aan zijn mond.

De smerige smaak ervan deed hem bijna braken. Hij spuugde en kokhalsde en veegde vol walging zijn mond af. Hij bracht de kaars dichterbij en goot het water terug in het bekken. Het was bedekt met groenachtig schuim.

Ben viel op zijn knieën en boog zijn hoofd. Het was voorbij. Hij was aan het eind van de weg gekomen. Hij had gefaald.

De plotselinge, dreunende explosie in de kamer sneed als een mes door zijn trommelvliezen. Een van de stenen leeuwen brak doormidden en stortte in. Het bekken scheurde en viel in twee stukken uiteen. Het stilstaande water gutste over de voet van het altaar en stroomde als slijmerig, groen slik over de vloer.

In paniek krabbelde hij overeind. Voordat hij zijn Browning kon trekken, staarde hij in de loop van een zware automatische Colt die vanuit de schaduwen op hem af kwam.

‘Verbaasd dat je me ziet, Engelsman?’ zei Franco Bozza met zijn schorre, fluisterende stem toen hij in het flikkerende licht stapte. Zijn gezicht was verwilderd, bebloed, een masker van onversneden haat. ‘Laat je wapen vallen.’

Onder zijn kogelwerende vest deed Bozza’s bovenlichaam nog steeds verschrikkelijk pijn van de inslag van de drie 9 mm-kogels. Zijn lange, tollende val van de rots was gebroken door een boom. De takken hadden zijn vlees opengescheurd en hem bijna doorboord. Bloed druppelde uit tientallen wonden en zijn rechterwang was van mond tot oor opengereten. Maar hij had de pijn amper gevoeld, terwijl hij de rots weer op was geklauterd en zich in de razende storm een weg over de heuvel had gebaand. Zijn geest had zich op slechts één ding gericht: op wat hij zou doen als hij Ben Hope weer te pakken kreeg. Dingen die zelfs zijn ellendigste slachtoffers niet hadden ervaren.

En nu had hij hem.

Ben staarde hem een ogenblik aan, bracht zijn hand toen naar zijn Browning en haalde die uit de holster. Hij gooide hem op de grond en schopte hem weg, zonder zijn blik van Bozza af te wenden.

‘En de Beretta,’ zei Bozza. ‘Die je me hebt afgepakt.’

Ben had gehoopt dat hij die vergeten zou zijn. Langzaam haalde hij de verborgen .380 achter zijn tailleband vandaan en gooide hem weg.

Bozza’s bleke, dunne lippen vertrokken tot een verwrongen grijns. ‘Mooi,’ fluisterde hij. ‘En nu zijn we eindelijk alleen.’

‘Het is me een waar genoegen.’

‘Het genoegen is helemaal aan mijn kant, dat verzeker ik je,’ kraste Bozza. ‘En als je dood bent, zoek ik je vriendinnetje Ryder en maak ik wat plezier met haar.’

Ben schudde zijn hoofd. ‘Je vindt haar nooit.’

‘O nee?’ zei Bozza met bijna een lach in zijn stem. Hij stak een in zwarte handschoen gestoken hand in zijn zak en zwaaide met Roberta’s rode adresboekje. ‘Hierna ga ik met vakantie.’ Hij glimlachte. ‘Naar de Verenigde Staten.’

Ben werd overspoeld door een misselijkmakende golf van afgrijzen toen hij het boekje zag. Hij had gezegd dat ze het moest vernietigen. Het moest in haar tas hebben gezeten toen Bozza haar had ontvoerd.

‘Ze zal de laatste zijn die sterft,’ ging Bozza verder en hij grinnikte in zichzelf. Ben zag dat hij genoot van elk woord. ‘Eerst zal ze toekijken hoe haar hele familie voor haar ogen langzaam in stukken wordt gesneden. Dan, voordat ik haar dood, zal ik haar de kleine trofee laten zien die ik voor haar heb meegebracht. Jouw hoofd. En ten slotte zal ik mijn aandacht wijden aan doctor Ryder. Want sterk is de Here God die over haar oordeelt.’ Bozza glimlachte sadistisch, liet de Colt zakken en mikte op Bens linkerknie. Zijn vinger spande zich om de trekker. Eerst zou hij de ene knieschijf kapot schieten, daarna de andere. Dan de ene arm, daarna de andere. Dan, als zijn slachtoffer hulpeloos op de grond kronkelde, zou het mes tevoorschijn komen.

Ben was jaren tevoren opgeleid in de technieken om een vijandige schutter van dichtbij te ontwapenen. Het was allemaal een kwestie van afstand, hoewel het zelfs in het gunstigste geval een wanhoopspoging was. Als je tegenstander dicht genoeg bij je was, was het wat minder krankzinnig om te proberen hem zijn wapen af te pakken. Als hij ook maar één stap te ver van je af stond, was het vrijwel onmogelijk snel genoeg te zijn. Eén vingerbeweging en je was dood.

Terwijl Bozza praatte, had Ben de afstand tussen hen geschat. Het was op de grens van uitermate riskant en roekeloos suïcidaal. Hij wist dat hij slechts een klein reflexvoordeel had, hoogstens een halve seconde. Het was krankzinnig, maar hij had maar één leven… Hij moest ervoor vechten.

Hij had er een tiende seconde voor nodig om een beslissing te nemen. Hij stond op het punt Bozza aan te vliegen toen het schot de lucht uiteen reet.

Bozza’s gehavende gezicht verstarde in een blik van verbazing, zijn mond viel open in een geluidloze ‘O’, terwijl hij het wapen kletterend liet vallen en radeloos naar de spuitende uitgangswond in zijn hals greep.

De gestalte in de schaduw hief het pistool nogmaals en vuurde een tweede oorverdovend schot af, dat door het vertrek galmde. De bovenkant van Bozza’s hoofd werd in een fontein van bloed en hersenen weggeblazen. Heel even stond hij daar alsof hij in de ruimte hing en zijn ogen zochten die van Ben, terwijl het licht erin doofde.

Toen zakte hij abrupt in elkaar op de grond. Zijn lichaam schokte enkele keren toen het leven hem verliet en bleef toen languit en bewegingloos liggen.

Ben staarde ongelovig naar de donkere gestalte, een bijna spookachtige verschijning die tussen de donkere pilaren langzaam op hem af kwam. Het was een vrouw. Hij kon haar gezicht in het schemerdonker niet onderscheiden.

‘Roberta, ben jij dat?’

Maar toen de vrouw dichter bij het licht kwam, zag hij dat zij het niet was. Het ouderwetse C96 Mauser-pistool was nog op Bozza’s lichaam gericht en een dun sliertje rook steeg krullend op uit de lange loop. Het was een overbodige voorzorgsmaatregel. Ditmaal zou Bozza niet meer opstaan.

Het gezicht van de vrouw baadde in het goudgele kaarslicht toen ze dichterbij kwam. Hij herkende haar met een schok. Het was de blinde vrouw.

En ze was niet blind meer. De zonnebril was weg en ze keek hem met een blik als van een havik strak aan. Een raadselachtige glimlach krulde haar mondhoeken.

‘Wie bént u?’ vroeg Ben verbijsterd.

Ze zweeg. Hij keek omlaag en zag dat de Mauser recht op zijn hart was gericht.
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‘LEG JE HANDEN OP JE HOOFD EN GA OP JE KNIEëN ZITTEN,’ COM mandeerde ze hem. De blik in haar ogen en de onbeweeglijke loop van het pistool maakten duidelijk dat ze het meende. Ze was veel te ver weg om iets te riskeren. Hij gehoorzaamde. Ze haalde een fel schijnende zaklamp tevoorschijn en richtte de bundel op zijn gezicht.

‘Je zei dat je belangstelling had voor oude huizen,’ zei ze, terwijl hij hulpeloos op zijn knieën zat, met zijn ogen knipperend tegen het felle witte licht. ‘Maar je had blijkbaar ook belangstelling voor andere dingen.’

‘Ik ben niet gekomen om u te beroven,’ zei hij met vaste stem.

‘Je breekt in, je bent gewapend, je sluipt mijn privékapel binnen en je zegt dat je niet bent gekomen om me te beroven?’ Ze richtte de lichtbundel op Bozza’s lichaam. ‘Wie is dat? Een vriend van je?’

‘Ziet het daarnaar uit?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ook dieven maken ruzie. Wat zit daarin?’ Ze richtte de lamp op Bens tas, die naast het altaar lag. ‘Schud hem leeg op de grond. Langzaam, zodat ik je handen kan zien.’

Hij draaide de tas voorzichtig om en ze richtte de zaklamp op de inhoud die op de stenen vloer rolde. De witte lichtplas bleef rusten op het schrijfblok van Rheinfeld en het dagboek van Fulcanelli. ‘Gooi dat daar naar me toe,’ commandeerde ze, terwijl ze de zaklamp onder haar arm stopte. Hij raapte ze op en gooide ze haar toe. Ze bleef hem onder schot houden terwijl ze ze doorbladerde en peinzend in zichzelf knikte. Na een poos legde ze ze voorzichtig op de grond en liet het wapen langs haar lichaam zakken. ‘Het spijt me,’ zei ze, ‘maar ik moest er zeker van zijn.’

‘Wie bent u?’ herhaalde Ben.

‘Ik ben Antonia Branzanti,’ zei ze. ‘De kleindochter van Fulcanelli.’ Met een handgebaar sneed ze zijn commentaar af. ‘Straks kunnen we praten. Eerst moeten we die smeerlap opruimen.’ Ze wees naar het lichaam van Bozza, waaronder de bloedplas zich vermengde met het slijmerige, stilstaande groene water van het kapotte altaar.

De weg voor zich uit verlichtend ging Antonia hem tussen de pilaren voor naar een gang waar een groot, cirkelvormig rotsblok als een twee meter hoge molensteen op zijn kant tegen de muur stond. ‘Deze deur komt uit in de berghelling. Doe open.’

Kreunend van inspanning rolde hij de steen terug door een sleuf in de stenen vloer. Met een schurend geluid rolde de steen weg en de koude nachtlucht stroomde de kamer binnen. Het rotsblok lag voor de ingang naar een korte tunnel van een meter of vijf en aan het eind ervan zag hij een onregelmatige halve kring van nachtlucht. Het onweer was voorbij en de volle maan bescheen het rotslandschap. Onder hen was een duizelingwekkend diep ravijn.

‘Niemand zal hem daar ooit vinden,’ zei Antonia, terwijl ze naar beneden wees. Ben keerde terug naar het lijk van Bozza. Hij pakte het zware lichaam onder de oksels en sleepte het naar het gat. Hij liet een spoor van waterig bloed achter op de stenen vloer. Hij liet het lijk in de winderige tunnel vallen en rolde het met zijn voet verder tot het over de rand viel. Hij keek het na toen het langs de steile rotswand viel, een wentelende zwarte gedaante tegen de door de maan verlichte rots, en verdween in het donkere, met bomen begroeide ravijn honderden meters lager.

‘Nu gaan we,’ zei Antonia.

Zijn falen woog zwaar op hem terwijl hij door de tunnel achter haar aan naar het huis liep. Het elixer was waardeloos gebleken. Het was dus toch een legende. Nu zou hij met lege handen terug moeten keren naar Fairfax, de oude man onder ogen komen en hem zeggen dat het kind zou moeten sterven.

Ze bereikten het huis. Ze deed de schoorsteenmantel achter hen dicht en ging hem voor naar de keuken, waar hij het bloed enigszins van zijn handen en zijn gezicht waste. ‘Dan ga ik maar,’ zei hij grimmig en hij hing de handdoek op.

‘Je hebt me niets te vragen?’

Hij zuchtte. ‘Wat heeft het voor zin? Het is voorbij.’

‘Jij bent de zoekende die volgens mijn grootvader op zekere dag zou komen. Je hebt het verborgen pad gevolgd. Je hebt de schat gevonden.’

‘Ik kwam niet voor goud,’ antwoordde hij en de tranen brandden in zijn ogen. ‘Daar ging het niet om.’

‘Goud is niet de enige schat,’ zei ze met een merkwaardige glimlach. Ze liep naar een kast. Op de plank stonden flessen olijfolie en azijn, potten gedroogde kruiden en jam, peperbolletjes en specerijen. Ze schoof ze uit elkaar en haalde er een kleine, eenvoudige aardewerken pot achter vandaan, die ze voorzichtig meenam en op de tafel zette. Ze opende het deksel. In de pot zag een glazen flesje. Ze schudde er zacht mee en de heldere vloeistof die erin zat ving het licht. Ze wendde zich tot Ben. ‘Zocht je hiernaar?’

Hij stak zijn hand uit. ‘Is dit…?’

‘Pas op. Het is het enige monster dat mijn grootvader heeft bereid.’

Hij viel op een stoel en voelde zich plotseling even leeg en uitgeput als opgelucht. Antonia ging tegenover hem zitten, legde haar handen plat op tafel en keek hem doordringend aan. ‘Wil je nú nog even blijven om mijn verhaal aan te horen?’

Ze praatten. Ben vertelde haar over zijn opdracht en de gebeurtenissen die hem naar het Huis van de Raaf hadden geleid. Daarna was het zijn beurt om te luisteren, terwijl zij het verhaal van Fulcanelli’s dagboek vervolgde.

‘Nadat Daquin het vertrouwen van mijn grootvader had beschaamd, ging alles heel snel. De nazi’s vielen het huis binnen en plunderden het laboratorium om de geheimen te vinden. Mijn grootmoeder verraste hen en ze schoten haar dood.’ Antonia zuchtte. ‘Mijn grootvader ontvluchtte Parijs en kwam hierheen met mijn moeder.’

‘Wat gebeurde er met Daquin?’

‘Die jongen heeft zo veel ellende veroorzaakt.’ Antonia schudde bedroefd haar hoofd. ‘Ik neem aan dat hij dacht dat hij er goed aan deed, maar toen hij begon in te zien aan wat voor mensen hij de lessen van mijn grootvader had verkwanseld, kon hij niet meer met zichzelf leven. Hij verhing zich, net als Judas.’

‘Wat was de connectie tussen Fulcanelli en de architect?’ vroeg Ben. ‘Het Huis van de Raaf?’

‘Corbu en mijn grootvader hadden een speciale band,’ legde ze uit. ‘Ze stamden allebei rechtstreeks af van de katharen. Toen Fulcanelli de verloren gegane voorwerpen van de katharen vond, leidden die hem naar de plek van de verborgen tempel waar hun schatten waren opgeslagen. Dit huis werd een jaar na zijn ontdekking gebouwd, als eerbetoon aan de tempel en om de schat te bewaken. Wie zou vermoeden dat een huis zoals dit toegang bood tot een heiligdom?’

‘Heeft Fulcanelli hier gewoond, met u en uw moeder?’

‘Mijn moeder ging naar Zwitserland om te studeren. Mijn grootvader bleef hier tot 1930, toen mijn moeder met haar man terugkeerde. Mijn grootvader wist intussen dat zijn vijanden zijn spoor bijster waren. Mijn moeder nam de rol over van bewaker van het huis en van het geheim dat het bevatte. Fulcanelli ging weg. Hij verdween.’ Antonia glimlachte weemoedig. ‘Daardoor heb ik hem nooit gekend. Hij was een rusteloze ziel die geloofde dat er altijd nieuwe dingen te leren waren. Misschien is hij naar Egypte gegaan, om de bakermat van de alchemie te bestuderen.’

‘Hij moet toen al oud zijn geweest.’

‘Hij was midden tachtig, maar mensen hielden hem voor een man van in de zestig. Het portret dat u hebt gezien, werd kort voor zijn vertrek geschilderd. Kort daarna, in 1940, werd ik geboren.’

Ben fronste zijn wenkbrauwen. Ze zag er veel jonger uit.

Antonia zag het en ze glimlachte raadselachtig. ‘Toen ik opgroeide, werd ik de bewaker van het huis,’ ging ze verder. ‘Mijn moeder verhuisde naar Nice. Ze is nu bijna honderd en ze maakt het nog best.’ Ze zweeg even. ‘Wat mijn grootvader betreft, we hebben nooit meer iets van hem gehoord. Ik denk dat hij altijd bang is gebleven dat zijn vijanden hem zouden vinden en dat hij daarom nooit meer contact met ons heeft opgenomen en zich aan niemand bekend heeft gemaakt.’

‘U weet dus niet wanneer hij gestorven is?’

Er speelde opnieuw een kleine, mysterieuze glimlach om haar mondhoeken. ‘Waarom bent u er zo zeker van dat hij dood is? Misschien is hij nog ergens.’

‘U gelooft dat het elixer hem al die jaren in leven kan hebben gehouden?’

‘De moderne wetenschap heeft geen antwoord op alle vragen, Ben. Ze begrijpt nog maar een fractie van het heelal.’ Antonia keek hem met haar doordringende ogen aan. ‘Je hebt zoveel risico’s genomen om het elixer te vinden. Geloof je niet in de kracht ervan?’

Ben aarzelde. ‘Ik weet het niet. Ik wil erin geloven. Misschien moet ik wel.’ Hij haalde het dagboek van Fulcanelli, het schrijfb lok van Rheinfeld en de afdruk van de dolk uit zijn tas en legde ze op tafel. ‘Hoe dan ook, die zijn nu van u. Hier horen ze thuis.’ Hij zuchtte. ‘En wat gebeurt er nu verder?’

Antonia fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe bedoel je?’

‘Mag ik het elixer meenemen? Geeft de bewaker de zoekende toestemming om de fles mee te nemen? Of is de volgende kogel in de Mauser voor mij bestemd?’

Haar ogen twinkelden vrolijk en Ben zag de familiegelijkenis met het portret van Fulcanelli. Ze legde haar hand op het elegante oude pistool dat voor haar lag. ‘Het was het wapen van mijn grootvader. Hij liet het achter voor mijn moeder, voor het geval onze vijanden ons hier zouden vinden. Maar het is niet voor jou bedoeld, Ben. Mijn grootvader geloofde dat een ware ingewijde de aanwijzingen die hij had achtergelaten zou ontcijferen en het geheim zou vinden. Iemand die zuiver van hart was en de kracht ervan zou respecteren, het nooit zou misbruiken of bekendmaken.’

‘U neemt nogal een risico,’ zei hij. ‘Hoe kunt u zo zeker weten dat ik zuiver van hart ben?’

Antonia keek Ben teder aan. ‘Je denkt alleen aan het kind. Ik zie het in je ogen.’

Rome

Een stoet anonieme politieauto’s baande zich een weg door de weelderige tuinen van de renaissancevilla en stopte in een ordelijke halve kring op het plein aan de voet van de grandioze witte zuilen.

Door het raam hoog in de schitterende koepel zag aartsbisschop Massimiliano Usberti hoe ze uitstapten, zijn bedienden opzijschoven en de trap naar het huis beklommen. Ze keken grimmig en officieel. Hij had hen verwacht.

Door toedoen van één man, Benedict Hope, had Gladius Domini ernstige schade opgelopen. Ondanks zijn ziedende haat moest Usberti de man bewonderen. Hij had nooit gedacht dat hij zo makkelijk te verslaan zou zijn, maar Hope had het gepresteerd. Usberti had zijn meerdere gevonden en hij was onder de indruk.

De aanval was snel en doorslaggevend geweest. Eerst de gelijktijdige arrestatie van zijn Franse topagent Saul en de desastreuze gebeurtenissen in Montpellier. Daarna de op het hoogste niveau gecoordineerde opruiming onder zijn medewerkers in heel Europa. Vele van zijn agenten waren ondervraagd. Sommige van hen, zoals Fabrizio Severini, waren ondergedoken. Anderen waren doorgeslagen tijdens het politieverhoor. Als een rij vallende dominostenen, als een brandend kruitspoor van informatie, had het onderzoek met angstaanjagende snelheid naar de top geleid, helemaal naar hem.

Hij hoorde hun stemmen op de trap die naar de koepel leidde. Ze konden elk moment binnenkomen. Ze dachten waarschijnlijk dat ze hem te pakken hadden.

Dwazen. Ze hadden er geen benul van met wie ze te maken hadden. Een man zoals Massimiliano Usberti, met contacten en invloed waarvan ze zich zelfs geen voorstelling konden maken, liet zich niet zo makkelijk verslaan. Hij zou een uitweg vinden uit deze chaos en daarna zou hij terugkomen en wraak nemen.

De deur aan de andere kant van de kamer vloog open en Usberti draaide zich kalm om van het raam om hen tegemoet te treden.
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BEN HAD FAIRFAX GEBELD OM TE ZEGGEN DAT ZIJN OPDRACHT VOL-tooid was en dat hij er aankwam. Hij had nog een paar uur tijd voordat het privévliegtuig hem op het vliegveld bij Montpellier zou ophalen.

Pastoor Pascal verzorgde zijn kleine wijngaard toen hij het hek hoorde piepen. Hij keek op en zag Ben breed glimlachend naar hem toe komen. De priester omhelsde hem hartelijk. ‘Benedict, ik wist dat je me nog een keer zou komen bezoeken.’

‘Ik heb niet veel tijd, pastoor. Ik wilde u alleen nogmaals bedanken voor al uw hulp.’

Pascals ogen werden groot van ongerustheid. ‘En Roberta? Is ze…?’

‘Veilig thuis in Amerika.’

De priester slaakte een zucht. ‘God zij gedankt dat ze het goed maakt,’ fluisterde hij. ‘Dus jouw taak hier zit erop?’

‘Ja, ik ga vanmiddag terug.’

‘Nou, vaarwel dan, beste vriend. Pas goed op jezelf, Benedict. Moge God met je zijn en je bewaren. Ik zal je missen… O, wat dom van me; ik was het bijna vergeten. Ik heb een boodschap voor je.’

Ben voelde zich opgelaten toen de verpleegkundige hem in de privékamer liet. De politiebewaking was opgeheven na zijn eerdere telefoontje met Luc Simon.

Anna zat rechtop in bed een boek te lezen. Het zonlicht stroomde binnen door het raam achter haar. Ze werd omringd door vazen vol gele, witte en rode rozen die de kamer vulden met een zoete geur. Ze keek op toen Ben binnenkwam en er verscheen een glimlach op haar gezicht. Op haar rechterwang zat een dik kompres.

‘Het doet me goed dat ik je weer zie,’ zei hij. Hij hoopte maar dat de nerveuze klank in zijn stem haar zou ontgaan.

‘Toen ik vanmorgen wakker werd, zag ik al die prachtige bloemen. Heel erg bedankt.’

‘Het was het minste wat ik kon doen.’ Hij keek ongemakkelijk naar de blauwe plekken rond haar ogen en op haar voorhoofd. ‘Anna, het spijt me verschrikkelijk wat je is overkomen. En je vriend…’

Ze legde haar hand op zijn arm en hij boog zijn hoofd. ‘Het was niet jouw schuld, Ben,’ zei ze zacht. ‘Als jij niet was gekomen, zou hij me vermoord hebben. Je hebt mijn leven gered.’

‘Die man is dood, als dat een troost is.’

Ze antwoordde niet.

‘Wat ga je nu doen, Anna?’

Ze zuchtte. ‘Ik geloof dat ik genoeg heb van Frankrijk. Het wordt tijd om terug te gaan naar Florence. Misschien kan ik mijn oude baan bij de universiteit terugkrijgen.’ Ze giechelde. ‘En wie weet maak ik mijn boek ooit nog eens af.’

‘Ik zal ernaar uitkijken,’ zei hij. Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet ervandoor. Er wacht een vliegtuig op me.’

‘Ga je weer naar huis? Heb je gevonden wat je zocht?’

‘Ik weet niet wat ik heb gevonden.’

Ze stak haar hand uit en pakte de zijne. ‘Het was een kaart, hè?’ fluisterde ze. ‘Dat diagram? Het drong opeens tot me door toen ik hier lag. Wat stom dat ik er niet aan heb gedacht…’

Hij ging op de rand van het bed zitten en streelde haar hand. ‘Ja, het was een kaart,’ zei hij, ‘maar als ik je een goede raad mag geven: vergeet alles wat je erover weet. Het trekt de verkeerde mensen aan.’

Anna glimlachte. ‘Dat heb ik gemerkt.’

Ze zaten nog enige tijd zwijgend in de stille, met bloemen gevulde kamer, toen keek ze hem onderzoekend aan met haar amandelvormige ogen. ‘Kom je wel eens in Italië, Ben?’

‘Af en toe.’

Teder, vasthoudend, trok ze zijn hand naar zich toe en hij boog zich voorover. Ze ging meer rechtop zitten en drukte haar lippen op zijn wang. Ze waren warm en zacht en de aanraking duurde enkele seconden. ‘Als je ooit in Florence mocht zijn,’ fluisterde ze in zijn oor, ‘moet je me bellen.’
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DRIE UUR LATER ZAT BEN ACHTER IN DE BENTLEY ARNAGE, VOOR DE tweede keer op weg naar het huis van Fairfax. De schemering begon te vallen toen ze over de met bladeren bezaaide paden reden, tussen rijen goudkleurige beuken en platanen en door de poort van het landhuis van Fairfax. De Bentley passeerde de leuke arbeidershuisjes van rode baksteen die Ben zich herinnerde van zijn eerste bezoek.

Even verderop op de eigen weg begon de wagen naar rechts te trekken en Ben voelde dat de voorkant zwak hobbelde. De chauffeur vloekte zacht in zichzelf, zette de auto stil en stapte uit om te kijken wat er aan de hand was. Hij stak zijn hoofd door het geopende portier. ‘Sorry, meneer. Lekke band.’

Ben stapte uit terwijl de chauffeur het gereedschap achter uit de auto haalde en het reservewiel losmaakte. ‘Hulp nodig?’ vroeg hij.

‘Nee, meneer, het is in een wip gebeurd.’

Terwijl hij de wielmoeren losschroefde, werd de deur van een naburig huis geopend en een al wat oudere man met een platte pet op stak grijnzend de berm over. ‘Zeker in een spijker gereden of zoiets,’ zei hij en hij nam zijn pijp uit zijn mond. Hij wendde zich tot Ben. ‘Wilt u even binnenkomen terwijl Jim het wiel verwisselt? De avonden beginnen koud te worden.’

‘Bedankt, maar ik dacht erover een sigaret te roken en naar de paarden te kijken.’

De oude man liep met hem mee naar de weide. ‘Paardenliefh ebber, meneer?’ Hij stak zijn hand uit. ‘Herbie Greenwood, opperstalmeester van meneer Fairfax.’

‘Aangenaam, Herbie.’ Ben leunde op het hek en stak een sigaret op.

Herbie kauwde op de steel van zijn pijp terwijl twee paarden, een kastanjebruine en een voskleurige, door het weiland in hun richting galoppeerden. Ze beschreven twee evenwijdige bogen naar het hek, minderden vaart en kwamen, met hun hoofd schuddend en briesend, naar de oude man toe. Herbie gaf ze een klopje terwijl zij hem vol genegenheid besnuffelden. ‘Ziet u deze?’ Hij wees naar de vos. ‘Drie keer Derby-winnaar, Black Prince. Nu met pensioen, net als ik binnenkort. Nietwaar, jongen?’ Hij streelde de hals van het paard, dat aan zijn schouder snuffelde.

‘Een prachtdier,’ zei Ben en hij liet zijn blik over de golvende spieren van het paard glijden. Hij stak zijn vlakke hand uit en Black Prince drukte zijn fluweelzachte neus ertegenaan.

‘Zevenentwintig en galoppeert nog als een veulen.’ Herbie grinnikte. ‘Ik weet nog dat hij werd geboren. Ze dachten dat het niks zou worden, maar hij heeft zich aardig gered, de ouwe knaap.’

In de wei ernaast zag Ben een kleine grijze pony die tevreden op een graspol kauwde en het deed hem denken aan de foto van de kleine Ruth die Fairfax hem had laten zien. ‘Zou Ruth ooit nog kunnen paardrijden?’ dacht hij hardop.

Enkele minuten later kwam de Bentley knarsend tot stilstand op het grind voor het landhuis en een assistent kwam Ben op de trap tegemoet. ‘Meneer Fairfax kan u over een halfuur in de bibliotheek ontvangen, meneer. Ik breng u naar uw kamer.’ Ze liepen door de marmeren gang en hun voetstappen weerkaatsten tegen het hoge plafond. De assistent ging hem voor naar de bovenverdieping van de westelijke vleugel. Nadat hij zich had opgefrist, ging Ben een halfuur later naar beneden en werd in de van galerijen voorziene bibliotheek gelaten.

Fairfax kwam met uitgestoken hand op hem af. ‘Meneer Hope, dit is een geweldig moment voor me.’

‘Hoe maakt Ruth het?’

‘U had op geen beter moment kunnen komen,’ antwoordde Fair-fax. ‘Ze is steeds verder achteruit gegaan sinds we elkaar voor het laatst hebben gesproken. Hebt u het manuscript?’ Vol verwachting stak hij zijn hand uit.

‘Het Fulcanelli-manuscript is waardeloos voor u, meneer Fairfax,’ zei Ben.

Er gleed een blik van woede over Fairfax’ rood aanlopende gezicht. ‘Wat?’

Ben glimlachte en stak zijn hand in zijn binnenzak. ‘Maar in plaats daarvan heb ik dit meegebracht.’ Hij haalde iets tevoorschijn en gaf het aan Fairfax.

Fairfax staarde naar de gedeukte heupfles in zijn hand.

‘Ik heb het voor alle zekerheid daarin gedaan,’ legde Ben uit.

Nu begon het Fairfax te dagen. ‘Het elixer?’

‘Door Fulcanelli zelf gemaakt. Dit is het, meneer Fairfax. Dit is toch wat u zocht, neem ik aan?’

Met tranen in zijn ogen pakte Fairfax het kostbare voorwerp aan. ‘Ik kan u niet genoeg bedanken. Ik ga er onmiddellijk mee naar Ruth. Mijn dochter Carolina verpleegt haar dag en nacht.’ Hij zweeg bedroefd. ‘En daarna, meneer Hope, wilt u hopelijk blijven dineren?’

‘U hebt het er dus moeilijk mee gehad,’ zei Fairfax.

Ze zaten samen aan de lange, gepolijste notenhouten tafel in Fairfax’ eetkamer. Fairfax zat aan het hoofd van de tafel en achter hem knetterde een houtvuur in de open haard. Naast de haard stond een groot harnas met een glinsterend, breed zwaard.

‘Ik wist dat het een zware taak zou zijn,’ ging Fairfax verder, ‘maar u hebt ruimschoots aan mijn verwachtingen voldaan. Ik hef het glas op u, meneer Hope.’ De oude man keek triomfantelijk. ‘U hebt geen idee wat u voor me hebt gedaan.’

‘Voor Ruth,’ zei Ben, terwijl hij zijn glas hief.

‘Voor Ruth.’

Ben keek hem aan. ‘U hebt me nooit verteld hoe u voor het eerst over het Fulcanelli-manuscript hebt gehoord.’

‘Ik zoek al heel lang naar het elixer,’ antwoordde Fairfax. ‘Ik heb me jarenlang in esoterie verdiept. Ik heb elk boek erover gelezen, geprobeerd elke aanwijzing te volgen. Maar al mijn naspeuringen leidden tot niets. Ik had de hoop al bijna opgegeven, toen ik door een toevallige ontmoeting met een oude boekhandelaar in Praag op de naam Fulcanelli stuitte. Ik begreep dat die ongrijpbare meesteralchemist een van de weinigen was die het geheim van het elixir vitae hadden ontsluierd.’

Ben luisterde en dronk van zijn wijn.

Fairfax vervolgde: ‘Ik dacht aanvankelijk dat Fulcanelli’s geheim niet moeilijk te vinden zou zijn, maar het bleek veel moeilijker dan ik verwacht had. De mensen die ik in dienst nam om het te vinden, gingen er met mijn geld vandoor of werden gedood. Het werd me duidelijk dat er gevaarlijke krachten waren die me van zijn zoektocht wilden afhouden. Ik besefte dat ik niets had aan gewone privédetectives of onderzoekers. Ik had iemand nodig met veel meer vaardigheden. Toen leidde mijn onderzoek me naar u, meneer Hope, en ik wist dat ik de beste man voor de taak had gevonden.’

Ben glimlachte. ‘U vleit me.’

De hors d’oeuvreschalen werden afgeruimd en bedienden brachten een aantal antieke zilveren schalen binnen. Toen het deksel van de hoofdschotel werd opgetild, zagen ze een glanzend stuk rosbief. De eerste bediende sneed met een lang voorsnijmes dunne plakjes af. Er werd opnieuw wijn ingeschonken.

‘Niet zo bescheiden, Benedict… Mag ik je Benedict noemen?’ Fairfax zweeg even en kauwde op een mals stuk rundvlees. ‘Om terug te keren tot wat ik zei: ik heb je levensverhaal nauwgezet onder de loep genomen. Hoe meer ik over je te weten kwam, hoe duidelijker het me werd dat je de ideale persoon was. Je activiteiten in het Midden-Oosten. Speciale antiterreuroperaties in Afghanistan. Je reputatie als koelbloedige, efficiënte en onverstoorbare uitvoerder van taken die de meeste mannen veel te machtig zouden zijn geweest. En later je volledige toewijding aan je nieuwe rol als redder van verdwenen of ontvoerde kinderen en je meedogenloze afstraffing van de slechte mensen die de onschuldigen kwaad deden. Een onomkoopbaar man, onafhankelijk en welgesteld. Je zou niet proberen me te beroven en je niet laten afschrikken door de gevaren van de opdracht. Je was absoluut de man die ik zocht. Als je mijn aanbod zou afslaan, had ik weinig kunnen doen om je van gedachten te laten veranderen.’

‘U weet waarom ik de opdracht aannam,’ zei Ben. ‘Enkel en alleen vanwege uw kleindochter, Ruth.’ Hij zweeg even. ‘Maar ik wou dat u me meer over de risico’s had verteld. Die informatie zou me heel wat problemen hebben bespaard, als ik het had geweten.’

‘Ik had vertrouwen in je kunde,’ zei Fairfax glimlachend. ‘Bovendien had ik het gevoel dat je zou weigeren als ik je de hele waarheid zou vertellen. Ik moest een manier vinden om je over te halen.’

‘De hele waarheid? Overhalen? Waar wilt u naartoe, Fairfax?’

‘Laat me het uitleggen,’ antwoordde Fairfax en hij leunde naar achteren. ‘Iemand in mijn positie komt er al heel vroeg in zijn carrière achter dat mensen… laten we zeggen beïnvloed kunnen worden. Iedereen heeft een zwakke plek, Benedict. We hebben allemaal iets in ons leven, in ons verleden. Een lijk in de kast, een geheim. Als je die geheimen eenmaal kent, kun je er gebruik van maken. Iemand met een pijnlijk verleden of een stiekeme ondeugd is makkelijk naar je hand te zetten. Iemand die een misdaad heeft gepleegd, is nog makkelijker te beïnvloeden. Maar jij, Benedict… jij was anders.’ Fairfax schonk zichzelf nog wat wijn in. ‘Ik kon in jouw verleden niets vinden wat ik kon gebruiken om je over te halen om op mijn aanbod in te gaan, voor het geval je het in eerste instantie zou afslaan. Ik was er niet gelukkig mee.’ Fairfax glimlachte kil. ‘Maar toen stuitten mijn onderzoekers op een interessant detail in je leven. Ik beseft e het belang ervan onmiddellijk.’

‘Ga door.’

‘Je bent een gedreven man, Benedict,’ ging Fairfax verder. ‘En ik weet waarom. Ik begon te begrijpen wat je motieven zijn… Het is ook de reden waarom je drinkt. Je wordt achtervolgd door schuldgevoelens. Ik wist dat je niet zou weigeren me te helpen zoeken als je dacht dat je Ruth daarmee zou helpen. Want Ruth ligt je heel na aan het hart, nietwaar?’

Ben fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als ik dácht dat ik Ruth zou helpen?’

Fairfax dronk zijn glas leeg en schonk zichzelf een nieuw in. Er gleed een geamuseerde blik over zijn gezicht. ‘Benedict,’ zei hij peinzend. ‘Een naam met sterke religieuze connotaties. Je familie bestond uit vrome christenen, neem ik aan?’

Ben zweeg.

‘Ik dacht gewoon… ouders die hun twee kinderen Benedict en Ruth noemen. Een nogal Bijbelse keus, vind je ook niet? Ruth Hope… een jammerlijk ironische naam. Want er wás geen hoop voor haar, toch, Benedict?’

‘Hoe hebt u het ontdekt van mijn zus? Het staat niet in mijn cv.’

‘O, als je geld hebt, kom je overal achter, beste jonge vriend. Ik vond het interessant dat je juist dit werk had gekozen, Benedict,’ ging Fairfax verder. ‘Geen detective, geen zoeker naar informatie of gestolen eigendommen, maar een zoeker naar verdwenen mensen, met name verdwenen kinderen. Het is overduidelijk dat je in feite je schuldgevoel over het verlies van je zus probeert kwijt te raken. Je bent er nooit overheen gekomen dat jouw nalatigheid haar dood tot gevolg heeft gehad… en misschien een lijden dat erger was dan de dood. Slavenhandelaars staan niet bekend om hun zachtzinnigheid. Verkrachting, foltering, wie weet wat ze haar hadden aangedaan?’

‘Je bent druk bezig geweest, hè, Fairfax?’

Fairfax glimlachte. ‘Ik ben altijd bezig. Ik realiseerde me dat je het verzoek om een arm, ziek kind te redden met dezelfde naam en dezelfde leeftijd als je verdwenen zus nooit zou afslaan. En ik had gelijk. Het was het verhaal over mijn kleindochter dat je over de streep trok.’

‘Interessante woordkeus, Fairfax. Verháál?’

Fairfax grinnikte. ‘Hoe je het ook wilt noemen. Een verzinsel. Bedrog, als je wilt dat ik helemaal eerlijk ben. Er is geen Ruth. Geen stervend meisje. En, vrees ik, geen verlossing voor jou, Benedict.’

Fairfax stond op en liep naar een dressoir. Hij tilde het deksel van een cassette en haalde er een kleine gouden kelk uit. ‘Nee, geen stervend meisje,’ herhaalde hij. ‘Alleen een oude man die boven alles hunkert naar één ding.’ Hij staarde dromerig en gefascineerd naar de kelk. ‘Je hebt er geen idee van hoe het is, Benedict, om het einde van een leven zoals het mijne te naderen. Ik heb zo veel grootse dingen gedaan en zo veel rijkdom en macht vergaard. Ik kon de gedachte mijn rijk in handen van minder capabele mannen achter te laten niet verdragen, mannen die het zouden verkwanselen en bederven. Ik zou doodongelukkig en gefrustreerd zijn gestorven.’ Hij hief de kelk alsof hij een toost wilde uitbrengen. ‘Maar nu zijn mijn zorgen voorbij, dankzij jou. Ik zal de rijkste en machtigste man in de geschiedenis worden, met alle tijd van de wereld om mijn ambities te vervullen.

De deur ging open en Alexander Villiers kwam binnen. Fairfax keek zijn assistent veelbetekenend aan. Villiers’ lippen spreidden zich in een brede grijns toen hij een stompe Taurus .357-revolver uit zijn zak haalde en die op Ben richtte.

Fairfax lachte. Hij zette de kelk aan zijn lippen. ‘Ik zou willen dat ik op je gezondheid kon drinken, Benedict, maar ik vrees dat je weg hier eindigt. Villiers, schiet hem neer.’


65

VILLIERS RICHTTE DE REVOLVER OP BENS HOOFD. FAIRFAX SLOOT ZIJN ogen en dronk gulzig uit de gouden kelk.

‘Voordat je me laat neerschieten is er iets wat je moet weten,’ zei Ben. ‘Wat je zojuist hebt gedronken, is niet het levenselixer. Het is kraanwater uit je eigen badkamer.’

Fairfax liet de kelk zakken. Water droop langs zijn kin. De blik van vervoering op zijn gezicht verdween. ‘Wat zei je?’ vroeg hij langzaam.

‘Je hebt me wel verstaan,’ zei Ben. ‘Ik geef toe, ik heb me om de tuin laten leiden. Je had gelijk, ik was inderdaad blind voor je leugens. Het was briljant, Fairfax. En het was bijna gelukt. Zonder een lekke band en mijn ontmoeting met je opperstalmeester zou je daar gestaan hebben met het echte elixer.’

‘Waar heb je het over?’ vroeg Fairfax met verstikte stem.

Villiers had het wapen laten zakken. Zijn gezicht stond peinzend en verwrongen.

‘Herbie Greenwood werkt al vijfendertig jaar op je landgoed,’ ging Ben verder. ‘Maar hij had nooit van een Ruth gehoord. Je hebt nooit kinderen gehad, Fairfax, laat staan kleinkinderen. Je vrouw is kinderloos gestorven. Er is nooit een meisje geweest.’

‘Wat heb je met het echte elixer gedaan?’ schreeuwde Fairfax. Hij smeet de gouden kelk weg, die met een doffe klap de grond raakte en wegrolde.

Ben stak zijn hand in zijn zak en haalde er het glazen flesje uit dat Antonia Branzanti hem had gegeven. ‘Hier is het,’ zei hij. En voordat ze hem konden tegenhouden, bewoog hij zijn hand naar achteren en gooide het in het vuur. Het spatte in duizenden splinters tegen het ijzeren rooster en de vlammen flakkerden even op toen de conserverende alcohol erin verbrandde.

‘Wat vind je dáárvan, Fairfax?’ vroeg Ben, hem strak aankijkend.

Fairfax wendde zich lijkbleek tot Villiers. ‘Neem hem mee en sluit hem op,’ beval hij met ijzige stem en hij kon zijn woede nauwelijks bedwingen. ‘Bij god, Hope, je zult praten.’

Villiers aarzelde.

‘Villiers, heb je me gehoord?’ bulderde Fairfax en zijn bleke gezicht werd rood.

Toen hief Villiers het wapen opnieuw. Hij keerde zich naar zijn werkgever en richtte de revolver op hem.

‘Villiers, wat doe je? Ben je gek geworden?’ Fairfax deinsde terug en kromp in elkaar.

‘Hij is niet gek geworden, Fairfax,’ zei Ben. ‘Hij is een spion. Hij werkt voor Gladius Domini. Nietwaar, Villiers? Jij bent de mol. Jij bracht Usberti verslag uit over al mijn doen en laten.’

Fairfax was teruggedeinsd tot de open haard, de vlammen bulderden en knetterden achter zijn rug. Zijn ogen keken smekend en zijn broek was nat van de urine. ‘Ik betaal je wat je maar wilt,’ jammerde hij. ‘Wát je maar wilt. Kom, Villiers, laten we samenwerken. Schiet niet.’

‘Ik werk niet langer voor jou, Fairfax,’ zei Villiers honend. ‘Ik werk voor God.’ Hij haalde de trekker over. Het hoge blaffen van het wapen overstemde Fairfax’ kreet. De oude man rukte aan zijn kleren toen een donkerrode vlek zich snel over zijn witte overhemd verspreidde. Hij wankelde en greep zich vast aan een gordijn, dat omlaagkwam.

Villiers schoot nogmaals. Fairfax’ hoofd schokte naar achter, met een klein rond gat tussen zijn ogen. Bloed spatte tegen de muur omhoog. Zijn knieën begaven het en hij gleed levenloos, met zijn handen nog om het gordijn, op de grond. Het viel met één kant in het vuur. De krullende vlammen likten gretig aan de stof.

Voordat Ben over de eettafel kon springen, had Villiers zich omgedraaid en richtte het wapen op hem vanaf de andere kant van het vertrek. ‘Blijf staan.’

Ben liep om de tafel heen en langzaam op Villiers af, lettend op zijn reacties. Hij zag dat de man zenuwachtig was, dat hij transpireerde en wat dieper en sneller ademde dan anders. Hij had waarschijnlijk nog nooit iemand doodgeschoten en hij was moederziel alleen in een netelige situatie. Hij had geen rekening gehouden met deze wending en zijn organisatie lag in duigen en kon hem geen steun geven. Maar een nerveuze man kan even dodelijk zijn als een zelfverzekerde. Misschien zelfs dodelijker.

Hij spande het wapen en richtte het op Bens gezicht. ‘Blijf staan,’ beet hij hem toe, ‘of ik schiet.’

‘Ga je gang, dood me maar,’ zei Ben kalm. Hij liep door. ‘Maar neem daarna wel meteen de benen, want als je baas uit de gevangenis komt, zal hij je opsporen en je op een onvoorstelbare manier laten folteren, omdat je zijn schat hebt verspeeld. Schiet me neer en je kunt net zo goed jezelf neerschieten.’

De vlammen hadden zich van het gordijn verspreid naar het tapijt. Fairfax’ broek stond in brand. De misselijkmakende geur van rook en verbrand vlees vulde de kamer. Vuur likte aan de zijkanten van een bank, vond snel voedsel in de bekleding, likkend en knetterend.

Villiers was teruggedeinsd tot vlak bij de zich verspreidende vlammen. De hand waarin hij het wapen hield beefde.

‘Er is maar één probleem,’ ging Ben verder. Hij voelde zijn woede opflakkeren als een kil, wit licht. Hij staarde Villiers strak aan, terwijl hij langzaam op hem af liep. ‘Je krijgt me niet levend te pakken, niet in je eentje. Je zult die trekker moeten overhalen, want als je dat niet doet, maak ik je zelf dood, op staande voet. Je gaat er hoe dan ook aan.’

Villiers klemde zijn vinger steviger om de trekker. Het zweet stroomde over zijn gezicht. De hamer van de revolver bewoog naar achteren. Ben zag hoe de hollepuntkogel in de trommel naar zijn plaats draaide, klaar om op één lijn te komen met de stootbodem op het moment dat de hamer neerkwam op het slaghoedje en de patroon tot ontsteking bracht die een gat in zijn schedel zou slaan.

Maar hij had Villiers intussen waar hij hem hebben wilde, vlakbij zonder nog verder terug te kunnen deinzen. Hij haalde uit met een snelle, hakkende slag die de pols van de man trof. Villiers slaakte een kreet van pijn en de .357 viel in het vuur. Ben liet de slag volgen door een schop in zijn maag, waardoor Villiers languit tegen het harnas viel. Het stortte met veel gekletter van stalen platen in elkaar en het zwaard viel rinkelend op de grond. Villiers graaide wanhopig naar het gevallen zwaard en zwaaide het in Bens richting; de zware kling zoefde door de lucht. Ben dook weg en de woest zwaaiende kling drong in een antiek kabinet, zodat kristallen karaffen met cognac en whisky op de grond vielen. Een meer van vuur vlamde op en verspreidde zich over de vloer.

Villiers kwam weer op hem af en zwaaide het zwaard wild heen en weer. Ben trok zich terug, maar hij stapte op de gouden kelk die Fairfax had weggeworpen. De kelk rolde weg en Ben gleed onderuit, viel en stootte zijn hoofd aan de poot van de eettafel.

Het zwaard kwam weer neer, suisde op hem af. Versuft door de val rolde hij net op tijd weg en de kling drong naast hem in de tafel. Borden en bestek vielen rondom hem op de grond. Vanuit zijn ooghoek zag hij iets glinsteren en hij graaide ernaar met tastende vingers.

De zwarte rook werd steeds dikker naarmate het vuur zich door de kamer verspreidde, niet meer te stuiten nu alles op zijn weg in brand vloog. Fairfax’ lichaam brandde van top tot teen, zijn kleren waren weinig meer dan omkrullende, verkoolde lappen waarin zijn vlees werd geroosterd.

De gestalte van Villiers rees hoog op tegen de achtergrond van vlammen toen hij het zware zwaard optilde voor de genadeslag. De kling blonk in het schijnsel van de vlammen. In zijn ogen lag een soort dierlijke triomf.

Ben draaide zich half overeind. Zijn arm beschreef een boog. Er flitste iets door de rook tussen hen in.

Villiers bleef staan. Zijn vingers verloren hun greep op het zwaard. De zware kling viel rinkelend op de grond. Hij wankelde een stap naar achteren, toen nog een. Zijn ogen rolden omhoog in zijn hoofd en toen viel hij ruggelings in de vlammen. Tien centimeter staal en het ebbenhouten heft van het voorsnijmes staken uit zijn voorhoofd.

Ben stond wankelend op. De hele kamer om hem heen stond in brand. Hij voelde dat zijn huid strak werd door de hitte. Hij pakte een eetkamerstoel en smeet hem tegen een van de ramen. De tweeenhalve meter hoge ruit brak. De kamer zoog zich vol lucht en het vuur werd een inferno. Hij zag een opening in de vlammenzee en dook er vol overgave in. Wierp zich blindelings door het versplinterde gat in de ruit en sneed zijn onderarm aan een scherf. Hij viel op het gras, rolde door en sprong overeind.

Half verblind door de rook en zijn bloedende arm omklemmend strompelde hij weg van het huis en door de tuin naar het grote park. Hoestend en proestend leunde hij tegen een boom.

De vlammen sloegen door de ramen van Fairfax’ huis naar buiten en een reusachtige zuil van rook steeg als een zwarte toren op in de lucht. Hij keek enkele minuten toe terwijl de onstuitbare vlammenzee door het hele huis raasde. Toen de sirenes in de verte dichterbij kwamen, draaide hij zich om en verdween tussen de bomen.
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Ottawa, december 2007

MET GILLENDE BANDEN LANDDE HET VLIEGTUIG OP DE KLEINE LUCHT-haven van Ottawa. Even later liep Ben de koude, tintelende lucht in. Een sneeuwvlaag dwarrelde op hem neer toen hij in een wachtende taxi stapte. Uit de radio kwam de Sinatra-versie van I’ll Be Home for Christmas en aan de achteruitkijkspiegel hing een zilverachtig glinsterende sliert engelenhaar.

‘Waarheen, makker?’ vroeg de chauffeur. Hij draaide zijn hoofd om en keek hem aan.

‘De campus van de Carleton University,’ zei Ben.

‘Hier vanwege de kerst?’ vroeg de chauffeur, terwijl de auto soepel over de brede, door sneeuwbanken omgeven ringweg gleed.

‘Op doorreis.’

De collegezaal van de faculteit Natuurwetenschappen van Carleton was vol toen Ben binnenkwam. Hij vond een plaats op de achterste rij van het amfitheater, vlak bij de hoofduitgang. Hij en de pakweg driehonderd studenten waren gekomen voor een hoorcollege biologie door drs. D. Wright en dr. R. Kaminski over De effecten van zwakke elektromagnetische velden op de gasstofwisseling in cellen.

Er klonk een zacht geroezemoes in de zaal. Alle studenten hadden pen en papier klaargelegd om aantekeningen te maken. Onder in het amfitheater was een klein podium met een tafel en twee stoelen, een paar microfoonstandaards, een diaprojector en een scherm. De sprekers waren nog niet op het podium verschenen.

Ben had niet de minste belangstelling voor het onderwerp van de lezing. Maar hij had wel belangstelling voor dr. Kaminski.

Het werd stil in de zaal en er ging een zacht applaus op toen de twee sprekers, een man en een vrouw, op het podium verschenen. Ze namen elk aan een kant van het podium plaats. Ze stelden zich via de geluidsinstallatie voor aan het publiek en de lezing begon.

Roberta was nu blond en had haar haren in een paardenstaart gebonden. Ze was weer op en top de serieuze wetenschapper, precies zoals toen hij haar voor het eerst had ontmoet. Ben was blij dat ze zijn raad had opgevolgd en een andere naam had aangenomen. Hij had lang moeten zoeken voordat hij haar had gevonden… een goed teken.

De aandachtige studenten om hem heen maakten diep geconcentreerd aantekeningen. Hij zakte wat onderuit op zijn stoel en probeerde zichzelf zo onzichtbaar mogelijk te maken. Hij snapte geen woord van wat ze zei, maar de klank van haar stem door de luidsprekers en het warme, zachte geluid van haar ademhaling leken zo dichtbij dat hij haar aanraking bijna voelde.

Toen pas realiseerde hij zich volledig hoezeer hij ernaar had verlangd haar te zien en hoe erg hij haar zou missen.

Hij had al vóór zijn vertrek naar Canada geweten dat het de laatste keer zou worden dat hij haar zag. Hij was niet van plan lang te blijven. Hij wilde alleen maar controleren of ze veilig en gezond was en persoonlijk afscheid nemen. Voordat hij de collegezaal was binnengegaan, had hij een envelop voor haar achtergelaten bij de receptie. In de envelop zaten haar rode adresboekje en een briefje van hem om haar te laten weten dat hij ongedeerd uit Frankrijk was teruggekomen.

Hij keek naar de andere spreker, Dan Wright. Hij zag aan de lichaamstaal van de man – de manier waarop hij dicht bij haar leek te willen blijven op het podium, de manier waarop hij knikte en glimlachte als ze aan het woord was, de manier waarop hij haar met zijn blikken volgde als ze heen en weer liep tussen de tafel en het scherm – dat hij haar graag mocht. Bijzonder graag misschien. Zo te zien een aardige vent, dacht Ben. Het soort man dat Roberta verdiende. Evenwichtig, betrouwbaar, wetenschapper net als zij, een huiselijke man die een goede echtgenoot zou zijn en op zekere dag een goede vader.

Ben zuchtte. Hij had gedaan wat hij zich had voorgenomen, afgemaakt waarvoor hij was gekomen. Nu wachtte hij op het juiste moment om weg te gaan. Zodra ze even met haar rug naar hem toe stond, zou hij wegglippen.

Het was niet gemakkelijk. Hij had dit moment de laatste paar dagen miljoenen keren beleefd. Maar nu, in haar aanwezigheid en met de klank van haar stem die hem via de geluidsinstallatie overspoelde, leek het hem ondenkbaar dat hij op het punt stond weg te lopen, de eerstvolgende vlucht naar huis te nemen en haar nooit meer te zien.

Maar moet het zo zijn? dacht hij. Als hij nou eens niet vertrok? Als hij nou eens bleef? Konden ze er een succes van maken, hun leven samen leiden? Moest het echt zo eindigen?

Ja, dit is de beste manier. Denk aan haar. Als je van haar houdt, moet je weggaan.

‘…en de biologische effecten van deze elektromagnetische golf worden geïllustreerd door deze grafiek,’ zei Roberta. Met een glimlach naar dr. Wright pakte ze een laseraanwijzer van de tafel en draaide zich om om de rode straal te richten op het beeld dat op het grote scherm achter haar verscheen.

Ze stond enkele seconden met haar rug naar hem toe. Nu, dacht Ben. Hij haalde diep adem, nam een besluit, scheurde zich los van zijn stoel en liep snel naar het middenpad.

Net toen hij dat bereikte, stak een rossig-blond meisje op de achterste rij haar hand op om iets te vragen. ‘Doctor Kaminski?’

Roberta draaide zich om. ‘Ja?’ zei ze, in het publiek naar een opgestoken hand zoekend.

‘Zou u het verband kunnen uitleggen tussen een verhoogd endorfineniveau en veranderende T-lymfocytcel-cycli?’

Ben verdween door de deur en liep naar de uitgang. De kou overviel hem toen hij buitenkwam.

‘Doctor Kaminski…?’ herhaalde het roodblonde meisje vragend.

Maar dr. Kaminski had de vraag niet gehoord. Ze staarde naar de uitgang, waar ze zojuist iemand naar buiten had zien gaan.

‘N-Neem me niet kwalijk,’ mompelde ze afwezig in de microfoon en ze legde haar hand erop, met een klap die door de luidsprekers dreunde. ‘Neem het even over, Dan,’ fluisterde ze indringend tegen de verbaasde dr. Wright.

Terwijl in het amfitheater een koortsachtig geroezemoes ontstond van gepraat en verwarring, sprong Roberta van het podium af en rende door het middenpad. Studenten draaiden zich om op hun stoel en rekten hun nek om haar te bekijken terwijl ze langs hen heen rende. De mond van Dan Wright op het podium hing open.

Ben haastte zich de trap voor de glazen gevel van het faculteitsgebouw af en liep met grote passen en bezwaard gemoed weg over de besneeuwde campus. Dwarrelende vlokken daalden om hem heen neer uit de staalgrijze hemel. Hij zette zijn kraag op. Door een opening tussen de plompe gebouwen die een groot carré vormden rondom de campus, zag hij de weg in de verte, de parkeerplaats en de taxistandplaats van de universiteit. Er stonden enkele taxi’s te wachten, het dak en de ramen bedekt met sneeuw.

Hij haalde diep adem en liep erheen. Een vliegtuig dat opsteeg van de naburige luchthaven kwam bulderend over. Over tien minuten zou hij daar de tijd doden tot zijn vlucht vertrok.

Ze stormde door de dubbele deur naar buiten de vallende sneeuw in en keek vanaf de bovenkant van de trap uit over de campus. Haar blik bleef rusten op een gestalte in de verte en ze wist meteen dat hij het was. Hij was bijna bij de taxistandplaats. De chauffeur stapte uit en hield het achterportier voor hem open. Ze wist dat als hij instapte, ze hem nooit meer zou zien.

Ze gilde zijn naam, maar het werd overstemd door het plotselinge bulderen van een 747 die laag over Carleton vloog, met op de staartvleugel het rode esdoornblad van Air Canada.

Hij had haar niet gehoord.

Ze begon te rennen, gleed op haar eenvoudige schoenen uit in de sneeuw. Ze voelde dat de hete tranen op haar gezicht afkoelden in de ijskoude wind. Ze gilde nogmaals zijn naam en de kleine gestalte in de verte spande zich en verstarde.

‘Ben! Niet weggaan!’ Hij hoorde haar roepen, ver achter hem, en sloot zijn ogen. Er lag een klank van wanhoop, bijna van pijn, in haar stem, en hij kreeg een brok in zijn keel. Langzaam draaide hij zich om en hij zag haar over het lege plein met wijd gespreide armen in zijn richting rennen; haar voetstappen vormden een lijn achter haar in de sneeuw.

‘Komt u, meneer?’ vroeg de taxichauffeur.

Ben antwoordde niet. Zijn hand lag op de rand van het portier. Hij zuchtte en duwde het dicht. ‘Het ziet ernaar uit dat ik nog even blijf.’

De taxichauffeur volgde Bens blik en grinnikte. ‘Daar lijkt het wel op, meneer.’

Overstelpt door emoties draaide Ben zich om en liep de naderende gestalte tegemoet. Hij versnelde zijn pas, begon te hollen en toen te rennen. Hij had tranen in zijn ogen toen hij haar naam riep.

Ze ontmoetten elkaar aan de rand van het plein en ze vloog hem in de armen.

Hij draaide haar in het rond.

Er lagen sneeuwvlokken op haar haren.


OPMERKINGEN VAN DE AUTEUR

De verwijzingen naar alchemie, de alchemistische wetenschap en de geschiedenis berusten op feiten. De mysterieuze Fulcanelli heeft echt bestaan en hij zou een van de grootste alchemisten aller tijden zijn geweest en de hoeder van belangrijke kennis. In de loop der jaren hebben er allerlei theorieën de ronde gedaan over zijn ware identiteit, maar die is nog even raadselachtig als altijd. Het mysterie rondom Fulcanelli heeft tot de verbeelding gesproken van uiteenlopende kunstenaars, zoals de Italiaanse meester van de horrorfilm Dario Argento, die een op Fulcanelli gebaseerde alchemist opvoerde in Inferno (1980), en Frank Zappa, die een song schreef: But Who Was Fulcanelli? Meer recent speelde in de bbc-televisieserie Sea of Soulseen personage mee dat Fulcanelli kan zijn geweest.

De wetenschappelijke wereld van pakweg de laatste drie eeuwen heeft altijd geweigerd de leer van de alchemie serieus te nemen. Dat zou echter wel eens kunnen veranderen. In 2004 werd er na tachtig jaar een verzameling alchemistische onderzoeksdocumenten gevonden van Isaac Newton, de vader van de klassieke fysica. Wetenschappers van het Imperial College in Londen denken dat Newtons alchemistische werk de inspiratiebron heeft gevormd voor zijn latere baanbrekende ontdekkingen op het gebied van de fysica en de kosmologie. Naarmate de moderne wetenschap de grenzen van de menselijke onwetendheid steeds verder terugdringt, wordt duidelijker dat de oude alchemisten, in de woorden van dr. Roberta Ryder, misschien inderdaad de eerste kwantumfysici waren.

De historische details van de genocide door de katholieke Kerk en de inquisitie kloppen of zijn zelfs afgezwakt. De albigenzenkruistocht in de dertiende eeuw is zonder enige twijfel een van de donkerste hoofdstukken in de geschiedenis van de katholieke Kerk, een tijd van beestachtige bloedbaden en wreedheden die zich over heel Zuid-Frankrijk verspreidden en duidelijk gericht waren op het uitroeien van de vreedzame en wijd verbreide christelijke beweging van de katharen, op uitdrukkelijk bevel van paus Innocentius iii. De ware motieven van de paus kunnen uiteraard wel eens minder te maken hebben gehad met geloofsijver dan met het verwerven van land en in het bijzonder de legendarische verloren gegane schat van de katharen. Zoals de historica Anna Manzini schrijft in Het geheim van de alchemist, weet nog steeds niemand wat voor schat de katharen bewaakten of wat ermee gebeurd kan zijn.

Charles-Edouard Jeanneret, beter bekend als Le Corbusier of kortweg Corbu, was een van de meest vindingrijke en baanbrekende architecten van de twintigste eeuw. Het ‘Huis van de Raaf’ en zijn verborgen schat zijn voor deze gelegenheid verzonnen, maar het staat vast dat Le Corbusier werd gezien als een van de laatste nakomelingen van de katharen. Hij werd zijn hele leven gefascineerd door esoterische filosofie en maakte in zijn architecturale ontwerpen actief gebruik van het meetkundige verschijnsel dat door de hele geschiedenis heen bekend heeft gestaan als ‘de gulden snede’ en onder wiskundigen als pi. Dit fascinerende natuurkundige principe, dat volgens sommige wetenschappers de structuur van alle dingen beheerst, werd ook door de oude alchemisten gekoesterd. De verdrinkingsdood van Le Corbusier in 1965 is enigszins in raadselen gehuld.

De onvoorstelbare geometrische designs in het landschap rondom Rennes-le-Château in het zuiden van Frankrijk bestaan echt en als ze op een landkaart worden ingetekend, levert dat dezelfde bizarre vorm van twee cirkels met sterren op als in dit boek. Niemand weet wie ze gemaakt heeft , of wanneer. Dit boek maakt gebruik van dit werkelijk bestaande verschijnsel om te suggereren dat het gebruikt zou kunnen zijn als geheime aanduiding van de locatie van een verborgen schat. Rennes-le-Château is nog altijd een belangrijk centrum voor schatzoekers!

Rudolf Hess, de beruchte nazi en plaatsvervanger van Adolf Hitler, was inderdaad lid van de geheime esoterische broederschap Les Veilleurs (De Wachters), die in de jaren twintig bijeenkwam in Parijs, in de tijd dat de alchemist Fulcanelli daar zou hebben gewoond. De in Alexandrië geboren Hess werd inderdaad gefascineerd door het occulte en door de alchemie. Dit kan deels de oorsprong zijn van Adolf Hitlers belangstelling voor het onderwerp en van de historische mogelijkheid dat de nazi’s inderdaad experimenteerden met manieren om alchemistisch goud te vervaardigen om hun oorlog en het Duizendjarige Rijk dat ze wilden vestigen te financieren.

Gladius Domini is een verzinsel. Dat neemt niet weg dat er de afgelopen vijftien jaar sprake is geweest van een plotselinge wereldwijde opkomst van militante, fundamentalistische, religieuze, voornamelijk christelijke organisaties, die onverdraagzaamheid en dogmatisme prediken. De weg is vrij voor een nieuw tijdperk van heilige oorlogen die de gruwelen van de middeleeuwse kruistochten in de schaduw zouden kunnen stellen.

Ik hoop dat u evenzeer van Het geheim van de alchemisthebt genoten als ik van de research en het schrijven. Ben Hope komt terug.

Scott Mariani


DANKBETUIGING

Er zijn veel mensen betrokken geweest bij het ontwikkelen van dit verhaal van een klein idee tot het boek zoals het nu is. Het zijn er te veel om op te noemen, maar ze weten zelf wel wie ik bedoel. Mijn oprechte dank aan jullie allemaal.

Speciale dank aan Maxine Hitchcock, Keshini Naidoo en het superdynamische team van Avon UK.


Lees ook van Scott Mariani

HET MOZARTCOMPLOT

Een eeuwenoude moord… een duistere vrijmetselaarsloge… een samenzwering met fatale gevolgen – en special agent Ben Hope moet vluchten voor zijn leven.
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De mooie Leigh Llewellyn, een wereldberoemde operazangeres en een oude vlam van Ben, heeft diens hulp ingeroepen bij het onderzoek naar de mysterieuze dood van haar broer, de pianist Oliver Llewellyn. Het officiële bericht is dat Oliver gestorven is tijdens zijn onderzoek naar de dood van Wolfgang Amadeus Mozart, maar de feiten kloppen niet. Olivers onderzoek wijst

uit dat Mozart, een vooraanstaand lid van de vrijmetselarij, mogelijk is vermoord door een radicale splintergroepering van dit geheime genootschap. De enige aanwijzingen zijn gelegen in een eeuwenoude brief, vermoedelijk door Mozart zelf geschreven. Als Leigh en Ben videomateriaal onder ogen krijgen van een rituele moord die wordt begaan door een groep mannen met zwarte kappen, realiseren ze zich dat de gevaarlijke sekte uit de tijd van Mozart nog steeds bestaat en zich door niemand laat tegenhouden. Hun onderzoek naar ‘het Mozartcomplot’ voert Leigh en Ben via het illustere Oxford en het sprookjesachtige Venetië naar het keizerlijke Wenen en de majestueuze besneeuwde bergen van Slovenië – een bloedstollende race tegen de klok.

Scott Mariani (1968) werd geboren in St. Andrews, Schotland. Hij studeerde moderne talen en filmgeschiedenis aan de Universiteit van Oxford en werkte onder meer als vertaler, muzikant, schietinstructeur en journalist, voordat hij besloot zich fulltime te wijden aan het schrijven.

‘Fans van Dan Brown zullen smullen van Mariani.’

– CLOSER MAGAZINE

‘Het Mozartcomplot geeft een nieuwe betekenis aan het label “thriller”.’

– WELSH COUNTRY MAGAZINE
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